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Allgemeine Hinweise

A Lesen Sie vor der Earstep Be-

nutzung lhres Geréts diese

Originalbetriebsanleitung, handeln Sie da-

nach und bewahren Sie diese fiir spateren

Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.

e Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Gebrauch des Geréts und
der Substanzen, fir die es benutzt werden
soll, einschliel3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen Ma-
terials nur durch geschultes Personal.

e Wenn die Abluft im Raum zuriickgefiihrt
wird, muss eine ausreichende Luftwechsel-
rate L im Raum vorhanden sein. Um die ge-
forderten Grenzwerte einzuhalten, darf der
zurtickgefiihrte Volumenstrom maximal
50% des Frischluftvolumens (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere LiiftungsmalBnahme gilt:
Ly=1h"". e Dieses Gerét enthalt gesund-
heitsschédlichen Staub. Leerungs- und
Wartungsvorgénge, einschliellich der Be-
seitigung der Staubsammelbehélter, diirfen
nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die entsprechende Schutzausriistung tra-
gen. e Betreiben Sie das Gerét nicht ohne
das vollstédndige Filtrationssystem. e Be-
achten Sie die anwendbaren Sicherheits-
bestimmungen, die fiir die zu
behandelnden Materialien zutreffen.

AN WARNUNG e Das Geriét darf nicht im
Freien unter nassen Bedingungen verwen-
det oder aufbewahrt werden. e Betétigen
Sie fiir einen sicheren Stand des Geréts die
Feststellbremsen an der Lenkrolle. Bei of-
fener Feststellbremse kann sich das Gerét
unkontrolliert in Bewegung setzen.

AN\ VORSICHT e Schalten Sie bei lédnge-
ren Betriebspausen und nach Gebrauch
das Gerét an den Geréteschaltern aus und
ziehen Sie den Netzstecker.
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Verhalten im Notfall

A GEFAHR
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr eines Stromschlags, Gefahr von
Verbrennungen
Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
Verhalten in Falle eines Filterbruchs /
Leckage:
1. Das Gerat sofort abschalten.
Das Gerat darf nicht mehr betrieben
werden.
2. Den Filter ersetzen.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum:

e Nass- und Trockenreinigen von Boden-
und Wandflachen

e Absaugen trockener, nicht brennbarer,
gesundheitsgefahrlicher abgelagerter
Staube; Staubklasse H nach
EN 60335-2-69

e Industriellen Gebrauch, z. B. in Lager-
und Fertigungsbereichen

o Gewerblichen Gebrauch, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschéaften.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

Das Gerat ist nicht fur Kranverladung zuge-

lassen.

Das Geréat ist nicht zum Anschluss an eine

stauberzeugende Maschine geeignet.

o, Die Verpackungsmaterialien sind re-
&g cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder OI, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
koénnen. Fir den ordnungsgemafen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
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doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehér und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com im
Bereich Service.

Bitte beachten Sie:

e Im Lieferumfang ist kein Zubehor enthal-
ten. Das Zubehdr muss je nach Anwen-
dung separat bestellt werden.

Die einwandfreie Funktion des Gerats
wird nur durch die vorgeschriebene
Nennweite des Saugschlauchs (siehe
Kapitel Technische Daten) gewahrleis-
tet.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei
Ihrem Handler oder bei lhrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(@ Bugelgriff des Schmutzbehélters
@ Verschlussstopfen am Schmutzbehalter
® Verschlussstopfen am Filterring
@ Filterring

(6 Hebel der Filterabreinigung

(® Manometer

(@ Geréateschalter Saugturbine
Dichtring

@ Filter

Filterrittler

(@D Netzkabel

@2 Kabelhaken

@3 Tragegriff
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Saugkopf

@ Typenschild

Verriegelung des Saugkopfs

@7 Zwischenring

Kabelhalter

Schubblgel

@9 Schmutzbehélter

@) Lenkrolle mit Feststellbremse
@ Halter fir Saugrohr

@3 Verriegelung des Zwischenrings
Halter fir Bodendlse

@5 Saugstutzen am Filterring

@® Saugstutzen am Schmutzbehalter
@) Fahrgestell

Symbole auf dem Gerat

VOO0 4

Das Gerat ist zum Saugen fir Staube bis
Staubklasse H geeignet.

WARNUNG: Dieses Gerat enthalt gesund-
heitsgefahrliche Staube. Entleerung und
Wartung, einschlief3lich der Entfernung des
Staubbeutels, dlrfen nur von sachkundi-
gen Personen vorgenommen werden, die
geeignete personliche Schutzausriistung
tragen. Nicht einschalten, bevor das kom-
plette Filtersystem installiert ist und die
Funktion der Volumenstromkontrolle iber-
pruft wurde.

Hinweis

Ggf. den Aufkleber in der entsprechenden
Landessprache vom beiliegenden Aufkle-
bebogen abziehen und (iber den deut-
schen Text am Gerét kleben.

Der Aufkleber zeigt die Werte fiir den max.
Unterdruck in Relation zum verwendeten
Saugschlauchquerschnitt. Der aktuelle
Wert kann am Manometer abgelesen wer-
den. Die fiir dieses Gerat geltenden Werte
siehe Kapitel Mindestvolumenstrom able-
sen. Wird der Wert unterschritten, muss der
Filter gereinigt (siehe Kapitel Haupffilter
abreinigen) oder ersetzt werden (siehe Ka-
pitel Hauptfilter ersetzen). Die verschiede-
nen Saugschlauchquerschnitte
ermoglichen eine Anpassung an die ver-
schiedenen Anschlussquerschnitte der Zu-
behdrteile.

Entsorgungsbeutel
(Bestell-Nr. 9.989-606.0)

p=m Sicherheitsfiltersack
L' (Bestell-Nr. 6.904-420.0)

Haupffilter
ﬁ (Bestell-Nr. 9.990-292.0)

H14-Filter

@ (Bestell-Nr. 9.993-006.0)

Inbetriebnahme

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da

sonst eine Gesundheitsgefédhrdung durch

erh6hten Feinstaubausstol3 auftritt.

ACHTUNG

Fehlendes Filterelement

Beschédigung des Saugmotors

Saugen Sie nicht ohne Filterelement.

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch (nicht im Lieferum-
fang enthalten) in den gewahlten Saug-
anschluss stecken (siehe Kapitel
Sauganschluss wéhlen).
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5. Den anderen Saugstutzen mit dem Ver-
schlussstopfen dicht verschlieen (sie-
he Kapitel Sauganschluss
verschlie3en).

6. Den Fillstand im Schmutzbehalter pri-
fen (siehe Kapitel Flllstand Schmutzbe-
héilter priifen).

7. Ggf. den Schmutzbehalter leeren (siehe
Kapitel Schmutzbehélter leeren).

8. Vor dem Trockensaugen je nach An-
wendung den Entsorgungsbeutel oder
den Sicherheitsfiltersack einsetzen (sie-
he Kapitel Trockensaugen)

9. Das gewunschte Zubehdr (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) auf den Saug-
schlauch stecken.

Sauganschluss wahlen
Je nach Anwendung kann der Saug-
schlauch in 2 verschiedene Saugstutzen
gesteckt werden.
e Saugstutzen am Filterring
— Trockensaugen mit Entsorgungsbeu-
tel: Grobe Staube, kurzzeitig grolle
Mengen Sauggut
Der Entsorgungsbeutel ist nicht im Lie-
ferumfang enthalten und kann zuséatz-
lich bestellt werden, Bestell-Nr. 9.989-
606.0 (5 Stiick).
— Nasssaugen
e Saugstutzen am Schmutzbehalter
— Trockensaugen mit Sicherheitsfilter-
sack: Feinstaub, kontinuierlich grof3e
Mengen Sauggut
Das Gerat ist mit einem Sicherheitsfilter-
sack mit Verschlussdeckel ausgerustet,
Bestell-Nr. 6.904-420.0 (5 Stuick).
— Nasssaugen

Es dirfen nicht
gleichzeitig zwei
Saugschlauche am
Sauger angeschlos-
sen werden. Ein
Saugstutzen muss
mit dem Verschluss-
stopfen dicht ver-
schlossen sein.

., BeiVerwendung

2 % des Entsorgungs-
beutels muss der
untere Saugstutzen
dicht verschlossen
sein.

Bei Verwendung
des Sicherheitsfil-
> tersacks muss der
obere Saugstutzen
dicht verschlossen
sein.

Sauganschluss verschlieBen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr

Schédigung der Haut, Lunge und Augen

durch Feinstaub

Nach Entfernen des Saugschlauchs muss

der Sauganschluss mit dem Verschluss-

stopfen verschlossen werden.

Abbildung B

1. Den Verschlussstopfen passgenau in
den Sauganschluss einsetzen.

2. Den Verschlussstopfen bis zum An-
schlag einschieben.

Filllstand Schmutzbehilter prifen
Wenn der Schmutzbehalter bis zur Unter-
kante des Saugstutzens am Schmutzbe-
halter gefillt ist, muss er geleert werden.
Das Gerat schaltet nicht automatisch aus,
wenn die maximale Fillhéhe Uberschritten
wird.

1. Den Flllstand im Schmutzbehalter re-
gelmaRig prufen.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Saugen Sie nicht ohne beide Filterelemen-
te, da sonst eine Gesundheitsgefdhrdung
durch erhéhten Feinstaubausstol3 auftritt.

Bl
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ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.
Entfernen Sie beim Saugen niemals das
Haupffilterelement.

Trockensaugen

AN WARNUNG

Erhéhte Staubemission durch unsach-

gemiéfBen Umgang mit den Saugstutzen

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub, Fehlfunktionen des Geréts

SchlielRen Sie nicht gleichzeitig 2 Saug-

schlduche an das Gerét. Ein Saugstutzen

muss mit dem Verschlussstopfen dicht ver-
schlossen sein.

Achten Sie darauf, den Entsorgungsbeutel

nur in Verbindung mit dem oberen Saug-

stutzen zu verwenden, da er sonst wéh-
rend des Saugvorgangs nach oben
gesaugt wird.

Wenn Sie den Entsorgungsbeutel verwen-

den, muss der untere Saugstutzen dicht

verschlossen sein.

Wenn Sie den Sicherheitsfiltersack ver-

wenden, muss der obere Saugstutzen dicht

verschlossen sein.

Hinweis

Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von

Stduben bis Staubklasse H gesaugt wer-

den. Die Verwendung eines Staubsammel-

beutels ist gesetzlich vorgeschrieben.

Hinweis

Das Gerétist als Industriestaubsauger zum

Saugen von trockenen, nicht brennbaren

Stduben geeignet.

1. Je nach Sauggut den Sauganschluss
wahlen (siehe Kapitel Sauganschluss
wéhlen).

2. Je nach gewahltem Sauganschluss den
Entsorgungsbeutel oder den Sicher-
heitsfiltersack einsetzen (siehe Kapitel
Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfilter-
sack einsetzen).

Von Nass- zu Trockensaugen wechseln

ACHTUNG

Wechsel von Nass- auf Trockensaugen

Beschédigungsgefahr des Filters

Saugen Sie bei nassem Filterelement kei-

nen trockenen Staub auf, da dies den Filter

zusetzt und ihn unbrauchbar machen kann.

1. Den nassen Filter vor Benutzung zum
Trockensaugen gut trocknen lassen
oder durch einen trockenen ersetzen.

2. Bei Bedarf den Filter wechseln.

Entsorgungsbeutel /
Sicherheitsfiltersack einsetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

Abbildung C

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

3. Den Schmutzbehalter am Biigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Entsorgungsbeutel einsetzen

Abbildung E

4. Den Entsorgungsbeutel in den Schmutz-
behalter einsetzen und sorgféltig an die
Behalterwand und am Behélterboden
anlegen.

5. Den Rand des Entsorgungsbeutels Giber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aufen stllpen.

Sicherheitsfiltersack einsetzen

Abbildung F

6. Den Sicherheitsfiltersack aufstecken.

Abbildung G

7. Den Rand des Sicherheitsfiltersacks
Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach aufden stilpen.

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.
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Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Biigelgriffs mit beiden Hénden verrie-

gein.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Nasssaugen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Beim Nasssaugen diirfen keine gesund-

heitsschédlichen Stédube aufgenommen

werden.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Uberlauf

des Schmutzbehiilters

Der Schmutzbehélter kann bei Aufnahme

von hohen Fliissigkeitsmengen innerhalb

weniger Sekunden gefiillt werden und

liberlaufen.

Kontrollieren Sie sténdig den Flillstand.

1. Vor dem Nasssaugen den Entsorgungs-
beutel oder den Sicherheitsfiltersack
entfernen (siehe Kapitel
Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfilter-
sack entfernen).

Entsorgungsbeutel /
Sicherheitsfiltersack entfernen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-

chern.

. Ggf. den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieRRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

Abbildung C

4. Den Biigelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter am Bugelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Entsorgungsbeutel entfernen

Abbildung H

6. Den Entsorgungsbeutel hochstiilpen.

7. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlieRen.

8. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.

N

9. Den Entsorgungsbeutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Sicherheitsfiltersack entfernen

Abbildung |

10.Den Sicherheitsfiltersack hochsttilpen.

Abbildung J

11.Die Schutzfolie abziehen.

12.Den Sicherheitsfiltersack mit der selbst-
klebenden Lasche verschliel3en.

13.Den Sicherheitsfiltersack nach hinten
herausziehen.

Abbildung K

14.Die Sauganschlusséffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit dem Verschlussde-
ckel dicht verschlief3en.

Abbildung L

15.Den Sicherheitsfiltersack mit dem ange-
brachten Kabelbinder fest verschlieRRen.

16.Den Sicherheitsfiltersack aus dem
Schmutzbehalter entfernen.

17.Den Schmutzbehalter innen mit einem
feuchten Tuch reinigen.

18.Den Sicherheitsfiltersack im staubdicht
verschlossenen Beutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

&N WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

geln.

19.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bigelgriff verriegeln.

Nasssaugen beenden

&N WARNUNG

Unsachgeméfe Entsorgung von Ab-

waéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Den Filter trocknen.

2. Den Schmutzbehalter mit einem feuch-
ten Tuch reinigen und trocknen.

Deutsch 1



Gerat einschalten
1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.
2. Das Geréat an den Gerateschaltern
Saugturbine einschalten.
Hinweis
Schalten Sie die Saugturbinen immer
nacheinander ein und aus. Zur korrekten
Funktion des Manometers zur Uberwa-
chung des Mindestvolumenstroms miissen
alle Saugturbinen eingeschaltet sein.
3. Den Saugvorgang beginnen.

Mindestvolumenstrom ablesen
An der Frontseite des Geréts ist ein Mano-
meter eingebaut, das den Saugunterdruck
innerhalb des Gerats anzeigt. Wird der ma-
ximale Unterdruck (siehe Tabelle) erreicht,
muss der Hauptffilter gereinigt werden (siehe
Kapitel Hauptfilter abreinigen). Dieser Wert
ist abhangig von der Gerateleistung und
dem verwendeten Saugschlauch. Wird der
Unterdruck durch das Abreinigen nicht deut-
lich reduziert, muss der Filter ersetzt werden
(siehe Kapitel Haupffilter ersetzen).
ACHTUNG
Uberschreiten des maximalen Unter-
drucks
Saugverlust
Bei Uberschreitung des angegeben Wertes
féllt die Luftgeschwindigkeit unter 20 m/s
ab. Reinigen oder ersetzen Sie den Filter.

Nennweite Saug- |Maximaler Unter-
schlauch druck
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Hauptfilter abreinigen

Wird am Manometer der maximale Unter-
druck angezeigt (siehe Kapitel Mindestvo-
lumenstrom ablesen), muss der Haupffilter
gereinigt werden.
1. Das Geréat ausschalten.
2. Den Hebel der Filterabreinigung min-

destens 5-mal hin- und herbewegen.

Geriat ausschalten
1. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine ausschalten.
2. Den Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb
Schmutzbehalter leeren

Die Einlasso6ffnung oder der Saugschlauch

sind geschlossen.

1. Das Gerat an den Gerateschaltern
Saugturbine einschalten.

2. DenHauptffilter abreinigen (siehe Kapitel
Hauptfilter abreinigen).

3. Das Geréat an den Geréateschaltern
Saugturbine ausschalten.

4. Das Gerat mit den Feststellboremsen si-
chern.

Abbildung C

5. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

6. Den Schmutzbehalter am Buigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

7. Den Schmutzbehalter leeren. Dazu ggf.
den Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfil-
tersack entfernen (siehe
Entsorgungsbeutel / Sicherheitsfilter-
sack entfernen).

Hinweis

Der Schmutzbehéilter ist am Griff kranbar.

Die maximale Zuladung bei Krantransport

betragt 50 kg.

&N VORSICHT

Uberschreiten des zuldssigen Gesamt-

gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie das Gesamtgewicht des

Schmutzbehélters beim Transport mit ei-

nem Kran.

Uberladen Sie den Behlter nicht.

Beachten Sie die gliltigen Vorschriften zur

Verkranung.

&N WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-
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terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Bligelgriffs mit beiden H&nden verrie-

gein.

8. Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bugelgriff verriegeln.

Gerét reinigen

&N WARNUNG

UnsachgeméBe Entsorgung von Ab-

wéssern

Umweltverschmutzung

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur

Abwasserbehandlung.

1. Das Gerat innen und auf3en durch Ab-
saugen und Abwischen mit einem feuch-
ten Tuch reinigen.

Beim Absaugen des Gerats ist ein Sau-
ger mit gleicher oder besserer Klassifi-
zierung zu verwenden.

2. Das Zubehor (nicht im Lieferumfang ent-
halten) bei Bedarf mit Wasser ausspllen
und trocknen.

Gerat aufbewahren
1. Das Netzkabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.
2. Das Gerat in einem trockenen Raum ab-
stellen und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Geréts.

1. Fir den staubfreien Transport beide
Sauganschliisse verschlief3en (siehe
Kapitel Sauganschluss verschlie8en).

2. Die Feststellbremsen I6sen und das Ge-
rat am Schubbugel schieben.

3. Zum Verladen das Gerat am Fahrgestell
und am Schubbtigel fassen.

4. Beim Transport in Fahrzeugen, das Ge-
rat gegen Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

1. Das Geréat nur in Innenraumen lagern.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Gerét, Be-
riihrung von stromfiihrenden Teilen
Verletzungsgefahr, Stromschlag
Schalten Sie vor Arbeiten am Gerét das
Gerét aus.
Ziehen Sie den Netzstecker.

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Tragen Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Fil-
terwechsel) eine Atemschutzmaske P2
oder héherwertig und Einwegkleidung.

A GEFAHR

Mangelhafte Filtration
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Die Wirksamkeit der Filtration des Gerétes
kann durch das Testverfahren wie in

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 spezifiziert,
geprtift werden. Diese Priifung muss min-
destens jéhrlich erfolgen oder h&ufiger,
wenn dies in nationalen Anforderungen
spezifiziert ist.

Wiederholen Sie bei negativem Priifergeb-
nis den Test mit einem neuen Filter.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung
von Gefahren miissen mindestens einmal
Jjahrlich vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person aufihre sicherheitstechnisch
einwandfreie Funktion gepriift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschéadigung
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des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-

gen.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel

Kunststoffteile kbnnen angegriffen werden.

Verwenden Sie zum Reinigen keine silikon-

haltigen Pflegemittel.

Staub beseitigende Maschinen sind Sicher-

heitseinrichtungen zur Verhitung oder Be-

seitigung von Gefahren im Sinne von

BGV A1.

e Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr
fur das Wartungspersonal und andere
Personen hervorzurufen. Geeignete
Vorsichtsmafnahmen beinhalten Entgif-
tung vor dem Auseinandernehmen, Vor-
sorge treffen fur ortlich gefilterte
Zwangsentliftung, wo das Gerat ausein-
andergenommen wird, Reinigung der
Wartungsflache und geeigneter Schutz
des Personals.

e Das AuRere des Geréts sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile mussen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men werden. Es missen geeignete
MaRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

e Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten mussen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
frieden stellend gereinigt werden
kénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande missen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den giiltigen Bestimmungen fiir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen mit den Ver-
schlussstopfen zu verschlielen.

1. Beachten Sie, dass Sie einfache War-
tungs- und Pflegearbeiten selbst durch-
fuhren kénnen.

2. Reinigen Sie die Gerateoberflache und
die Behalterinnenseite regelmafig mit
einem feuchten Tuch.

Priif- und Wartungsarbeiten
Lassen Sie das Gerat regelmaflig gemafn
den jeweiligen nationalen Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhiitung prifen.
Wartungsarbeiten miissen durch eine
sachkundige Person zu regelmaRigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers
durchgefihrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-
rungen zu beachten. Arbeiten an der
Elektroanlage durfen nur von einer Elektro-
fachkraft durchgefihrt werden. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an die KARCHER
Niederlassung.

Hauptffilter ersetzen
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Anfallender Staub ist in staubdichten Be-
héltern zu transportieren. Ein Umfillen ist
nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehélters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.
&N WARNUNG
Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Hauptfilterelement nach der Entnahme aus
dem Gerét nicht mehr benutzen.
Fest eingebaute Filter dirfen nur in geeig-
neten Bereichen, z. B. in so genannten De-
kontaminationsstationen von einem
Sachkundigen ausgetauscht werden.
1. Das Gerat ausschalten.
2. Den Netzstecker ziehen.
3. Den Saugkopf entriegeln und abneh-
men.
4. Den Zwischenring entriegeln und ab-
nehmen.
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5. Den kontaminierten Sternfaltenfilter her-
ausnehmen.

6. Den kontaminierten Sternfaltenfilter so-
fort nach Entnahme aus dem Gerat in ei-
nen Beutel verbringen und den Beutel
dicht verschlieRen.

7. Den kontaminierten Sternfaltenfilter ge-
mal gesetzlicher Anforderungen ent-
sorgen.

8. Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-
fernen.

9. Den Dichtring auf Beschadigung prufen.

10.Den neuen Sternfaltenfilter einsetzen:

a Den Sternfaltenfilter so tber den Fil-
terrattler am Zwischenring ziehen,
dass die Ruttelelemente mittig in den
Filtertaschen ausgerichtet sind.

b Den Zwischenring mit Sternfaltenfilter
und FilterrGttler auf den Filterring set-
zen.

¢ Den Zwischenring verriegeln.

11.Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

H-Filter ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Das Geréat an den Gerateschaltern aus-
schalten.

3. Den Netzstecker ziehen.

Abbildung M

4. Den Saugkopf entriegeln und anheben.

5. Den Unterdruckschlauch am Saugkopf
I6sen und den Saugkopf entfernen.

6. Die Sechskantschraube mit einem pas-
senden Werkzeug gegen den Uhrzei-
gersinn aufdrehen.

7. Die Dichtungen und den kontaminierten
H-Filter vom Saugkopf entfernen.

8. Den kontaminierten H-Filter sofort nach
Entnahme aus dem Gerat in einen Beu-
tel verbringen und den Beutel dicht ver-
schlielRen.

9. Den kontaminierten H-Filter geman ge-
setzlicher Anforderungen entsorgen.
10.Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-

fernen.

11.Den neuen H-Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen. Darauf achten, dass
die Dichtungen und der Unterdruck-
schlauch korrekt sitzen.

12.Auf das Gewinde der Sechskantschrau-
be ein geeignetes Mittel (z. B.
Loctite 243) gegen unbeabsichtigtes Lo-
ckern auftragen.

13.Die Sechskantschraube im Uhrzeiger-
sinn befestigen.

14.Den Saugkopf aufsetzen und verrie-
geln.

Entsorgungsbeutel ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellboremsen si-
chern.

Abbildung C

2. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

3. Den Schmutzbehalter am Buigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung H

4. Den Entsorgungsbeutel hochsttlpen.

5. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlielRen.

6. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
7. Den Entsorgungsbeutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung E

8. Den neuen Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behalterwand und am Behal-
terboden anlegen.

9. Den Rand des Entsorgungsbeutels Giber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aulden stllpen.

AN WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehdlter durch Betéatigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

gein.

10.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Biigelgriff verriegeln.
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Sicherheitsfiltersack ersetzen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-

héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist

nicht zulgssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehéilters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

Abbildung C

4. Den Bugelgriff nach oben ziehen.

Der Schmutzbehalter wird entriegelt und
abgesenkt.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter am Biigelgriff aus
dem Gerat ziehen.

Abbildung |

6. Den Sicherheitsfiltersack hochstilpen.

Abbildung J

7. Die Schutzfolie abziehen.

8. Den Sicherheitsfiltersack mit der selbst-
klebenden Lasche verschlief3en.

9. Den Sicherheitsfiltersack nach hinten
herausziehen.

Abbildung K

10.Die Sauganschlusséffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit dem Verschlussde-
ckel dicht verschliefRen.

Abbildung L

11.Den Sicherheitsfiltersack mit dem ange-
brachten Kabelbinder fest verschlieRen.

12.Den Sicherheitsfiltersack aus dem
Schmutzbehélter entfernen.

13.Den Schmutzbehalter innen mit einem
feuchten Tuch reinigen.

14.Den Sicherheitsfiltersack im staubdicht
verschlossenen Beutel gemal den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung F

15.Den neuen Sicherheitsfiltersack aufste-
cken.

Abbildung G

16.Den Rand des Sicherheitsfiltersacks
Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach aul3en stilpen.

&N WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung

des Bligelgriffs mit beiden Handen verrie-

gein.

17.Den Schmutzbehalter einsetzen und mit
dem Bigelgriff verriegeln.

Hilfe bei Storungen
A GEFAHR
Unabsichtliches Anlaufen des Geréts /
Elektrischer Schlag
Unabsichtliches Anlaufen des Saugmotors
kann Verletzungen verursachen. Span-
nung auf elektrischen Teilen kann zu einem
Stromschlag fiihren.
Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét
das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.
Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an
elektrischen Teilen von einem Fachmann
ausflihren.
Hinweis
Tritt eine Stérung auf, muss das Gerét so-
fort abgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Stérung beseitigt
werden.
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
prift werden.
Saugturbine lauft nicht
1. Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prufen.
2. Das Netzkabel und den Netzstecker des
Gerats prufen.
3. Das Gerét einschalten.
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Saugkraft lasst nach

1. Den unverschlossenen Sauganschluss
verschlieRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

2. Die Verstopfungen aus der Saugdiise,
dem Saugrohr oder dem Saugschlauch
entfernen.

3. Den gefiiliten Entsorgungsbeutel erset-
zen (siehe Kapitel Entsorgungsbeutel
ersetzen).

4. Den gefiillten Sicherheitsfiltersack er-
setzen (siehe Kapitel Sicherheitsfilter-
sack ersetzen).

5. Den Saugkopf und den Schmutzbehal-
ter auf den richtigen Sitz prufen.

6. Den Hauptffilter abreinigen (siehe Kapitel
Hauptffilter abreinigen).

7. Den Filtersitz prufen und ggf. korrigie-
ren.

8. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptffilter ersetzen).

Staubaustritt beim Saugen

1. Den Filtersitz prifen und ggf. korrigie-
ren.

2. DenHauptfilter abreinigen (siehe Kapitel
Hauptffilter abreinigen).

3. Den Hauptffilter ersetzen (siehe Kapitel
Hauptfilter ersetzen).

Das Gerat ist gemaR den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich Ih-
rer lokalen Karcher-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Netzspannung V 220-
240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Nennleistung w 3150
Maximale Leistung w 3600
Schutzart IPX4
Schutzklasse I*
Maximal zulassige Netz- Q 0.195+
impedanz j0.122
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsge- kg 78
wicht
Lange x Breite x H6he mm 1020 x
680 x
1670

Effektive Hauptfilterflache m? 2
Effektive H-Filterflaiche =~ m? 3,5
Umgebungsbedingungen
Lagertemperatur °C

-10-40
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Leistungsdaten Gerat

Behaltervolumen | 60

Vakuum (mit Druckbe- kPa 20,4
grenzungsventil)

Max. Volumenstrom mit mS/h 440
Saugschlauch DN70,
L=3m

Max. Volumenstrom mit m3h 365
Saugschlauch DN50,
L=3m

Max. Volumenstrom mit m3h 270
Saugschlauch DN40,
L=3m

Max. Volumenstrom mit m3h 415
Saugschlauch DN70,
L=5m

Max. Volumenstrom mit m3h 305
Saugschlauch DN50,
L=5m

Max. Volumenstrom mit m3h 225
Saugschlauch DN40,

L=5m

Anschluss Saugschlauch DN70

Nennweite Saugschlauch DN40/
50/70

Hauptffilter Bestellnummer 9.990-
292.0

H-Filter Bestellnummer 9.993-
006.0

Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <25

Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel Lz dB(A) 79
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Netzkabel
Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?
Teilenummer 6.650-
035.0
Kabellange m 10

* mit Elementen der Schutzklasse Il Anord-

nung
Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.
Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.989-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéaftsfihrung.

- e y S s
/. %////Z N\Strg-
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Dokumentationsbevollmachtigter:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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General instructions
A Read these original instruc-
tions before using your device
for the first time, adhere to the instructions
contained therein and store them for later
reference or subsequent owners.

e Be sure to read the safety instructions
no. 5.956-249.0 prior to the initial start-
up.

e |If the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

Safety information

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.

&N CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situ-

ation that may lead to damage to proper-

ty.

General safety instructions

/A DANGER e Only trained personnel are
permitted to use the device and the sub-
stances for which it is to be used, including
the safe procedure for disposing of the vac-
uumed material. ® An air exchange rate L
must be present in the room when the ex-
haust gas is returned into the room. To re-
main within the required limit values, the
volume flow of returned air must be no
greater than 50% of the fresh air volume
(room volume Vg x air exchange rate L ).
Without special ventilation measures, the
following applies: Ly=1h"". e This device
contains dust that is harmful to your health.
Emptying and maintenance, including re-
moval of the dust bag, may only be per-
formed by technical specialists wearing
suitable personal protective equipment.
e Do not operate the device without the
complete filtration system. e Observe the
applicable safety instructions for the mate-
rials being vacuumed.
&N WARNING e The device must not be
used or stored outdoors in wet conditions.
e Apply the parking brake at the steering
roller to ensure a secure footing for the de-
vice. The device may move uncontrollably if
the parking brake is open.
&N CAUTION e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the de-
vice at the power switches and unplug the
mains plug.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and damage in the event
of a short-circuit or other electrical
faults
Danger of electric shock, danger of burns
Switch off the device and unplug the mains
plug.
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Behaviour in case of filter breakage /
leakage:
1. Switch off the unit immediately.
The unit may not be operated without
the fresh water filter.
2. Replace the filter.

Intended use

The device is intended for:

e \Wet and dry cleaning of floor and wall
surfaces

e Extraction of dry, non-flammable, depos-
ited dusts hazardous to health; dust
class H according to EN 60335-2-69

e Industrial usee.g. in storage and produc-
tion areas

e Commercial use, e.g. in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies.

Any other use constitutes improper use.

The device is not approved for crane load-

ing.

The device is not suitable for connection to

a dust-generating machine.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run safely and fault-free.

Information on accessories and spare parts
can be found in the Service area at
www.kaercher.com.

Please note:

e No accessories are included in the
scope of delivery. The accessories must
be ordered separately depending on the
application.

The correct function of the device is only
guaranteed by the prescribed nominal
width of the suction hose (see chapter
Technical data).

Spare parts and accessories are availa-
ble from your dealer or from your
KARCHER branch.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. In the event of shipping dam-
age, please notify your dealer.

Description of the unit

For the illustrations, refer to the graphics

page
Illustration A

(®) Bow handle of the dirt receptacle
(@) Sealing plug on the dirt receptacle
(® Sealing plug on the filter ring

@ Filter ring

®) Lever for the filter cleaning

(&) Pressure gauge

@ Suction turbine power switch
Sealing ring

@ filter

Filter vibrator

@ Mains cable

@ Cable hooks

@3 Carrying handle

Suction head

@ Type plate

Suction head lock

@ Spacer

Cable clips

Push handle

@9 Dirt receptacle

20 English



@1 Steering roller with parking brake

¢2 Suction pipe holder

@3 Spacer lock

Floor nozzle holder

@5 Suction hose port on the filter ring
Suction hose port on the dirt receptacle
¢?) Chassis

Symbols on the device

The device is suitable for vacuuming dusts
up to dust class H.

WARNING: This device contains dusts that
are harmful to your health. Emptying and
maintenance, including removal of the dust
bag, may only be performed by appropri-
ately trained personnel wearing suitable
personal protective equipment. Do not
switch on until the entire filter system has
been installed and the volume flow control
functionality has been checked.

Note

If necessary, remove the sticker in the rele-
vant national language from the enclosed
sheet of stickers and stick it onto the unit
over the German text.

The maximum vacuum value in relation to
the hose cross-section is specified on the
label. The actual value can be read on the
pressure gauge. For the values applicable
to this device, see chapter Reading the
minimum volumetric flow. If this value is not
reached, the filter must be cleaned (see
chapter Dedusting the main filter) or re-

placed (see chapter Replacing the main fil-
ter). The various different hose cross-
sections allow adaptation to the various dif-
ferent connection cross-sections of the ac-
cessories.

Dust bag
(Order no. 9.989-606.0)

g Safety filter bag
(Order no. 6.904-420.0)
Main filter
le (Order no. 9.990-292.0)

— H14 filter
@)| (Order no. 9.993-006.0)

Initial startup

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Do not vacuum without correctly installed

filter elements, otherwise a danger to

health from increased fine dust emission is
present.

ATTENTION

Missing filter element

Damage to the suction motor

Do not vacuum without a filter element.

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. Secure the device with the parking
brakes.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose (not included in
the scope of delivery) into the selected
suction connection (see chapter Select-
ing the suction connection).

5. Seal the other suction hose port tightly
with the sealing plug (see chapter Clos-
ing the suction connection).

6. Check the filling level in the dirt recepta-
cle (see chapter Check the dirt recepta-
cle filling level).
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7. Empty the dirt receptacle if necessary
(see chapter Emptying the dirt recepta-
cle).

8. Depending on the application, insert the
dust bag or the safety filter bag before
dry vacuuming (see chapter Dry vacu-
uming)

9. Attach the desired accessories (not in-
cluded in the scope of delivery) to the
suction hose.

Selecting the suction connection
The suction hose can be plugged into 2 dif-
ferent suction hose ports depending on the
application.

e Suction hose port on the filter ring
— Dry vacuuming with dust bag: Coarse
dust, large quantities of suction mate-
rial for a short time
The dust bag is notincluded in the scope
of delivery and can be ordered separate-
ly, order no. 9.989-606.0 (5 pieces).
— Wet vacuum cleaning
e Suction hose port on the dirt receptacle
— Dry vacuuming with a safety filter bag:
Fine dust, continuously large amounts
of suction material
The device is equipped with a dust bag
with cable ties, order no. 6.904-420.0 (5
pieces).
— Wet vacuum cleaning

Two suction hoses
must not be con-
nected to the vacu-
um cleaner at the
same time. One of
the suction hose
ports must be tightly
closed with the seal-
ing plug.

< When using the dust
\ Cg% t bag, the lower suc-
’ 74 > tion hose port must
&7’%/ be tightly closed.

5
X

~t

When using the
¢ safety filter bag, the

port must be tightly
closed.

Closing the suction connection
&N WARNING
Risk of injury
Damage to the skin, lungs and eyes
through fine dust
The suction connection must be closed us-
ing the sealing plug after removing the suc-
tion hose.
lllustration B
1. Insert the sealing plug precisely into the
suction connection.
2. Push the sealing plug in all the way to
the end stop.

Check the dirt receptacle filling level
The dirt receptacle must be emptied when

filled to the lower edge of the suction hose

port on the dirt receptacle. The device does
not switch off automatically if the maximum

filling level is exceeded.

1. Check the dirt receptacle filling level reg-

ularly.

&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Do not vacuum without correctly installed
filter elements, otherwise a danger to
health occurs from increased fine dust
emission.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.
Never remove the main filter element when
vacuuming.
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Dry vacuuming

AN WARNING

Increased dust emission due to improp-

er handling of the suction hose ports

Respiratory diseases from inhalation of

dust, malfunction of the device

Do not connect 2 suction hoses to the de-

vice at the same time. One of the suction

hose ports must be tightly closed with the
sealing plug.

Be sure to use the dust bag only in connec-

tion with the upper suction hose port, other-

wise it will be sucked upwards during the
suction process.

The lower suction hose port must be tightly

closed when using the dust bag.

The upper suction hose port must be tightly

closed when using the safety filter bag.

Note

All types of dust up to dust class H can be

vacuumed with this device. The use of a

dust collection bag is required by law.

Note

The device is an industrial vacuum cleaner

for vacuuming dry, non-flammable dusts.

1. Select the suction connection depend-
ing on the suction material (see chapter
Selecting the suction connection).

2. Fit the dust bag or the safety filter bag
depending on the selected suction con-
nection (see chapter Fitting the dust
bag/safety filter bag).

Switching from wet to dry vacuuming

ATTENTION

Switching from wet to dry vacuuming

Risk of damage to the filter

Do not vacuum dry dust with a wet filter el-

ement because this clogs the filter and can

make it unusable.

1. Allow the wet filter to dry completely or
replace it with a dry filter before using
the device for dry vacuuming.

2. Replace the filter if necessary.

Fitting the dust bag/safety filter bag
1. Secure the device with the parking
brakes.
lllustration C
2. Pull the bow handle up.

The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

Inserting the dust bag

lllustration E

4. Fitthe dust bag in the dirt receptacle and
carefully position it against the container
wall and the container floor.

5. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

Fitting the safety filter bag

lllustration F

6. Fit the safety filter bag.

lllustration G

7. Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

8. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Wet vacuum cleaning

A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
No dusts harmful to health may be vacu-
umed when performing wet vacuum clean-
ing.
ATTENTION
Risk of damage if the dirt receptacle
overflows
The dirt receptacle can fill within a few sec-
onds and overflow when vacuuming large
amounts of liquids.
Continuously monitor the filling level.
1. Remove the dust bag or the safety filter

bag before wet vacuum cleaning (see
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chapter Removing the dust bag/ safety
filter bag).

Removing the dust bag/ safety filter bag
1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Remove the suction hose if necessary.
3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the

suction connection).

lllustration C

4. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

5. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

Removing the dust bag

lllustration H

6. Turn up the dust bag.

7. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

8. Remove the dust bag.

9. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

Removing the safety filter bag

lllustration |

10.Fold up the safety filter bag.

lllustration J

11.Peel off the protective film.

12.Close the safety filter bag with the self-
adhesive flap.

13.Pull the safety filter bag out towards the
rear.

lllustration K

14.Seal the suction connection opening of
the safety filter bag tightly with the cover.

lllustration L

15.Close the safety filter bag tightly with the
attached cable tie.

16.Remove the safety filter bag from the
dirt receptacle.

17.Clean the interior of the dirt receptacle
with a moist cloth.

18.Dispose of the used safety filter bag in
dust-tight bag in accordance with statu-
tory regulations.

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

19.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Ending wet vacuum cleaning

&N WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Dry the filter.

2. Clean the dirt receptacle with a moist
cloth and dry it off.

Switching on the device

. Plug the mains plug into the socket.
. Switch on the device via the suction tur-

bine power switches.
Note
Always switch the suction turbines on and
off one after the other. For the correct func-
tion of the pressure gauge for monitoring
the minimum volume flow, all suction tur-
bines must be switched on.
3. Start the vacuuming process.

N —

Reading the minimum volumetric
flow

A pressure gauge showing the vacuum in-
side the device is mounted on the front of
the device. The main filter must be cleaned
when the maximum vacuum (see table) is
reached (see chapter Dedusting the main
filter). This value depends on the device
performance and the suction hose used. If
the vacuum is not significantly reduced by
dedusting, the filter must be replaced (see
chapter Replacing the main filter).
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ATTENTION

Exceeding the maximum vacuum
Suction loss

If the specified value is exceeded, the air
speed in the suction hose drops below
20 m/s. Clean or replace the filter.

Nominal width of |Maximum vacuum
the suction hose
DN40 15.70 kPa
(157 mbar)
DN50 14.40 kPa
(144 mbar)
DN70 10.00 kPa
(100 mbar)

Dedusting the main filter

The main filter must be cleaned if the pres-
sure gauge shows the maximum vacuum
(see chapter Reading the minimum volu-
metric flow).
1. Switch off the device.
2. Move the filter cleaning lever back and

forth at least 5 times.

Switching off the device
1. Switch off the device via the suction tur-
bine power switches.
2. Pull out the mains plug.

Each time after use

Emptying the dirt receptacle

The inlet opening or the suction hose are

closed.

1. Switch on the device via the suction tur-
bine power switches.

2. Dedust the main filter (see chapter De-
dusting the main filter).

3. Switch off the device via the suction tur-
bine power switches.

4. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration C

5. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

6. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

7. Empty the dirt receptacle. To do this, re-
move the dust bag / safety filter bag if
necessary (see Removing the dust bag/
safety filter bag).

Note

The dirt receptacle can be lifted by crane at

the handle. The maximum load for trans-

port by crane is 50 kg.

AN CAUTION

Exceeding the permissible total weight

Risk of injury and damage

Observe the total weight of the dirt recepta-

cle when transporting it by crane.

Do not overload the receptacle.

Observe the valid instructions for crane op-

eration.

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the
lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

8. Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Cleaning the device

AN WARNING

Improper disposal of waste water

Environmental pollution

Observe the local waste water treatment

regulations.

1. Vacuum the inside and outside of the de-
vice and clean with a moist cloth.
A vacuum cleaner with the same or bet-
ter classification must be used for vacu-
uming the device.

2. If necessary, rinse the accessories (not
included in the scope of delivery) with
water and dry them.

Storing the device
1. Wind the mains cable onto the cable
holders.
2. Store the device in a dry room and se-
cure it against unauthorised use.
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AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

1. Close both suction connections for dust-
free transport (see chapter Closing the
suction connection).

. Release the parking brakes and push
the device by the push handle.

. Grasp the device by the chassis and the
push handle for loading.

. Secure the device against slipping and
tipping over when transporting in vehi-
cles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

1. Store the device indoors only.

A DANGER

Inadvertently starting up device, touch-
ing live components

Risk of injury, electric shock

Switch off the device before performing any
work on the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Wear a breathing protection mask of class
P2 or higher and disposable clothing when
performing maintenance work (e.g. filter
change).

A DANGER

Inadequate filtration

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

The effectiveness of the filtration of the de-
vice can be tested by the test method spec-
ified in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. This

N

w

N

test must be carried out at least annually or
more frequently if specified in national re-
quirements.

If the test result is negative, repeat the test
with a new filter.

&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Safety devices providing hazard protection
must be checked for correct safety-related
functionality at least annually by the manu-
facturer or an appropriately instruction per-
son, e.g. absence of leaks, filter damage,
functionality of the monitoring devices.

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone

for cleaning.

Dust extraction machines are safety devic-

es for the prevention or elimination of haz-

ards according to the German BGV A1.

e For servicing performed by the user, the
device must be disassembled, cleaned
and maintained only to the degree that
this is possible without presenting a dan-
ger to the maintenance personnel and
other persons. Suitable precautionary
measures include detoxification before
disassembly. Make provisions for local
forced ventilation at the location where
the device is to be disassembled, for
cleaning the maintenance surface and
to ensure adequate protection for the
personnel.

e The exterior of the device should be de-
toxified by vacuuming and wiped clean,
or treated with sealant before being re-
moved from the hazardous area. All unit
parts must be regarded as contaminated
when they are taken from the hazardous
area. Suitable measures must be taken
to prevent distribution of the dust.

e All contaminated objects resulting from
maintenance and repair work that can-
not be satisfactorily cleaned must be
correctly disposed of. Such objects must
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be disposed of in sealed bags in accord-
ance with the applicable regulations for
the disposal of this type of waste.

e The suction hose ports are to be closed
using the sealing plugs during transport
and maintenance of the device.

1. Note that you can carry out simple main-
tenance and care work yourself.

2. Clean the surface of the device and the
interior of the container regularly with a
moist cloth.

Inspection and maintenance work
Have the device regularly inspected ac-
cording to the respective national accident
prevention regulations. Maintenance work
as specified by the manufacturer must be
performed by a technically qualified person
at the specified regular intervals and in ac-
cordance with the applicable regulations
and safety requirements. Work on electrical
components may only be performed by a
qualified electrician. Please contact a
KARCHER branch office if you have any
questions.

Replacing the main filter
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the
contents. The dust bag may only be dis-
posed of by qualified staff.
AN WARNING
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Do not use the main filter element after re-
moving it from the device.
Permanently installed filters may only be
replaced by an expert in a suitable area,
e.g. a decontamination station.
1. Switch off the device.
2. Pull out the mains plug.
3. Unlock and remove the suction head.
4. Unlock and remove the spacer.

5. Remove the contaminated star pleated
filter.

6. Immediately after removing the contam-
inated star pleated filter from the unit,
place it in a bag and seal the bag tightly.

7. Dispose of the contaminated star pleat-
ed filter according to legal requirements.

8. Remove any dirt deposits from the clean
air side.

9. Check the sealing ring for damage.

10.Insert the new star pleated filter:

a Pull the new star pleated filter over the
filter vibrator on the spacer such that
the vibrating elements are aligned
centrally in the filter bags.

b Place the spacer with star pleated fil-
ter and filter vibrator on the filter ring.

¢ Lock the spacer.

11.Fit and lock the suction head.

Replacing the H filter

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Switch off the device at the power
switches.

3. Pull out the mains plug.

lllustration M

4. Unlock and lift the suction head.

5. Release the vacuum hose at the suction
head and remove the suction head.

6. Unscrew the hexagon screw anticlock-
wise using a suitable tool.

7. Remove the seals and the contaminated
H-filter from the suction head.

8. Immediately after removing the contam-
inated H-filter from the unit, place itin a
bag and seal the bag tightly.

9. Dispose of the contaminated H-filter ac-
cording to legal requirements.

10.Remove any dirt deposits from the clean
air side.

11.Fit the new H filter in the reverse order.
Make sure that the seals and the vacu-
um hose are correctly seated.

12.Apply a suitable agent (e.g. Loctite 243)
to the thread of the hexagon screw to
prevent unintentional loosening.

13.Tighten the hexagon screw clockwise.

14.Fit and lock the suction head.
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Replace dust bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

lllustration C

2. Pull the bow handle up.
The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

3. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration H

4. Turn up the dust bag.

5. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

6. Remove the dust bag.

7. Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

lllustration E

8. Insert the new dust bag in the dirt recep-
tacle and carefully place it against the
container wall and the container floor.

9. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

10.Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.

Replacing the safety filter bag
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the
contents. The dust bag may only be dis-
posed of by qualified staff.
1. Secure the device with the parking
brakes.
2. Remove the suction hose.

3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the
suction connection).

lllustration C

4. Pull the bow handle up.

The dirt receptacle is unlocked and low-
ered.

lllustration D

5. Pull the dirt receptacle out of the device
by the bow handle.

lllustration |

6. Fold up the safety filter bag.

lllustration J

7. Peel off the protective film.

8. Close the safety filter bag with the self-
adhesive flap.

9. Pull the safety filter bag out towards the
rear.

lllustration K

10.Seal the suction connection opening of
the safety filter bag tightly with the cover.

lllustration L

11.Close the safety filter bag tightly with the
attached cable tie.

12.Remove the safety filter bag from the
dirt receptacle.

13.Clean the interior of the dirt receptacle
with a moist cloth.

14.Dispose of the used safety filter bag in
dust-tight bag in accordance with statu-
tory regulations.

lllustration F

15.Fit the new safety filter bag.

lllustration G

16.Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the
lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the

bow handle with both hands.

17 Fit the dirt receptacle and lock it with the
bow handle.
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Troubleshooting guide

A DANGER

Unintentional start-up of the device /

electric shock

Unintentional start-up of the suction motor

can cause injuries. Voltage present on

electrical parts can cause an electric shock.

Switch off the device and unplug the mains

plug before performing any work on the de-

vice.

Have all checks and work on electrical

parts performed by an qualified technician.

Note

The device must be switched off immedi-

ately in the event of a malfunction. The mal-

function must be eliminated before
switching the device on again.

If the malfunction cannot be corrected, the

device must be checked by the Customer

Service department.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply
fuse.

2. Check the mains cable and the mains
plug of the device.

3. Switch the device on.

Suction power decreases

1. Close the unsealed suction connection
(see chapter Closing the suction con-
nection).

2. Remove the blockages from the suction
nozzle, the suction pipe or the suction
hose.

3. Replace the filled dust bag (see chapter
Replace dust bag).

4. Replace the filled safety filter bag (see
chapter Replacing the safety filter bag).

5. Check that the suction head and the dirt
receptacle are correctly seated.

6. Dedust the main filter (see chapter De-
dusting the main filter).

7. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.

8. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Escaping dust when vacuuming

1. Check the seating of the filter and cor-
rect if necessary.

2. Dedust the main filter (see chapter De-
dusting the main filter).

3. Replace the main filter (see chapter Re-
placing the main filter).

Disposal
At the end of its service life, the device is to
be disposed of in accordance with statutory

regulations.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal Karcher website under "Downloads".

Technical data

Electrical connection

Mains voltage \Y 220-
240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Nominal power w 3150
Maximum power W 3600
Protection type IPX4
Protection class I
Maximum permissible Q 0.195+
mains grid impedance j0.122

Dimensions and weights
Typical operating weight kg 78

Length x width x height ~ mm 1020 x
680 x
1670

Effective main filter area m? 2

Effective H-filter area m?> 35

Ambient conditions

Storage temperature °C -10-40
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Device performance data

Container capacity I 60

Vacuum (with pressure re- kPa  20.4
lief valve)

Max. volume flow with m3h 440
suction hose DN70, L=3 m

Max. volume flow with ~ m%h 365
suction hose DN50, L=3 m

Max. volume flow with m3h 270
suction hose DN40, L=3 m

Max. volume flow with m3h 415
suction hose DN70, L=5m

Max. volume flow with ~ m%h 305
suction hose DN50, L=5 m

Max. volume flow with m3h 225
suction hose DN40, L=5m

Suction hose connection DN70
Nominal width of the suc- DN40/
tion hose 50/70
Main filter order number 9.990-

292.0
Main filter order number 9.993-

006.0

Determined values in acc. with EN
60335-2-69

Hand-arm vibration value m/s?2 <2.5

K uncertainty m/s? 0.2

Sound pressure level Loy dB(A) 79

Uncertainty Kpa dB(A) 2

Mains cable

Type HO7R
N-F
3G1.5
mm?

Part number 6.650-
035.0

Cable length m 10

* with elements of protection class Il ar-

rangement

Subject to technical changes without no-
tice.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with

the authority of the Executive Board.
Y74

_— e )
7 G i NGl

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Documentation supervisor:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Ph.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.989-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.

T g
T. Wahl
Managing Director

V S S
I \//_//3/
A. Haag

Director R&D
Documentation supervisor:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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Remarques générales

A Avant d'’utiliser votre appareil

L_l pour la premiére fois, lisez
cette notice originale, agissez suivant ses
consignes et conservez-la pour toute utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Lire impérativement les consignes de
sécurité n° 5.956-249.0 avant la pre-
miére mise en service.

e Lenon-respect du manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.

e Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage dd au transport.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.
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& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e L 'utilisation de I'appareil et
des substances pour lesquelles il doit étre
employé, y compris la procédure d'élimina-
tion sdre de la matiere aspirée, sont exclu-
sivement réservées a un personnel formé.
e Sjl'air vicié est retourné dans la piece, un
taux de renouvellement de l'air L suffisant
doit étre assuré. Pour conserver les valeurs
limites exigées, le débit volumétrique re-
tourné peut étre de 50 % max. du débit vo-
lumétrique d'air frais (volume de la piece
Vg x taux de renouvellement d'air L ).
Sans systeme de ventilation particulier,
s'applique : L= 1h"!. e Cet appareil
contient de la poussiere nocive pour la san-
té. Le vidage et la maintenance, y compris
I'élimination du réservoir de récupération
de la poussiére, sont du ressort exclusif de
personnes compétentes, portant un équi-
pement de protection approprié. e Ne pas
utiliser I'appareil sans le systéme de filtra-
tion complet. ® Respecter les prescriptions
de sécurité applicables pour les matieres a
traiter.

A AVERTISSEMENT e L’appareil ne peut
pas étre utilisé ni rangé a I'extérieur dans
un environnement humide. e Actionner le
frein de stationnement sur la roue direction-
nelle pour un positionnement sdr de l'appa-
reil. Lorsque le frein de stationnement est
ouvert, 'appareil peut se mettre en mouve-
ment de maniére incontrélée.

A PRECAUTION e Lors d’interruptions
de fonctionnement prolongées et apres
avoir utilisé I'appareil, éteignez-le par les
interrupteurs principaux et débranchez la
fiche secteur.

Comportement en cas d’urgence

A DANGER

Risque de blessure et d’endommage-

ment en cas de court-circuit ou d’autres

défauts électriques

Risque d’électrocution, risque de brilures

Eteignez I'appareil et débranchez la fiche

secteur.

Comportement en cas de rupture du

filtre/fuite :

1. Eteindre immédiatement 'appareil.
L’appareil ne peut plus étre utilisé.

2. Remplacer le filtre.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour :

e Nettoyage humide et a sec de surfaces
de sol et murales

e Aspiration de poussiéres seches, non in-
flammables, déposées et dangereuses
pour la santé ; classe de poussieres H
selon EN 60335-2-69

e Usage industriel, par ex.dans les entre-
pbts de stockage et de production

e | 'utilisation professionnelle, p. ex. dans
les hétels, écoles, hépitaux, usines, ma-
gasins, bureaux et loueurs.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

Il est interdit de charger I'appareil a I'aide

d’une grue.

L’appareil n’est pas congu pour étre raccor-

dé a une machine produisant de la pous-

siére.

Protection de
I'environnement

&y, Les matériaux d'emballage sont recy-
G clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électro-

niques contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
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qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sar et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site www.kaercher.com, a la

rubrique Service.

Veuillez noter que :

e Aucun accessoire n’est compris dans la
livraison. Les accessoires doivent étre
commandés séparément en fonction de
I'application.

Le fonctionnement parfait de I'appareil
n’est assuré que si la largeur nominale
prescrite du tuyau d’aspiration est res-
pectée (voir chapitre Caractéristiques
techniques).

Vous trouverez les piéces de rechange
et les accessoires chez votre revendeur
ou dans votre succursale KARCHER.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. En cas de dom-
mages dus au transport, veuillez en infor-
mer votre revendeur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des gra-
phiques
lllustration A

(@ Poignée a étrier du collecteur d'impure-
tés

(@ Bouchon obturateur sur le collecteur
d’'impuretés

® fBlouchon obturateur sur la bague de
iltre

(@ Bague de filtre

(6 Levier de nettoyage du filtre

(® Manometre

@ Interrupteur principal de la turbine d'as-
piration

Bague d'étanchéite

@ Filtre

Vibreur de décolmatage du filtre

@D Céble secteur

@ Crochet de céble

@3 Poignée de transport

Téte d’'aspiration

@ Plaque signalétique

Verrouillage de la téte d'aspiration

@) Bague intermédiaire

Porte-cable

Guidon

@9 Collecteur d'impuretés

@) Roue directionnelle avec frein de sta-
tionnement

@2 Support pour tube d'aspiration
@d Verrouillage de la bague intermédiaire
@4 Support pour buse de sol

D) ;I'lubulure d’aspiration sur la bague de
iltre

@0 Tubulure d’aspiration sur le collecteur
d’impuretés
@7 Chassis

Symboles sur I'appareil

H H

L’appareil est approprié pour aspirer des
poussiéres jusqu’a la classe de
poussiéres H.

AVERTISSEMENT : Cette appareil
contient des poussiéres nocives pour la
santé. Le vidage et la maintenance, y com-
pris la dépose du sac a poussiéres, sont du
ressort exclusif de personnes compé-
tentes, portant un équipement de protec-
tion individuelle approprié. Ne pas mettre
sous tension avant que le systeme filtrant
complet soit installé et que le fonctionne-
ment du contrdle du débit volumétrique ait
été controlé.
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Remarque

Retirer éventuellement I'autocollant dans la
langue nationale correspondante de la
feuille d’autocollants jointe et le coller sur
l'appareil au-dessus du texte allemand.

L'autocollant indique les valeurs de dépres-
sion max. en relation avec le diamétre du
tuyau d'aspiration utilisé. La valeur actuelle
peut étre relevée sur le manomeétre. Pour
connaitre les valeurs pour cet appareil, cf.
chapitre Lecture du débit volumétrique mi-
nimum. Si la limite inférieure de valeur est
atteinte, le filtre doit étre nettoyé (voir cha-
pitre Nettoyage du filtre principal) ou rem-
placé (voir chapitre Remplacement du filtre
principal). Les différents diamétres de
tuyau d'aspiration permettent d'adapter les
différents diamétres de raccordement des
accessoires.

Sachet de recyclage
(référence 9.989-606.0)

p=mm Sac filtrant de sécurité
LI (Référence 6.904-420.0)

Filtre principal

ﬁ (référence 9.990-292.0)
— Filtre H14
(@) (référence 9.993-006.0)

N

AN AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussieére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussieére.

Ne pas aspirer sans élément filtre pour évi-
ter un risque pour la santé da a une émis-
sion de poussiéres fines.

ATTENTION

Elément filtrant manquant

Endommagement du moteur thermique

N’aspirez pas sans élément filtrant.

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d’aspiration (non fourni)
dans le connecteur pour flexible d’aspi-
ration choisi (voir chapitre Choix du
connecteur pour flexible d’aspiration).

5. Fermer hermétiquement I'autre tubulure
d’aspiration avec le bouchon obturateur
(voir chapitre Obturation du connecteur
de flexible d'aspiration).

6. Vérifier le niveau de remplissage du col-
lecteur d'impuretés (voir chapitre Vérifi-
cation du niveau de remplissage du
collecteur d’impuretés).

7. Vider éventuellement le collecteur d’im-
puretés (voir chapitre Vidange du col-
lecteur d’impuretés).

8. Avant I'aspiration de poussiéres, insérer
le sachet pour le recyclage ou le sac fil-
trant de sécurité, selon I'application (voir
chapitre Aspiration a sec)

9. Brancher I'accessoire souhaité (non
fourni) sur le tuyau d’aspiration.

Choix du connecteur pour flexible
d’aspiration
Selon I'application, le tuyau d’aspiration
peut étre branché dans 2 tubulures d’aspi-
ration différentes.
e Tubulure d’aspiration sur la bague de
filtre
— Aspiration de poussiéres avec sachet
pour le recyclage : poussiéres gros-
siéres, grandes quantités d’aspiration
pendant une courte durée
Le sachet pour le recyclage n'est pas
compris dans la livraison et peut étre
commandé séparément, référence
9.989-606.0 (5 unités).
— Aspiration humide
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e Tubulure d’aspiration sur le collecteur

d’'impuretés

— Aspiration de poussiéres avec sac fil-
trant de sécurité : poussiéres fines,
grandes quantités d’aspiration en
continu

L’appareil est équipé d’un sac filtrant de

sécurité avec couvercle,

référence 6.904-420.0 (5 pieces).

— Aspiration humide

Il est interdit de rac-
corder simultané-
ment deux tuyaux
d’aspiration a I'aspi-
rateur. Une tubulure
d’aspiration doit étre
fermée hermétique-
ment avec le bou-
chon obturateur.
Lors de l'utilisation

v d’un sachet pour le

recyclage, la tubu-

lure d'aspiration in-

férieure doit étre

fermée hermétique-

ment.

Lors de I'utilisation

¢ d’'un sac filtrant de

sécurité, la tubulure

d’aspiration supé-

rieure doit étre fer-

mée

hermétiquement.

Obturation du connecteur de
flexible d'aspiration

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Lésion de la peau, des poumons, des yeux

par poussiere fine

Une fois le tuyau d’aspiration retiré, le

connecteur pour flexible d’aspiration doit

étre fermé avec le bouchon obturateur.

lllustration B

1. Insérer le bouchon obturateur dans le
connecteur pour flexible d’aspiration en
veillant a ce qu'’il soit bien ajusté.

2. Insérer le bouchon obturateur jusqu’en
butée.

Vérification du niveau de
remplissage du collecteur
d’impuretés
Lorsque le collecteur d'impuretés est rem-

pli jusqu’au bord inférieur de la tubulure

d’aspiration sur le collecteur d’'impuretés, il

doit étre vidé. L’appareil ne s’arréte pas au-

tomatiquement lorsque la hauteur de rem-

plissage maximale est dépassée.

1. Vérifier régulierement le niveau de rem-
plissage du collecteur d'impuretés.

AN AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiere.

N’aspirez pas sans les deux éléments fil-
trants afin d’éviter un risque pour la santé
di a une émission accrue de poussiéeres
fines.

ATTENTION

Danger dii a la pénétration de poussiére
fine

Risque d'endommagement du moteur ther-
mique.

Ne jamais enlever I'élément de filtre princi-
pal lors de I'aspiration.

Aspiration a sec
AN AVERTISSEMENT
Augmentation des émissions de pous-
siére due a une manipulation incorrecte
des tubulures d’aspiration
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiéres, dysfonctionnements de
I'appareil
Ne raccordez pas 2 tuyaux d’aspiration en
méme temps a l'appareil. Une tubulure
d’aspiration doit étre fermée hermétique-
ment avec le bouchon obturateur.
Veillez a n'utiliser le sachet pour le recy-
clage qu’en combinaison avec la tubulure
d’aspiration supérieure, sinon il sera aspiré
vers le haut pendant I'aspiration.
En cas d'utilisation du sachet pour le recy-
clage, la tubulure d’aspiration inférieure
doit étre fermée hermétiquement.
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En cas d'utilisation du sac filtrant de sécuri-
té, la tubulure d’aspiration supérieure doit
étre fermée hermétiquement.

Remarque

Cet appareil permet d’aspirer toutes sortes

de poussieres jusqu’a la classe de

poussiéres H. L'utilisation d'un sachet de
récupération de la poussiére est prescrite
par la loi.

Remarque

L’appareil est un aspirateur industriel adap-

té pour aspirer des poussieres seches et

non inflammables.

1. Choisir le connecteur pour flexible d’as-
piration en fonction de la matiére a aspi-
rer (voir chapitre Choix du connecteur
pour flexible d’aspiration).

2. Selon le connecteur pour flexible d’aspi-
ration choisi, insérer le sachet pour le re-
cyclage ou le sac filtrant de sécurité (voir
chapitre Insertion du sachet pour le re-
cyclage/sac filtrant de sécurité).

Passage de I’aspiration d’humidité a
I'aspiration de poussiéres

ATTENTION

Passage de l'aspiration mouillée a I'as-

piration séche

Risque d’endommagement du filtre

Lorsque I'élément filtre est mouillé, ne pas

aspirer de poussiére, car cela boucherait le

filtre et le rendrait inutilisable.

1. Faire sécher correctement le filtre mouil-
Ié avant de I'utiliser pour I'aspiration a
sec ou le remplacer par un filtre sec.

2. Remplacer le filtre, si besoin.

Insertion du sachet pour le recyclage/
sac filtrant de sécurité

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

lllustration C

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.
Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

3. Retirer le collecteur d’'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

Insérer un sachet pour le recyclage

lllustration E

4. Placer le sachet pour le recyclage dans
le collecteur d’'impuretés et I'appliquer
avec soin sur la paroi du bac et sur le
fond du réservoir.

5. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

Insertion du sac filtrant de sécurité

lllustration F

6. Insérer le sac filtrant de sécurité.

lllustration G

7. Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

8. Insérer le collecteur d’impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Aspiration humide

A DANGER

Danger dii a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussieére.

Lors de I'aspiration d'eau, ne pas aspirer de

poussiéres nocives pour la santé.

ATTENTION

Risque d'endommagement par le débor-

dement du collecteur d'impuretés

Le collecteur d'impuretés peut étre rempli

en quelques secondes et déborder lors de

la réception de grands volumes de liquide.

Contréler en permanence le niveau de rem-

plissage.

1. Avant I'aspiration humide, retirer le
sachet pour le recyclage ou le sac filtrant
de sécurité (voir chapitre Retrait du
sachet pour le recyclage/sac filtrant de
sécurité).
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Retrait du sachet pour le recyclage/sac

filtrant de sécurité

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer éventuellement le tuyau d’aspi-
ration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
de flexible d'aspiration).

lllustration C

4. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
|é et abaissé.

lllustration D

5. Retirer le collecteur d’'impuretés de 'ap-
pareil par la poignée a étrier.

Retrait du sachet de recyclage

lllustration H

6. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

7. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-céable.

8. Retirer le sachet pour le recyclage.

9. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions légales.

Retrait du sac filtrant de sécurité

lllustration |

10.Rabattre le sac filtrant de sécurité vers
le haut.

lllustration J

11.Retirer le film de protection.

12.Fermer le sac filtrant de sécurité avec la
languette autocollante.

13.Tirer le sac filtrant de sécurité vers I'ar-
riere.

lllustration K

14.Fermer hermétiquement I'orifice d’aspi-
ration du sac filtrant de sécurité avec le
couvercle.

lllustration L

15.Fermer solidement le sac filtrant de sé-
curité avec le serre-cable fixé.

16.Retirer le sac filtrant de sécurité du col-
lecteur d'impuretés.

17 Nettoyer l'intérieur du collecteur d’impu-
retés avec un chiffon humide.

18.Eliminer le sac filtrant de sécurité dans
le sachet fermé de maniére étanche a la

poussiére conformément aux directives
légales.
AN AVERTISSEMENT
Manipulation incorrecte lors du verrouil-
lage du collecteur d’impuretés
Risque d'écrasement
Ne mettre en aucun cas les mains entre le
collecteur d’impuretés et la bague de filtre,
ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.
Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-
tionnant la poignée a étrier avec les deux
mains.
19.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Fin de I'aspiration humide

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux

usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-

tement des eaux usées.

1. Sécher le filtre.

2. Nettoyer le collecteur d’'impuretés avec
un chiffon humide et le sécher.

Démarrage de I’appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
2. Allumer I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.
Remarque
Allumez et éteignez toujours les turbines
d'aspiration les unes apres les autres. Pour
un fonctionnement correct du manomeétre
de surveillance du débit volumétrique mini-
mal, toutes les turbines d’aspiration doivent
étre activées.
3. Commencer I'aspiration.

Lecture du débit volumétrique
minimum

Un manomeétre est installé sur la fagade de
I'appareil et affiche la dépression d'aspira-
tion dans l'appareil. Si la dépression maxi-
male (voir tableau) est atteinte, le filtre
principal doit étre nettoyé (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal). Cette valeur
dépend de la puissance de I'appareil et du
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tuyau d’aspiration utilisé. Si la dépression
n’est pas nettement réduite par le net-
toyage, le filtre doit étre remplacé (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).
ATTENTION

Dépassement de la dépression maxi-
male

Perte d'aspiration

Si la valeur indiquée est dépassée, la vi-
tesse de l'air chute au-dessous de 20 m/s.
Nettoyez ou remplacez le filtre.

Largeur nominale |Dépression maxi-
du tuyau d'aspira- |male
tion
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Nettoyage du filtre principal

Si le manométre indique la dépression
maximale (voir chapitre Lecture du débit
volumétrique minimum), le filtre principal
doit étre nettoyé.
1. Eteindre I'appareil.
2. Déplacer le levier de nettoyage du filtre

d’un cété et de I'autre au moins 5 fois.

Arrét de I’appareil
1. Eteindre I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.
2. Débrancher la fiche secteur.

Aprés chaque fonctionnement
Vidange du collecteur d’impuretés

L’ouverture d’admission ou le tuyau d’aspi-

ration est fermé(e).

1. Allumer I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.

2. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

3. Eteindre I'appareil par les interrupteurs
principaux de la turbine d’aspiration.

4. Bloquer l'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration C

5. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

6. Retirer le collecteur d'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

7. Vider le collecteur d'impuretés. Pour ce
faire, retirer éventuellement le sachet
pour le recyclage/sac filtrant de sécurité
(voir Retrait du sachet pour le recy-
clage/sac filtrant de sécurité).

Remarque

Le collecteur d’'impuretés peut étre saisi par

une grue par la poignée. La charge maxi-

male en cas de transport par grue est de

50 kg.

& PRECAUTION

Dépassement du poids total autorisé

Risque de blessure et d'endommagement

Tenez compte du poids total du collecteur

d’impuretés lors du transport avec une

grue.

Ne surchargez pas le bac.

Respectez les directives en vigueur rela-

tives au grutage.

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni & proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

8. Insérer le collecteur d’impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Nettoyer I'appareil

AN AVERTISSEMENT

Elimination non conforme des eaux
usées

Pollution

Respectez les prescriptions locales de trai-
tement des eaux usées.
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1. Aspirer 'appareil a l'intérieur et a I'exté-
rieur et le nettoyer a 'aide d’un chiffon
humide.

Lors de I'aspiration de I'appareil, il
convient d’utiliser un aspirateur de clas-
sification identique ou supérieure.

2. Si nécessaire, rincer les accessoires
(non fournis) a I'eau et les sécher.

Rangement de I'appareil
1. Enrouler le cable d'alimentation autour
du porte-cable.
. Placer 'appareil dans un endroit sec et
le sécuriser contre toute utilisation non
autorisée.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

1. Pour le transport sans poussiére, fermer
les deux connecteurs pour flexible d’as-
piration (voir chapitre Obturation du
connecteur de flexible d'aspiration).

. Desserrer les freins de stationnement et
pousser I'appareil par le guidon.

. Pour le chargement, saisir I'appareil par
le chéssis et le guidon.

. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour
lestockage.
1. Stockez I'appareil uniquement a l'inté-

rieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil,
contact de pieces conductrices
Risque de blessures, risque d'électrocution
Coupez l'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

N

N

w

N

Débrancher la fiche secteur.

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiere.

Lors des opérations de maintenance, (p.

ex. un changement de filtre), porter un

masque de protection respiratoire P2 ou de
meilleure qualité et des vétements jetables.

A DANGER

Filtration insuffisante

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiere.

L’efficacité de la filtration de I'appareil peut

étre vérifiée par la méthode de test spéci-

fiée dans la norme EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2. Cet essai doit étre effec-

tué au moins une fois par an ou plus fré-

quemment si cela est spécifié dans les
exigences nationales.

Si le résultat de I'essai est négatif, répétez

le test avec un filtre neuf.

AN AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiere.

Le parfait fonctionnement des dispositifs de

sécurité permettant de prévenir les dan-

gers, p. ex. l'étanchéité de I'appareil, I'en-
dommagement du filtre, le fonctionnement
des dispositifs de contréle doit étre contrélé
au moins une fois par an par le fabricant ou
une personne formée a cet effet.

ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les piéces en plastique peuvent étre atta-

quées.

Nutilisez pas de détergents contenant du

silicone pour le nettoyage.

Les machines d’élimination des poussiéres

sont des dispositifs de sécurité visant a pré-

venir ou a éliminer les risques au sens de

I'ordonnance BGV A1.

e Pour la maintenance par |'utilisateur,
I'appareil doit étre démonté, nettoyé et
entretenu, dans la mesure ou cela est
possible, sans pour autant mettre en
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danger le personnel de maintenance et
autres personnes. Les mesures de pré-
caution adaptées incluent la désintoxi-
cation avant le démontage, prévoir un
systeme de ventilation forcée a filtre sur
I'emplacement ou I'appareil sera démon-
té, un nettoyage de la surface de main-
tenance et une protection appropriée
pour le personnel.

o |'extérieur de 'appareil devra étre dé-
contaminé par aspiration et soigneuse-
ment essuyé ou traité avec un moyen
d'étanchéité avant de le prélever de la
zone dangereuse. Toutes les piéces de
I'appareil doivent étre considérées
comme souillées lorsqu'elles sont enle-
vées de la zone dangereuse. Il convient
de prendre des mesures appropriées
pour éviter une répartition de la pous-
siére.

e Lors de I'exécution de travaux de main-
tenance et de réparation, tous les objets
souillés qui ne peuvent pas étre net-
toyés convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éliminés
dans des sacs étanches, en conformité
avec la réglementation en vigueur sur
I'élimination de tels déchets.

e Lors du transport et de la maintenance
de l'appareil, les tubulures d’aspiration
doivent étre fermées avec les bouchons
obturateurs.

1. Notez que vous pouvez réaliser vous-
méme des travaux de maintenance et
d’entretien simples.

2. Nettoyez régulierement la surface de
I'appareil et I'intérieur du réservoir avec
un chiffon humide.

Travaux de contréle et de
maintenance

Faites réaliser régulierement un controle
de l'appareil suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents. Les travaux
de maintenance doivent étre réalisés, a
des moments réguliers, par une personne
spécialisée, suivant les indications du fabri-
cant, tout en respectant les directives et
exigences de sécurité adaptées. Les tra-

vaux sur l'installation électrique ne doivent
étre effectués que par un électricien spé-

cialisé. Pour toute question, veuillez vous
adresser a 'agence KARCHER.

Remplacement du filtre principal

A DANGER

Danger dii a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussieére.

La poussiere accumulée doit étre transpor-

tée dans des conteneurs étanches a la

poussiére. Tout transvasement est interdit.

L’élimination du bac collecteur de pous-

siére ne peut étre réalisée que par des per-

sonnes formées.

&N AVERTISSEMENT

Danger dii a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussieére.

Ne plus utiliser I'élément filtrant principal

apres l'avoir retiré de I'appareil.

Les filtres fixes ne peuvent étre remplacés

que par un spécialiste dans des locaux ap-

propriés (p. ex. stations de décontamina-
tion).

1. Eteindre l'appareil.

2. Débrancher la fiche secteur.

3. Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

4. Déverrouiller et retirer la bague intermé-
diaire.

5. Retirer le filtre plissé en étoile contami-
né.

6. Placer lefiltre plissé en étoile contaminé
dans un sachet immédiatement aprés
I'avoir retiré de I'appareil et fermer her-
métiquement le sachet.

7. Eliminer le filtre plissé en étoile contami-
né conformément aux exigences lé-
gales.

8. Retirer les salissures sur le cété de l'air
frais.

9. Vérifier que le joint n'est pas endomma-
geé.

10.Insérer le filtre plissé en étoile neuf :
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a Tirer lefiltre plissé en étoile au-dessus
du vibreur de décolmatage du filtre sur
la bague intermédiaire de sorte que
les éléments vibrants soient alignés
au centre des sacs filtrants.

b Placer la bague intermédiaire avec le
filtre plissé en étoile et le vibreur de
décolmatage du filtre sur la bague de
filtre.

¢ Verrouillez la bague intermédiaire.

11.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du filtre H

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux.

3. Débrancher la fiche secteur.

lllustration M

4. Déverrouiller et soulever la téte d’aspira-
tion.

5. Détacher le flexible de dépression de la
téte d’aspiration et retirer la téte d’aspi-
ration.

6. Tourner la vis a téte hexagonale dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre
a l'aide d’'un outil adapté.

7. Retirer les joints et le filtre H contaminé
de la téte d’aspiration.

8. Placer le filire H contaminé dans un
sachet immédiatement apres 'avoir reti-
ré de I'appareil et fermer hermétique-
ment le sachet.

9. Eliminer le filtre H contaminé conformé-
ment aux exigences légales.

10.Retirer les salissures sur le coté de I'air
frais.

11.Insérer le filtre H neuf dans l'ordre in-
verse. Veiller a ce que les joints et le
flexible de dépression soient correcte-
ment positionnés.

12.Appliquer un produit approprié (p. ex.
Loctite 243) sur le filetage de la vis a téte
hexagonale pour éviter tout desserrage
involontaire.

13.Fixer la vis a téte hexagonale en la tour-
nant dans le sens des aiguilles d’une
montre.

14.Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du sachet pour le
recyclage

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

lllustration C

2. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’'impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

3. Retirer le collecteur d’'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration H

4. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

5. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

6. Retirer le sachet pour le recyclage.

7. Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions Iégales.

lllustration E

8. Insérer le sachet pour le recyclage neuf
dans le collecteur d’'impuretés et I'appli-
quer avec soin sur la paroi du bac et sur
le fond du réservoir.

9. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

&N AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’'impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

10.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Remplacement du sac filtrant de
sécurité

A DANGER
Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.
La poussiere accumulée doit étre transpor-
tée dans des conteneurs étanches a la
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poussiere. Tout transvasement est interdit.

L’élimination du bac collecteur de pous-

siére ne peut étre réalisée que par des per-

sonnes formées.

1. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer le tuyau d’aspiration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
de flexible d'aspiration).

lllustration C

4. Tirer la poignée a étrier vers le haut.

Le collecteur d’impuretés est déverrouil-
Ié et abaissé.

lllustration D

5. Retirer le collecteur d’'impuretés de I'ap-
pareil par la poignée a étrier.

lllustration |

6. Rabattre le sacfiltrant de sécurité vers le
haut.

lllustration J

7. Retirer le film de protection.

8. Fermer le sac filtrant de sécurité avec la
languette autocollante.

9. Tirer le sac filtrant de sécurité vers I'ar-
riere.

lllustration K

10.Fermer hermétiquement I'orifice d’aspi-
ration du sac filtrant de sécurité avec le
couvercle.

lllustration L

11.Fermer solidement le sac filtrant de sé-
curité avec le serre-cable fixé.

12.Retirer le sac filtrant de sécurité du col-
lecteur d'impuretés.

13.Nettoyer l'intérieur du collecteur d'impu-
retés avec un chiffon humide.

14.Eliminer le sac filtrant de sécurité dans
le sachet fermé de maniére étanche a la
poussiere conformément aux directives
légales.

lllustration F

15.Insérer un sac filtrant de sécurité neuf.

lllustration G

16.Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’'impuretés et la bague de filtre,

ni & proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant la poignée a étrier avec les deux

mains.

17.Insérer le collecteur d’'impuretés et le
verrouiller a 'aide de la poignée a étrier.

Dépannage en cas de défaut
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil/Dé-
charge électrique
Un démarrage intempestif du moteur ther-
mique peut causer des blessures. Les com-
posants électriques sous tension peuvent
entrainer un risque d'électrocution.
Coupez et débranchez la fiche secteur de
I'appareil avant tous les travaux sur l'appa-
reil.
Chargez un spécialiste de tous les
contréles et travaux sur les piéces élec-
triques.

Remarque

Si un défaut se produit, arréter immédiate-

ment l'appareil. Le dérangement doit étre

réparé avant de remettre I'appareil sous

tension.

Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-

pareil doit étre contrélé par le service

aprés-vente.

La turbine d'aspiration ne fonctionne

pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

2. Controler le cable réseau et la fiche sec-
teur de I'appareil.

3. Démarrer I'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

1. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration non obturé (voir chapitre Obtu-
ration du connecteur de flexible
d'aspiration).
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N

. Retirer les obstructions de la buse d’as-
piration, du tube d’aspiration ou du tuyau
d’aspiration.

. Remplacer le sachet pour le recyclage
rempli (voir chapitre Remplacement du
sachet pour le recyclage).

. Remplacer le sac filtrant de sécurité
rempli (voir chapitre Remplacement du
sac filtrant de sécurité).

. Vérifier que la téte d’aspiration et le col-
lecteur d'impuretés sont bien en place.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

7. Vérifier et éventuellement corriger le po-

sitionnement du filtre.

8. Remplacer le filtre principal (voir cha-

pitre Remplacement du filtre principal).

Sortie de poussiére lors de I'aspiration

1. Vérifier et éventuellement corriger le po-
sitionnement du filtre.

. Nettoyer le filtre principal (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).

. Remplacer le filtre principal (voir cha-
pitre Remplacement du filtre principal).

Eliminer I'appareil conformément aux dis-
positions légales a la fin de sa durée de vie.

w

N

o

»

N

w

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprées-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet Karcher local
sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension du secteur \Y 220-240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50-60
Puissance nominale W 3150
Puissance maximale W 3600
Type de protection IPX4
Classe de protection I*
Impédance secteur maxi- Q 0.195+j0
male admissible 122

Dimensions et poids

Poids opérationnel ty- kg 78
pique

Longueur x largeur x hau-mm 1020 x

teur 680 x
1670

Surface effective du filtre m~ 2

principal

Surface de filtration H ef- m 3,5
fective

Conditions ambiantes

Température de stockage °C -10-40
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Caractéristiques de puissance de I'ap-
pareil

Volume du réservoir I 60

Vide (avec clapet limiteur kPa 20,4
de pression)

Débit volumétrique max. m3/h 440
avec tuyau
d’aspiration DN70, L=3 m

Débit volumétrique max. m°/h 365
avec tuyau
d’aspiration DN50, L=3 m

Débit volumétrique max. m°/h 270
avec tuyau
d’aspiration DN40, L=3 m

Débit volumétrique max. m°/h 415
avec tuyau
d’aspiration DN70, L=5m

Débit volumétrique max. m°/h 305
avec tuyau
d’aspiration DN50, L=5m

Débit volumétrique max. m3h 225
avec tuyau
d’aspiration DN40, L=5m

Raccordement tuyau d'as- DN70

piration

Largeur nominale du DN40/
tuyau d'aspiration 50/70

Référence du filtre princi- 9.990-

pal 292.0

Référence du filtre H 9.993-
006.0

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Valeur de vibrations main-m/s* < 2,5

bras

Incertitude K m/s* 0,2

Niveau de pression dB(A) 79

acoustique Lpa

Incertitude Ky dB(A) 2

Cable secteur

Type HO7RN-
F 3G1,5
mm?2

Référence de piéce 6.650-
035.0

Longueur de cable m 10

* Disposition avec des éléments de la
classe de protection Il

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-apres ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Aspirateur de poussieres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussiéres

Type : 9.989-xxx

Directives UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.

7 e

T. Wahl
Managing Director

.“, // o
I/ \z"/z(_/g‘\/

A. Haag

Director R&D
Responsable de la documentation :
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tél. : +49 7171 94888-0

Télécopie : +49 7171 94888528
Waldstetten, 24/04/01
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Avvertenze generali
A Prima del primo utilizzo dell’ap-
L_l parecchio, leggere le presenti

istruzioni originali, dopodiché intervenire e

conservarle per un uso successivo o per

proprietari successivi.

e Prima della prima messa in funzione leg-
gere assolutamente le avvertenze di si-
curezza n. 5.956-249.0.

e In caso di mancata osservanza del ma-
nuale d’uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all’apparecchio e pericoli per 'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN\ PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Impiego dell'apparecchio
e delle sostanze per le quali e previsto
l'uso, compreso il metodo sicuro di smallti-
mento del materiale registrato solo da parte
di personale addestrato. e Se l'aria di scari-
co viene fatta ricircolare nel locale, deve
essere presente nel locale un tasso di ri-
cambio dell'aria L sufficiente. Per rispettare
i valorilimite richiesti, la portata volumetrica
di ricircolo non deve superare il 50% del vo-
lume dell'aria di rinnovo (volume ambiente
Vg x velocita scambio aria Ly). Senza mi-
sure di ventilazione speciali si applica
quanto segue: LW=1h'7. e Questo apparec-
chio contiene polvere dannosa per la salu-
te. Le operazioni di svuotamento e di
manutenzione, compresa la rimozione dei
serbatoi di raccolta delle polveri, possono
essere esequite solo da specialisti che in-
dossano gli appositi dispositivi di protezio-
ne. e Non mettere in funzione I'apparecchio
senza il sistema di filtraggio completo.

e Osservare le norme di sicurezza applica-
bili ai materiali da trattare.

AN AVVERTIMENTO e L’apparecchio non
deve essere utilizzato o conservato
all’aperto in condizioni di umidita. e Per un
supporto sicuro dell'apparecchio, applicare
i freni di stazionamento sulla ruota. In caso
di freno di stazionamento aperto, I'apparec-
chio potrebbe muoversi in modo incontrol-
lato.

/N PRUDENZA e In caso di pause di lavo-
ro prolungate e al termine dell'utilizzo, di-
sattivare I'apparecchio dall'interruttore
dello stesso e staccare la spina di rete.
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Comportamento in caso di pericolo

A PERICOLO
Rischio di lesioni e danni in caso di cor-
to circuito o altri guasti elettrici
Rischio di scossa elettrica, rischio di ustioni
Spegnere l'apparecchio e staccare la spi-
na.
Comportamento in caso di rottura del fil-
tro/perdita:
1. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio.
L’apparecchio non pud piu essere utiliz-
zato.
2. Sostituire il filtro.

Impiego conforme alla
destinazione d'uso

L’apparecchio & concepito per:

e Pulizia a umido e a secco di pavimenti e
pareti

e Per I'estrazione di polveri secche, non
inflammabili, depositate e pericolose per
la salute; classe di polvere H secondo
EN 60335-2-69

e Uso industriale ad es. nelle aree di stoc-
caggio e produzione

e | 'utilizzo professionale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, nego-
zi, uffici e nel settore della locazione.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

L’apparecchio non &€ ammesso per il carica-

mento della gru.

L'apparecchio non & adatto al collegamen-

to con una macchina che genera polvere.

Tutela dell'ambiente

oy | materiali di imballaggio sono riciclabi-
G li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo

non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com, nell’'area Service.

Si prega di notare quanto segue:

e nessun accessorio € incluso nella forni-
tura. Gli accessori devono essere ordi-
nati a parte, a seconda
dell'applicazione.

Il buon funzionamento dell'apparecchio
€ garantito solo dal diametro nominale
prescritto del tubo di aspirazione (vedi
capitolo Dati tecnici).

| pezzi di ricambio e gli accessori sono
disponibili presso il vostro rivenditore o
la vostra filiale KARCHER.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di
danni di trasporto, informate il vostro riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

(™ Maniglia ad arco del vano raccolta spor-
co

@) Tappo di chiusura sul vano raccolta
sporco

(® Tappo di chiusura sull'anello del filtro
® Anello del filtro

(®) Leva della pulizia filtro

(® Manometro

Turbina di aspirazione interruttore
dell'apparecchio

Anello di tenuta
© Filtro
Scuotifiltro
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@ Cavo di alimentazione

@2 Gancio del cavo

@3 Maniglia di trasporto

Testina aspirante

@ Targhetta

Bloccaggio della testina aspirante
@ Anello intermedio

Reggicavo

Archetto di spinta

Vano raccolta sporco

@) Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

¢2 Sostegno tubo di aspirazione
@3 Bloccaggio dell’'anello intermedio
@4 Sostegno bocchetta per pavimenti

@ fBlocchetta\ di aspirazione sull'anello del
iltro

Bocchetta di aspirazione sul vano rac-
colta sporco

@7 Telaio

Simboli riportati
sull’apparecchio

VYO II4

L'apparecchio € indicato per aspirare pol-
veri fino alla classe H.

ATTENZIONE: Questo apparecchio contie-
ne polvere pericolosa per la salute. Lo
svuotamento e la manutenzione, compresa
la rimozione del sacco della polvere, pos-
sono essere effettuati solo da personale
competente che indossa gli appositi dispo-
sitivi di protezione individuale. Non accen-
dere l'apparecchio prima di aver installato
l'intero sistema di filtraggio e di aver con-
trollato la funzione di controllo della portata
volumetrica.

Nota

Se necessario, rimuovere l'adesivo nella
lingua nazionale corrispondente dal foglio
di adesivi allegato e incollarlo sull’apparec-
chio sopra il testo tedesco.

L’adesivo mostra i valori per la depressione
max. in relazione alla sezione di tubo flessi-
bile di aspirazione in uso. Il valore attuale
puo essere letto sul manometro. Per i valori
applicabili a questo apparecchio, vedi il ca-
pitolo Lettura della portata minima. Se si
scende al di sotto del valore, occorre pulire
il filtro (vedi capitolo Pulire il filtro principa-
le) o sostituirlo (vedi capitolo Sostituire il fil-
tro principale). Le varie sezioni del tubo
flessibile di aspirazione consentono di
adattare gli accessori alla sezione dell’'at-
tacco.

Sacchetto di smaltimento
(Cod. ordin.: 9.989-606.0)

p=m Sacco filtrante di sicurezza
Ll (N. d'ordine 6.904-420.0)

= Filtro principale
lw] (Cod. ordin. 9.990-292.0)

== Filtro H14

(Cod. ordinazione 9.993-006.0)

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza elemento filtrante, altri-
menti sussiste un pericolo per la salute a
causa della maggiore emissione di polveri
sottili.

ATTENZIONE

Elemento filtrante mancante

Danni al motore di aspirazione

Non aspirare senza un elemento filtrante.
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1. Portare 'apparecchio in posizione di la-
Voro.

2. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo di aspirazione (non inclu-
so nella fornitura) nel raccordo di aspira-
zione selezionato (vedi capitolo
Selezionare il raccordo di aspirazione).

5. Sigillare bene I'altra bocchetta di aspira-
zione con il tappo di chiusura (vedi capi-
tolo Chiudere il raccordo di
aspirazione).

6. Controllare il livello di riempimento nel
vano raccolta sporco (vedere il capitolo
Controllo del livello di riempimento del
vano raccolta sporco).

7. Eventualmente svuotare il vano raccolta
sporco (vedere capitolo Svuotamento
del recipiente dello sporco).

8. Prima di aspirare a secco, inserire il sac-
co per lo smaltimento o il sacco filtrante
di sicurezza, a seconda dell'applicazio-
ne (vedi capitolo Aspirapolvere)

9. Collegare I'accessorio desiderato (non
incluso nella fornitura) al tubo flessibile
di aspirazione.

Selezionare il raccordo di
aspirazione
A seconda dell'applicazione, il tubo flessibi-
le di aspirazione puo essere inserito in 2 di-
verse bocchette di aspirazione.
e Bocchetta di aspirazione sull'anello del
filtro
— Aspirazione a secco con sacchetto
per lo smaltimento: polveri grossola-
ne, grandi quantita di materiale aspira-
to per poco tempo
Il sacchetto di smaltimento non & incluso
nella fornitura e pud essere ordinato se-
paratamente, codice 9.989-606.0 (5
pezzi).
— Aspiraliquidi
e Bocchetta di aspirazione sul vano rac-
colta sporco
— Aspirazione a secco con sacco filtran-
te di sicurezza: polvere fine, continua-

mente grandi quantita di materiale
aspirato
L'apparecchio & dotato di sacco filtrante
di sicurezza con coperchio, numero di
ordinazione 6.904-420.0 (5 pezzi).
— Aspiraliquidi

Non collegare con-
temporaneamente
due tubi flessibili di
aspirazione all'aspi-
rapolvere. Una boc-
chetta di
aspirazione deve
essere chiusa erme-
ticamente con il tap-
po di tenuta.

In caso di utilizzo

v del sacchetto di
smaltimento, la boc-
chetta di aspirazio-
) ne inferiore deve
essere chiusa erme-
ticamente.

In caso di utilizzo
del sacco filtrante di
sicurezza, la boc-
chetta di aspirazio-
ne superiore deve
essere chiusa erme-
ticamente.

Chiudere il raccordo di aspirazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

Danni cutanei, polmonari, oculari provocati

dalla polvere fine

Dopo aver tolto il tubo flessibile di aspira-

zione, il raccordo di aspirazione deve esse-

re chiuso con il tappo di tenuta.

Figura B

1. Inserire con precisione il tappo di tenuta
nel raccordo di aspirazione.

2. Inserire il tappo di tenuta fino all'arresto.

Controllo del livello di riempimento
del vano raccolta sporco
Quando il vano raccolta sporco &€ riempito
fino al bordo inferiore del raccordo di aspi-
razione sul vano raccolta sporco, deve es-
sere svuotato. L'apparecchio non si spegne
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automaticamente se si superaiil livello mas-

simo di riempimento.

1. Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza entrambi gli elementi
filtranti, altrimenti sussiste un pericolo per
la salute a causa della maggiore emissione
di polveri sottili.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere
fine

Pericolo di danneggiamento del motore di
aspirazione.

Durante I'aspirazione non rimuovere mai
I’elemento filtrante principale.

Aspirapolvere
AN AVVERTIMENTO
Aumento dell'emissione di polvere a
causa di un uso improprio delle boc-
chette di aspirazione
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri, malfunzionamento dell'apparec-
chio
Non collegare contemporaneamente 2 tubi
flessibili di aspirazione all'apparecchio.
Una bocchetta di aspirazione deve essere
chiusa ermeticamente con il tappo di tenu-
ta.
Assicuratevi di usare il sacchetto per lo
smaltimento solo in combinazione con la
bocchetta di aspirazione superiore, altri-
menti verra risucchiato verso l'alto durante
il processo di aspirazione.
In caso di utilizzo del sacchetto per lo smal-
timento, la bocchetta di aspirazione inferio-
re deve essere chiusa ermeticamente.
In caso di utilizzo del sacco filtrante di sicu-
rezza, la bocchetta di aspirazione superio-
re deve essere chiusa ermeticamente.
Nota
Questo apparecchio consente di aspirare
tutti i tipi di polvere fino alla classe di polve-

re H. L'impiego di un sacchetto di raccolta

della polvere é prescritto per legge.

Nota

L'apparecchio e disponibile come aspirato-

re industriale per I'aspirazione di polveri

secche, non infiammabili.

1. A'seconda del materiale da aspirare, se-
lezionare il raccordo di aspirazione (vedi
capitolo Selezionare il raccordo di aspi-
razione).

2. A seconda del raccordo di aspirazione
scelto, inserire il sacco per lo smaltimen-
to o il sacco filtrante di sicurezza (vedi
capitolo Inserire il sacchetto per lo smal-
timento / sacco filtrante di sicurezza).

Passare dall'aspirazione a umido a
quella a secco
ATTENZIONE
Passaggio dall’aspirazione a secco a
quella a umido
Rischio di danni al filtro
Non aspirare la polvere secca quando l'ele-
mento filtrante € bagnato, poiché questo
pud intasare il filtro e renderlo inutilizzabile.
1. Lasciar asciugare bene il filtro umido pri-
ma dell'utilizzo dell'aspirapolvere o so-
stituirlo con uno asciutto.
2. Se necessario, sostituire il filtro.

Inserire il sacchetto per lo smaltimento /
sacco filtrante di sicurezza

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura C

2. Tirare la maniglia ad arco verso I'alto.
Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Inserimento del sacchetto di smaltimen-

to

Figura E

4. Inserire il sacchetto per lo smaltimento
nel vano raccolta sporco e appoggiarlo
attentamente alle pareti e al fondo di
quest'ultimo.

Italiano 49



5. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

Inserire il sacco filtrante di sicurezza

Figura F

6. Inserire il sacco filtrante di sicurezza.

Figura G

7. Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Aspiraliquidi

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

Durante I'aspirazione liquidi, non possono

essere assorbite polveri nocive per la salu-

te.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento attraverso

il troppopieno del vano raccolta sporco

Il vano raccolta sporco, con l'immissione di

elevate quantita di liquidi nell'arco di pochi

secondi, puo riempirsi e traboccare.

Controllare costantemente il livello di riem-

pimento.

1. Prima dell'aspirazione a umido, rimuo-
vere il sacchetto per lo smaltimento o il
sacco filtrante di sicurezza (vedi capitolo
Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento / sacco filtrante di sicurezza).

Rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento / sacco filtrante di
sicurezza
1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-

zionamento.

2. Eventualmente rimuovere il tubo flessi-
bile di aspirazione.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

Figura C

4. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

5. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Togliere il sacchetto di smaltimento

Figura H

6. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

7. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

8. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

9. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Rimozione del sacco filtrante di sicurez-

za

Figura |

10.Sollevare il sacchetto filtrante di sicurez-
za.

Figura J

11.Staccare la pellicola protettiva.

12.Chiudere il sacchetto filtrante di sicurez-
za con la linguetta autoadesiva.

13.Tirare indietro il sacchetto filtrante di si-
curezza.

Figura K

14.Chiudere bene I'apertura del raccordo di
aspirazione del sacco filtrante di sicurez-
za con il tappo di chiusura.

Figura L

15.Chiudere bene il sacco filtrante di sicu-
rezza con la fascetta stringicavo applica-
ta.

16.Rimuovere il sacco filtrante di sicurezza
dal vano raccolta sporco.
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17 .Pulire il vano raccolta sporco interna-
mente con un panno umido.

18.Smaltire il sacco filtrante di sicurezza
nel sacchetto sigillato a prova di polvere
secondo le disposizioni di legge.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

19.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Concludere I’aspirazione a umido

AN AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di

scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

1. Asciugare il filtro.

2. Pulire e asciugare il vano raccolta spor-
€O con un panno umido.

Accensione dell’apparecchio

. Inserire la spina di rete nella presa.

. Accendere I'apparecchio dagli interrutto-
ri dell'apparecchio della turbina di aspi-
razione.

Nota

Spegnere ed accendere le turbine di aspi-

razione sempre in sequenza. Per il corretto

funzionamento del manometro per il moni-
toraggio della portata minima, tutte le turbi-
ne di aspirazione devono essere accese.

3. Il processo di aspirazione ha inizio.

Lettura della portata minima
Nella parte frontale dell'apparecchio &€ mon-
tato un manometro, che mostra la depres-
sione di aspirazione all'interno
dell'apparecchio. Se si raggiunge la massi-
ma depressione (vedi tabella), il filtro princi-
pale deve essere pulito (vedi capitolo
Pulire il filtro principale). 1l valore dipende

[ NS =N

dalla potenza dell'apparecchio e dal tubo
flessibile di aspirazione utilizzato. Se la de-
pressione non si riduce significativamente
con la pulizia, il filtro deve essere sostituito
(vedi capitolo Sostituire il filtro principale).
ATTENZIONE

Superamento della depressione massi-
ma

Perdita di aspirazione

In caso di superamento del valore specifi-
cato, la velocita dell’aria scende al di sotto
di 20 m/s. Pulire o sostituire il filtro.

Diametro nominale [Massima depres-
tubo flessibile di |sione
aspirazione
DN40 15,70 kPa

(157 mbar)
DN50 14,40 kPa

(144 mbar)
DN70 10,00 kPa

(100 mbar)

Pulire il filtro principale

Se sul manometro viene visualizzata la de-
pressione massima (vedi capitolo Lettura
della portata minima), il filtro principale de-
ve essere pulito.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Muovere la leva della pulizia filtro avanti

e indietro per almeno 5 volte.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Spegnere l'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

2. Estrarre la spina.

Dopo ogni utilizzo
Svuotamento del recipiente dello
sporco
L'apertura di ingresso o il tubo flessibile di

aspirazione é chiusa/o.

1. Accendere 'apparecchio dagli interrutto-
ri dell'apparecchio della turbina di aspi-
razione.

2. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

3. Spegnere 'apparecchio dagli interruttori
dell'apparecchio della turbina di aspira-
zione.

Italiano 51



4. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura C

5. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco € sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

7. Svuotare il vano raccolta sporco. Per fa-
re questo, rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento / sacco filtrante di sicurezza
se necessario (vedere Rimuovere il
sacchetto per lo smaltimento / sacco fil-
trante di sicurezza).

Nota

Il vano raccolta sporco puo essere solleva-

to per mezzo di una gru tramite il manico. Il

carico massimo per il trasporto con la gru e

50 kg.

AN PRUDENZA

Superamento del peso totale ammissibi-

le

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Rispettare il peso totale del vano raccolta

sporco durante il trasporto con una gru.

Non sovraccaricare il vano.

Attenersi alle prescrizioni valide per il tra-

sporto con gru.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Pulizia dell'apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Smaltimento non corretto delle acque di
scarico

Inquinamento ambientale

Attenersi alle prescrizioni locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

1. Pulire I'apparecchio all'interno e
all'esterno attraverso I'aspirazione e con
un panno umido.

Quando si aspira I'apparecchio, usare
un aspirapolvere con una classificazio-
ne uguale o migliore.

2. Se necessario, sciacquare gli accessori
(non inclusi) con acqua e lasciarli asciu-
gare.

Conservazione dell’apparecchio
1. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al reggicavo.
2. Posizionare I'apparecchio in un locale
asciutto e proteggerlo dall'uso non auto-
rizzato.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Per un trasporto senza polvere, chiude-
re entrambi i raccordi di aspirazione (ve-
di capitolo Chiudere il raccordo di
aspirazione).

2. Rilasciare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio sulla maniglia di
spinta.

3. Per caricare I'apparecchio, afferrarlo per
il telaio e la maniglia di spinta.

4. Per il trasporto in veicoli, fissare I'appa-
recchio in modo che non possa scivolare
e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-

parecchio.

1. Conservare l'apparecchio solo in vani in-
terni.
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale
dell'apparecchio, contatto con parti sot-
to tensione

Pericolo di lesioni, scossa elettrica
Spegnere l'apparecchio prima di eseguire
qualsiasi lavoro su di esso.

Staccare la spina.

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Per i lavori di manutenzione (ad es. sostitu-
zione delfiltro), indossare un respiratore P2
o indumenti monouso di qualita supetriore.
A PERICOLO

Scarsa filtrazione

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

L'efficacia della filtrazione dell'apparecchio
puo essere verificata con il metodo di prova
specificato nella norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Questo controllo deve essere
eseguito almeno una volta I'anno o piu fre-
quentemente se specificato nei requisiti na-
zionali.

Se il risultato del test € negativo, ripetere il
test con un nuovo filtro.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

| dispositivi di sicurezza per prevenire i pe-
ricoli devono essere controllati almeno una
volta all'anno dal produttore o da una per-
sona istruita per verificare che funzionino
correttamente in termini di sicurezza, ad
esempio, tenuta del dispositivo, danni al fil-
tro, funzionamento dei dispositivi di coman-
do.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone
Le parti in plastica possono essere attacca-
te.

Per la pulizia, non utilizzare prodotti per la

manutenzione al silicone.

Le macchine che aspirano polvere sono di-

spositivi di sicurezza per la prevenzione o

la risoluzione di pericoli ai sensi della BGV

A1,

e Per la manutenzione, l'utente deve di-
sassemblare I'apparecchio, pulirlo e sot-
toporlo a manutenzione, nella misura del
possibile, senza provocare pericoli per il
personale addetto alla manutenzione e
per le altre persone. Le misure cautelati-
ve prevedono la rimozione di impurita
prima dello smontaggio. Adottare le op-
portune precauzioni per lo sfiato forzato,
filtrato, in loco; nel’ambiente in cui si
procede a disassemblare I'apparecchio,
€ necessaria la pulizia delle superfici di
manutenzione e protezione adeguata
del personale.

e Prima dello spostamento dalla zona di
pericolo, la parte esterna dell'apparec-
chio deve essere privata di impurita tra-
mite procedura di aspirazione polvere e
ripulita, oppure trattata con mezzi di te-
nuta. Quando prelevate dalla zona di pe-
ricolo, tutte le parti apparecchio devono
risultare prive di impurita. Si devono
adottare opportune contromisure, per
evitare la diffusione della polvere.
Durante I'esecuzione dei lavori di manu-
tenzione e riparazione, tutti gli oggetti
contaminati da impurita, periqualinon &
possibile ottenere una pulizia adeguata,
dovranno essere gettati. Tali oggetti de-
vono essere smaltiti in sacchetti imper-
meabili, in conformita con le disposizioni
vigenti per lo smaltimento, di tali rifiuti.
Chiudere il raccordo di aspirazione coniil
tappo di tenuta per il trasporto e la ma-
nutenzione dell’apparecchio.

. Si prega di notare che é possibile svol-
gere in proprio semplici lavori di manu-
tenzione e cura.

. Pulire regolarmente la superficie dell'ap-
parecchio e la parte interna del serbato-
io con un panno umido.

—_

N
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Lavori di verifica e di manutenzione
Far controllare con regolarita I'apparecchio
secondo le prescrizioni nazionali del legi-
slatore. Gli interventi di manutenzione van-
no effettuati da personale esperto ad
intervalli regolari in conformita alle indica-
zioni del costruttore e nel rispetto delle di-
sposizioni e delle norme di sicurezza
vigenti. Gli interventi sull'impianto elettrico
possono essere seguiti soltanto da elettrici-
sti esperti. In caso di dubbi si prega di rivol-
gersi alla filiale KARCHER.

Sostituire il filtro principale

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

La polvere accumulata deve essere tra-

sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-

mento non e consentito. Lo smaltimento

del serbatoio di raccolta delle polveri pu6

essere effettuato solo da personale adde-

strato.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

Non riutilizzare I'elemento filtrante principa-

le dopo averlo rimosso dall’apparecchio.

| filtri installati in modo permanente posso-

no essere sostituiti solo da un esperto in

aree idonee (ad esempio le cosiddette sta-

zioni di decontaminazione).

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Estrarre la spina.

3. Sbloccare e rimuovere la testina aspi-
rante.

4. Sbloccare e rimuovere I'anello interme-
dio.

5. Rimuovere il filtro a stella contaminato.
6. Immediatamente dopo aver rimosso il fil-
tro a stella contaminato dall'apparec-

chio, metterlo in un sacchetto e
chiuderlo bene.

7. Smaltire il filtro a stella contaminato se-
condo i requisiti di legge.

8. Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

9. Controllare la presenza di danni
nell’anello di tenuta.

10.Inserire il nuovo filtro a stella:

a tirare il filtro a stella sullo scuatifiltro
sull'anello intermedio, in modo che gli
elementi vibranti siano correttamente
orientati al centro nelle tasche del fil-
tro.

b Posizionare I'anello intermedio con il
filtro a stella e lo scuotifiltro sull'anello
del filtro.

¢ Bloccare I'anello intermedio.

11.Applicare la testina aspirante e bloccar-
la.

Sostituzione del filtro H

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

Figura M

4. Sbloccare e sollevare la testina aspiran-
te.

5. Allentare il tubo flessibile di aspirazione
sulla testina aspirante e rimuovere la te-
stina aspirante.

6. Svitare la vite a testa esagonale in senso
antiorario con un attrezzo adatto.

7. Rimuovere le guarnizioni e il filtro H con-
taminato dalla testina aspirante.

8. Immediatamente dopo aver rimosso il fil-
tro H contaminato dall'apparecchio, met-
terlo in un sacchetto e chiuderlo bene.

9. Smaltire il filtro H contaminato secondo i
requisiti di legge.

10.Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

11.Inserire il nuovo filtro H in ordine inver-
so. Assicurarsi che le guarnizioni e il tu-
bo flessibile di aspirazione siano
posizionati correttamente.

12.Applicare un agente adatto (per esem-
pio Loctite 243) alla filettatura della vite
a testa esagonale per evitare un allenta-
mento accidentale.

13.Serrare la vite a testa esagonale in sen-
SO orario.

14.Applicare la testina aspirante e bloccar-
la.
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Sostituire il sacchetto per lo
smaltimento

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

Figura C

2. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.
Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab
bassato.

FiguraD

3. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura H

4. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

5. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

6. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

7. Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Figura E

8. Inserire il nuovo sacchetto per lo smalti-
mento nel vano raccolta sporco e ap-
poggiarlo attentamente alle pareti e al
fondo di quest'ultimo.

9. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

10.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Sostituire il sacco filtrante di
sicurezza

A PERICOLO
Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.
La polvere accumulata deve essere tra-
Sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-

mento non é consentito. Lo smaltimento

del serbatoio di raccolta delle polveri puo

essere effettuato solo da personale adde-
strato.

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

Figura C

4. Tirare la maniglia ad arco verso l'alto.

Il vano raccolta sporco & sbloccato e ab-
bassato.

Figura D

5. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio attraverso la maniglia ad arco.

Figura |

6. Sollevare il sacchetto filtrante di sicurez-
za.

Figura J

7. Staccare la pellicola protettiva.

8. Chiudere il sacchetto filtrante di sicurez-
za con la linguetta autoadesiva.

9. Tirare indietro il sacchetto filtrante di si-
curezza.

Figura K

10.Chiudere bene I'apertura del raccordo di
aspirazione del sacco filtrante di sicurez-
za con il tappo di chiusura.

Figura L

11.Chiudere bene il sacco filtrante di sicu-
rezza con la fascetta stringicavo applica-
ta.

12.Rimuovere il sacco filtrante di sicurezza
dal vano raccolta sporco.

13.Pulire il vano raccolta sporco interna-
mente con un panno umido.

14 .Smaltire il sacco filtrante di sicurezza
nel sacchetto sigillato a prova di polvere
secondo le disposizioni di legge.

Figura F

15.Inserire un nuovo sacco filtrante di sicu-
rezza.

Figura G

16.Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.
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AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la maniglia ad arco con entrambe le mani.

17.Inserire il vano raccolta sporco e bloc-
carlo con la maniglia ad arco.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Avviamento involontario dell’apparec-

chio/Folgorazione elettrica

L'avviamento involontario del motore di

aspirazione puo provocare delle lesioni. La

tensione presente sui componenti elettrici

puo provocare pericolo di scosse elettriche.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

Far esegquire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Nota

Se si verifica un guasto, I'apparecchio deve

essere immediatamente spento. Il guasto

deve essere eliminato prima di rimettere in

funzione I'apparecchio.

Se non & possibile riparare il guasto occor-

re far controllare I'apparecchio dal servizio

clienti.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

2. Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell’'apparecchio.

3. Accendere |'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Chiudere il raccordo di aspirazione non
sigillato (vedi capitolo Chiudere il rac-
cordo di aspirazione).

2. Rimuovere i blocchi dall'ugello di aspira-
zione, dal tubo di aspirazione o dal tubo
flessibile di aspirazione.

w

. Sostituire il sacchetto per lo smaltimento
riempito (vedi capitolo Sostituire il sac-
chetto per lo smaltimento).

. Sostituire il sacco filtrante di sicurezza ri-
empito (vedi capitolo Sostituire il sacco
filtrante di sicurezza).

. Controllare che la testina aspirante e il
vano raccolta sporco siano nella sede
corretta.

. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.

. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare ed eventualmente corregge-
re la sede del filtro.

. Pulire il filtro principale (vedere capitolo
Pulire il filtro principale).

. Sostituire il filtro principale (vedi capitolo
Sostituire il filtro principale).

Smaltimento

L'apparecchio deve essere smaltito al ter-
mine della sua vita utile in conformita alle
disposizioni di legge.

N

[,

]

~

oo}

N

w

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’'apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web Kércher locale alla voce
"Download".
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Collegamento elettrico

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Volume del serbatoio | 60

Tensione di rete V] 220-240 Vugto (con vqlvola di limi- kPa 20,4
Fase — 1 tazione pressione)
: 3
Frequenza di rete Hz 50-60 Max portata V(.)Il.Jme.tnca. m/h 440
- con tubo flessibile di aspi-
Potenza nominale w 3150 razione DN70, L=3 m
Potenzal massima w 3600 Max portata volumetrica m©°/h 365
Grado di protezione IPX4 con tubo flessibile di aspi-
Classe di protezione I* razione DN50, L=3 m
Massima impedenza di re-Q 0.195+j0 Max portata volumetrica m3h 270
te consentita 122 con tubo flessibile di aspi-
Dimensioni e pesi razione DN40, L=3 m
Tipico peso d'esercizio kg 78 Max portata volumetrica m°h 415
Lunghezza x larghezza x mm 1020 x con tubo flessibile di aspi-
altezza 680 x razione DN70, L=5m
1670 Max portata volumetrica m>h 305
Superficie effettiva del fil- m? 2 con tubo flessibile di aspi-
tro principale razione DN50, L=5m
Superficie effettiva del fi- m* 3,5 Max portata volumetrica mS/h 225
troH con tubo flessibile di aspi-
Condizioni ambientali razione DN40, L=5m
Temperatura di deposito  °C -10-40 Raccordo tubo flessibile di DN70
aspirazione
Diametro nominale tubo DN40/
flessibile di aspirazione 50/70
Numero di ordinazione del 9.990-
filtro principale 292.0
Numero di ordinazione del 9.993-
filtro H 006.0

Italiano

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Valore di vibrazione mano-m/s®* <2,5

braccio

Incertezza K m/s® 0,2

Livello di pressione acusti-dB(A) 79

ca Lpa

Incertezza Kpa dB(A) 2

Cavo di alimentazione

Tipo HO7RN-
F 3G1,5
mm?

Numero componente 6.650-
035.0

Lunghezza cavo m 10

* con elementi della classe di protezione I
Disposizione
Con riserva di modifiche tecniche.
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Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.989-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

,// a4 -
T G
T. Wahl
Managing Director

M \//_//3/

A. Haag

Director R&D
Responsabile della documentazione:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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A Antes de usar su equipo por
|__| primera vez, lea el presente
manual original, proceda siempre segun
sus indicaciones y guardelo para usos pos-
teriores o para el siguiente propietario.

e Antes de la primera puesta en funciona-
miento lea sin falta las instrucciones de
uso y las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0.

e En caso de norespetar el manual de ins-
trucciones o las instrucciones de seguri-
dad, se pueden causar dafios al equipo
y crear peligros para el operario y otras
personas.

e Informe inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafios durante el
transporte.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.
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& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Solo personal formado de-
be hacer uso del equipo y de las sustancias
para las que se debe empleatr, incluido el
procedimiento seguro de la eliminacion del
material recogido. e En caso de que el aire
de salida retorne a la habitacién, debe dis-
ponerse de un coeficiente de circulacion de
aire L suficientemente amplio en la sala.
Para respetar los valores limite requeridos,
el caudal de retorno debe ser como méxi-
mo un 50 % del caudal de aire fresco (volu-
men de la habitacion Vg x coeficiente de
circulacioén de aire Lyy,). Sin medidas de
ventilacion especiales se aplica: Ly=1h".
e Este equipo contiene polvo dafiino para
la salud. Solo personas formadas y con un
equipo de proteccién adecuado deben lle-
var a cabo tareas de vaciado y manteni-
miento, incluida la eliminacion de los
recipientes colectores de polvo. e No utilice
el equipo sin el sistema de filtrado comple-
to. e Tenga en cuenta las disposiciones de
seqguridad aplicables a los materiales trata-
dos.
/N ADVERTENCIA e El equipo no se debe
usar ni almacenar al aire libre en condicio-
nes de humedad. e Para garantizar una po-
sicién segura del equipo, accione el freno
de estacionamiento en el rodillo de direc-
cion. Si el freno de estacionamiento esta
abierto, el equipo puede moverse de forma
descontrolada.
AN PRECAUCION e En caso de pausas
prolongadas y tras su uso, apague el equi-
po en los interruptores del equipo y desco-
necte el conector de red.

Actuacién en caso de emergencia

A PELIGRO
Peligro de lesiones y dafos en caso de
cortocircuito u otros fallos eléctricos
Peligro de choques eléctricos, peligro de
quemaduras
Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red.
Actuacion en caso de rotura del filtro/fu-
ga:
1. Apagar el equipo inmediatamente.

El equipo no se puede seguir usando.
2. Cambiar el filtro.

El equipo esta destinado para:

e La limpieza en seco y en humedo de
suelos y paredes

e La aspiracién de polvos depositados se-
cos, no inflamables y peligrosos para la
salud; tipo de polvo H segun EN 60335-
2-69

e Uso industrial, p. €j., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacion

e Uso industrial, por ejemplo, en hoteles,
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

El equipo no esta autorizado para la carga

con gruas.

El equipo no es adecuado para conectarlo

a una maquina que genere polvo.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales de embalaje son reci-
© clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
™ menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
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cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacién sobre los acceso-
rios y los recambios en www.kaercher.com
en la zona de servicio.

Tenga en cuenta:

e El alcance del suministro no incluye nin-
gun accesorio. Los accesorios deben
pedirse por separado en funcion de la
aplicacion.

El buen funcionamiento del aparato solo
esta garantizado por el ancho nominal
prescrito de la manguera de aspiracion
(véase el capitulo Datos técnicos).

Los recambios y los accesorios pueden
obtenerse en su distribuidor o en su su-
cursal de KARCHER.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. En ca-
so de dafos de transporte, notifique a su
distribuidor.

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(@ Asa del recipiente de suciedad
® gagén de cierre del recipiente de sucie-
a

(® Tapédn de cierre del anillo del filtro
@ Anillo de filtro

() Palanca de la limpieza del filtro
(® Manometro

@ Interruptor del equipo de la turbina de
aspiracion

Anillo obturador

(© Filtro

Sacudidor de filtros
@ Cable de red

@ Gancho para cables

(@3 Asa de transporte

Cabezal de aspiracion

@ Placa de caracteristicas

Cierre del cabezal de aspiracion
@ Anillo intermedio

Portacables

Asa de empuje

@ Recipiente de suciedad

@) Rueda giratoria con freno de estaciona-
miento

@2 Soporte para el tubo de aspiracion
@ Bloqueo del anillo intermedio
@4 Soporte de la boquilla para suelos

@ ;I'lubuladura de aspiracion del anillo del
iltro

@9 Tubuladura de aspiracion del recipiente
de suciedad

@7 Chasis

Simbolos en el equipo

H H

El equipo es apto para aspirar polvo fino
hasta el tipo de polvo H.

ADVERTENCIA: Este equipo contiene pol-
vo dafino para la salud. Solo personas for-
madas y con un equipo de proteccion
individual adecuado deben llevar a cabo ta-
reas de vaciado y mantenimiento, incluida
la retirada de la bolsa de filtro. No conectar
hasta que no se haya instalado el sistema
de filtros completo y se haya comprobado
el funcionamiento del control del caudal.
Nota

Si es necesario, retire la pegatina en el idio-
ma nacional correspondiente de la hoja de
pegatinas adjunta y péguela en el equipo
sobre el texto en aleman.

60 Espaiiol



La pegatina muestra los valores de la baja
presidon maxima en relacion con la seccion
transversal de la manguera utilizada. El va-
lor actual puede leerse en el mandémetro.
Para los valores aplicables a este equipo,
véase el capitulo Lectura del flujo volumé-
trico minimo. Si no se alcanza el valor, se
debe limpiar (véase el capitulo Limpiar el
filtro principal) o sustituir (véase el capitulo
Sustituir el filtro principal) el filtro. Las dife-
rentes secciones transversales de la man-
guera permiten la adaptacion a las
diferentes secciones transversales de co-
nexion de los accesorios.

Bolsa para eliminacién de residuos
(n.° de pedido 9.989-606.0)

Bolsa filtrante de seguridad
(Referencia de pedido 6.904-
420.0)

Filtro principal

(Referencia de pedido 9.990-
292.0)

Filtro H14

(Referencia de pedido 9.993-
006.0)

Puesta en funcionamiento
/N ADVERTENCIA
Peligro por polvo dafiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que
en caso contrario sube el riesgo para la sa-
lud por la mayor salida de polvo fino.
CUIDADO
Falta el elemento filtrante
Danrios en el motor de aspiracion
No aspire sin un elemento filtrante.

]
@

N

. Coloque el equipo en posicién de traba-

jo.

2. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

3. Asegurese de que el cabezal de aspira-
cion esté correctamente colocado.

4. Introduzca la manguera de aspiracion
(noincluida en el alcance del suministro)
en la conexion de aspiracion selecciona-
da (véase el capitulo Seleccione la co-
nexioén de aspiracion).

5. Sellar bien la otra tubuladura de aspira-
cion con el tapén de cierre (véase el ca-
pitulo Cierre de la conexion de
aspiracion).

6. Comprobar el nivel de llenado del reci-
piente de suciedad (véase el capitulo
Comprobacioén del nivel de llenado del
recipiente de suciedad).

7. En caso necesario, vacie el recipiente
de suciedad (véase el capitulo Vaciarel
recipiente de suciedad).

8. Antes de aspirar en seco, introduzca la
bolsa para eliminacion de residuos o la
bolsa del filtro de seguridad, segun la
aplicacion (véase el capitulo Aspiracion
en seco)

9. Conecte el accesorio deseado (no in-

cluido en el alcance del suministro) a la

manguera de aspiracion.

Seleccione la conexion de
aspiracion
Dependiendo de la aplicacion, la manguera
de aspiracion puede insertarse en 2 tubula-
duras de aspiracion diferentes.
e Tubuladura de aspiracion del anillo del
filtro
— Aspiracion en seco con bolsa para eli-
minacion de residuos: Polvos grue-
sos, grandes cantidades de material
aspirado durante poco tiempo
La bolsa para eliminacién de residuos
no esta incluida en el alcance del sumi-
nistro y puede pedirse por separado, ref.
de pedido 9.989-606.0 (5 unidades).
— Aspiracion de suciedad liquida
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e Tubuladura de aspiracion del recipiente

de suciedad

— Aspiracion en seco con bolsa de filtro
de seguridad: Polvo fino, continua-
mente grandes cantidades de mate-
rial aspirado

El equipo dispone de una bolsa de filtro

de seguridad con lengleta de cierre, n.°

de pedido 6.904-420.0 (5 unidades).

— Aspiracion de suciedad liquida

No conecte dos
mangueras de aspi-
racién al aspirador
al mismo tiempo. La
tubuladura de aspi-
racion debe estar
bien cerrada con el
tapon de cierre.
Cuando se utilice la
% bolsa para elimina-
cion de residuos, la
tubuladura de aspi-
racion inferior debe
estar bien cerrada.
Cuando se utilice la
= t bolsa del filtro de
; \% seguridad, la tubula-
‘:'.é dura de aspiracion
superior debe estar
bien cerrada.

Cierre de la conexion de aspiracion

/N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Danios en la piel, pulmones y ojos por polvo

fino

Tras la retirada de la manguera de aspira-

cién, debe cerrarse la conexién de aspira-

cién con el tapon de cierre.

Figura B

1. Introduzca el tapén de cierre con preci-
sion en la conexién de aspiracion.

2. Inserte el tapon de cierre hasta el tope.

Comprobacion del nivel de llenado
del recipiente de suciedad
Cuando el recipiente de suciedad se llena
hasta el borde inferior de la tubuladura de
aspiracioén del recipiente de suciedad, debe
vaciarse. El equipo no se desconecta auto-

maticamente si se supera el nivel maximo

de llenado.

1. Compruebe periédicamente el nivel de
llenado en el recipiente de suciedad.

Funcionamiento

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

No aspirar sin ambos elementos filtrantes,
ya que en caso contrario aumenta el riesgo
para la salud por la mayor salida de polvo
fino.

CUIDADO

Peligro por Ia entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el elemento filtrante princi-
pal durante la aspiracion.

Aspiracion en seco
&N ADVERTENCIA
Aumento de la emisién de polvo debido
a la manipulacioén incorrecta de las tu-
buladuras de aspiracion
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacion de polvo, mal funcionamiento
del equipo
No conecte 2 mangueras de aspiracion al
equipo al mismo tiempo. La tubuladura de
aspiracion debe estar bien cerrada con el
tapon de cierre.
Asegurese de utilizar la bolsa para elimina-
cion de residuos solo en combinacioén con
la tubuladura de aspiracion superior, de lo
contrario sera aspirada hacia arriba duran-
te el proceso de aspiracion.
Cuando se utilice la bolsa para eliminacion
de residuos, la tubuladura de aspiracion in-
ferior debe estar bien cerrada.
Cuando se utilice la bolsa del filtro de segu-
ridad, la tubuladura de aspiracion superior
debe estar bien cerrada.
Nota
Con este equipo se puede aspirar todo tipo
de polvo hasta el tipo de polvo H. El uso de
una bolsa para polvo estéa prescrito por ley.
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Nota

El equipo es adecuado como aspirador pa-

ra uso industrial para aspirar polvo seco no

inflamable.

1. Enfuncién del material que se desea as-
pirar, seleccione la conexion de aspira-
cion (véase el capitulo Seleccione la
conexion de aspiracion).

2. Dependiendo de la conexién de aspira-
cion seleccionada, introduzca la bolsa
para eliminacion de residuos o la bolsa
de filtro de seguridad (véase el capitulo
Insertar bolsa para eliminacién de resi-
duos/bolsa de filtro de seguridad).

Cambie de aspiracion en himedo a
aspiracion en seco

CUIDADO

Cambio de aspiracion seca a aspiracion

hdameda

Peligro de darios en el filtro

Con el elemento filtrante mojado no aspire

polvo seco, ya que se acumula en el filtro y

lo puede dejar inutilizable.

1. Antes de utilizar la aspiracion de sucie-
dad seco, secar bien el filtro himedo o
sustituirlo por uno seco.

2. En caso necesario, cambiar el filtro.

Insertar bolsa para eliminacion de
residuos/bolsa de filtro de seguridad
1. Asegure el equipo con los frenos de es-

tacionamiento.

Figura C

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Colocacion de la bolsa para eliminacién

de residuos

Figura E

4., Coloque la bolsa para eliminacién de re-
siduos y fijela con cuidado a la pared del
recipiente y al fondo del recipiente.

5. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

Insertar la bolsa de filtro de seguridad

Figura F

6. Coloque la bolsa de filtro de seguridad.

Figura G

7. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
aspiracion.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Aspiracion de suciedad liquida

A PELIGRO

Peligro por polvo daiiino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

Durante la aspiracion de suciedad liquida

no se deben recoger polvos dafiinos para

la salud.

CUIDADO

Peligro de darios por rebosamiento del

recipiente de suciedad

El recipiente de suciedad puede llenarse y

rebosar en cuestion de sequndos en caso

de albergar grandes volumenes de liqui-

dos.

Controle el nivel de llenado continuamente.

1. Antes de la aspiracion de suciedad liqui-
da, retire la bolsa para eliminacion de re-
siduos o la bolsa de filtro de seguridad
(véase el capitulo Retirar la bolsa para
eliminacion de residuos/bolsa de filtro
de seguridad).

Retirar la bolsa para eliminacion de
residuos/bolsa de filtro de seguridad
1. Asegure el equipo con los frenos de es-

tacionamiento.
2. Retirar la manguera de aspiracion en
caso necesario.
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3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexién de aspiracion).

Figura C

4. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

5. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Retirada de la bolsa para eliminacién de

residuos

Figura H

6. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

7. Cierre bien la bolsa para eliminacién de
residuos con la abrazadera de cables.

8. Retire la bolsa para eliminacién de resi-
duos.

9. Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Extraccion de la bolsa filtrante de segu-

ridad

Figura |

10.Levante la bolsa del filtro de seguridad.

Figura J

11.Despegue la lamina protectora.

12.Cierre la bolsa del filtro de seguridad
con la lengleta autoadhesiva.

13.Saque la bolsa de filtro de seguridad ha-
cia atras.

Figura K

14.Cierre bien la abertura de la conexion
de aspiracion de la bolsa de filtro de se-
guridad con la tapa de cierre.

Figura L

15.Cierre bien la bolsa de filtro de seguri-
dad con la abrazadera de cables adjun-
ta.

16.Retire la bolsa del filtro de seguridad del
recipiente de suciedad.

17.Limpie el interior del recipiente de sucie-
dad con un pafio humedo.

18.Elimine la bolsa de filtro de seguridad en
una bolsa cerrada y hermética al polvo
de conformidad con las normativas lega-
les.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

19.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Finalizar la aspiracion de suciedad
liquida
&N ADVERTENCIA
Eliminacion incorrecta de aguas resi-
duales
Contaminacién del medioambiente
Tenga en cuenta las normativas locales en
materia de tratamiento de aguas residua-
les.
1. Secar el filtro.
2. Limpie el recipiente de suciedad con un
pafio humedo y séquelo.

Conexion del equipo
1. Conectar el conector de red a un enchu-
fe.
2. Conecte el equipo a los interruptores del
equipo de la turbina de aspiracion.
Nota
Conecte y desconecte siempre las turbinas
de aspiracién sucesivamente. Para el co-
rrecto funcionamiento del manémetro de
control del caudal minimo, todas las turbi-
nas de aspiracion deben estar conectadas.
3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Lectura del flujo volumétrico
minimo

La parte frontal del equipo aloja un mané-
metro que muestra la baja presion de aspi-
racion dentro del equipo. Si se alcanza la
maxima baja presion (véase la tabla), hay
que limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal). Este valor
depende de la potencia del equipo y la
manguera de aspiracion utilizada. Si la ba-
ja presion no se reduce significativamente
con la limpieza, hay que cambiar el filtro
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(véase el capitulo Sustituir el filtro princi-
pal).

CUIDADO

Superacion de la baja presion maxima
Pérdida de aspiracion

Si se excede el valor indicado, la velocidad
de aire cae por debajo de 20 m/s. Limpie o
sustituya el filtro.

Ancho nominal de |Baja presion maxi-
la manguera de as- ma
piracion
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Limpiar el filtro principal
Si en el manémetro aparece la baja presion
maxima (véase el capitulo Lectura del flujo
volumeétrico minimo), se debe limpiar el fil-
tro principal.
1. Desconectar el equipo.
2. Mover la palanca de limpieza del filtro
hacia delante y hacia atras al menos 5
veces.

Desconexion del equipo
1. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo de la turbina de aspira-
cion.
2. Desenchufar el conector de red.

Tras cada servicio
Vaciar el recipiente de suciedad

El orificio de entrada o la manguera de as-

piracién estan cerrados.

1. Conecte el equipo a los interruptores del
equipo de la turbina de aspiracion.

2. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

3. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo de la turbina de aspira-
cion.

4. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura C

5. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

6. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

7. Vacie el recipiente de suciedad. Para
ello, retire la bolsa para eliminacién de
residuos/bolsa de filtro de seguridad si
es necesario (véase Retirar la bolsa pa-
ra eliminacién de residuos/bolsa de filtro
de seguridad).

Nota

El recipiente de suciedad es apto para la

grua mediante la empufiadura. La carga

maxima para el transporte con grua es

50 kg.

& PRECAUCION

Superar el peso total admisible

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso total del recipiente

de suciedad cuando lo transporte con la

grua.

No sobrecargue el recipiente.

Tenga en cuenta las normativas vigentes

en relacién con el enganche.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecanica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

8. Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Limpieza del equipo

&N ADVERTENCIA

Eliminacion incorrecta de aguas resi-

duales

Contaminacién del medioambiente

Tenga en cuenta las normativas locales en

materia de tratamiento de aguas residua-

les.

Espaiiol 65



1. Limpie el interior y el exterior del equipo
mediante aspiracion y lavado con un pa-
fio humedo.

Al aspirar el equipo, utilice un aspirador
de igual o mejor clasificacion.

2. Si es necesario, enjuague los acceso-
rios (no incluidos en el alcance de sumi-
nistro) con agua y séquelos.

Almacenaje del equipo
. Enrollar el cable de red alrededor del
portacables.
. Coloque el equipo en un espacio seco y
protéjalo contra cualquier uso no autori-
zado.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-

te el transporte.

1. Para un transporte sin polvo, cierre las
dos conexiones de aspiracion (véase el
capitulo Cierre de la conexién de aspi-
racion).

. Suelte los frenos de estacionamiento y
empuje el equipo en el asa de empuje.

. Para cargar el equipo, sujételo por el
chasis y el asa de empuje.

. Al transportar el equipo en vehiculos, fi-
jelo para evitar que resbale o vuelque.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para

sualmacenamiento.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

-

N

N

w

N

Conservacion y
mantenimiento
A PELIGRO
Equipo de arranca involuntariamente,
contacto con piezas que conducen co-

rriente
Riesgo de lesiones, descarga eléctrica

Apague el equipo antes de realizar cual-
quier trabajo en el mismo.

Desenchufe el conector de red.

A PELIGRO

Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

Para realizar tareas de mantenimiento (p.
ej. cambio de filtro) debe llevar siempre una
mascatrilla de proteccion respiratoria P2 o
superior y ropa de un solo uso.

A PELIGRO

Filtrado defectuoso

Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

La eficacia del filtrado del equipo se puede
comprobar mediante el procedimiento de
prueba especificado en la norma EN 60
335-2-69 22.AA.201.2. Esta prueba debe
realizarse al menos una vez al afio o con
mayor frecuencia si asi se especifica en las
disposiciones nacionales.

Si el resultado de la prueba es negativo, re-
pita la prueba con un nuevo filtro.

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dafiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

Al menos una vez al afo, el fabricante o
una persona cualificada, debe comprobar
el funcionamiento correcto y seguro de los
dispositivos de seguridad para prevenir
riesgos, p.ej., la estanqueidad del equipo,
ausencia de dafos en el filtro, el funciona-
miento de los dispositivos de control.

CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de plastico pueden sufrir dafios.

No utilice detergentes con silicona para la

limpieza.

Las maquinas que generan polvo cuentan

con dispositivos de seguridad para evitar o

solucionar peligros conforme a BGV A1.

e Para el mantenimiento por parte del
usuario, el equipo se debe desmontar,
limpiar y revisar siempre que sea facti-
ble y no represente un peligro para el
personal de mantenimiento y demas
personas. Las medidas de precaucion
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adecuadas incluyen la desintoxicacion
previa al desmontaje, la precaucién a la
hora de realizar la ventilacion filtrada del
lugar en el que se va a desmontar equi-
po, la limpieza de la superficie de man-
tenimiento y la proteccion adecuada del
personal.

e El exterior del equipo se debe desconta-
minar y limpiar mediante procedimien-
tos de aspiracién de polvo, o se debe
tratar con un producto de sellado antes
de ser retirado de la zona peligrosa. To-
dos los componentes del equipo deben
considerarse como contaminados si se
sacan de la zona peligrosa. Deben
adoptarse medidas adecuadas para evi-
tar la dispersion de polvo.

e Durante la realizacién de trabajos de
mantenimiento y reparacion deben des-
echarse todos los objetos contaminados
que no se hayan podido limpiar de forma
satisfactoria. Dichos objetos deben des-
echarse en bolsas impermeables de
conformidad con las normativas vigen-
tes para la eliminacion de dichos resi-
duos.

e Durante el transporte y el mantenimien-
to del equipo debe taponar las tubuladu-
ras de aspiracion con el tapon de cierre.

1. Tenga en cuenta que puede realizar por
su cuenta trabajos sencillos de manteni-
miento y conservacion.

2. Limpie regularmente la superficie del
equipo y el interior del recipiente con un
pafio humedo.

Tareas de comprobacion y
mantenimiento

Encargar la comprobacion regular del equi-
po conforme a las normativas nacionales
del legislador en materia de prevencién de
accidentes. Una persona experta debe rea-
lizar las tareas de mantenimiento a interva-
los regulares conforme a las indicaciones
del fabricante de forma que se respeten las
normativas y los requerimientos de seguri-
dad existentes. Solo un electricista puede
trabajar en la instalacion eléctrica. En caso
de duda, pongase en contacto con la su-
cursal KARCHER.

Sustituir el filtro principal

A PELIGRO
Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacion del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

No utilice el elemento filtrante principal des-

pués de retirarlo del equipo.

Los filtros instalados de forma permanente

solo pueden ser reemplazados por un ex-

perto en areas adecuadas para ello (p €j.,
en las llamadas estaciones de descontami-
nacion).

1. Desconecte el equipo.

2. Desenchufe el conector de red.

3. Desbloquee y retire el cabezal de aspi-
racion.

4. Desbloquee y retire el anillo intermedio.

5. Retire el filtro de pliegues en estrella
contaminado.

6. Inmediatamente después de retirar el fil-
tro de pliegues en estrella contaminado
del equipo, coloéquelo en una bolsa y cié-
rrela herméticamente.

7. Elimine el filtro de pliegues en estrella
contaminado de acuerdo con los requisi-
tos legales.

8. Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

9. Compruebe la presencia de dafios en el
anillo obturador.

10.Coloque el nuevo filtro de pliegues en
estrella:

a Coloque el filtro de pliegues en estre-
lla sobre el sacudidor de filtros en el
anillo intermedio de modo que los ele-
mentos sacudidores queden alinea-
dos en el centro en las bolsas del
filtro.
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b Coloque el anillo intermedio con el fil-
tro de pliegues en estrella y el sacudi-
dor de filtros en el anillo del filtro.

¢ Bloquee el anillo intermedio.

11.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

Sustituya el filtro H

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconecte el equipo con los interrupto-
res del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

Figura M

4. Desbloquee y eleve el cabezal de aspi-
racion.

5. Afloje la manguera de depresion del ca-
bezal de aspiracion y retire el cabezal de
aspiracion.

6. Desenrosque el tornillo de cabeza hexa-
gonal en sentido contrario a las agujas
del reloj con una herramienta adecuada.

7. Retire los sellados vy el filtro H contami-
nado del cabezal de aspiracion.

8. Inmediatamente después de retirar el fil-
tro H contaminado del equipo, coléquelo
en una bolsa y ciérrela bien.

9. Elimine el filtro H contaminado de acuer-
do con los requisitos legales.

10.Limpie la suciedad en el lado del aire
limpio.

11.Inserte el nuevo filtro H en orden inver-
so. Asegurese de que los sellados y la
manguera de depresion estén bien
asentados.

12.Aplique un agente adecuado (por ejem-
plo, Loctite 243) a la rosca del tornillo de
cabeza hexagonal para evitar que se
afloje accidentalmente.

13.Apriete el tornillo de cabeza hexagonal
en el sentido de las agujas del reloj.

14.Coloque y bloquee el cabezal de aspira-
cion.

Sustituya la bolsa para eliminacion

de residuos

1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

Figura C

2. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

3. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura H

4. Tire hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

5. Cierre bien la bolsa para eliminacién de
residuos con la abrazadera de cables.

6. Retire la bolsa para eliminacion de resi-
duos.

7. Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Figura E

8. Coloque la nueva bolsa para eliminacién
de residuos y fijela con cuidado a la pa-
red del recipiente y al fondo del recipien-
te.

9. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos hacia fuera.

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-
duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

10.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Sustituir la bolsa del filtro de
seguridad
A PELIGRO
Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacion del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.
1. Asegure el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.
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2. Retire la manguera de aspiracion.

3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexién de aspiracion).

Figura C

4. Tire del asa hacia arriba.

El recipiente de suciedad se desbloquea
y se baja.

Figura D

5. Retire el recipiente de suciedad con el
asa del equipo.

Figura |

6. Levante la bolsa del filtro de seguridad.

Figura J

7. Despegue la lamina protectora.

8. Cierre la bolsa del filtro de seguridad
con la lengleta autoadhesiva.

9. Saque la bolsa de filtro de seguridad ha-
cia atras.

Figura K

10.Cierre bien la abertura de la conexion
de aspiracion de la bolsa de filtro de se-
guridad con la tapa de cierre.

Figura L

11.Cierre bien la bolsa de filtro de seguri-
dad con la abrazadera de cables adjun-
ta.

12.Retire la bolsa del filtro de seguridad del
recipiente de suciedad.

13.Limpie el interior del recipiente de sucie-
dad con un pafio humedo.

14.Elimine la bolsa de filtro de seguridad en
una bolsa cerrada y hermética al polvo
de conformidad con las normativas lega-
les.

Figura F

15.Coloque la nueva bolsa de filtro de se-
guridad.

Figura G

16.Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
aspiracion.

AN ADVERTENCIA

Manipulaciéon inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No coloque las manos entre el recipiente

de suciedad y el anillo del filtro durante el

bloqueo bajo ningun concepto ni las intro-

duzca cerca de la mecénica de elevacion.

Bloquee el recipiente de suciedad accio-

nando el asa con ambas manos.

17.Introduzca el recipiente de suciedad y
bloquéelo con el asa.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Arranque involuntario del equipo/des-

carga eléctrica

El arranque involuntario del motor de aspi-

racion puede provocar lesiones. La tension

de las piezas eléctricas puede causar una
descarga eléctrica.

Apagar el equipo y desenchufar el conector

de red antes de realizar cualquier trabajo

en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas

eléctricas deben ser realizadas por un es-

pecialista.

Nota

Si surge un fallo, hay que desconectar el

equipo inmediatamente. Antes de la nueva

puesta en funcionamiento hay que eliminar
el fallo.

Sino se puede solventar el fallo, el servicio

de postventa debe comprobar el equipo.

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacion de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

3. Conectar el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Cierre la conexion de aspiracion no se-
llada (véase el capitulo Cierre de la co-
nexién de aspiracion).

2. Elimine las obstrucciones de la boquilla
aspiradora, del tubo de aspiracion o de
la manguera de aspiracion.

3. Vuelva a colocar la bolsa para elimina-
cion de residuos llena (véase el capitulo
Sustituya la bolsa para eliminacion de
residuos).

4. Vuelva a colocar la bolsa de filtro de se-
guridad llena (véase el capitulo Sustituir
la bolsa del filtro de seguridad).
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. Compruebe que el cabezal de aspira-
cion y el recipiente de suciedad estan
bien ajustados.

. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

7. Compruebe el asiento del filtro y corrija-

lo en caso necesario.

8. Colocar el filtro principal (véase el capi-

tulo Sustituir el filtro principal).

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe el asiento del filtro y corrija-
lo en caso necesario.

. Limpiar el filtro principal (véase el capi-
tulo Limpiar el filtro principal).

. Colocar el filtro principal (véase el capi-
tulo Sustituir el filtro principal).

Eliminacion de residuos

El equipo debe eliminarse al final de su vi-
da util de acuerdo con las prescripciones
legales.

(2]

N

w

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pén-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
préximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de Karcher en
"Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension de red \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Potencia nominal w 3150
Potencia maxima w 3600
Tipo de proteccién IPX4
Clase de proteccion I
Impedancia de red max. ad-Q 0.195+
misible j0.122
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 78
Longitud x anchura x altura mm 1020 x
680 x
1670

Superficie efectiva del filtro m? 2
principal

Superficie de filtrado H efec-m* 3,5
tiva

Condiciones ambientales

Temperatura de almacena- °C -10-40

miento
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Datos de potencia del equipo

Volumen del recipiente | 60

Vacio (con valvula de alivio kPa 20,4

de presion)

Max. caudal con manguera m°/h 440

de aspiracion DN70, L=3 m

Max. caudal con manguera m>/h 365

de aspiracion DN50, L=3 m

Max. caudal con manguera m°/h 270

de aspiracion DN40, L=3 m

Max. caudal con manguera m°/h 415

de aspiracion DN70, L=5m

Max. caudal con manguera m3/h 305

de aspiracion DN50, L=5m

Max. caudal con manguera m/h 225

de aspiracion DN40, L=5m

Conexion de la manguera DN70

de aspiracion

Ancho nominal de la man- DN40/

guera de aspiracion 50/70

Referencia de pedido del fil- 9.990-

tro principal 292.0

Referencia de pedido del fil- 9.993-

troH 006.0

Valores calculados conforme a

EN 60335-2-69

Nivel de vibraciones mano- m/s* <2,5

brazo

Inseguridad K m/s® 0,2

Nivel de presion acustica dB(A) 79

Inseguridad Kpa dB(A) 2

Cable de red

Tipo HO7RN
-F
3G1,5
mm?2

Referencia 6.650-
035.0

Longitud del cable m 10

* con elementos de la disposicion de la cla-

se de proteccion

Reservado el derecho de realizar modifica-

ciones técnicas.

Espaiiol

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
Vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas bésicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.989-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas
Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la direccion.

/ ) ) /S /7
/' &//?/%% I 4“"7«5_//”‘(
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Responsable de documentacion:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Alemania)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 24/04/01
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagéo do
L_l seu aparelho, leia este manual
de instrugdes original, depois disso, proce-
da de acordo com o mesmo e guarde-o pa-
ra uso posterior ou para proprietarios
futuros.

e |er atentamente os avisos de seguran-
¢a do n.° 5.956-249.0 antes do primeiro
arranque.

e A ndo observancia do manual de instru-
¢bes e dos avisos de seguranca pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagado de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERIGO e O manuseamento do apare-
Iho e das substancias para as quais deve
ser utilizado, incluindo o processo seguro
de eliminagdo do material recolhido, deve
estar exclusivamente a cargo de pessoal
com formagédo adequada. e Se o ar de
exaustdo for reconduzido para o comparti-
mento, deve haver uma taxa de ventilagédo
de ar L suficiente nesse compartimento.
Para respeitar os valores-limite exigidos, o
caudal voltmico reconduzido deve corres-
ponder, no maximo, a 50% do volume de ar
puro (volume no compartimento Vg x taxa
de ventilagdo de ar L,y). Sem medidas de
ventilagéo, aplica-se: L,,=1h™". e Este apa-
relho contém p6 perigoso para a satde. Os
processos de esvaziamento e manuten-
¢ao, incluindo a remogao do recipiente co-
lector de pd, sé podem ser efectuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protecgcédo adequado. e Ndo
utilize o aparelho sem o sistema de filtra-
¢do completo. e Respeite as normas de se-
gurancga aplicaveis relativas aos materiais
a tratar.

A ATENCAO e O aparelho ndo pode ser
utilizado nem estar armazenado ao ar livre
em condi¢bes de humidade. e Para um po-
sicionamento seguro do aparelho, accione
o travao de parqueamento no roleto de di-
recgdo. Se o travdo de parqueamento ndo
for accionado, o dispositivo pode entrar em
movimento descontrolado.

A CUIDADO e Durante pausas mais lon-
gas e apos a sua utilizagao, desligue o apa-
relho nos interruptores do aparelho e retire
a ficha de rede.
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Comportamentg em caso de
emergencia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos em caso
de curto-circuito ou de outras falhas elé-
tricas
Perigo de choque elétrico, perigo de quei-
maduras
Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
Comportamento em caso de rutura do
filtro/fuga:
1. Desligar imediatamente o aparelho.

O aparelho n&o pode continuar a operar.
2. Substituir o filtro.

Utilizacao prevista

O aparelho é adequado para:

e Limpeza a humido e a seco do chao e
das superficies de paredes

e Aspiracio de poeiras secas, nao infla-
maveis, depositadas e perigosas para a
saude; classe de p6 H de acordo com a
norma EN 60335-2-69

e Utilizacao industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico

e Utilizagao profissional, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lo-
jas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Qualquer outra utilizagao é considerada

inadequada.

O aparelho ndo esta homologado para

transporte por guindaste.

O aparelho n&o é adequado para a ligagédo

a uma maquina que liberte po.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sédo
&g reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis de valor
== e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacgdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH

Acessorios e pecas
sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagao segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informacgbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com, na area do servigo de assistén-
cia técnica.
Tenha em atengao o seguinte:
e O volume do fornecimento n&o inclui
acessorios. Os acessorios devem ser
encomendados separadamente, depen-
dendo da aplicagdo.
O bom funcionamento do aparelho sé é
garantido pelo didametro nominal prescri-
to da mangueira de aspiragéo (consultar
o capitulo Dados técnicos).
As pecgas sobressalentes e os acesso6-
rios estdo disponiveis no seu distribui-
dor ou na sua sucursal KARCHER.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Em caso de danos de
transporte, notifique o seu distribuidor.

Descrig¢ao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

() Pega do recipiente de sujidade

(@ Tampéo de fecho no recipiente de suiji-
dade

(® Tampéo de fecho no anel do filtro

@ Anel do filtro

(® Alavanca da limpeza do filtro

(® Manometro

@ Interruptor do aparelho da turbina de
aspiragéo

Anel de vedacéo

@ Filtro

Vibrador de filtro

@ Cabo de rede

(12 Bragadeira para cabo
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@3 Pega de transporte

Cabeca de aspiragéo

@ Placa de caracteristicas
Bloqueio da cabeca de aspiragéo
@@ Anel intermédio

Bragadeira para cabo

Alavanca de avango

@9 Recipiente de sujidade

@1 Roleto de direcgédo com travéo de par-
queamento

@2 Suporte do tubo de aspiragio

@3 Bloqueio do anel intermédio

Suporte do bocal para pavimentos
¢d Suporte de aspiragéo no anel do filtro

Suporte de aspiragédo no recipiente de
sujidade
@7 Chassis

Simbolos no aparelho

O aparelho é adequado para a aspiragao
de poeiras até a classe de po H.
ADVERTENCIA: Este aparelho contém
pos perigosos para a saude. O esvazia-
mento e manutenc¢ao, incluindo a remogao
do saco de po, s6 podem ser efetuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protecao individual adequado.
Nao ligar antes de o sistema filtrante com-
pleto estar instalado e de ter sido verificado
o funcionamento do controlo do caudal vo-
lumico.

Aviso

Se necessario, retirar o autocolante no
idioma do respetivo pais da folha de auto-
colantes incluida e colar no aparelho sobre
o texto em aleméo.

O autocolante apresenta os valores para a
subpressdo max. em relagédo ao corte
transversal da mangueira de aspiragéo uti-
lizado. O valor actual pode ser lido no ma-
nometro. Ver o capitulo Ler o caudal
volumico minimo para conhecer os valores
aplicaveis a este aparelho. Caso néo seja
alcancado este valor, o filtro deve ser limpo
(consultar o capitulo Limpar o filtro princi-
pal) ou substituido (consultar o capitulo
Substituir o filtro principal). Os varios cortes
transversais da mangueira de aspiracao
permitem a adaptagdo a diferentes cortes
transversais de ligagao das pegas de aces-
sorios.

Saco de recolha

(N.° de encomenda 9.989-606.0)

p=m Saco do filtro de seguranca
LI (N.° de encomenda 6.904-420.0)

= Filtro principal
le (N.° de encomenda 9.990-292.0)

Filtro H14

)| (N.° de encomenda 9.993-006.0)

A ATENGCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalagéo de po.

Né&o aspire sem o elemento filtrante, pois a
elevada emissao de po6 fino constitui um
perigo para a saude.

ADVERTENCIA

Falta um elemento filtrante

Danos na turbina de aspiragdo

Né&o aspirar sem um elemento filtrante.
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1. Colocar o aparelho na posigéo de traba-
Iho.

2. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

3. Assegurar-se de que a cabega de aspi-
racgdo esta inserida correctamente.

4. Inserir a mangueira de aspiragdo (ndo
incluida no volume do fornecimento) na
conexao de aspiragédo escolhida (con-
sultar o capitulo Escolher a conexdo de
aspiragéo).

5. Fechar bem o outro suporte de aspira-
¢ao com o tampao de fecho (consultar o
capitulo Fechar a conexéo de aspira-
¢do).

6. Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade).

7. Se necessario, esvaziar o recipiente de
sujidade (consultar o capitulo Esvaziar
o recipiente de sujidade).

8. Antes da aspiragéo de solidos, colocar o
saco de recolha ou o saco do filtro de se-
guranga, dependendo da aplicagéo (con-
sultar o capitulo Aspiragdo de sélidos)

9. Inserir o acessorio desejado (n&o inclui-
do no volume do fornecimento) na man-
gueira de aspiragéo.

Escolher a conexédo de aspiragao
Dependendo da aplicagdo, a mangueira de
aspiragao pode ser inserida em 2 suportes
de aspiragao diferentes.

e Suporte de aspiragédo no anel do filtro
— Aspiragdo de soélidos com saco de re-
colha: Poeiras grossas, grandes
quantidades de material aspirado du-
rante um curto periodo de tempo
O saco de recolha ndo esta incluido no
volume do fornecimento e pode ser en-
comendado separadamente; ref.?
9.989-606.0 (5 unidades).
— Aspiragéo de liquidos
e Suporte de aspiragdo no recipiente de
sujidade
— Aspiragdo de sélidos com saco do fil-
tro de seguranga: P¢ fino, grandes
quantidades de material aspirado
continuamente

O aparelho esta equipado com um saco
do filtro de seguranga com tampa de fe-
cho, n.° de encomenda 6.904-420.0 (5
unidades).

— Aspiragéo de liquidos

N&o ligar duas man-
gueiras de aspira-
¢ao ao aspirador ao
mesmo tempo. Um
suporte de aspira-
¢ao deve estar bem
fechado com o tam-
pao de fecho.

No caso da utiliza-
¥ ¢&o do saco de re-
colha, o suporte de
~ aspiragao inferior
deve estar bem fe-
chado.

No caso da utiliza-

¢ ¢ao do saco do filtro
de seguranga, o su-
porte de aspiragao
superior deve estar
bem fechado.

Fechar a conexao de aspiragao
A ATENGCAO
Perigo de ferimentos
Danos na pele, pulmbes e olhos devido a
po fino
Apds remover a mangueira de aspiragao, é
necessario fechar a conexao de aspiragao
com o tampao de fecho.
Figura B
1. Inserir o tampé&o de fecho com preciséao
na conexao de aspiragao.
2. Introduzir o tampéao de fecho até ao ba-
tente.

Verificar o nivel de enchimento do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade deve ser esvazia-
do quando esta cheio até a extremidade in-
ferior do suporte de aspiragdo no
recipiente. O aparelho nao se desliga auto-
maticamente quando a altura maxima de
enchimento é excedida.
1. Verificar regularmente o nivel de enchi-
mento do recipiente de sujidade.
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AN ATENCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.

Na&o aspire sem os dois elementos filtran-
tes, pois a elevada emissao de pé fino
constitui um perigo para a saude.
ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de pé fino
Perigo de danos na turbina de aspiracéo.
Ao aspirar, nunca retire o elemento do filtro
principal.

Aspiragao de solidos

AN ATENGCAO

Aumento da emissao de p6 devido ao

manuseamento incorreto dos suportes

de aspiragao

Doencas das vias respiratorias devido a

inalagdo de p6, anomalias do aparelho

Né&o ligue 2 mangueiras de aspiragdo ao

aparelho ao mesmo tempo. Um suporte de

aspiragdo deve estar bem fechado com o

tampao de fecho.

Certifique-se de que utiliza o saco de reco-

Iha apenas em conjunto com o suporte de

aspiracdo superior, caso contrario, 0 saco

sera aspirado para cima durante a aspira-
¢do.

Caso utilize o saco de recolha, o suporte de

aspiragéo inferior deve estar bem fechado.

Se utilizar o saco do filtro de seguranga, o

suporte de aspiragado superior deve estar

bem fechado.

Aviso

Este aparelho permite aspirar todos os ti-

pos de poeiras até a classe de po H. A uti-

lizagdo de um saco colector de po esta
prevista na lei.

Aviso

O aparelho é adequado para uso como as-

pirador industrial para aspiragao de poeiras

secas, ndo inflamaveis.

1. Dependendo do material aspirado, es-
colher a conexao de aspiragao (consul-
tar o capitulo Escolher a conexéo de
aspiragéo).

2. Dependendo da conexao de aspiragédo
escolhida, colocar o saco de recolha ou
o saco do filtro de seguranga (consultar
o capitulo Colocar o saco de recolha/
saco do filtro de seguranga).

Mudar da aspiragao de liquidos para a
aspiracao de solidos

ADVERTENCIA

Mudancga de aspiragao de liquidos para

solidos

Perigo de danos no filtro

Com o elemento filtrante molhado, ndo as-

pirar p6 seco, uma vez que este entope o

filtro e o pode inutilizar.

1. Deixar secar bem o filtro humido antes
da sua utilizagédo na aspiragao de soli-
dos ou trocar por um seco.

2. Em caso de necessidade, trocar o filtro.

Colocar o saco de recolha/saco do filtro

de segurancga

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura C

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Colocar o saco de recolha

Figura E

4. Inserir 0 saco de recolha no recipiente
de sujidade e encostar cuidadosamente
a parede do depdsito e ao fundo do de-
posito.

5. Virar a borda do saco de recolha para fo-
ra, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

Colocar o saco do filtro de seguranga

Figura F

6. Inserir 0 saco do filtro de seguranca.

Figura G

7. Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.
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AN ATENGCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Aspiracgao de liquidos

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a satude

Doencas das vias respiratorias devido a

inalag&o de po.

Na aspiragdo de liquidos, ndo podem ser

aspirados pos prejudiciais a satde.

ADVERTENCIA

Perigo de dano devido ao transbordo do

recipiente de sujidade

O recipiente de sujidade pode encher em

poucos segundos e transbordar aquando

da admisséo de quantidades de liquido
elevadas.

Controlar sempre o nivel de enchimento.

1. Antes da aspiragéo de liquidos, remover
o saco de recolha ou o saco do filtro de
segurancga (consultar o capitulo Remo-
ver o saco de recolha/saco do filtro de
seguranca).

Remover o saco de recolha/saco do
filtro de seguranca

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Se necessario, remover a mangueira de
aspiragéo.

3. Fechar a conexéo de aspiragao no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexao de aspiragéo).

Figura C

4. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

5. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Remover o saco de recolha

Figura H

6. Virar para cima o saco de recolha.

7. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

8. Extrair o saco de recolha.

9. Eliminar o saco de recolha em conformi-

dade com as normas legais.

Remover o saco do filtro de seguranga

Figura |

10.Virar para cima o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura J

11.Retirar a pelicula protetora.

12.Fechar o saco do filtro de segurancga
com a aba autocolante.

13.Puxar o saco do filtro de seguranca para
tras.

Figura K

14.Com a tampa de fecho, fechar bem a
abertura da conexao de aspiragao do
saco do filtro de seguranca.

Figura L

15.Fechar o saco do filtro de seguranga fir-
memente com a bragadeira para cabo
em anexo.

16.Retirar o saco do filtro de seguranga do
recipiente de sujidade.

17 Limpar o recipiente de sujidade por den-
tro com um pano humido.

18.Eliminar o saco do filtro de segurancga
num saco fechado resistente ao p6, em
conformidade com as normas legais.

A ATENGCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecanica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

19.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
guear com a pega.
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Terminar a aspiragao de liquidos
AN ATENGCAO
Recolha inadequada de efluentes
Poluigdo do meio ambiente
Respeite as normas locais para o trata-
mento de efluentes.
1. Secar o filtro.
2. Limpar o recipiente de sujidade com um
pano humido e seca-lo.

Ligar o aparelho

. Ligar a ficha de rede a tomada.
. Ligar o aparelho nos interruptores do

aparelho da turbina de aspiragéo.
Aviso
Ligue e desligue as turbinas de aspiracéo
sempre sucessivamente. Para o funciona-
mento correto do manémetro para monito-
rizar o caudal voltimico minimo, é
necessario que todas as turbinas de aspi-
racdo estejam ligadas.
3. Iniciar o processo de aspiragao.

N —

Ler o caudal volimico minimo
Na parte da frente do aparelho encontra-se
um manometro que indica a subpressao de
aspiragao no interior do aparelho. Se a
subpressdo maxima (consultar tabela) for
atingida, o filtro principal deve ser limpo
(consultar o capitulo Limpar o filtro princi-
pal). Este valor depende da poténcia do
aparelho e da mangueira de aspiragao usa-
da. Se a limpeza nao reduzir significativa-
mente a subpresséao, € necessario
substituir o filtro (consultar o capitulo
Substituir o filtro principal).
ADVERTENCIA
Exceder a subpressao maxima
Perda de sucgéo
Se o valor especificado for excedido, a ve-
locidade do ar cai abaixo de 20 m/s. Limpar
ou substituir o filtro.

Diametro nominal da Subpressao
mangueira de aspiragao maxima
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Limpar o filtro principal
Se 0 mandmetro exibir a subpressao maxi-
ma (consultar o capitulo Ler o caudal volu-
mico minimo), o filtro principal deve ser
limpo.
1. Desligar o aparelho.
2. Mover a alavanca da limpeza do filtro
pelo menos 5 vezes para a frente e para
tras.

Desligar o aparelho

1. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.

2. Retirar a ficha de rede.

Apos cada operagéao
Esvaziar o recipiente de sujidade

A abertura de entrada ou a mangueira de

aspiragao estao fechadas.

1. Ligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.

2. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho da turbina de aspiragao.

4. Fixar o aparelho com os travées de par-
queamento.

Figura C

5. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

7. Esvaziar o recipiente de sujidade. Para
o efeito, remover o saco de recolha/saco
do filtro de seguranca, se for necessario
(consultar Remover o saco de recolha/
saco do filtro de seguranca).

Aviso

O recipiente de sujidade pode ser transpor-

tado com guindaste utilizando a pega. A

carga maxima para o transporte com guin-

daste é 50 kg.

&N CUIDADO

Peso total admissivel excedido

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso total do recipien-

te de sujidade quando o transportar com

um guindaste.
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N&o sobrecarregue o depésito.

Respeite as normas em vigor para o trans-

porte com guindaste.

AN ATENCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecanica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

8. Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Limpar o aparelho

AN ATENCAO

Recolha inadequada de efluentes

Poluigdo do meio ambiente

Respeite as normas locais para o trata-

mento de efluentes.

1. Aspirar o interior e o exterior do apare-
Iho e limpar com um pano humido.
Ao aspirar o aparelho, utilizar um aspira-
dor com a mesma classificagdo ou me-
Ihor.

2. Se for necessario, lavar os acessorios
(n&o incluidos no volume do forneci-
mento) com agua e deixar secar.

Armazenar o aparelho
1. Enrolar o cabo de ligacéo a rede a volta
da bragadeira para cabo.
2. Guardar o aparelho num lugar seco e
proteger contra utilizagdo n&o autoriza-
da.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Para um transporte sem p¢, fechar am-
bas as conexdes de aspiragéo (consul-
tar o capitulo Fechar a conexéao de
aspiragéo).

2. Soltar os travdes de parqueamento e
empurrar o aparelho pela alavanca de
avanco.

3. Paracarregar o aparelho, agarra-lo pelo
chassis e pela alavanca de avango.

4. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas.

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-

pectivo armazenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntario do aparelho, con-
tacto com pecgas sob tensao
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo.
Retire a ficha de rede.

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagdo de pé.

Durante os trabalhos de manutengéo

(p. ex. substituicao de filtro) use uma mas-
cara respiratéria P2 ou superior e vestuario
descartavel.

A PERIGO

Filtracdo insuficiente

Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagéo de po.

A eficacia da filtragdo do aparelho pode ser
verificada através do procedimento de en-
saio especificado na norma EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Esta verificagdo deve ser
realizada pelo menos anualmente ou com
maior frequéncia, se especificado nos re-
quisitos nacionais.

Se o resultado da verificagdo for negativo,
repetir o teste com um novo filtro.
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AN ATENGCAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratérias devido a

inalagéo de po.

As unidades de segurancga para prevengao

de perigos tém de ser verificadas pelo fa-

bricante ou por uma pessoa qualificada,
pelo menos uma vez por ano, quanto ao
perfeito funcionamento dos elementos téc-
nicos de segurancga, p. ex. estanqueidade
do aparelho, dano no filtro, funcionamento
dos dispositivos de controlo.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagdo com silicone

Podem atacar as pegas de plastico.

Né&o utilizar produtos de conservagdo com

silicone para limpeza.

As maquinas de remog¢ao de p6 sdo unida-

des de seguranga cujo objetivo é prevenir

ou eliminar perigos, na acecéo de BGV A1.

e Para a manutengao pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado, limpo e
sujeito a manutengéo, até onde for pos-
sivel, sem que tal resulte num perigo pa-
ra o pessoal responsavel pela
manutencao e para terceiros. Medidas
preventivas adequadas incluem des-
contaminar antes de proceder a des-
montagem, providenciar a ventilagéo
forgada filtrada localmente onde o apa-
relho sera desmontado, bem como a
limpeza da superficie de manutencgéo e
a protecao adequada do pessoal.

e O exterior do aparelho deve ser descon-
taminado através da aspiragéo de po,
devendo também ser bem limpo ou co-
berto com vedante, antes de ser removi-
do da area de perigo. Todas as pegas do
aparelho devem ser consideradas con-
taminadas se tiverem sido recolhidas de
areas de perigo. Devem ser tomadas
medidas adequadas, para evitar que o
po se disperse.

e Durante a realizagdo dos trabalhos de
reparagao e de manutengao, todos os
objetos contaminados que ndo possam
ser limpos de forma satisfatéria devem
ser descartados. Tais objectos devem
ser eliminados em sacos impermeaveis,

em conformidade com as normas em vi-
gor relativas a eliminagao de tais resi-
duos.

e Para o transporte e manutengao do apa-
relho, fechar os suportes de aspiragédo
com o tampao de fecho.

1. Tenha em atengao que os trabalhos de
manutengado e conservagao simples po-
dem ser realizados pelo préprio utiliza-
dor.

2. Limpe regularmente a superficie do apa-
relho e a parte interna do depdsito com
um pano humido.

Trabalhos de verificagao e
manutengao

Proceder a verificagdo regular do aparelho
em conformidade com as respectivas pres-
crigbes nacionais do legislador para pre-
vencgao de acidentes. Os trabalhos de
manutengao devem ser realizados com re-
gularidade por uma pessoa qualificada se-
gundo indicagédo do fabricante, devendo
ser observadas as normas e requisitos de
segurancga existentes. Os trabalhos no
equipamento eléctrico s6 podem ser reali-
zados por um técnico electricista. Em caso
de duvida, entre em contacto com a filial
KARCHER.

Substituir o filtro principal
A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalagdo de pé.
A poeira acumulada deve ser transportada
em depdsitos a prova de poeira. Nao é per-
mitido transferir. A recolha do colector de
po s6 pode ser feita por pessoas qualifica-
das.
AN ATENCAO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagao de pé.
Nao voltar a utilizar o elemento do filtro
principal apés remové-lo do aparelho.
Os filtros instalados permanentemente sé
podem ser substituidos por um especialista
em areas adequadas, por exemplo, nas
chamadas estagdes de descontaminagéo.
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. Desligar o aparelho.

. Retirar a ficha de rede.

3. Desbloquear e retirar a cabega de aspi-
ragao.

. Desbloquear e retirar o anel intermédio.

. Extrair o filtro de pregas estrela contami-
nado.

6. Imediatamente apds remover o filtro de
pregas estrela contaminado do apare-
lho, coloca-lo num saco e fechar bem o
saco.

7. Eliminar o filtro de pregas estrela conta-
minado de acordo com os requisitos le-
gais.

. Remover a sujidade no lado do ar limpo.

9. Verificar o anel de vedagao quanto a da-
nos.

10.Colocar o novo filtro de pregas estrela:
a Puxar o filtro de pregas estrela por ci-

ma do vibrador de filtro no anel inter-
médio, de forma que os elementos
vibratérios fiquem alinhados ao centro
nas bolsas do filtro.

b Colocar o anel intermédio com o filtro
de pregas estrela e o vibrador de filtro
no anel do filtro.

¢ Bloquear o anel intermédio.

11.Colocar e bloquear a cabega de aspira-

cao.

N =~

[0

o

Substituir o filtro H

1. Fixar o aparelho com os travbes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

Figura M

4. Desbloquear a cabega de aspiragéo e
levantar.

5. Desapertar a mangueira de vacuo na
cabecga de aspiragéo e remover a cabe-
¢a de aspiragao.

6. Desaparafusar o parafuso sextavado no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
I6gio com uma ferramenta adequada.

7. Remover as juntas e o filtro H contami-
nado da cabega de aspiragao.

8. Imediatamente apds remover o filtro H
contaminado do aparelho, coloca-lo
num saco e fechar bem o saco.

9. Eliminar o filtro H contaminado de acor-
do com os requisitos legais.

10.Remover a sujidade no lado do ar limpo.

11.Inserir o novo filtro H na ordem inversa.
Certificar-se de que as juntas e a man-
gueira de vacuo encaixam corretamen-
te.

12.Aplicar um produto adequado (por
exemplo, Loctite 243) na rosca do para-
fuso sextavado para evitar que o parafu-
S0 se solte acidentalmente.

13.Apertar o parafuso sextavado no senti-
do dos ponteiros do reldgio.

14.Colocar e bloquear a cabega de aspira-
¢ao.

Substituir o saco de recolha

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

Figura C

2. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura H

4. Virar para cima o saco de recolha.

5. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

6. Extrair o saco de recolha.

7. Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Figura E

8. Inserir o novo saco de recolha no reci-
piente de sujidade e encostar cuidado-
samente a parede do depdsito e ao
fundo do depdsito.

9. Virar a borda do saco de recolha para fo-
ra, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

AN ATENCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéao.

Portugués 81



Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

10.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
quear com a pega.

Substituir o saco do filtro de
seguranca

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a satude

Doencas das vias respiratérias devido a

inalag&o de po.

A poeira acumulada deve ser transportada

em depdositos a prova de poeira. No é per-

mitido transferir. A recolha do colector de
pb sé pode ser feita por pessoas qualifica-
das.

1. Fixar o aparelho com os travfes de par-
queamento.

2. Remover a mangueira de aspiragao.

3. Fechar a conexéao de aspiragéo no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexao de aspira¢éo).

Figura C

4. Puxar a pega para cima.

O recipiente de sujidade é desbloquea-
do e baixado.

Figura D

5. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho puxando pela pega.

Figura |

6. Virar para cima o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura J

7. Retirar a pelicula protetora.

8. Fechar o saco do filtro de seguranga
com a aba autocolante.

9. Puxar o saco do filtro de segurancga para
tras.

Figura K

10.Com a tampa de fecho, fechar bem a
abertura da conexao de aspiragéo do
saco do filtro de seguranga.

Figura L

11.Fechar o saco do filtro de seguranca fir-
memente com a bragadeira para cabo
em anexo.

12.Retirar o saco do filtro de seguranga do
recipiente de sujidade.

13.Limpar o recipiente de sujidade por den-
tro com um pano humido.

14 .Eliminar o saco do filtro de segurancga
num saco fechado resistente ao p6, em
conformidade com as normas legais.

Figura F

15.Inserir o saco do filtro de seguranga no-
vo.

Figura G

16.Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.

A ATENGCAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da
mecénica de elevagéao.

Bloqueatr o recipiente de sujidade acionan-

do a pega com ambas as maos.

17.Inserir o recipiente de sujidade e blo-
guear com a pega.

Ajuda em caso de avarias
A PERIGO
Arranque inadvertido do aparelho/cho-
que eléctrico
O arranque inadvertido da turbina de aspi-
ragao pode resultar em ferimentos. A ten-
sdo em componentes eléctricos pode
resultar em choque eléctrico.
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo e retire a ficha de rede.
Todas as verificagbes e trabalhos em pe-
¢as eléctricas devem ser realizados porum
técnico.
Aviso
Se ocorrer uma avaria, o aparelho tem de
ser desligado de imediato. A avaria tem de
ser reparada antes de um novo arranque.
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, en-
téo, o aparelho tera de ser verificado pelo
servigo de assisténcia técnica.
A turbina de aspiragado nao funciona
1. Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tacao eléctrica.
2. Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.
3. Ligar o aparelho.
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A poténcia de aspiragado diminui

1. Fechar a conexao de aspiragéo aberta
(consultar o capitulo Fechar a conexdo
de aspiragdo).

2. Remover os bloqueios do bocal de aspi-
ragéo, do tubo de aspiragdo ou da man-
gueira de aspiragao.

3. Substituir o saco de recolha cheio (con-
sultar o capitulo Substituir o saco de re-
colha).

4. Substituir o saco cheio do filtro de segu-
ranga (consultar o capitulo Substituir o
saco do filtro de seguranca).

5. Verificar se a cabega de aspiragéo e o
recipiente de sujidade estéo correta-
mente encaixados.

6. Limpar o filtro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

7. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sario, corrigir.

8. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar o encaixe do filtro e, se neces-
sario, corrigir.

2. Limpar ofiltro principal (consultar o capi-
tulo Limpar o filtro principal).

3. Substituir o filtro principal (consultar o
capitulo Substituir o filtro principal).

O aparelho devera ser eliminado no final da
sua vida util em conformidade com as nor-
mas legais.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
Karcher.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Tensao da rede \Y 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Poténcia nominal W 3150
Poténcia maxima W 3600
Tipo de protecgéo IPX4

Classe de proteccao I
Impedancia eléctrica ma- Q 0.195+j
xima admissivel 0.122
Medidas e pesos

Peso de operacéo tipico kg 78

Comprimento x Largura x mm 1020 x
Altura 680 x
1670

Superficie filtrante princi- m* 2
pal efetiva

Superficie filtrante efetiva m* 3,56
H

Condigoes ambientais
Temperatura de armaze- °C
namento

-10-40
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Caracteristicas do aparelho

Volume do depdsito I 60

Vacuo (com valvula limita-kPa 20,4
dora de presséo)

Caudal volumico max.  m°/h 440
com mangueira de aspira-
¢ao DN70, L=3 m

Caudal volumico max. m°/h 365
com mangueira de aspira-
¢ao DN50, L=3 m

Caudal volumico max. m°/h 270
com mangueira de aspira-
¢ao DN40, L=3 m

Caudal volimico max. m°/h 415
com mangueira de aspira-
¢ao DN70, L=5m

Caudal volumico max. m°/h 305
com mangueira de aspira-
¢do DN50, L=5m

Caudal volumico max.  m°/h 225
com mangueira de aspira-
¢ao DN40, L=5m

Ligacao da mangueira de DN70

aspiragao

Diametro nominal da man- DN40/

gueira de aspiragcéo 50/70

Ref.? do filtro principal 9.990-
292.0

Ref.2 filtro princ. 9.993-
006.0

Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-69

Valor de vibragdo mao/ m/s© <25
brago

Inseguranga K m/s© 0,2

Nivel acustico Ly dB(A) 79

Inseguranga Kpa dB(A) 2

Cabo de rede

Tipo HO7RN-
F3G1,5
mm?

Referéncia 6.650-
035.0

Comprimento do cabo m 10

* com elementos da classe de protegao Il
Disposigcéo

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgdo, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
e seguranga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagdo de alteragbes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de soélidos

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos
Tipo: 9.989-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas
Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacao da geréncia.

—— )
T. Wahl
Managing Director
Mandatario da documentagao:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Alemanha)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01

y S S
l’"[’“ \zv;/«‘/ij(
A. Haag

Director R&D
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Algemene instructies

A Lees deze oorspronkelijke ge-

bruiksaanwijzing voordat u uw
apparaat voor het eerst gebruikt, handel
dienovereenkomstig en bewaar de ge-
bruiksaanwijzing voor later gebruik of voor
de volgende eigenaars.

e \/60r de eerste inbedrijfstelling absoluut
veiligheidsinstructies nr. 5.956-249.0 le-
zen.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Gebruik van het apparaat
en de stoffen waarvoor het moet worden
gebruikt, inclusief het veilig verwijderen van
het opgezogen materiaal, uitsluitend door
opgeleid personeel. e Bij terugvoer van de
afvoerlucht in de ruimte moet een toerei-
kende luchtuitwisselingswaarde L in de
ruimte voorhanden zijn. Om aan de vereis-
te grenswaarden te voldoen, mag het te-
ruggevoerde debiet maximaal 50% van het
verseluchtdebiet (kamervolume Vg x lucht-
uitwisselingswaarde L) bedragen. Zonder
bijzondere ventilatiemaatregel geldt:
LW=1h'1. e Djt apparaat bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezondheid. Draag bij het
leegmaken en bij onderhoudswerkzaamhe-
den, inclusief het verwijderen van de stof-
verzamelreservoirs, de voorgeschreven
veiligheidsuitrusting. e Gebruik het appa-
raat alleen met het volledige filtratiesy-
steem. e Neem de veiligheidsvoorschriften
in acht die van toepassing zijn op de te be-
handelen materialen.

AN WAARSCHUWING e Het apparaat
mag niet in de openlucht in natte omstan-
digheden worden gebruikt of bewaard.

e Gebruik voor een veilige stand van het
apparaat de parkeerrem aan het zwenk-
wiel. Als het apparaat niet op de rem wordt
gezet, kan het ongecontroleerd gaan be-
wegen.

A&\ VOORZICHTIG e Schakel het apparaat
bij langere pauzes en na gebruik met de
apparaatschakelaars uit en koppel de
netstekker los.
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Hoe te handelen in noodsituaties

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en beschadiging bij

kortsluiting of andere elektrische storin-

gen

Gevaar voor elektrische schokken, gevaar

voor verbrandingen

Schakel het apparaat uit en trek de netstek-

ker eruit.

Hoe te handelen bij een filterbreuk /

lekkage:

1. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen.
Het apparaat mag niet meer worden ge-
bruikt.

2. Het filter vervangen.

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor:

e nat en droog reinigen van vloer- en
wandoppervlakken

e afzuigen van droge, niet brandbare,
voor de gezondheid gevaarlijke afgezet-
te soorten stof; stofklasse H conform
EN 60335-2-69

e Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en
productieruimten

e Commercieel gebruik, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbedrij-
ven.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als

niet-reglementair.

Het voertuig is niet voor het verladen met

kraan toegestaan.

Het apparaat is niet geschikt voor aanslui-

ting op een stofproducerende machine.

Milieubescherming

o, De verpakkingsmaterialen zijn her-
&g bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter

noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl in
het bereik Service.

Opgelet:

e In de leveringsomvang is geen toebeho-
ren inbegrepen. Het toebehoren moet
afhankelijk van de toepassing afzonder-
lijk worden besteld.

De perfecte werking van het apparaat
wordt alleen door de voorgeschreven
nominale wijdte van de zuigslang (zie
hoofdstuk Technische gegevens) gega-
randeerd.

Reserveonderdelen en toebehoren ver-
krijgt u bij uw dealer of bij uw KAR-
CHER-filiaal.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij transportschade uw dealer
op de hoogte brengen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

() Beugelgreep van het vuilreservoir
(@ Afsluitstop aan het vuilreservoir
(®) Afsluitstop aan de filterring

@ Filterring

(® Hendel van de filterreiniging

® Manometer

(@ Apparaatschakelaar zuigturbine
Afdichtring

@ Filter

Filterschudinrichting

@D Netsnoer
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(2 Kabelhaak

(33 Handgreep

Zuigkop

@ Typeplaatje

Vergrendeling van de zuigkop
@7 Tussenring

Kabelhouder

Duwbeugel

Vuilreservoir

@1 Zwenkwiel met parkeerrem

¢2 Houder voor zuigbuis

@3 Vergrendeling van de tussenring
@4 Houder voor vloersproeier

65 Zuigopening aan de filterring

@6 Zuigopening aan het vuilreservoir
@7 Chassis

Symbolen op het apparaat

Het apparaat is geschikt voor het zuigen
van stof tot stofklasse H.
WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat
stof dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Het ledigen en het onderhoud, inclusief het
verwijderen van de stofzak, mogen alleen
worden uitgevoerd door deskundige perso-
nen die geschikte persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen. Niet inschakelen
voordat het volledige filtersysteem is gein-
stalleerd en de functie van de controle van
de volumestroom werd gecontroleerd.
Instructie

Eventueel de sticker in de betreffende land-
staal van het meegeleverde stickervel trek-
ken en over de Duitse tekst op het apparaat
plakken.

De sticker toont de waarden voor de max.
onderdruk in functie van de gebruikte
zuigslangdoorsnede. De actuele waarde
kan aan de manometer worden afgelezen.
Zie hoofdstuk De minimale volumestroom
aflezen voor de waarden die van toepas-
sing zijn voor dit apparaat. Wordt de waar-
de onderschreden, dan moet het filter
worden gereinigd (zie hoofdstuk Hoofdfil-
ter reinigen) of vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen). De verschillende
zuigslangdoorsnedes maken een aanpas-
sing aan de verschillende aansluitingsdoor-
snedes van het toebehoren mogelijk.

Stofverzamelzak
(Bestel-nr. 9.989-606.0)

p=m \eiligheidsfilterzak
(Bestel-nr. 6.904-420.0)

Hoofdfilter

ﬁ (bestel-nr. 9.990-292.0)
— H14-filter
@)| (bestel-nr. 9.993-006.0)

N

Inbedrijfstelling
AN WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Zuig niet zonder filterelement omdat er an-
ders gevaar voor de gezondheid is door de
verhoogde uitstoot van fijnstof.
LET OP
Ontbrekend filterelement
Beschadiging van de zuigmotor
Zuig niet zonder filterelement.
1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.
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2. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) in de gekozen zui-
gaansluiting steken (zie hoofdstuk
Zuigaansluiting selecteren).

5. De andere zuigopening met de afsluit-
stop dicht afsluiten (zie hoofdstuk Zui-
gaansluiting afsluiten).

6. Het vulniveau in het vuilreservoir contro-
leren (zie hoofdstuk Vulniveau vuilre-
servoir controleren).

7. Zo nodig het vuilreservoir legen (zie
hoofdstuk Vuilreservoir legen).

8. Voor het droogzuigen afthankelijk van de
toepassing de stofverzamelzak of de
veiligheidsfilterzak plaatsen (zie hoofd-
stuk Droogzuigen)

9. Het gewenste toebehoren (niet in de le-
veringsomvang inbegrepen) op de
zuigslang steken.

Zuigaansluiting selecteren
Afhankelijk van de toepassing kan de
zuigslang 2 in verschillende zuigopeningen
worden gestoken.

e Zuigopening aan de filterring
— Droogzuigen met stofverzamelzak:
grof stof, kortstondig grote hoeveel-
heid zuigmateriaal
De stofverzamelzak is niet bij de leve-
ring inbegrepen en kan afzonderlijk wor-
den besteld, bestelnr. 9.989-606.0 (5
stuks).
— Natzuigen
e Zuigopening aan het vuilreservoir
— Droogzuigen met veiligheidsfilterzak:
fijn stof, permanent grote hoeveelhe-
den zuigmateriaal
Het apparaat is met een veiligheidsfilter-
zak met afsluitdeksel uitgerust, bestel-
nr. 6.904-420.0 (5 stuks).
— Natzuigen

Er mogen geen
twee zuigslangen
tegelijk op de zuiger
worden aangeslo-
ten. Een zuigope-
ning moet goed zijn
afgesloten met de
afsluitstop.

Bij gebruik van de
T stofverzamelzak
moet de onderste

2 zuigopening goed
gesloten zijn.

Bij het gebruik van
de filterveiligheids-

> zak moet de boven-
% ste zuigopening
goed zijn afgeslo-
ten.

Zuigaansluiting afsluiten
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel
Beschadiging van de huid, longen en ogen
door fijn stof
Na het verwijderen van de zuigslang moet
de zuigslangaansluiting met de afsluitstop
worden afgesloten.
Afbeelding B
1. De afsluitstop precies in de zuigslan-
gaansluiting plaatsen.
2. De afsluitstop er tot aan de aanslag in-
schuiven.

Vulniveau vuilreservoir controleren
Als het vuilreservoir tot aan de onderkant
van de zuigopening aan het vuilreservoir is
gevuld, moet het worden geleegd. Het ap-
paraat schakelt niet automatisch uit als de
maximale vulhoogte wordt overschreden.
1. Het vulniveau in het vuilreservoir regel-
matig controleren.
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AN WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

Zuig niet zonder beide filterelementen om-
dat er anders gevaar voor de gezondheid is
door de verhoogde uitstoot van fijnstof.
LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen
van fijn stof.

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het hoofdfilte-
relement.

Droogzuigen

&N WAARSCHUWING

Verhoogde stofemissie door ondeskun-

dige omgang met de zuigopening

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof, storingen van het apparaat

Sluit niet tegelijk 2 zuigslangen op het ap-

paraat aan. Een zuigopening moet goed

zijn afgesloten met de afsluitstop.

Zorg er voor dat de stofverzamelzak alleen

in combinatie met de bovenste zuigopening

wordt gebruikt, omdat deze anders tijdens
het zuigen naar boven wordt gezogen.

Als u de stofverzamelzak gebruikt, moet de

onderste zuigopening goed zijn afgesloten.

Als u de veiligheidsfilterzak gebruikt, moet de

bovenste zuigopening goed zijn afgesloten.

Instructie

Met dit apparaat kunnen alle soorten stof

tot stofklasse H worden opgezogen. Het

gebruik van een stofverzamelzak is wette-
lijk voorgeschreven.

Instructie

Het apparaat is als industriéle zuiger ge-

schikt voor het zuigen van droog, niet

brandbaar stof.

1. Afhankelijk van het zuigmateriaal de zui-
gaansluiting selecteren (zie hoofdstuk
Zuigaansluiting selecteren).

2. Afhankelijk van de gekozen zuigslan-
gaansluiting de stofverzamelzak of de
veiligheidsfilterzak plaatsen (zie hoofd-

stuk Stofverzamelzak / veiligheidsfilter-
zak plaatsen).

Van nat- naar droogzuigen wisselen

LET OP

Wisselen van nat- naar droogzuigen

Beschadigingsgevaar van het filter

Zuig bij een nat filterelement geen droog

stof af omdat dit het filter aankoekt en het

filter onbruikbaar kan maken.

1. Het natte filter voor gebruik bij droogzui-
gen goed laten drogen of door een
droog filter vervangen.

2. Indien nodig, het filter vervangen.

Stofverzamelzak / veiligheidsfilterzak
plaatsen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding C

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Stofverzamelzak aanbrengen

Afbeelding E

4. De stofverzamelzak in het vuilreservoir
plaatsen en zorgvuldig tegen de reser-
voirwand en aan de reservoirbodem leg-
gen.

5. De rand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

Veiligheidsfilterzak plaatsen

Afbeelding F

6. De veiligheidsfilterzak bevestigen.

Afbeelding G

7. De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.
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Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Natzuigen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Bij het natzuigen mag geen stof worden op-

gezogen dat schadelijk is voor de gezond-

heid.

LET OP

Beschadigingsgevaar door overlopen

van het vuilreservoir

Het vuilreservoir kan bij opname van hoge

viloeistofhoeveelheden binnen enkele se-

conden worden gevuld en overlopen.

Controleer permanente het vulpeil.

1. V&Or het natzuigen de stofverzamelzak
of de veiligheidsfilterzak verwijderen (zie
hoofdstuk Stofverzamelzak / veilig-
heidsfilterzak verwijderen).

Stofverzamelzak / veiligheidsfilterzak
verwijderen
1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

. Indien nodig de zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk Zuigaan-
sluiting afsluiten).

Afbeelding C

4. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Stofverzamelzak verwijderen

Afbeelding H

6. De stofverzamelzak omhoog rollen.

7. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

8. De stofverzamelzak verwijderen.

9. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

N

De veiligheidsfilterzak verwijderen

Afbeelding |

10.De veiligheidsfilterzak omhoogrollen.

Afbeelding J

11.De beschermfolie lostrekken.

12.De veiligheidsfilterzak met de zelfkle-
vende strip afsluiten.

13.De veiligheidsfilterzak naar achteren er-
uittrekken.

Afbeelding K

14.De zuigslangaansluiting van de veilig-
heidsfilterzak met het afsluitdeksel goed
afsluiten.

Afbeelding L

15.De veiligheidsfilterzak goed afsluiten
met de aangebrachte kabelbinder.

16.De veiligheidsfilterzak uit het vuilreser-
voir verwijderen.

17.Het vuilreservoir van binnen met een
vochtige doek reinigen.

18.De veiligheidsfilterzak in een stofdichte
gesloten zak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

19.Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Natzuigen beéindigen

&N WAARSCHUWING

Onjuiste afvoer van afvoerwater

Milieuverontreiniging

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

de behandeling van afvoerwater in acht.

1. Het filter drogen.

2. Het vuilreservoir met een vochtige doek
reinigen en drogen.

90 Nederlands



Apparaat inschakelen

1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat aan de apparaatschake-

laars zuigturbine inschakelen.
Instructie
Schakel de zuigturbines altijd na elkaar in
en uit. Voor de correcte werking van de ma-
nometer voor de bewaking van het mini-
mumvolume moeten alle zuigturbines zijn
ingeschakeld.
3. Het zuigen begint.

De minimale volumestroom aflezen
Aan de voorzijde van het apparaat is een
manometer gemonteerd, die de zuigonder-
druk in het apparaat weergeeft. Als de
maximale onderdruk (zie tabel) wordt be-
reikt, moet het hoofdfilter worden gereinigd
(zie hoofdstuk Hoofdfilter reinigen). Deze
waarde is afhankelijk van het apparaatver-
mogen en de gebruikte zuigslang. Wordt de
onderdruk door het reinigen niet duidelijk
gereduceerd, dan moet het filter worden
vervangen (zie hoofdstuk Hoofdfilter ver-
vangen).

LET OP

Overschrijden van de maximale onder-
druk

Zuigverlies

Bij het overschrijden van de opgegeven
waarde daalt de luchtsnelheid onder 20 m/
S. Reinig of vervang het filter.

Nominale wijdte Maximale onder-
zuigslang druk
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Hoofdfilter reinigen

Wordt aan de manometer de maximale on-
derdruk weergegeven (zie hoofdstuk De
minimale volumestroom aflezen), dan moet
het hoofdfilter worden gereinigd.
1. Het apparaat uitschakelen.
2. De hendel van de filterreiniging min-

stens 5 keer heen en weer bewegen.

Apparaat uitschakelen
1. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine uitschakelen.
2. Het netsnoer uittrekken.

Na elk gebruik
Vuilreservoir legen

De inlaatopening of de zuigslang zijn geslo-

ten.

1. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine inschakelen.

2. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

3. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars zuigturbine uitschakelen.

4. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding C

5. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

6. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

7. Het vuilreservoir legen. Hiervoor evt. de
stofverzamelzak/veiligheidsfilterzak ver-
wijderen (zie Stofverzamelzak / veilig-
heidsfilterzak verwijderen).

Instructie

Het vuilreservoir kan aan de greep met een

kraan worden gehesen. De maximale la-

ding bij kraantransport bedraagt 50 Kkg.

AN VOORZICHTIG

Overschrijden van het toegestane totale

gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem het totale gewicht van het vuilreser-

voir bij het transport met een kraan in acht.

Overlaad het reservoir niet.

Neem de geldende voorschriften voor het

verplaatsen met een kraan in acht.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-
chanisme brengen.
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Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

8. Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Apparaat reinigen

AN WAARSCHUWING

Onjuiste afvoer van afvoerwater

Milieuverontreiniging

Neem de plaatselijke voorschriften inzake

de behandeling van afvoerwater in acht.

1. Het apparaat van binnen en van buiten
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Bij het afzuigen van het apparaat moet
een zuiger met dezelfde of betere classi-
ficatie worden gebruikt.

2. Het toebehoren (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) indien nodig met wa-
ter uitspoelen en drogen.

Apparaat opbergen
1. Het netsnoer rond de kabelhouder wik-
kelen.
2. Het apparaat in een droge ruimte zetten
en tegen gebruik door onbevoegden be-
veiligen.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

1. Voor het stofvrije transport beide
zuigslangaansluitingen afsluiten (zie
hoofdstuk Zuigaansluiting afsluiten).

2. De parkeerremmen loszetten en het ap-
paraat aan de duwbeugel verplaatsen.

3. Om te verladen het apparaat aan het on-
derstel en aan de duwbeugel vastne-
men.

4. Bij het vervoer in voertuigen het appa-
raat tegen wegglijden en omvallen be-
veiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes

opslaan.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Per ongeluk opstartend apparaat, con-
tact van stroomvoerende delen
Verwondingsgevaar, elektrische schok
Schakel vé6r werkzaamheden aan het ap-
paraat het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.
A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Draag voor onderhoudswerkzaamheden
(bijv. filtervervanging) een masker van klas-
se P2 of hoger en wegwerpkleding.
A GEVAAR
Gebrekkige filtratie
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
De effectiviteit van de filtratie van het appa-
raat kan met de testmethode zoals gespe-
cificeerd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
worden getest. Deze test moet ten minste
Jjaarlijks of vaker worden uitgevoerd, al
naargelang de nationale voorschriften.
Herhaal bij een negatief testresultaat de
test met een nieuw filter.
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Veiligheidsinrichtingen voor het voorkomen
van gevaren moeten minstens eenmaal per
Jaar door de fabrikant of een opgeleid per-
soon op hun probleemloze veiligheidstech-
nische werking worden gecontroleerd, bijv.
dichtheid van het apparaat, schade aan het
filter, werking van de controle-inrichtingen.
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LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmidde-

len

Kunststof onderdelen kunnen worden aan-

getast.

Gebruik om te reinigen geen siliconenhou-

dende onderhoudsmiddelen.

Stofverwijderende machines en veilig-

heidsinrichtingen voor het vermijden of ver-

helpen van gevaren volgens BGV A1.

e Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar gehaald,
gereinigd en onderhouden worden, voor
zover dit uitvoerbaar is, zonder hierbij
een gevaar voor het onderhoudsperso-
neel en andere personen te vormen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen omvatten
de ontgifting voor het uit elkaar halen
van het apparaat, het treffen van maat-
regelen voor gefilterde gedwongen ont-
luchting op plaatsen waar het apparaat
uit elkaar wordt gehaald, reiniging van
het onderhoudsvlak en geschikte be-
scherming van het personeel.

e De buitenkant van het apparaat moet
door het stofzuigproces ontgift en
schoon worden afgeveegd of met af-
dichtmiddel worden behandeld vooral-
eer het uit het gevaarlijke gebied wordt
genomen. Alle onderdelen van het ap-
paraat moeten als verontreinigd worden
beschouwd als ze uit het gevaarlijke ge-
bied worden genomen. Er moeten pas-
sende maatregelen worden getroffen
om een stofverdeling te vermijden.

e Bij de uitvoering van onderhouds- en re-
paratiewerkzaamheden moeten alle ver-
ontreinigde voorwerpen die niet op
bevredigende wijze konden worden ge-
reinigd, worden weggeworpen. Dergelij-
ke voorwerpen moeten in
ondoorlaatbare zaken, in overeenstem-
ming met geldende bepalingen voor het
verwijderen van dergelijk afval, worden
afgevoerd.

e Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moeten de zuigopeningen met de
afsluitstoppen worden afgesloten.

1. Houd er rekening mee dat u eenvoudige
onderhoudswerkzaamheden zelf kunt
uitvoeren.

2. Reinig het oppervlak van het apparaat
en de binnenkant van het reservoir re-
gelmatig met een vochtige doek.

Controle- en

onderhoudswerkzaamheden
Laat het apparaat regelmatig conform de
nationale voorschriften van de wetgever in-
zake ongevallenpreventie controleren. On-
derhoudswerkzaamheden moeten
regelmatig volgens de instructies van de fa-
brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden
gehouden met bestaande bepalingen en
veiligheidsvereisten. Werkzaamheden aan
de elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd. Als u
vragen hebt, kunt u contact opnemen met
een filiaal van KARCHER.

Hoofdfilter vervangen

A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Het geproduceerde stof moet worden ver-
voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is
niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir
mag uitsluitend worden verwijderd door ge-
schoolde personen.
&N WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Gebruik het hoofdfilterelement niet nadat
het uit het apparaat is verwijderd.
Vast ingebouwde filters mogen uitsluitend
in daarvoor geschikte ruimten, bijv. zoge-
naamde decontaminatiestations door een
deskundige worden vervangen.
1. Het apparaat uitschakelen.
2. Het netsnoer uittrekken.
3. De zuigkop ontgrendelen en verwijde-

ren.
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4. De tussenring ontgrendelen en verwij-
deren.

5. Het verontreinigde stervouwfilter verwij-
deren.

6. Het verontreinigde stervouwfilter onmid-
dellijk na het verwijderen uit het appa-
raat in een zak steken en de zak goed
afsluiten.

7. Het verontreinigde stervouwfilter con-
form de wettelijke vereisten afvoeren.

8. Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

9. De afdichtring op beschadiging controle-
ren.

10.Het nieuwe stervouwfilter plaatsen:

a Het stervouwfilter zo over de filter-
schudinrichting aan de tussenring
trekken dat de schudelementen in het
midden van de filteruitsparingen zijn
uitgelijnd.

b De tussenring met stervouwfilter en fil-
terschudinrichting op de filterring
plaatsen.

¢ De tussenring vergrendelen.

11.De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

H-filter vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars uitschakelen.

3. Het netsnoer uittrekken.

Afbeelding M

4. De zuigkop ontgrendelen en optillen.

5. De vacuumslang aan de zuigkop losma-
ken en de zuigkop verwijderen.

6. De zeskantschroef met passend ge-
reedschap linksom losdraaien.

7. De afdichtingen en het verontreinigde H-
filter van de zuigkop verwijderen.

8. Het verontreinigde H-filter onmiddellijk
na het verwijderen uit het apparaat in
een zak steken en de zak goed afsluiten.

9. Het verontreinigde H-filter conform de
wettelijke vereisten afvoeren.

10.Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

11.Het nieuwe H-filter in omgekeerde volg-
orde plaatsen. Ervoor zorgen dat de af-

dichtingen en de vacuumslang correct
zitten.

12.0p de schroefdraad van de zeskant-
schroef een geschikt middel (bijv. Loctite
243) tegen het per ongeluk loskomen
aanbrengen.

13.De zeskantschroef rechtsom bevesti-
gen.

14 .De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Stofverzamelzak vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

Afbeelding C

2. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

3. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding H

4. De stofverzamelzak omhoog rollen.

5. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

6. De stofverzamelzak verwijderen.

7. De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

Afbeelding E

8. De nieuwe stofverzamelzak in het vuilre-
servoir plaatsen en zorgvuldig tegen de
reservoirwand en aan de eservoirbodem
leggen.

9. De rand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

AN WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

10.Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.
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Veiligheidsfilterzak vervangen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Het geproduceerde stof moet worden ver-

voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is

niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir
mag uitsluitend worden verwijderd door ge-
schoolde personen.

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. De zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk Zuigaan-
sluiting afsluiten).

Afbeelding C

4. De beugelgreep naar boven trekken.
Het vuilreservoir wordt ontgrendeld en
neergelaten.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir aan de beugelgreep uit
het apparaat trekken.

Afbeelding |

6. De veiligheidsfilterzak omhoogrollen.

Afbeelding J

7. De beschermfolie lostrekken.

8. De veiligheidsfilterzak met de zelfkle-
vende strip afsluiten.

9. De veiligheidsfilterzak naar achteren er-
uittrekken.

Afbeelding K

10.De zuigslangaansluiting van de veilig-
heidsfilterzak met het afsluitdeksel goed
afsluiten.

Afbeelding L

11.De veiligheidsfilterzak goed afsluiten
met de aangebrachte kabelbinder.

12.De veiligheidsfilterzak uit het vuilreser-
voir verwijderen.

13.Het vuilreservoir van binnen met een
vochtige doek reinigen.

14.De veiligheidsfilterzak in een stofdichte
gesloten zak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

Afbeelding F

15.De nieuwe veiligheidsfilterzak bevesti-
gen.

Afbeelding G

16.De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door het bedienen van de

beugelgreep met beide handen vergrende-

len.

17 .Het vuilreservoir plaatsen en met de
beugelgreep vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Per ongeluk opstarten van het apparaat/
elektrische schok
Per ongeluk opstarten van de zuigmotor
kan letsel veroorzaken. Spanning op elek-
trische delen kan een elektrische schok
veroorzaken.
Schakel het apparaat voér alle werkzaam-
heden uit en trek het netsnoer uit.
Laat alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen door een vakman uitvoe-
ren.
Instructie
Als er een storing optreedt, moet het appa-
raat onmiddellijk worden uitgeschakeld. De
storing moet worden verholpen voordat het
apparaat weer in bedrijf wordt gesteld.
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.
Zuigturbine start niet
1. Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.
2. Het netsnoer en de netstekker van het
apparaat controleren.
3. Het apparaat inschakelen.
Zuigkracht neemt af
1. De ongesloten zuigslangaansluiting af-
sluiten (zie hoofdstuk Zuigaansluiting
afsluiten).
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N

. De verstoppingen uit de zuigmond, de
zuigbuis of de zuigslang verwijderen.

. De gevulde stofverzamelzak vervangen
(zie hoofdstuk Stofverzamelzak vervan-
gen).

. De gevulde veiligheidsfilterzak vervan-
gen (zie hoofdstuk Veiligheidsfilterzak
vervangen).

. De zuigkop en het vuilreservoir op goe-
de plaatsing controleren.

. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

7. De filterzitting controleren en zo nodig

corrigeren.

8. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk

Hoofdfilter vervangen).

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. De filterzitting controleren en zo nodig
corrigeren.

. Het hoofdfilter reinigen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter reinigen).

. De zuigkop vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen).

Afvalverwijdering

Het apparaat moet uiteindelijk volgens de
wettelijk bepalingen worden afgevoerd.

w

N

o

D

N

w

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale Karcher-website onder
"Downloads".

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Netspanning \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Nominaal vermogen w 3150
Maximaal vermogen w 3600
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse I*
Maximaal toegestane ne- Q 0.195+j
timpedantie 0.122

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 78

Lengte x breedte x hoogte mm 1020 x
680 x
1670

Effectief hoofdfilteropperviak m2 2

Effectief H-filteropperviak m® 3,5

Omgevingsvoorwaarden

Opslagtemperatuur °C -10-40
Gegevens capaciteit van apparaat
Reservoirvolume I 60

Vacuim (met drukbegren- kPa 20,4
zingsklep)

Max. volumestroom met m°h 440

zuigslang DN70, L=3 m

Max. volumestroom met m°h 365

zuigslang DN50, L=3 m

Max. volumestroom met m°h 270

zuigslang DN40, L=3 m

Max. volumestroom met m°h 415

zuigslang DN70, L=5m

Max. volumestroom met m3h 305

zuigslang DN50, L=5m

Max. volumestroom met m°h 225

zuigslang DN40, L=5m

Aansluiting zuigslang DN70

Nominale wijdte zuigslang DN40/
50/70

Bestelnummer hoofdfilter 9.990-
292.0

Bestelnummer H-filter 9.993-
006.0
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Berekende waarden conform
EN 60335-2-69

Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <25

Onzekerheid K m/s2 0,2
Geluidsdrukniveau L dB(A) 79
Onzekerheid Kya dB(A) 2
Netsnoer
Type HO7RN-
F3G1,5
mm?2
Onderdelennummer 6.650-
035.0
Kabellengte m 10

* met elementen van de beschermingsklas-
se |l Opstelling
Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

T. Wahl
Managing Director
Gevolmachtigde voor de documentatie:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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Genel uyarilar
& CihazmlEln ilk kullanimdan 6n-
ce bu orijinal kullanim kilavuzu-
nu okuyun, bu kullanim kilavuzuna gére
hareket edin ve kullanim kilavuzunu daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
leri icin saklayin.

e [sletime almadan énce, 5.956-249.0 nu-
marali guvenlik bilgilerini mutlaka oku-
yun.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kigiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.

Tirkce 97



Guvenlik bilgisi

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye ybnelik
uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma ybnelik uyari.

A TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
s1 tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri
A TEHLIKE e Cekilen malzemenin gii-
venli bir sekilde imha edilmesi de dahil ol-
mak lizere, cihazin ve kullanilacak
maddelerin kullanimi sadece egitimli per-
sonel tarafindan gerceklestiriimelidir. e Atik
hava odaya geri génderilirse odada yeterli
hava degisim orani L olmalidir. Talep edilen
sinir degerlerine uymak igin, geri verilen
hacim akisi temiz hava hacmi akisinin
maks. %50'sine (oda hacmi Vg x hava de-
gisim orani L) tekabdil etmelidir. Ozel ha-
valandirma énlemi olmadan sunlar
gegerlidir: Ly~ 1 sa’!. e Bu cihaz, sagliga
zararl toz igerir. Toz toplama torbasinin
bertaraf edilmesi de dahil olmak (izere bo-
saltma ve bakim islemleri, sadece uygun
koruyucu ekipman giyen yetkili kisiler tara-
findan gerceklestirilmelidir. e Cihazi, yal-
nizca tam filtreleme sistemi ile kullanin.
o Kullanilacak malzemeler igin gegerli olan
ilgili giivenlik yénetmeliklerini dikkate alin.
AN UYARI e Cihazi, i1slak kosullarda agik
havada kullanmayin veya depolamayin.
e Cihazin sabit sekilde durmasi igin ydir(it-
me tekerleklerinde bulunan park frenini et-
kinlestirin. Park freni ¢6z(illi durumdayken
cihaz kontrolsiiz bicimde hareket edebilir.
AN\ TEDBIR e Uzun isletim molalarinda ve
kullanimdan sonra cihazi, cihaz salterinden
kapatin ve sebeke figini ¢ikarin.

Acil durumda yapilacaklar

A TEHLIKE
Kisa devre veya baska elektrik arizala-
rinda yaralanma ve hasar tehlikesi
Elektrik carpmasi riski, yanma riski
Cihazi kapatin ve elektrik figini ¢ikartin.
Filtre kirllmasi / sizintisi durumunda ya-
pilmasi gerekenler:
1. Cihazi hemen kapatin.

Cihaz, bundan sonra igletiimemelidir.
2. Filtreyi degistirin.

Amacina uygun kullanim

Cihazin uygun oldugu kullanim alanlart:

e Zemin ve duvar ylizeylerinin islak ve ku-
ru temizligi

e Biriken kuru, yanici olmayan, saghgda za-
rarli tozlarin vakumlanmasi;
EN 60335-2-69 uyarinca H toz sinifi

e Endustriyel kullanim, érn.depolama ve
Uretim alanlarinda

e Ornegin oteller, okullar, hastaneler, fabri-
kalar, diikkanlar, birolar ve kiralama
dikkanlarinda ticari kullanim.

Bunlari digsindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cihazin ving ile ylklemesine izin verilme-

mistir.

Cihaz, toz Ureten bir makineye baglanmak

icin uygun degildir.

Cevre koruma

oy Paketleme malzemeleri geri donigstu-
& rulebilir. Lutfen ambalajlari gevreye
zarar vermeden bertaraf edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri dénusturulebilir malzemelerin

yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
ig1 ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usulliine uygun sekilde
calistinimasi icin bu parcalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilimemelidir.
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icerik maddelerine yénelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz igletiimesini saglar.
Aksesuarlar ve yedek parcalara iligkin bilgi-
ler igin adres: www.kaercher.com, servis
alaninda.
Sunlari lutfen unutmayin:
e Teslimat kapsamina herhangi bir akse-
suar dahil degildir. Aksesuarlar uygula-
maya bagli olarak ayrica siparig
edilmelidir.
Cihazin dogru galismasi yalnizca emme
hortumunun éngdrulen nominal genigligi
(bkz. Bélum Teknik veriler) ile garanti
edilir.
Yedek parca ve aksesuarlari bayinizden
veya KARCHER subenizden temin ede-
bilirsiniz.
Teslimatin igerigi
Ambalaj acildiinda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadidini kontrol edin. Nakliye

hasari s6z konusuysa liitfen bayinize haber
verin.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

@ Kir kabinin braket kolu

@ Kir kabindaki sizdirmazlik tapasi
(® Filtre halkasindaki sizdirmazlik tapasi
® Filtre halkasi

® Filtre temizleme kolu

(& Manometre

(@ Emme tirbini cihaz salteri

Conta

(@ Filtre

Filtre sarsici

@) Sebeke kablosu

(12 Kablo askisi

@ Tasima kulpu

Emme kafasi

@ Tip levhasi

Emme kafasi kilit dizeni
@7 Ara halka

Kablo tutucu

itme dirsegi

@9 Kir kabi

D) Eabitleme frenine sahip yénlendirme te-
eri

@2 Emme borusu igin tutucu

@ Ara halka kilit dazeni

@9 Yer stpirme bashgi igin tutucu
@5 Filtre halkasindaki vakum agzi
@9 Kir kabindaki emme agzi

@) Sasi

Cihazdaki simgeler

Cihaz H toz sinifina kadar olan tozlar va-
kumlamak i¢in uygundur.

UYARI: Bu cihaz, saghga zararl tozlar ige-
rir. Toz torbasinin ¢ikariimasi da dahil ol-
mak Uzere bosaltma ve bakim islemleri,
sadece uygun kisisel koruyucu ekipman gi-
yen yetkili kisiler tarafindan yapiimalidir.
Filtre sistemi tamamen takilmadan ve ha-
cim akisi kontroliniin fonksiyonu kontrol
edilmeden caligstirmayin.

Not

Gerekirse ilgili ulusal dildeki etiketi ekteki
etiket sayfasindan c¢ikarin ve cihazda Al-
manca metnin lzerine yapigtirin.

Etiket, kullanilan emme hortumu kesitine
gore maksimum negatif basing degerlerini
gosterir. Gergek deger manometreden oku-
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nabilir. Bu cihaz igin gecerli olan degerler
icin bkz. Bélum Minimum hacimsel akigi
okuyun. Bu degerin altina dugulurse filtre
temizlenmeli (bkz. Bolim Ana filtrenin te-
mizlenmesi) veya degistiriimelidir (bkz. B6-
Iim Ana filtrenin degistirilmesi). Farkli
emme hortumu kesitleri, aksesuarlarin
farklh baglanti kesitlerine uyum saglamasini
mumkin kilar.

imha torbasi
(Siparis No. 9.989-606.0)

p=m GUvenlik filtresi torbasi
L' (Siparis No. 6.904-420.0)

Ana filtre
ﬁ (Siparis No. 9.990-292.0)

—1 H14 filtresi
@)| (Siparis No. 9.993-006.0)

Isletime alma

&N UYARI

Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Filtre elemani olmadan emme iglemi yap-

mayin; aksi halde artan ince toz emisyonu

nedeniyle saglik tehlikesi olusur.

DIKKAT

Eksik filtre elemani

Vakum motorunda hasar

Filtre elemani olmadan siiplirmeyin.

1. Cihazi ¢alisma pozisyonuna getirin.

2. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takil ol-
dugundan emin olun.

4. Vakum hortumunu (teslimatkapsaminda
degildir) secilen vakum baglantisina ta-
kin (bkz. B6lim Vakum bagdlantisinin
secgilmesi).

5. Diger vakum agzini sizdirmazlik tapasi
ile sikica kapatin (bkz. Bélim Emme gi-
riginin kapatilmast).

6. Kir kabindaki doluluk seviyesini kontrol
edin (bkz. Bolim Kir kabinin doluluk se-
viyesinin kontrol edilmesi).

7. Gerekirse kir kabini bosaltin (bkz. Bolim
Kir kabini bogaltin).

8. Kuru supurme isleminden énce, uygula-
maya bagl olarak imha torbasini veya
guvenlik filtresi torbasini yerlestirin (bkz.
Bolim Kuru siiplirme)

9. Arzu ettiginiz aksesuari (teslimat kapsa-
mina dahil degildir) vakum hortumuna
takin.

Vakum baglantisinin segilmesi
Uygulamaya bagli olarak, vakum hortumu
2 farkh vakum agzina takilabilir.

e Filtre halkasindaki vakum agzi
— Imha torbasi ile kuru vakumlama: Ka-
ba toz, kisa bir strede buyik miktar-
larda vakumlanacak malzeme

imha torbasi teslimat kapsamina dahil

degildir ve ayrica siparis edilebilir, sipa-

ris No. 9.989-606.0 (5 adet).

— Islak stiplirme
e Kir kabindaki emme agzi

— Givenlik filtresi torbasiyla kuru va-

kumlama: ince toz, siirekli olarak bii-
yuk miktarlarda vakumlanacak
malzeme

Cihaz, kapaga sahip guvenlik filtresi tor-

basi ile donatiimistir, siparis No. 6.904-

420.0 (5 adet).

— Islak stplirme

TRy Elektrikli stiplrgeye
WJ@;J/ ayni anda iki vakum
=1 hortumu baglanma-

malidir. Bir vakum
agzi, sizdirmazlik
tapasi ile sikica ka-
patiimalidir.
., imha torbasi kulla-
% R nildiginda, altemme
agz siki bir sekilde
kapali olmahdir.

&

A

Guvenlik filtresi tor-
basi kullanildiginda
ust emme agzi siki
bir sekilde kapatil-
mis olmalidir.
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Emme giriginin kapatiimasi
AN UYARI
Yaralanma tehlikesi
Cildin, cigerlerin ve gbzlerin ¢ok ince tozlar
sebebiyle hasar gbérmesi
Emme hortumunu ¢ikardiktan sonra vakum
baglantisi, sizdirmazlik tapasiyla kapatil-
malidir.
Sekil B
1. Sizdirmazlk tapasini vakum baglantisi-
na tam olarak yerlestirin.
2. Sizdirmaz tapasini sonuna kadar itin.

Kir kabinin doluluk seviyesinin
kontrol edilmesi
Kir kabini, kir kabi Uzerindeki vakum agzi-
nin alt kenarina kadar doldugunda bosgaltil-
malidir. Maksimum doluluk seviyesi
asildiginda cihaz otomatik olarak kapan-
maz.
1. Kir deposundaki doluluk seviyesini du-
zenli olarak kontrol edin.

| lsletim
AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Her iki filtre elemani da olmadan vakum is-
lemi yapmayin; aksi halde artan ince toz
emisyonu nedeniyle saglik tehlikesi s6z ko-
nusudur.

DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcut-
tur.

Emme isleminde, ana filtre elemanini asla
cikarmayin.

Kuru siipiirme
AN UYARI
Vakum yanlis kullanimi nedeniyle artan
toz gikisi
Tozun solunmasindan kaynaklanan solu-
num yolu hastaliklari, cihazin arizalanmasi
Cihaza ayni anda 2 vakum hortumu bagla-
mayin. Bir vakum agzi, sizdirmazlik tapasi
ile sikica kapatiimalidir.
imha torbasini sadece (ist vakum agzi ile
baglantili olarak kullandiginizdan emin

olun, aksi takdirde vakum islemi sirasinda

yukari dogru vakum yapilir.

Imha torbasi kullanildiginda alt emme agzi

siki bir sekilde kapatilmig olmalidir.

Giivenlik filtresi torbasi kullaniyorsaniz (ist

vakum agzi sikica kapatilmalidir.

Not

Bu cihazla toz sinifi H'ye kadar tiim tozlar

stpdirdlebilir. Toz toplama torbasi kullanimi

yasal olarak zorunludur.

Not

Cihaz, kuru, yanici olmayan tozlarin siipi-

riilmesi icin endUstriyel bir elektrikli stpdir-

ge olarak kullanilir.

1. Vakum baglantisini, vakumlanacak mal-
zemeye gore secin (bkz. Bolim Vakum
baglantisinin segilmesi).

2. Secilen vakum baglantisina bagli olarak
imha torbasini veya guvenlik filtresi tor-
basini yerlestirin (bkz. Bélim /mha tor-
basinin / giivenlik filtresi torbasinin
yerlegtiriimesi).

Islak vakumlamadan kuru vakumlamaya

gecis

DIKKAT

Islak siipliirmeden kuru siipiirmeye geg-

me

Filtrede hasar riski

Islak filtre elemani ile kuru tozlari siiplirme-

yin; bu, filtreyi tikar ve kullanilamaz hale ge-

tirir.

1. Kuru stpurme kullanimindan énce islak
filtrenin iyice kurumasini saglayin veya
kuru bir filtre kullanin.

2. Gerektiginde filtreyi degistirin.

imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin yerlestirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil C

2. Braket kolunu yukari dogru cekin.

Kir kabinin kilidi acilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

imha torbasinin yerlestirilmesi

Sekil E
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4. Imha torbasini kir kabinin igine yerlesti-
rin ve kabin duvarina ve tabanina dikkat-
lice oturtun.

5. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan digariya dogru katlayin.

Giivenlik filtresi torbasinin yerlestirilme-

si

Sekil F

6. Guvenlik filtresi torbasini takin.

Sekil G

7. Glvenlik filtresi torbasinin kenarini, kir
kabinin kenarindan disariya dogru kat-
layin.

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kKilitleyin.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Islak siipiirme

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Islak siiplirme sirasinda, sagliga zararli

tozlar gekilmemelidir.

DIKKAT

Kir haznesinin tagsmasi nedeniyle hasar

tehlikesi

Kir haznesi, yiiksek miktarda sivi emildigin-

de, birkac saniye icerisinde dolabilir ve ta-

sabilir.

Doluluk seviyesini stirekli olarak kontrol

edin.

1. Islak vakumlamadan dnce imha torbasi-
ni veya glvenlik filtresi torbasini ¢ikarin
(bkz. Bélim Imha torbasinin / giivenlik
filtresi torbasinin ¢ikariimast).

imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin ¢ikarilmasi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Gerekirse emme hortumunu ¢ikartin.

3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolum Emme girisinin kapatil-
masi).

Sekil C

4. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

5. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

imha torbasinin gikariimasi

Sekil H

6. imha torbasini yukari kaldirin.

7. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

8. Imha torbasini ¢ikarin.

9. imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Giivenlik filtresi torbasinin ¢ikartiimasi

Sekil |

10.Guvenlik filtresi torbasini yukari kaldirin.

Sekil J

11.Koruyucu folyoyu gekerek ¢ikarin.

12.Kendinden yapiskanli kapaga sahip
olan gulivenlik filtresi torbasini kapatin.

13.Glvenlik filtresi torbasini arkaya dogru
disari gekerek gikarin.

Sekil K

14.Guvenlik filtresi torbasinin vakum bag-
lanti agzini kapakla sikica kapatin.

Sekil L

15.Guvenlik filtresi torbasini takili olan kab-
lo bagi ile sikica kapatin.

16.Gulvenlik filtresi torbasini kir kabindan
cikarin.

17 Kir kabini nemli bir bezle temizleyin.

18.Guvenlik filtresi torbasini yasal diizenle-
melere uygun sekilde toz gegirmez, ka-
pal bir torbanin igerisinde atin.

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-
mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini Kilitleyin.
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19.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Islak vakumlamanin sonlandiriimasi

&N UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre Kirliligi

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Filtreyi kurutun.

2. Kir kabini nemli bezle temizleyin ve ku-
rulayin.

Cihazin galistiriimasi

. Sebeke figini prize takin.
. Cihazi, vakum tlrbini cihaz salterlerin-

den agin.
Not
Vakum tdrbinlerini daima birbiri ardina agip
kapatin. Minimum hacim akisinin izlenmesi
adina manometrenin dogru ¢alismasi igin
tiim vakum tirbinleri agik olmalidir.
3. Vakumlama iglemini baglatin.

Minimum hacimsel akisi okuyun
Cihazin 6n tarafinda, cihazin igerisindeki
emme vakumunu goésteren bir manometre
bulunmaktadir. Maksimum vakuma (tablo-
ya bakin) ulasilirsa ana filtre temizlenmeli-
dir (bkz. Bolim Ana filtrenin temizlenmesi).
Bu deger, cihazin performansina ve kulla-
nilan vakum hortumuna baghdir. Vakum te-
mizlik nedeniyle 6nemli élgliide azalmazsa
filtrenin degistirilmesi gerekir (bkz. Bolim
Ana filtrenin degistirilmesi).

DIKKAT

Maksimum vakum asiliyor

Emme kaybi

Belirtilen deger agilirsa vakum hortumun-
daki hava hizi 20 m/s dederinin altina d(i-
ser. Filtreyi temizleyin veya degistirin.

N =~

Emme hortumu no-|Maksimum vakum
minal genisligi
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Ana filtrenin temizlenmesi
Manometre maksimum vakumu gdsteriyor-
sa (bkz. Bélum Minimum hacimsel akisi
okuyun) ana filtre temizlenmelidir.

1. Cihazi kapatin.
2. Filtre temizleme kolunu en az 5 kez ileri
geri hareket ettirin.

Cihazin kapatilmasi
1. Cihazi vakum tirbini cihaz salterlerin-
den kapatin.
2. Elektrik figini ¢ikartin.

Her isletimden sonra
Kir kabini bosaltin

Giris agikhdi veya vakum hortumu kapali.

1. Cihazi, vakum turbini cihaz salterlerin-
den agin.

2. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Ana
filtrenin temizlenmesi).

3. Cihazi vakum tirbini cihaz salterlerin-
den kapatin.

4. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil C

5. Braket kolunu yukari dogru cekin.

Kir kabinin kilidi acilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

6. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari ¢ekin.

7. Kir kabini bosaltin. Bunu yapmak igin
gerekirse imha torbasini / giivenlik filtre-
si torbasini ¢ikarin (bkz. imha
torbasinin / glivenlik filtresi torbasinin
cikariimasi).

Not

Kir kabi, kol lizerinden vingle kaldirilabilir.

Vingle tasimak igin maksimum tasima ka-

pasitesi 50 kg.

A& TEDBIR

Izin verilen toplam agirhigin agiimasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Vincle tagirken kir kabinin toplam agirligina

dikkat edin.

Kabi agiri yliklemeyin.

Vingle kaldirmaya yénelik gegerli yénetme-

likleri dikkate alin.
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AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini Kilitleyin.

8. Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Cihazi temizleme

&N UYARI

Atik sularin uygun olmayan bertarafi

Cevre Kirliligi

Atik sularin aritiimasina yénelik yerel y6-

netmelikleri dikkate alin.

1. Cihazi, i¢ten ve distan suptrerek ve
nemli bir bezle silerek temizleyin.
Cihaz slpurulurken ayni veya daha iyi
siniflandirmaya sahip bir elektrikli stiplr-
ge kullaniimalidir.

2. Aksesuarlarn (teslimat kapsamina dahil
degildir) gerekirse suyla yikayin ve kuru-
tun.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Sebeke kablosunu kablo tutucunun etra-
fina sarin.
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
izinsiz kullanima karsi emniyete alin.

&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate

alin.

1. Tozsuz bir tagima icin her iki vakum bag-
lantisini da kapatin (bkz. Bélim Emme
giriginin kapatiimast).

2. Sabitleme frenlerini serbest birakin ve
cihazi itme kolundan itin.

3. Cihazi yuklemek i¢in sasiden ve itme ko-
lundan tutun.

4. Cihazi tagit icerisinde tasirken, kayma
ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

A TEHLIKE

Istenmeden calismaya baslayan cihaz,
akim ileten pargalarla temas

Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi
Cihazdaki ¢galismalardan 6nce cihazi kapa-
tin.

Sebeke figini ¢ekin.

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Bakim c¢alismalari sirasinda (6r. filtre degi-
simi), P2 veya daha kaliteli bir solunum ci-
hazi ve tek kullanimlik giysi kullaniimalidir.
A TEHLIKE

Yetersiz filtreleme

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Cihaz filtrasyonunun etkinligi, EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2 igerisinde belirtilen test
metodu ile test edilebilir. Bu test, ulusal ge-
rekliliklerde belirtildigi takdirde, en az yillik
olarak veya daha sik yapilmalidir.

Test sonucu negatifse testi yeni bir filtre ile
tekrarlayin.

&N UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Tehlikelerin énlenmesine yénelik glivenlik
cihazlarinin giivenlik agisindan sorunsuz
sekilde calisip ¢calismadigi, yilda en az bir
kez liretici veya editimli bir personel tarafin-
dan kontrol edilmelidir; 6r. cihazin sizdir-
mazhd, filtrede hasar olup olmadigi,
kontrol cihazlarinin iglevi.
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DIKKAT

Silikon igeren bakim (iriinleri

Plastik parcalar hasar gérebilir.

Temizlik igin silikon iceren bakim drtinleri

kullanmayin.

Toz giderme makineleri, BGV A1 agisindan

tehlikelerin 6nlenmesi veya ortadan kaldi-

rilmasina yonelik givenlik cihazlardir.

e Bakim kullanici tarafindan gerceklestiri-
lirken, cihazin, servis personeli veya di-
ger Kigiler igin tehlike olusturmadan
sokilmesi, temizlenmesi ve bakiminin
yapilmasi gerekir. Uygun énlemler ara-
sinda, s6kme igleminden 6nce detoksifi-
kasyon, cihazin sékilecegi yerlerde
filtrelenmis cebri havalandirma saglan-
masi, bakim alanlarinin temizligi ve per-
sonelin uygun bir sekilde korunmasi
bulunmaktadir.

e Cihazin dis kismi vakumla temizleme ve
silme yoluyla temizlenmeli veya tehlikeli
bdlgeden ¢ikariimadan 6nce muhirleme
isleminden gecirilmelidir. Tehlikeli alanin
disina ¢ikarildiginda tim techizat kirlen-
mig sayllimalidir. Toz dagilimini énlemek
icin uygun tedbirler alinmalidir.

e Bakim ve onarim calismalarini gercek-
lestirirken tatmin edici bir sekilde temiz-
lenemeyen kirlenmis maddeler
atilmalidir. Bu tur maddeler, atiklarin
bertaraf edilmesine yénelik yururlUkteki
yonetmeliklere uygun olarak gegirimsiz
torbalara koyulmalidir.

e Cihazin tasinmasi ve bakimi sirasinda
vakum agzi sizdirmazlik tapalari ile ka-
patiimalidir.

1. Basit bakim ve koruma ¢aligmalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

2. Cihaz yluzeyi ve hazne i¢ kismini, nemli
bir bezle dizenli olarak temizleyin.

Kontrol ve bakim calismalari
Kaza 6nlemeye yoOnelik yasa koyucunun
gegcerli ulusal yonetmelikleri dogrultusunda
cihazin diizenli kontrollerinin yapilmasini
saglayin. Bakim calismalarinin, uretici bil-
gileri dogrultusunda duzenli zaman aralik-
lariyla yetkili personel tarafindan
uygulanmasi gerekir, bu kapsamda mevcut
yonetmelikler ve guvenlik gereksinimleri

dikkate alinmalidir. Elektrik tesisatindaki
calismalar sadece elektrik uzmani tarafin-
dan uygulanabilir. Sorularinizda lutfen
KARCHER subesine basvurunuz.

Ana filtrenin degistirilimesi

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olugan toz, toz gegirmeyen hazneler igcinde

tasinmalidir. Baska yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kigiler tarafindan im-

ha edilebilir.

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Ana filtre elemanini cihazdan ¢ikarttiktan

sonra artik kullanmayin.

Sabit takili filtreler sadece uygun alanlarda,

orn. dekontaminasyon istasyonlarinda uz-

man bir kisi tarafindan degistirilebilir.

1. Cihazi kapatin.

2. Elektrik figini ¢ikartin.

3. Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum
kafasini ¢ikarin.

4. Ara halkanin kilidini agin ve halkayi ¢ika-
rin.

5. Kirlenen yildiz kivrimli filtreyi ¢ikarin.

6. Kirlenen yildiz filtreyi cihazdan ¢ikardik-
tan hemen sonra bir torbaya koyun ve
torbayi sikica kapatin.

7. Kirlenen yildiz filtreyi yasal gereklilikler
uyarinca imha edin.

8. Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

9. Yilksek basing hortumunda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

10.Yeni yildiz filtrenin takilmasi:

a Yildiz filtreyi, sarsma elemanlarini filt-
re ceplerinde ortalanacak sekilde ara
halkadaki filtre sarsici tizerine ¢ekin.

b Ara halkayi yildiz filtre ve filtre sarsici
ile birlikte filtre halkasinin tzerine yer-
lestirin.

¢ Ara halkayi kilitleyin.

11.Emme kafasini takin ve kilitleyin.
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H filtrenin degistiriimesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterlerinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

Sekil M

4. Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum
kafasini kaldirin.

5. Vakum kafasindaki vakum hortumunu
gevsetin ve vakum kafasini gikarin.

6. Altigen vidayi uygun bir aletle saat yonu-
nln tersine gevirerek ¢ikarin.

7. Contalari ve kirlenmis H filtresini vakum
kafasindan ¢ikarin.

8. Kirlenen H filtreyi cihazdan ¢ikardiktan
hemen sonra bir torbaya koyun ve torba-
yi sikica kapatin.

9. Kirlenen H filtreyi yasal gereklilikler uya-
rinca imha edin.

10.Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

11.Yeni H filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin. Contalarin ve vakum
hortumunun yerine dogru sekilde otur-
dugundan emin olun.

12.istenmeyen herhangi bir gevsemeyi én-
lemek igin altigen vidanin disine uygun
bir madde (6rn. Loctite 243) surun.

13.Altigen vidayi saat yoninde sikin.

14 . Emme kafasini takin ve kilitleyin.

imha torbasinin degistirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

Sekil C

2. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.
Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

3. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari gekin.

Sekil H

4. Imha torbasini yukari kaldirin.

5. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

6. imha torbasini gikarin.

7. Imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Sekil E

8. Yeni imha torbasini kir kabinin igine yer-
lestirin ve kabin duvarina ve tabanina
dikkatlice oturtun.

9. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan digariya dogru katlayin.

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek Kir ka-

bini Kilitleyin.

10.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Giivenlik filtresi torbasinin
degistirilmesi

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olugan toz, toz gegirmeyen hazneler iginde

tasinmalidir. Baska yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kisiler tarafindan im-

ha edilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Vakum hortumunu gikarin.

3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolim Emme girisinin kapatil-
masi).

Sekil C

4. Braket kolunu yukari dogru ¢ekin.

Kir kabinin kilidi agilir ve kir kabi indirilir.

Sekil D

5. Kir kabini braket kolundan tutarak cihaz-
dan disari ¢ekin.

Sekil |

6. Guvenlik filtresi torbasini yukari kaldirin.

Sekil J

7. Koruyucu folyoyu gekerek ¢ikarin.

8. Kendinden yapigkanli kapaga sahip
olan guvenlik filtresi torbasini kapatin.

9. Glvenlik filtresi torbasini arkaya dogru
disari gekerek ¢ikarin.

Sekil K

10.Guvenlik filtresi torbasinin vakum bag-
lanti agzini kapakla sikica kapatin.

Sekil L
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11.Guvenlik filtresi torbasini takili olan kab-
lo bagi ile sikica kapatin.

12.Guvenlik filtresi torbasini kir kabindan
cikarin.

13.Kir kabini nemli bir bezle temizleyin.

14.Givenlik filtresi torbasini yasal diizenle-
melere uygun sekilde toz gegirmez, ka-
pal bir torbanin igerisinde atin.

Sekil F

15.Yeni guvenlik filtresi torbasi takin.

Sekil G

16.Guvenlik filtre torbasinin kenarini, kir
kabinin kenarindan disariya dogru kat-
layin.

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-

mayin.

Braket kolunu iki elinizle tetikleyerek kir ka-

bini kilitleyin.

17.Kir kabini yerlestirin ve braket koluyla ki-
litleyin.

Ariza durumunda yardim
A TEHLIKE
Cihazin istem digi baslatiilmasi / elektrik
carpmasi
Vakum motorunun istem disi ¢galismasi ya-
ralanmalara yol agabilir. Elektrikli parcalar
lizerindeki gerilim, elektrik carpmasina yol
acabilir.
Cihazdaki biitiin calismalardan énce cihazi
kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.
Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alig-
malari bir uzmana yaptirin.
Not
Bir ariza olusursa cihaz, derhal kapatiimali-
dir. Yeniden igletime alinmadan énce, ariza
giderilmelidir.
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
musteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.
Emme tiirbini galigmiyor
1. Prizi ve akim beslemesinin guvenligini
kontrol edin.

2. Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-

sini kontrol edin.

3. Cihazi agin.

Emme giicii diisliyor

1. Kapatilmamig vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolum Emme girisinin kapatil-
masi).

. Vakum agzindaki, vakum borusundaki
veya vakum hortumundaki tikanikliklari
giderin.

. Dolu imha torbasini degistirin (bkz. B6-
lim /mha torbasinin dedistiriimesi).

. Dolu guivenlik filtresi torbasini degistirin
(bkz. Bolim Glivenlik filtresi torbasinin
degistirilmesi).

. Vakum kafasinin ve kir kabinin yerine
dogru sekilde oturdugunu kontrol edin.

. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bolim Ana
filtrenin temizlenmesi).

. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bélim Ana
filtrenin degistirilmesi).

Vakum sirasinda toz gikisi

1. Filtrenin yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse
filtreyi duzeltin.

. Ana filtreyi temizleyin (bkz. Bolim Ana
filtrenin temizlenmesi).

. Ana filtreyi degistirin (bkz. Bélim Ana
filtrenin degistiriimesi).

Cihaz, kullanim émrinin sonunda yasal
diizenlemelere uygun sekilde bertaraf edil-
melidir.

Her tlkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sUresi igerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Uretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa lcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tis faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise basvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel Karcher web sitenizin servis béluminde
“Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabilir-
siniz.
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Teknik veriler

Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimi \Y, 220-
240

Faz ~ 1

Sebeke frekansi Hz 50-60

Nominal gi¢ w 3150

Maksimum glc¢ W 3600

Koruma tird IPX4

Koruma sinifi I*

izin verilen maksimum se- Q 0.195+

beke empedansi j0.122

Boyutlar ve agirhiklar

Tipik igletim agirhgi kg 78

Uzunluk x genislik x yik- mm 1020 x

seklik 680 x
1670

Etkili ana filtre ylizeyi m?> 2

Etkili H filtre ylzeyi m? 3,5

Ortam kosullari

Depolama sicakhgi °C -10-40

Cihaz performans verileri

Hazne hacmi I 60

Vakum (basin¢ sinirlama kPa 20,4

valfli)

DN70 vakum hortumu ile m3h 440

maksimum debi, L=3 m

DN50 vakum hortumu ile m%h 365

maksimum debi, L=3 m

DN40 vakum hortumu ile m3h 270

maksimum debi, L=3 m

DN70 vakum hortumu ile m3h 415

maksimum debi, L=5m

DNS50 vakum hortumuile m3/h 305

maksimum debi, L=5m

DN40 vakum hortumuile m3/h 225

maksimum debi, L=5m

Emme hortumu baglantisi DN70

Emme hortumu nominal DN40/

genisligi 50/70

Ana filtre siparig numarasi 9.990-
292.0

H filtre siparis numarasi 9.993-
006.0

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen
degerler

El-kol titresim degeri

m/sn? <25

Belirsizlik K m/sn? 0,2
Ses basing seviyesi L,y dB(A) 79
Belirsizlik Koa dB(A) 2
Sebeke kablosu
Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?
Parca numarasi 6.650-
035.0
Kablo uzunlugu m 10

* koruma sinifi Il diizenlemesine ait ele-
manlar ile
Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya suriilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel gtvenlik ve saglik yu-
kimlaltklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli stiplrge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stiplirge

Tip: 9.989-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlagtiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar
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Allman information
A Las den har bruksanvisningen i
original innan maskinen an-
vands for férsta gangen, folj den och spara
den om du behdver kontrollera nagot igen
eller lamna med den till nasta agare.

e Det ar viktigt att lasa sakerhetsinforma-
tionen nr 5.956-249.0 fore forsta an-
vandningen.

e Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa apparaten och risker for
anvandaren och andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en mdéjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Allméan sakerhetsinformation
A FARA e Apparaten och de &mnen for
vilka den ska anvéndas, inklusive séker
metod for att avldgsna det uppsugna
materialet, far endast hanteras av instrue-
rad personal. ¢ Om franluften aterfors i
rummet ska en tillrdcklig luftvéxlingshastig-
het L finnas i rummet. Fér att de grénsvar-
den som krédvs ska hallas far det aterférda
volymflibdet vara max. 50 % av friskluftvoly-
men (rumsvolym Vg x luftvéxlingshastighe-
ten Lyy). Utan sérskilda ventilationséatgérder
gller féljande: I,,= 1h’!. ® Denna apparat
innehéller hélsovadligt damm. Témning
och underhéll, inklusive borttagning av
dammpasen, far endast utféras av kompe-
tenta personer som bér ldmplig skyddsut-
rustning. e Anvénd inte apparaten utan
hela filtrationssystemet. ® Observera de til-
ldmpliga sékerhetsbestdmmelser som gaél-
ler fér de material som ska behandlas.
A&\ VARNING e Apparaten far ej anvdndas
eller férvaras utomhus under fuktiga forhal-
landen. e Aktivera spérren pa styrvalsen sa
att apparaten star stadigt. Om spérren &ar
éppen kan apparaten bérja réra sig okon-
trollerat.
A FORSIKTIGHET e Sting av maskinen
med omkopplarna och dra ur strémkontak-
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ten vid ldngre arbetspauser och efter an-
véndningen.

Atgérder vid nédsituation

A FARA
Risk fér personskador och materiella
skador vid kortslutning eller andra elfel
Risk for elchock, risk fér brénnskador
Stdng av maskinen och dra ur nétkontak-
ten.
Beteende vid filterbrott/lackage:
1. Sténg genast av maskinen.

Maskinen far inte anvéandas mer.
2. Satt in filtret.

Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd for:

e \/at- och torrengdring av flackar pa golv-
och vaggytor

e Utvinning av torrt, obrannbart, farligt de-
ponerat damm; dammeklass H enligt EN
60335-2-69

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

e Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor.

All annan anvandning &r inte avsedd.

Apparaten ar inte godkand for kranlastning.

Apparaten ar inte lamplig for anslutning till

maskiner som producerar damm.

Miljoskydd
&y, Forpackningsmaterialen kan atervin-
&g nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter ar dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pd www.kaercher.com i serviceavsnit-
tet.

Observera:

e Inga tillbehor ingar i leveransen. Tillbe-
hér maste bestallas separat beroende
av anvandning.

Att maskinen fungerar felfritt kan endast
sékerstallas genom foreskriven mark-
vidd pa sugslangen (se kapitel Tekniska
data).

Reservdelar och tillbehor kan erhallas
fran din aterforsaljare eller fran din KAR-
CHER-filial.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstéandigt. Kontakta din aterférsaljare om
det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(® Bygelhandtag fér smutsbehéllare
@) Forslutningsplugg pa smutsbehéallare
(® Férslutningsplugg pa filterringen
@ Filterring

®) Filterrengéringens spak

(® Manometer

@ Omkopplare sugturbin
Tatningsring

(@ Filter

Filterskak

@ Strémkabel

@2 Kabelkrok

(@3 Bérhandtag

Sughuvud

@ Typskylt

Forregling av sughuvudet

@ Mellanring

Kabelhéllare
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Skjutbygel
Smutsbehéllare

@1 Styrhjul med sparr

@ Haéllare for sugrér

@3 Forregling av mellanringen
Hallare fér golvmunstycke
¢d Sugror pé filterringen

@® Sugrér pa smutsbehéllare
@) Stalining

Symboler pa maskinen

Maskinen ar gjord for att suga upp damm
upp till dammklass H.

VARNING: Denna maskin innehaller halso-
vadligt damm. Témning och underhall, in-
klusive avlagsnande av dammpasen, far
endast utféras av en sakkunnig person som
bar [Amplig personlig skyddsutrustning. Ap-
paraten far inte tillkopplas forrén hela filter-
systemet har installerats och
volymflédeskontrollens funktion har kon-
trollerats.

Hénvisning

Ta vid behov klistermérket pa relevant lo-
kalt sprak fran det bifogade klistermérksar-
ket och fast det pa maskinen éver den
tyska texten.

Markningen visar vardet for det maximala
undertrycket i relation till det anvanda sugs-
langstvarsnittet Det aktuella vardet kan av-
lasas pa en manometer. For de varden som
galler for denna maskin, se kapitel Ldsa av
minimivolymen. Om vardet underskrids

maste filtret rengéras (se kapitel Rengéra
huvudfiltret) eller bytas (se kapitel Byta hu-
vudfilter). De olika sugslangstvarsnitten
kan anpassas till tillbehdrsdelarnas olika
anslutningstvarsnitt.

Avfallspase
(Bestallningsnr 9.989-606.0)

p=m Sakerhetsfilterpase
(Bestallningsnr 6.904-420.0)
p Huvudfilter
lw’ (Bestallningsnr 9.990-292.0)

H14-filter

@) (Bestaliningsnr 9.993-006.0)

Idrifttagning

AN VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Sug inte utan filterelement, eftersom detta

hojer hélsorisken pé grund av bkat partikel-

utslapp.

OBSERVERA

Filterelement saknas

Skador pa sugmotorn

Sug inte utan filterelement.

1. Stall maskinen i arbetslaget.

2. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.

4. Forin sugslangen (ingar €j) i den valda
suganslutningen (se kapitel Vélja su-
ganslutning).

5. Stang det andra sugroret tatt med for-
slutningspluggen (se kapitel Stdnga su-
ganslutningen).

6. Kontrollera nivan i smutsbehallaren (se
kapitel Kontrollera smutsbehallaren).

7. Tém smutsbehallaren (se kapitel Tém-
ma smutsbehallaren).

8. Satt i avfallspasen eller sakerhetsfil-
terpasen fore torrsugning, beroende pa
anvandningsomrade (se kapitel Torr-
sugning)

9. Anslut dnskat tillbehdr (medfoljer ej) till
sugslangen.
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Vilja suganslutning
Beroende pa anvandning kan sugslangen
stickas in i 2 olika sugror.

e Sugror pa filterringen
— Torrsugning med avfallspase: Stora
dammpartiklar, stora mangder materi-
al som sugs upp under kort tid
Avfallspasen medfdljer ej och kan be-
stéllas som tillval, bestallningsnr 9.989-
606.0 (5 st).
— Vatsugning
e Sugror pa smutsbehallare
— Torrsugning med sakerhetsfilterpase:
Fint damm, kontinuerligt stora mang-
der material som sugs upp
Aggregatet ar utrustat med ett séker-
hetsfilterpase, forsedd med forslutnings-
lock, bestéllningsnummer 6.904-420.0
(fem stycken).
— Vatsugning

Tva sugslangar far
inte vara anslutnatill
sugaggregatet sam-
tidigt. Ett sugror
maste vara tatt for-
slutet med férslut-
ningspluggen.

Nar avfallspasen

& anvands maste det
undre utsugningsut-
2 taget vara vél tillslu-
tet.

Om sakerhetsfil-

¢ terpasen anvands
maste det dvre sug-
roret vara tatt forslu-
tet.

Stanga suganslutningen
&N VARNING
Risk fér personskador
Skador frén findamm pé& hud, lungor och
oégon
Efter att sugslangen har tagits bort maste
suganslutningen stédngas med férslutnings-

pluggen.
Bild B

1. Satt forslutningspluggen noggrant i su-
ganslutningen.

2. Skjut in férslutningspluggen fram till an-
slag.

Kontrollera smutsbehallaren

Om smutsbehallaren ar fylld till underkan-
ten av sugroret pa smutsbehallaren ska
den témmas. Apparaten stangs inte av au-
tomatiskt nar den maximala pafyliningsni-
van 6verskrids.
1. Kontrollera nivan i smutsbehallaren re-

gelbundet.

A VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvagssjukdomar pa grund av inandning
av damm.

Sug inte utan béada filterelement, eftersom
detta héjer hélsorisken pé grund av ékat
partikelutslapp.

OBSERVERA

Fara genom intrdngande findamm

Risk fér skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort huvudfilterelementet vid sug-
ning.

Torrsugning
&N VARNING
Okat dammutslapp pa grund av felaktig
hantering av sugréret
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm, felfunktioner pa maskinen
Anslut inte 2 sugslangar till maskinen sam-
tidigt. Ett sugrér maste vara tétt férslutet
med férslutningspluggen.
Var noga med att endast anvénda avfall-
spasen i samband med det évre sugréret,
annars kommer den att sugas upp under
sugprocessen.
Naér avfallspasen anvédnds maste det undre
utsugningsuttaget vara vél tillslutet.
Om sékerhetsfilterpasen anvdnds maste
det bvre sugréret vara tétt forslutet.
Hénvisning
Med den hdr maskinen kan alla sorters
damm upp till dammklass H sugas upp. En-
ligt lag méste en dammpése anvéndas.
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Hénvisning

Maskinen &r ldmplig som industridammsu-

gare fér sugning av torrt, obrédnnbart

damm.

1. Valj suganslutning beroende pa
suggods (se kapitel Vélja suganslut-
ning).

2. Satt i avfallspasen eller sakerhetsfil-
terpasen, beroende pa suganslutning
(se kapitel Sétta i avfallspase/séker-
hetsfilterpase).

Vaxla fran vat- till torrsugning

OBSERVERA

Byte fran vat- till torrsugning

Risk fér skador pa filtret

Sug inte upp torrt damm nér filterelementet

ar fuktigt, eftersom detta tdpper igen filtret

och kan géra det obrukbart.

1. Lat det vata filtret torka innan du anvéan-
der det for torrsugning, eller byt till ett
torrt filter.

2. Byt filter vid behov.

Sitta i avfallspase/sakerhetsfilterpase

1. S&kra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild C

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Satt i avfallspasen

Bild E

4. Satt noggrant i avfallspasen i smutsbe-
hallaren och placera den mot behallar-
vaggen och pa behallarbotten.

5. Vik avfallspasens kant dver smutsbehal-
larens kant.

Satta in sékerhetsfilterpasen

Bild F

6. Satt sakerhetsfilterpasen pa plats.

Bild G

7. Vik sakerhetsfilterpasens kant éver
smutsbehallarens kant.

A VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehélla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Vatsugning

A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Vid vétsugning far inget hdlsovadligt damm

sugas upp.

OBSERVERA

Skaderisk om smutsbehallaren rinner

oéver

Om stora méngder vétska sugs in i smuts-

behéllaren kan den fyllas pa nagra sekun-

der och rinna éver.

Kontrollera hela tiden pafyliningsnivan.

1. Ta bort avfallspasen eller sakerhetsfil-
terpasen innan du vatsuger (se kapitel
Ta bort avfallspasen/sékerhetsfilterpa-
sen).

Ta bort avfallspasen/
sékerhetsfilterpasen

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Ta vid behov bort sugslangen.

3. Sténg sugkopplingen pa smutsbehalla
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).

Bild C

4. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehéllaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

5. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Ta bort avfallspasen

Bild H

6. Vik upp avfallspasen.
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7. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

8. Ta ut avfallspasen.

9. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

Ta bort sékerhetsfilterpasen

Bild |

10.Dra upp sékerhetsfilterpasen.

Bild J

11.Dra bort skyddsplasten.

12.Forslut sakerhetsfilterpasen med sjalv-
haftande remsa.

13.Drag ut sékerhetsfilterpasen bakat.

Bild K

14.Stang suganslutningsdppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av forslutningslocket.

Bild L

15.Forslut sakerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

16.Ta bort sakerhetsfilterpasen fran smuts-
behallaren.

17.Reng6r smutsbehallaren pa insidan
med en fuktig trasa.

18.Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat
forsluten pase till avfall enligt foreskrifter.

&N VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvénda bygelhandtaget.

19.Satt i smutsbehallaren och l1&s den med
bygeltaget.

Avsluta vatsugning

&N VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Lat filtret torka.

2. Rengor smutsbehallaren med en fuktig
trasa och lat torka.

Sla pa maskinen

1. Satt in stromkontakten i eluttaget.
2. Satt pa maskinen pa sugturbinens om-

kopplare.
Hénvisning
Sétt alltid pa och sténg av sugturbinerna ef-
ter varandra. Fér att tryckmétaren ska fung-
era korrekt for évervakning av minsta
volymfléde maste alla sugturbiner vara pa-
slagna.
3. Sugningen startar.

Lasa av minimivolymen
Pa maskinens framsida finns en manome-
ter som visar sugundertrycket i maskinen.
Om maximalt undertryck (se tabell) uppnas
maste huvudfiltret rengdras (se kapitel
Rengédra huvudfiltret). Detta varde ar bero-
ende pa utrustningens prestanda och den
anvanda sugslangen. Om undertrycket inte
reduceras avsevart genom rengoring mas-
te filtret bytas ut (se kapitel Byta huvudfil-
ter).
OBSERVERA
Overskridande av det maximala under-
trycket
Sugfériust
Om det specificerade véardet dverskrids
sjunker lufthastigheten under 20 m/s. Ren-
gor eller byt ut filtret.

Markbredd |Maximalt undertryck
sugslang

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

Rengora huvudfiltret
Om maximalt undertryck visas pa mano-
metern (se kapitel L&dsa av minimivolymen)
maste huvudfiltret rengdras.
1. Sténg av maskinen.
2. Drai spaken for filterreng6ring fram och
tillbaka minst 5 ganger.

Stanga av maskinen
1. Stang av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.
2. Dra ut natkontakten.
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Efter varje anvandning
Témma smutsbehallaren

Inloppséppningen eller sugslangen ar

stéangda.

1. Satt pa maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

2. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengdra
huvudfiltret).

3. Sténg av maskinen pa sugturbinens om-
kopplare.

4. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild C

5. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

6. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

7. Tom smutsbehallaren. Ta vid behov bort
avfallspasen/sakerhetsfilterpasen (se
Ta bort avfallspasen/sdkerhetsfilterpa-
sen).

Hénvisning

Smutsbehallaren kan lyftas i handtaget

med kran. Den maximala belastningen vid

krantransport &r 50 kg.

AN FORSIKTIGHET

Overskridande av tillaten totalvikt

Risk fér personskador och materiella skad-

or

Observera smutsbehéllarens totala vikt vid

transport med kran.

Overfyll inte behéllaren.

Félj de lokala féreskrifterna for kran-

transport.

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spdérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

8. Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Rengodra maskinen

AN VARNING

Felaktig hantering av avloppsvatten

Miljéférorening

Félj de lokala féreskrifterna om hantering

av avloppsvatten.

1. Rengdr maskinen invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka av
med en fuktig trasa.

Vid sugning av maskinen ska en sugare
av samma eller battre klassificering an-
vandas.

. Skolj och torka (medfdljer ej) vid behov
av tillbehér som har anvants.

N

Forvara maskinen
. Linda natkabeln runt kabelhallaren.
. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme
och sakra den mot obehdrig anvandning.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. For dammfri transport ska bada sugan-
slutningar stéangas (se kapitel Stdnga
suganslutningen).

. Lossa parkeringsbromsarna och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

. Tatagi chassit och i skjutbygeln nar ma-
skinen ska lastas.

. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras s att den inte kan halka och valta.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
1. Forvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Maskin som startar oavsiktligt, beréring
av stromférande delar

Skaderisk, risk for elektriska stotar

Stédng av maskinen innan arbeten utférs pa
maskinen.

Dra ut nétkontakten.

N -

w N
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Svenska 115



A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.

Anvénd ett andningsskydd P2 eller effekti-
vare och engéngsklader nér du utfér under-
héllsarbeten (t.ex. filterbyte).

A FARA

Otillrdcklig filtrering

Luftvadgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.

Effektiviteten hos maskinens filtrering kan
testas enligt testmetoden som specificeras
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Testet mas-
te utféras minst en gang om aret eller oftare
om det anges i nationella krav.

Om testresultatet ar negativt upprepar du
testet med ett nytt filter.

A VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvadgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Den sédkerhetstekniska funktionen hos sé&-

kerhetsanordningar fér férebyggande av

faror, t.ex. apparatens tathet, skador pa fil-
tret eller kontrollutrustningens funktion,
maste kontrolleras minst en gang om aret
av tillverkaren eller en instruerad person.

OBSERVERA

Silikonhaltiga underhallsprodukter

Plastdelar kan bli angripna.

Anvénd inga silikonhaltiga underhallspro-

dukter fér reng6ring.

Maskiner for dammbekampning ar saker-

hetsanordningar for férebyggande och for-

hindrande av avsedda faror i den mening
som avses i BGV A1.

e \/id underhall ska anvandaren demonte-
ra, rengdra och underhélla apparaten ut-
an framkallande av fara for
underhallspersonal eller andra perso-
ner. Lampliga forsiktighetsatgarder om-
fattar avgiftning fére demonteringen.
Vidta atgarder for lokalt filtrerad tvangs-
ventilering dar enheten demonteras
samt vid rengdring av underhallsomra-
den och som lampligt skydd for persona-
len.

e Apparatens utsida ska saneras med
hjalp avdammsugning och torkas ren el-
ler behandlas med tatningsmedel innan
den flyttas ut fran farligt omrade. Alla ap-
paratdelar ska kontrolleras avseende
féroreningar nar de flyttas ut fran farligt
omrade. Lampliga atgarder maste vidtas
for att undvika dammspridning.

e Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade féremal som inte
kan rengoras tillrackligt kasseras. Sada-
na féremal maste hanteras i ogenom-
trangliga pasar i enlighet med gallande
bestdammelser for bortskaffning av den-
na avfallstyp.

e Vid transport och underhall av maskinen
ska sugroret stdngas med hjalp av for-
slutningspluggen.

1. Observera att du sjalv kan utféra enkla
underhalls- och skétselarbeten.

2. Rengo6r maskinens yta och behallarens
insida regelbundet med en fuktig trasa.

Inspektions- och underhallsarbeten
Kontrollera regelbundet att maskinen lever
upp till lagstadgade foreskrifter for férebyg-
gande av olycksfall. Underhallsarbeten
maste genomfdras enligt tillverkarens upp-
gifter av en sakkunnig person i regelbund-
na intervall. Gallande bestammelser och
sakerhetskrav ska iakttas. Arbeten pa elek-
triska anlaggningar far bara utféras av en
utbildad elektriker. Kontakta KARCHERS
servicestalle om du har fragor.

Byta huvudfilter
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behallare. Omfylining &r ej tilla-
ten. Avfallsbehéllaren far endast tas om
hand av fér uppgiften instruerade personer.
A& VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Anvénd inte huvudfilterelementet nér det
har tagits ut ur apparaten.
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Fast inbyggda filter far endast bytas av sak-
kunnig och bytet far endast ske pa lampligt
omrade, t.ex. sa kallade dekontaminerings-
stationer.

OO WN -

o

. Sténg av maskinen.

. Dra ut natkontakten.

. Las upp och ta bort sughuvudet.

. L&s upp och ta bort mellanringen.

. Ta bort det kontaminerade stjarnfiltret.

. Placera det kontaminerade stjarnfiltret i

en pase omedelbart efter borttagning
och forsegla pasen ordentligt.

. Kassera det kontaminerade stjarnfiltret i

enlighet med lagkrav.

. Ta bort smutsen pa renluftssidan.
. Kontrollera tatningsringen avseende

skador.

10.Satt in det nya stjarnfiltret:

a Dra det nya stjarnfiltret 6ver filterska-
ken pa mellanringen pa sa satt att ska-
kelementen ligger i mitten av
filterfickorna.

b Placera mellanringen med stjarnfilter
och filtervibrator pa filterringen.

¢ Las mellanringen.

11.Satt pa sughuvudet och Ias.

1.

2.
3.

Byta H-filter
Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.
Stéang av maskinen pa omkopplaren.
Dra ut natkontakten.

Bild M

4.
5.

6.

9.

Las upp och ta bort sughuvudet.

Lossa undertrycksslangen pa sughuvu-
det och ta bort sughuvudet.

Skruva upp sexkantskruven moturs med
passande verktyg.

. Ta bort tdtningarna och det kontaminera-

de H-filtret fran sughuvudet.

. Placera det kontaminerade H-filtret i en

pase omedelbart efter borttagning och
forsegla pasen ordentligt.

Kassera det kontaminerade H-filtret i en-
lighet med lagkrav.

10.Ta bort smutsen pa renluftssidan.
11.Satt i nytt H-filter i omvand ordningsfoljd.

Se till att tatningarna och undertryckss-
langen sitter ratt.

Svenska

12.Applicera ett lampligt medel (t.ex.
Loctite 243) pa sexkantsskruvens
ganga for att férhindra oavsiktlig loss-
ning.

13.Satt fast sexkantskruven medurs.

14.Satt pa sughuvudet och las.

Byta avfallspase

1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

Bild C

2. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

3. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild H

4. Vik upp avfallspasen.

5. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

6. Ta ut avfallspasen.

7. Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestammelserna.

Bild E

8. Satt noggrant i den nya avfallspasen i
smutsbehallaren och placera den mot
behallarvédggen och pa behallarbotten.

9. Vik avfallspasens kant dver smutsbehal-
larens kant.

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hénderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

10.Satt i smutsbehallaren och Ias den med
bygeltaget.

Byta sdkerhetsfilterpase
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvagssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behallare. Omfyllning &r ey tilla-
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ten. Avfallsbehallaren far endast tas om

hand av for uppgiften instruerade personer.

1. S&kra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Ta bort sugslangen.

3. Stang sugkopplingen pa smutsbehalla-
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).

Bild C

4. Dra bygelhandtaget uppat.
Smutsbehallaren lases upp och sanks
ned.

Bild D

5. Dra ut smutsbehallaren ur maskinen i
bygelhandtaget.

Bild |

6. Dra upp sakerhetsfilterpasen.

Bild J

7. Dra bort skyddsplasten.

8. Forslut sakerhetsfilterpasen med sjalv-
haftande remsa.

9. Drag ut sakerhetsfilterpasen bakat.

Bild K

10.Stang suganslutningsdéppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av foérslutningslocket.

Bild L

11.Forslut sakerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

12.Ta bort sakerhetsfilterpasen fran smuts-
behallaren.

13.Rengdr smutsbehallaren pa insidan
med en fuktig trasa.

14.Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat
forsluten pase till avfall enligt foreskrifter.

Bild F

15.Fast den nya sakerhetsfilterpasen.

Bild G

16.Vik sékerhetsfilterpasens kant dver
smutsbehallarens kant.

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spdérras.

Las smutsbehallaren med bada hénderna

genom att anvdnda bygelhandtaget.

17.Satt i smutsbehallaren och las den med
bygeltaget.

Hjalp vid storningar

A FARA

Oavsiktlig maskinpaséttning/elektrisk

stoét

Oavsiktlig paséttning av sugmotorerna kan

orsaka personskador. Spédnning hos elek-

triska delar kan leda till en elektrisk stot.

Sténg av maskinen fére alla arbeten och

dra ur strémkontakten.

Lat alltid en specialist utféra kontroller och

arbeten som avser de elektriska delarna.

Hénvisning

Om en stérning uppstar maste maskinen

frankopplas omedelbart. Stérningen maste

avhjélpas innan apparaten tas i drift igen.

Om felet inte kan atgardas maste enheten

kontrolleras av kundservice.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera vagguttaget och sakringen
till strémférsorjningen.

2. Kontrollera maskinens strdomkabel och
stromkontakt.

3. Starta maskinen.

Sugkraften minskar

1. Sténg den ofdrslutna suganslutningen
(se kapitel Stédnga suganslutningen).

2. Ta bort det som tapper till sugmun-
stycke, sugror eller sugslang.

3. Byt utden fyllda avfallspasen (se kapitel
Byta avfallspase).

4. Bytutden fyllda sékerhetsfilterpasen (se
kapitel Byta sdkerhetsfilterpase).

5. Kontrollera att sughuvudet och smutsbe-
hallaren sitter ordentligt.

6. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengédra
huvudfiltret).

7. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behdvs.

8. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-
vudfilter).

Damm trénger ut under sugning

1. Kontrollera filterfaste och korrigera om
det behdvs.

2. Rengor huvudfiltret (se kapitel Rengéra
huvudfiltret).

3. Byt ut huvudfiltret (se kapitel Byta hu-
vudfilter).
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Avfallshantering

Enligt lag ska apparaten avfallshanteras i
slutet av dess livslangd.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala Kar-
cher-webbplats under "Nedladdningar".

Tekniska data

Elanslutning

Natspanning \Y, 220-
240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50-60
Markeffekt w 3150
Maximal effekt w 3600
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass I
Maximalt tillaten natimpe- Q 0.195+
dans j0.122
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 78
Langd x bredd x hjd mm 1020 x
680 x
1670
Effektiv huvudfilteryta m? 2
Effektiv H-filteryta m? 35
Omgivningsvillkor
Lagringstemperatur °C -10-40

Effektdata maskin
Behallarvolym | 60

Vakuum (med tryckbe- kPa 20,4
gransningsventil)

Max. volymfléde med m3h 440

sugslang DN70, L=3 m

Max. volymfldde med m3h 365

sugslang DN50, L=3 m

Max. volymfléde med m3h 270

sugslang DN40, L=3 m

Max. volymfléde med m3h 415

sugslang DN70, L=5m

Max. volymfléde med m3h 305

sugslang DN50, L=5m

Max. volymfléde med m3h 225

sugslang DN40, L=5m

Anslutning sugslang DN70

Markbredd sugslang DN40/
50/70

Huvudfilter bestallnings- 9.990-

nummer 292.0

H-filter bestaliningsnum- 9.993-

mer 006.0

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? < 2,5
Osékerhet K m/s? 0,2

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 79

Osékerhet Kya dB(A) 2

Stromkabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Artikelnummer 6.650-
035.0

Kabellangd m 10

* med komponenter i skyddsklass Il Place-
ring
Med forbehall for tekniska andringar.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller géllande
grundldggande sdkerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
gélla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.989-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

)/

I '}/‘//"_/%
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Dokumentationsbefullmaktigad:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
Waldstetten, 24/04/01
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Yleisia ohjeita

Lue ndma kayttdohjeet ennen

/ A \ |__| ensimmaista kayttda, toimi nii-

den mukaisesti ja sailytd ne mydhempaa

kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen ensimmaista kayttdonottoa
ehdottomasti turvallisuusohjeet nro
5.956-249.0.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

e lImoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vahéisia
vammoja.
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HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Vain tehtédvéan koulutetut
tybntekijat saavat kdyttaa laitetta ja aineita,
joille laitetta kdytetdén, seké suorittaa lait-
teeseen imetyn materiaalin turvallisen pois-
tamisen. e Jos poistoilma johdetaan
huoneeseen, huoneen ilmanvaihtoasteen
pitdéa olla luokkaa L. Vaadittujen raja-arvo-
Jen noudattamiseksi takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintdén 50 prosenttia
puhtaan ilman tilavuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste Ly). llman
erityisté tuuletusta: Ly=1h"". e Laite sisél-
taéa terveydelle haitallisia plyjé. Tyhjennys-
Ja huoltotoimenpiteitd, mukaan lukien pély-
sdilién poiston, saavat suorittaa vain asian-
tuntevat henkilét kdyttden asianmukaisia
suojavarusteita. e Ala kéyté laitetta ilman
téydellistd suodatusjérjestelméé. e Huomi-
oi noudatettavat turvallisuusvaatimukset,
Jotka koskevat késiteltdvid materiaaleja.
AN VAROITUS e Laitetta ei saa kéyttda ul-
kotiloissa eiké sité saa asettaa ulos. e Pai-
na ohjausrullan seisontajarrua, jotta laite
pysyy varmasti paikallaan. Jos seisontajar-
ru on auki, laite voi ldhtea liikkeelle hallitse-
mattomasti.
AN VARO e Kytke pitempien kéyttétauko-
jen ja kdytdn jélkeen laite paékytkimestéa/
laitekytkimestéa pois p&élta ja irrota verkko-
pistoke.

Toiminta hatétilanteessa

A VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara
oikosulun tai muun sédhkévian sattuessa
S&hkébiskun vaara, palovammojen vaara
Kytke laite pois p&éltéd héatétilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.
Kayttaytyminen suodattimen rikkou-
tuessal/vuodon sattuessa
1. Sammuta laite valittémasti.

Laitteen kaytt6a ei saa jatkaa.
2. Vaihda suodatin.

Maaraystenmukainen kaytto

Laitteen kayttotarkoitukset:

e lattia- ja seindpintojen marka- ja kuiva-
puhdistus

e Kkuivien, syttymattémien, laskeutunei-
den, terveydelle vaarallisten pélyjen
poistoon; pdlyluokka H standardin EN
60335-2-69 mukaisesti

e Teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuotan-
toalueilla

e Ammattikayttéon esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa.

Kaikki muu kayttd on epaasianmukaista.

Laitetta ei saa lastata nosturilla.

Laite ei sovellu liitettavaksi pélya tuotta-

vaan koneeseen.

Ymparistonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.

&

taen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-

vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattdmia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalous-
jatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-

kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat

laitteen turvallisen ja hairibttdman kayton.

Lisatietoja lisdvarusteista ja varaosista on

osoitteessa www.kaercher.com kohdasta

Palvelut.

Huom.:

e Toimitukseen ei sisally lisdvarusteita. Li-
savarusteet on tilattava erikseen laite-
kohtaisesti.

Havita pakkaukset ymparistda sads-
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o Laitteen moitteeton toiminta on taattu
vain imuletkun maaratylla nimelliskoolla
(ks. luku Tekniset tiedot).

e Varaosia ja lisdvarusteita on saatavana
jalleenmyyjaltasi tai KARCHER-kontto-
riltasi.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
16n taydellisyys. Jos kuljetusvaurioita ilme-
nee, ilmoita niista jalleenmyyjalle.

Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

(® Roskasailion kahva

(@ Roskasailién sulkutulppa

(® Suodatinrenkaan sulkutulppa

(® Suodatinrengas

(® Suodattimen tyhjennysvipu

(& Painemittari

(@ Laitekytkin imuturbiini

Tiivisterengas

(® Suodatin

Suodatintarytin

@ Verkkojohto

(12 Johtokoukku

@ Kantokahva

Imupéé

@® Tyyppikilpi

Imupéaén lukitus

@) Valirengas

Kaapelin pidike

Tyontbaisa

@9 Likasailié

@) Seisontajarrulla varustettu kéantyva
pydra

¢2 Imuputken pidike

@ Vélirenkaan suljin

@4 Lattiasuulakkeen pidike

@ Suodatinrenkaan imuliitanta

@6 Roskasailion imuliitanta

@) Alusta

Symbolit laitteessa

Laite soveltuu hienon pélyn imurointiin
pdlyluokkaan H saakka.

VAROITUS: Laite sisaltaa vaarallisia poly-
ja. Tyhjennyksen ja huollon, mukaan lukien
pélypussin poiston, saavat suorittaa vain
asiantuntevat henkilét kayttden asianmu-
kaisia suojavarusteita. Ei saa kytkea paalle
ennen kuin koko suodatinjarjestelma on
asennettu ja tilavuusvirran valvonnan toi-
minta on tarkastettu.

Huomautus

Ota tarvittaessa maakohtaisella kielellé ole-
va tarra mukana toimitetusta tarra-arkista ja
kiinnita se laitteeseen saksankielisen teks-
tin p&élle.

Tarra osoittaa maks. alipaineen arvot suh-
teessa kaytettyyn imuletkun Iapimittaan.
Nykyisen arvon voi lukea painemittarista.
Té&ta laitetta koskevat arvot, ks. luku Vé-
himmaistilavuusvirran tarkistaminen. Jos
arvo alittuu, suodatin pitda puhdistaa (ks.
luku Pé&ésuodattimen puhdistus) tai vaih-
taa (ks. luku Pé&édsuodattimen vaihto). Imu-
letkun eri Iapimitat mahdollistavat
sovittamisen varusteosien liittimien eri |api-
mittoihin.
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Jatepussi
(tilausnumero 9.989-606.0)

p==m Turvasuodatinpussi
u (tilausnumero 6.904-420.0)

= P&asuodatin
le (tilausnumero 9.990-292.0)

—1 H14-suodatin
@] (tilausnumero 9.993-006.0)

Kayttoonotto

&N VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Al& imuroi ilman suodatinelementtia, sillé

muuten suurempi hienojakoisen pélyn

ulostulosmé&éré on terveydelle vaaraksi.

HUOMIO

Puuttuva suodatinelementti

Imumoottorin vaurioituminen

Al& imuroi ilman suodatinelementtia.

1. Aseta laite tydasemaan.

2. Kiinnita laite seisontajarruilla.

3. Varmista, etta imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.

4. Aseta imuletku (ei sisally toimitukseen)
valittuun imuliitantaan (ks. luku Valitse
imuliitédnta).

5. Sulje toinen imusuutin tiiviisti sulkutul-
palla (ks. luku Imuliitdénnén sulkeminen).

6. Tarkista roskasailion tayttomaara (ks. lu-
ku Roskaséilién tayttbmaéran tarkis-
tus).

7. Tyhjenna tarvittaessa roskasaili6 (ks. lu-
ku Likaséilibn tyhjentédminen).

8. Ennen kuivaimurointia aseta roskapussi
tai turvasuodatinpussi kayttokohteen
mukaan (ks. luku Kuivaimurointi).

9. Kiinnita haluttu lisdvaruste (ei sisally toi-
mitukseen) imuletkuun.

Valitse imuliitanta
Sovelluksesta riippuen imuletku voidaan
littda kahteen eri imusuuttimeen.

e Suodatinrenkaan imuliitdnta
— Kuivaimurointi jatepussin kanssa: kar-
kea poly, suuret imuroidut materiaali-
maarat lyhyen ajan kuluessa Laite on
varustettu yhdella jatepussilla, tilausn-
ro
Jatepussi ei sisally toimitukseen ja se
voidaan tilata erikseen, tilausnumero
9.989-606.0 (5 kpl).
— Markaimurointi
e Roskasailion imuliitanta
— Kuivaimurointi turvasuodatinpussilla:
Hieno pdly, jatkuvasti suuria maaria
imuroitua materiaalia
Laite on varustettu sulkijakannella va-
rustetulla turvasuodatinpussilla, tilausn-
ro 6.904-420.0 (5 kpl).
— Markaimurointi

Ala liita kahta imu-
letkua imuriin sa-
manaikaisesti. Yksi
imusuutin on suljet-
tava tiiviisti sulkutul-
palla.

Jatesakkia kaytetta-
essa alempien imu-
nippojen on oltava
& ftiiviisti suljettuina.

Turvasuodatinpus-
¢ sia kaytettaessa on
ylemman imusuutti-
men oltava tiiviisti
suljettu.

Imuliitdnndn sulkeminen
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Hienopdlysté johtuvat iho-, keuhko- tai sil-
mévauriot
Imuletkun irrottamisen jélkeen imuliitédnta
pitéé sulkea sulkutulpalla.
Kuva B
1. Aseta sulkutulppa tarkasti imuliitantaan.
2. Ty6énna sulkutulppa vasteeseen asti.
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Roskasiilion tayttomaaran
tarkistus

Kun roskasailié on tayttynyt roskasailién
imusuuttimen alareunaan asti, se on tyh-
jennettava. Laite ei kytkeydy automaatti-
sesti pois paalta, kun maksimitayttotaso
ylittyy.

1. Tarkista roskasailion tayttémaara saan-

néllisesti.

Kaytto
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdémisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Imuroitaessa on molempien suodatinele-
menttien oltava asennettu, koska muuten
hienojakoisen p6lyn suuri ulostulosmé&éré
olla terveydelle vaaraksi.
HUOMIO
Hienon pélyn sisddnpéésyn aiheuttama
vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara
Alé koskaan poista pdédsuodatinelementtia
imuroinnin aikana.

Kuivaimurointi

AN VAROITUS

Lisdantynyt polypéaasté imusuuttimien
véddréanlaisesta késittelysta johtuen
Pélyn hengittémisesté johtuvat hengityse-
linsairaudet, laitteen toimintahdiriét

Al lijté laitteeseen kahta imuletkua saman-
aikaisesti. Yksi imusuutin on suljettava tii-
viisti sulkutulpalla.

Varmista, etta jatepussia kdytetdén vain
yhdessé ylemmén imusuuttimen kanssa,
muuten se imetdén yléspéin imuprosessin
aikana.

Jétepussia kéytettdessé on alemman imus-
uuttimen oltava tiiviisti suljettu.
Turvasuodatinpussia kéytettdessé on
ylemmén imusuuttimen oltava tiiviisti suljet-
tu.

Huomautus

Télla laitteella voi imuroida kaikenlaista p6-
lyé pélyluokkaan H saakka. Lainsdddéan-
néssé vaaditaan kdyttdmaéan pélypussia.

Huomautus

Laite soveltuu teollisuusimuriksi kuivien, ei-

syttyvien, ei-palavien p6lyjen imurointiin.

1. Valitse imettavan materiaalin mukaan
imuliitanta (ks. luku Valitse imuliitdnta).

2. Valitusta imuliitdnnasta riippuen aseta
jatepussitai turvasuodatinpussi (ks. luku
Aseta jétepussi/turvasuodatinpussi).

Siirtyminen markdpuhdistuksesta
kuivapuhdistukseen

HUOMIO

Vaihto mérkaimuroinnista kuivaimu-

rointiin

Suodattimen vaurioitumisvaara

Maérélla suodatinelementillé ei saa imuroida

kuivaa polyé, silld se tukkii suodattimen ja

voi tehdd siité kdyttékelvottoman.

1. Anna méran suodattimen kuivua hyvin
ennen kuivaimurointia tai vaihda tilalle
kuiva suodatin.

2. Vaihda suodatin tarvittaessa.

Aseta jatepussi/turvasuodatinpussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva C

2. Veda kahvaa ylospain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

3. Veda roskasailié ulos laitteesta kahvan
avulla.

Jatesdkin asettaminen paikalleen

Kuva E

4. Asetajatepussiroskasailioon ja aseta se
huolellisesti astian seinamaa vasten ja
astian pohjalle.

5. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.

Turvasuodatinpussin asettaminen

Kuva F

6. Pane turvasuodatinpussi paikalleen.

Kuva G

7. Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailidon reunan yli.

AN VAROITUS

Roskasdilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Alé pidé lukitsemisen aikana késid misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-
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kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmélld kahvaa mo-

lemmin Kk&sin.

8. Aseta roskasailit paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Markaimurointi

A VAARA

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Mérkédimuroinnissa ei saa imuroida tervey-

delle haitallisia p6lyjéa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara, jos likaséilié vuotaa

yli

Likaséilié voi téyttyé ja vuotaa yli muuta-

massa sekunnissa, kun imetdan suuria

mé&érid nesteita.

Valvo téyttbastetta jatkuvasti.

1. Ennen markaimurointia poista jatesakki
tai turvasuodatinpussi (ks. luku Poista
jatepussi/turvasuodatinpussi).

Poista jatepussi/turvasuodatinpussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Poista imuletku tarvittaessa.

3. Sulje roskasailion imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnén sulkeminen).

Kuva C

4. VVeda kahvaa yloéspain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

5. Veda roskasailié ulos laitteesta kahvan
avulla.

Jatepussin poistaminen

Kuva H

6. Nosta jatepussi ylos.

7. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

8. Ota jatepussi ulos.

9. Havita jatesakki lakisdateisten maarays-
ten mukaisesti.

Turvasuodatinpussin poistaminen

Kuva |

10.Nosta turvasuodatinpussin reuna yl0s.

Kuva J

11.Irrota suojakalvo.

12.Sulje turvasuodatinpussi itseliimautu-
valla sulkijalla.

13.Veda turvasuodatinpussi taaksepain
ulos.

Kuva K

14.Sulje turvasuodatinpussin imuliitdnnan
aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva L

15.Sulje turvasuodatinpussi tiukasti nippu-
siteella.

16.Poista turvasuodatinpussi roskasailios-
ta.

17.Puhdista roskasail6 sisalta kostealla lii-
nalla.

18.Havita turvasuodatinpussi polytiiviisti
suljetussa pussissa lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti.

AN VAROITUS

Roskaséilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Alé pida lukitsemisen aikana késid misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

lahelle.

Lukitse roskaséilié kdyttdmaélld kahvaa mo-

lemmin k&sin.

19.Aseta roskasailié paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Maérkapuhdistuksen lopettaminen

AN VAROITUS

Jéte epdasianmukainen havittaminen

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jateveden késittelya

koskevia maérayksia.

1. Kuivaa suodatin.

2. Puhdista roskasailié kostealla liinalla ja
kuivaa se.

Laitteen kytkeminen paalle

. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
. Kytke laite paalle imuturbiinin laitekytki-

mista.
Huomautus
Kytke imuturbiinit aina peréjélkeen péélle ja
pois paélta. Jotta painemittari toimisi oikein
véhimmadistilavuusvirran seurannassa,
kaikkien imuturbiinien on oltava paélla.
3. Kaynnista imurointi.

N —
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Vahimmaistilavuusvirran
tarkistaminen

Laitteen etupuolelle on asennettu painemit-
tari, joka nayttaa laitteen sisaisen imualipai-
neen. Jos suurin alipaine (ks. taulukko)
saavutetaan, paasuodatin on puhdistettava
(ks. luku P&&suodattimen puhdistus). Ta-
ma arvo riippuu laitteen tehosta ja kaytetys-
ta imuletkusta. Jos alipaine ei vahene
merkittdvasti puhdistamalla, suodatin on
vaihdettava (ks. luku P&asuodattimen
vaihto).
HUOMIO
Suurimman sallitun alipaineen ylittadmi-
nen
Imutehon menettdminen
Jos mééritetty arvo ylittyy, ilman nopeus
laskee alle 20 m/s. Puhdista tai vaihda suo-
datin.

Imuletkun ni- [Suurin sallittu alipaine
mellismitta

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

Paasuodattimen puhdistus
Jos painemittarissa nékyy suurin alipaine
(ks. luku Véhimmaéistilavuusvirran tarkista-
minen), paasuodatin on puhdistettava.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Siirra suodattimen puhdistusvipua edes-
takaisin vahintaan viisi kertaa.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta imuturbiinin laite-
kytkimista.
2. Irrota verkkopistoke.

Jokaisen kayton jalkeen
Likasailion tyhjentaminen
Imuaukko tai imuletku on suljettu.
1. Kytke laite p&alle imuturbiinin laitekytki-
mista.
2. Puhdista paasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen puhdistus).
3. Kytke laite pois p&alta imuturbiinin laite-
kytkimista.
4. Kiinnita laite seisontajarruilla.
Kuva C

5. Veda kahvaa ylspain.

Roskaséilid vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

6. Veda roskasailid ulos laitteesta kahvan
avulla.

7. Tyhjenna roskasailio. Irrota tarvittaessa
jatepussi/turvasuodatinpussi (ks. Poista
Jjatepussi/turvasuodatinpussi).

Huomautus

Roskaséilié voidaan nostaa kahvasta nos-

turilla. Nosturikuljetuksen enimméiskuorma

on 50 kg.

AN VARO

Sallitun kokonaispainon ylittdminen

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi roskaséilién kokonaispaino, kun

kuljetat sitd nosturilla.

Alé ylikuormita s&iliéta.

Noudata paikallisia nosturilla nostamiseen

liittyvid méérayksia.

AN VAROITUS

Roskasdilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Al3 pida lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan
l&helle.

Lukitse roskaséilié kadyttadmélléd kahvaa mo-

lemmin k&sin.

8. Aseta roskasailié paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Jéate epdasianmukainen hévittdminen

Ympéristén saastuminen

Noudata paikallisia jéteveden késittelyd

koskevia mééréyksié.

1. Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja si-
salta imuroimalla ja pyyhkimalla kosteal-
la liinalla.

Kun imuroit laitetta, kdytd saman tai pa-
remman luokituksen omaavaa pdolyni-
muria.

2. Huuhtele lisavarusteet (eivat sisally pak-
kaukseen) tarvittaessa vedella ja kuivaa
ne.
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Laitteen sailytys
1. Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen
ympaérille.
2. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, et-
teivat sivulliset paase kayttdmaan laitet-

ta.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Polyttdman kuljetuksen varmistamiseksi
sulje molemmat imuliitannat (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

. Vapauta kaantyvien pyorien seisontajar-
ru ja tyénna laitetta tydntokahvasta.

. Kun haluat lastata laitteen, tartu siihen
rungosta ja tydntdkahvasta.

. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, var-
mista, etta se ei paase liukumaan tai kal-
listumaan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Tahattomasti kdynnistyva laite, koske-
tus virtaajohtaviin osiin
Loukkaantumisvaara, sdhkoisku
Kytke pois p&élté ennen laitteelle tehtévié
toita.
Irrota verkkopistoke.
A VAARA
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kéyta huoltotdiden (esim. suodattimen
vaihdon) aikana véhintdan P2-luokan hen-
gityssuojainta seké kertakéyttésuojavaate-
tusta.

N

w

N

A VAARA

Riittdmétén suodatus

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan

testata standardin EN 60335-2-

69 22.AA.201.2 mukaisella testimenetel-

mélla. Tdmaé testi on suoritettava vdhintaén

kerran vuodessa tai useammin, jos kansal-
lisissa vaatimuksissa niin maéaréatééan.

Jos testitulos on negatiivinen, toista testi

uudella suodattimella.

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Vaarojen vélttdmiseksi valmistajan tai

asiaan perehdytetyn henkilén on tarkastet-

tava véahintdén kerran vuodessa turvalait-
teiden turvallisuustekninen moitteeton
toimivuus, esim. laitteen tiiviys, suodatti-
men vaurioituminen ja valvontalaitteiden
toiminta.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Alé kéyté puhdistukseen silikonia siséltévié

hoitoaineita.

Pélya poistavat koneet ovat vaarojen pois-

tamiseen tarkoitettuja turvalaitteita BGV A1

-asiakirjan mukaisesti.

o Kayttdjan tekemaa huoltoa varten laite
pitda purkaa, puhdistaa ja huoltaa, mika-
li se on mahdollista ilman, etta huolto-
henkildsto ja muut henkilt joutuvat
vaaraan. Asianmukaisena varotoimen-
piteena ennen laitteen purkamista on
suoritettava myrkkyjen poisto. Varokei-
noihin kuuluvat paikallisesti suodatettu
koneellinen ilmanvaihto tilassa, jossa
laite puretaan, huoltoalueen puhdistus
seka henkiléston sopiva suojaus.

e Laitteen ulkopuolelta on imuroitava myr-
kylliset aineet ja ulkopuoli on pyyhittava
puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysaineella
ennen kuin laite viedaan pois vaarallisel-
ta alueelta. Kaikki laiteosat on katsottava
likaisiksi, kun ne tuodaan pois vaaralli-
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selta alueelta. Polyn levidamisen estami-
seksi on toteutettava sopivat
toimenpiteet.

e Huolto- ja korjaustdiden aikana on hei-
tettava pois kaikki saastuneet esineet,
joita ei voi puhdistaa riittavan hyvin. Tal-
laiset esineet on havitettava lapinaky-
mattdmissa sakeissa, tallaisen jatteen
havittdmista koskevien voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti.

e Imuaukot on suljettava laitteen kuljetuk-
sen ja huollon ajaksi sulkutulpalla.

1. Huomaa, etta voit tehda yksinkertaiset
huolto- ja hoitotyét itse.

2. Puhdista laitteen pinnat ja sailién sisa-
puoli saanndllisesti kostealla liinalla.

Tarkastus- ja huoltotyot
Tarkistuta laite saanndllisesti lainsaatajan
kansallisten onnettomuudentorjuntamaa-
raysten mukaisesti. Asiantuntevan henki-
16n on suoritettava huoltotydt sdanndllisin
valiajoin valmistajan ilmoituksen mukaises-
ti, ja niiden yhteydessa on noudatettava an-
nettuja maarayksia ja
turvallisuusvaatimuksia. Vain sédhkdalan
ammattilaiset saavat suorittaa t6itéd sahko-
laitteen parissa. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteyttd KARCHERIn edustajaan.

Paasuodattimen vaihto
A VAARA
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kertynyt p6ly on kuljetettava pélytiiviissé
séilidissé. Tayttdminen muihin séiliéihin ei
ole sallittua. Pélynkerdysséilién saavat hé-
vittdé vain tdhéan tehtdvéén koulutuksen
saaneet henkilot.
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Pé&suodatinelementtid ei enéé saa kayttééa
sen jélkeen, kun se on poistettu laitteesta.

Asiantuntija saa vaihtaa pysyvasti asenne-
tut suodattimet vain soveltuvilla alueilla
(esim. dekontaminointiasemat).

. Kytke laite pois paalta.

. Irrota verkkopistoke.

. Irrota ja poista imupaa.

Avaa ja poista valirengas.

. Poista saastunut tahtipoimusuodatin.

. Aseta saastunut tahtipoimusuodatin
pussiin heti sen jalkeen, kun olet poista-
nut sen laitteesta, ja sulje pussi tiiviisti.

7. Havita saastunut tahtipoimusuodatin la-

kisaateisten vaatimusten mukaisesti.

8. Poista lika puhtaan ilman puolelta.

9. Tarkasta, onko korkeapaineletkussa

vaurioita.

10.Aseta uusi tdhtipoimusuodatin paikal-

leen.

a Veda uusi tahtipoimusuodatin valiren-
kaan kohdalla olevan suodattimen ra-
vistimen yli siten, etta
ravistuselementit on kohdistettu kes-
kelle suodatintaskuja.

b Aseta suodatinrenkaaseen valiren-
gas, jossa on tahtipoimusuodatin ja
suodattimen ravistin.

¢ Lukitse valirengas.

11.Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

oOUhwWN

H-suodattimen vaihto

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

3. Irrota verkkopistoke.

Kuva M

4. Vapauta imupaa ja nosta se yl6s.

5. Vapauta imupaassa kiinni oleva tyh-
jidletku ja irrota imupaa.

6. Kierra kuusioruuvi irti vastapaivaan sopi-
valla tydkalulla.

7. Poista tiivisteet ja saastunut H-suodatin
imupaasta.

8. Aseta saastunut H-suodatin pussiin va-
littdmasti sen jalkeen, kun olet poistanut
sen laitteesta, ja sulje pussi tiiviisti.

9. Havita saastunut H-suodatin lakisaateis-
ten vaatimusten mukaisesti.

10.Poista lika puhtaan ilman puolelta.

11.Aseta uusi H-suodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa. Varmista,
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etta tiivisteet ja tyhjidletku ovat kunnolla
paikoillaan.

12.Levita sopivaa ainetta (esim. Loctite
243) kuusioruuvin kierteeseen esta-
maan ruuvin tahaton 16ystyminen.

13.Kiristd kuusioruuvi myotapaivaan.

14 .Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Vaihda jatepussi

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

Kuva C

2. Veda kahvaa ylospain.
Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

3. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva H

4. Nosta jatepussi ylos.

5. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

6. Ota jatepussi ulos.

7. Havita jatesakki lakisdateisten maarays-
ten mukaisesti.

Kuva E

8. Aseta uusi jatepussi roskasailioon ja
aseta se varovasti astian seindmaa vas-
ten ja astian pohjalle.

9. Taita jatepussin reuna roskasailiéon reu-
nan yli ulkopuolelle.

A VAROITUS

Roskasdilién vééré lukitus

Puristumisvaara

Alé pidé lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskasdilién ja suodatinren-

kaan Vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

I&helle.

Lukitse roskasiéilié kadyttamalld kahvaa mo-

lemmin k&sin.

10.Aseta roskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Turvasuodatinpussin vaihto
A VAARA
Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kertynyt p6ly on kuljetettava pélytiiviissé
séilidissé. Tayttdminen muihin séiliéihin ei
ole sallittua. Pblynker&ysséilibn saavat ha-

vittdé vain tédhan tehtdvaén koulutuksen

saaneet henkil6t.

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Irrota imuletku.

3. Sulje roskasailion imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

Kuva C

4. Veda kahvaa yléspain.

Roskasailié vapautetaan ja lasketaan
alas.

Kuva D

5. Veda roskasailio ulos laitteesta kahvan
avulla.

Kuva l

6. Nosta turvasuodatinpussin reuna yl6s.

Kuva J

7. Irrota suojakalvo.

8. Sulje turvasuodatinpussi itseliimautuval-
la sulkijalla.

9. Veda turvasuodatinpussi taaksepain ulos.

Kuva K

10.Sulje turvasuodatinpussin imuliitdnnan
aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva L

11.Sulje turvasuodatinpussi tiukasti nippu-
siteella.

12.Poista turvasuodatinpussi roskasailits-
ta.

13.Puhdista roskasail6 sisalta kostealla lii-
nalla.

14 Havita turvasuodatinpussi polytiiviisti
suljetussa pussissa lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti.

Kuva F

15.Pane paalle uusi turvasuodatinpussi.

Kuva G

16.Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailién reunan yli.

AN VAROITUS

Roskasdilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Al3 pid4 lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskasdilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan
ldhelle.

Lukitse roskaséilié kdyttémélléd kahvaa mo-

lemmin késin.

17 .Asetaroskasailio paikalleen ja lukitse se
kahvasta.

Suomi 129



Ohjeet hairidtilanteissa

A VAARA Laite on havitettava lakisdateisten maa-
Laitteen tahaton kdynnistyminen / séh- raysten mukaisesti sen kayttéian tultua tay-
koéisku teen.

Imumoottorin tahaton kdynnistyminen voi Takuu

Johtaa loukkaantumiseen. Séhkdéosien jéan- - :
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-

nite voi johtaa séhkoéiskuun. e : :
Kytke laite pois péélta ennen kaikkia lait- van myyntiyhtiomme julkaisemat takuueh-
pois p dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti

teelle tehtéavia téita ja irrota verkkopistoke. . ey )
G g g o ilmenevat hairidt takuuajan kuluessa mak-
Anna kaikki s&hkdosien tarkastukset ja nii- . -
. . g g sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
den parissa tehtdvét tyét ammattilaisen A : .
riaali- tai valmistusvirheet.

suoritettaviksi. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan

Huomautus e e yhteytté ostotositteen kanssa jalleenmyy-
Jc.>'s" l/(ﬁe?gg.hair/q, Ialf.e.?n kyt ke.ttava pois jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
paélté vélittomésti. Hairié on korjattava en- palveluun

nen kuin laite otetaan kéyttéén uudelleen. (osoite, katso takasivu)

Jos vikaa ei \,’Oid,a korjata, toimita laite tar- Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
kastettavaksi asiakaspalveluun. Kércherin paikallisen verkkosivuston palve-

Imuturbiini ei kdynnisty . lualueella kohdassa "Lataukset".
1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sula-

ke. Tekniset tiedot

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko- Sahkoliitanta
pistoke.

3. Kytke laite paalle. Verkkojannite v 220
Imuteho laskee : 240
1. Sulje tiivistmaton imuliitanta (ks. luku Vaihe ~ 1
Imuliitdnnédn sulkeminen). Verkkotaajuus Hz 50-60
2. Poista tukokset imusuuttimesta, imuput- Nimellisteho w 3150
3 l\(/:\isr:?jat\at[é;;;;:);)t(;jéist?ﬁussi uuteen (ks. lu Matksimiteho w 3600
ku Vaihda jatepussi). Kott-?lointiluokka If’X4
4. Vaihda tayttyneen turvasuodatinpussin Suojaluokka |
sijalle uusi (ks. luku Turvasuodatinpus- Suurin sallittu verkon im-  Q 0.195+
sin vaihto). pedanssi j0.122
5. Tarkista, ettd imupaa ja roskasailio istu- Mitat ja painot
vat kunnolla. Tyypilinen kayttdpaino kg 78

6. Puhdista padsuodatin (ks. luku Pé&ésuo-

dattimen puhdistus). Pituus x leveys x korkeus mm 1020 x

7. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si- ?2%(
ta tarvittaessa. — - -

8. Vaihda paasuodatin (ks. luku Padsuo- ~|ehokas paasuodattimen m® 2
dattimen vaihto). pinta-ala

Polyi tulee ulos imuroitaessa Tehokas H-suodattimen m? 35

1. Tarkista suodattimen asento ja korjaa si-  pinta-ala
ta tarvittaessa. Ymparistéoolosuhteet

2. Puhdista paasuodatin (ks. luku Paédsuo-  Varastointilampotila °C -10-40

dattimen puhdistus).
3. Vaihda paéasuodatin (ks. luku Pé&ésuo-
dattimen vaihto).
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Laitteen tehotiedot

Sailiétilavuus | 60

Tyhjié (paineenrajoitus-  kPa 20,4
venttiililla)

Maks. virtausmaara imu- mSh 440
letkulla DN70, L=3 m

Maks. tilavuusvirta imulet- m/h 365
kulla DN50, L=3 m

Maks. tilavuusvirta imulet- m3/h 270
kulla DN40, L=3 m

Maks. virtausmaara imu- msh 415
letkulla DN70, L=5m

Maks. tilavuusvirta imulet- m3/h 305
kulla DN50, L=5 m

Maks. tilavuusvirta imulet- m3/h 225
kulla DN40, L=5 m

Imuletkun liitanta DN70
Imuletkun nimellislapimitta DN40/
50/70
Paasuodattimen tilausnu- 9.990-
mero 292.0
H-suodattimen tilausnu- 9.993-
mero 006.0

Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan

Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s2 <25

Epavarmuus K m/s2 0,2

Adnenpainetaso Lya dB(A) 79

Mittausepavarmuus K,p  dB(A) 2

Verkkojohto

Tyyppi HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Osanumero 6.650-
035.0

Kaapelin pituus m 10

* asennus suojausluokan Il elementeilla
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Suomi

EU-

vaatimustenmukaisuusvakuu
tus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntaamme, taman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.989-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

- y S s
/. %////f HN\ G-
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D

Dokumentointivastaava:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
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Generelle merknader
A Les den originale driftsveiled-
ningen for apparatet for farste
gangs bruk, fglg anvisningene i den, og
oppbevar den til senere bruk eller for en ny
eier.

e Forfarste igangsetting ma sikkerhetsan-
visningene nr. 5.956-249.0 leses.

e Det kan oppsta skader pd maskinen og
fare for brukeren og andre personer der-
som den originale driftsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene ikke tas til felge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til store personskader eller
til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger
A FARE e Bruk av apparatet og de sub-
stansene det brukes lil, innbefattet sikker
avfallshandtering av materialet som suges
opp, skal kun utfgres av oppleert personale.
e Dersom utblasningsluften fores tilbake til
rommet, ma en tilstrekkelig luftvekslingsra-
te L veere tilstede i rommet. For & overholde
de pakrevde grenseverdiene skal den tilba-
kefarte volumstremmen utgjore maks.

50 % av volumstremmen for den friske luf-
ten (romvolum Vg x luftvekslingsrate Ly).
Uten seerskilte ventilasjonstiltak gjelder:
Ly~=1 h'. e Apparatet inneholder helseska-
delig stev. Teamming og vedlikehold, innbe-
fattet tsmming av stgvbeholderen, skal kun
utfgres av fagpersoner ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. e Apparatet skal ikke
brukes uten fullstendiq filtreringssystem.

e Falg de gjeldende sikkerhetsbestemmel-
sene som er aktuelle for de materialene
som skal behandles.

&N ADVARSEL e Apparatet ma ikke bru-
kes eller oppbevares utendgrs under véate
forhold. e Stram parkeringsbremsen péa
styrerullen slik at apparatet stér stabilt. Med
apen parkeringsbrems kan enheten sette
seg i bevegelse ukontrollert.

A FORSIKTIG e Ved lengre arbeidspau-
serog etter bruk slas apparatet slas av med
apparatbryterne og st@pselet trekkes ut.

Fremgangsmate i nodstilfelle
A FARE
Fare for personskader og materielle
skader ved kortslutning eller andre elek-
triske feil
Fare for elektrisk stat, fare for forbrenninger
Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Forholdsregler ved filterbrudd/lekkasje:
1. Sla av apparatet umiddelbart.

Apparatet ma ikke lenger brukes.

2. Bytt ut filteret.
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Forskriftsmessig bruk

Apparatet er ment for:

e Vat og tarr rengjering av gulv og vegger

e Oppsuging av taert, ikke-brennbart, hel-
sefarlig avleiret stgv; stavklasse H iht.
EN 60335-2-69

e Industriell bruk, f.eks. i lager- og produk-
sjonsomrader

e Kommersiell bruk, f.eks. i hoteller, sko-
ler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer
og hos utleiere.

Enhver annen bruk er & anse som ikke feil.

Apparatet er ikke godkjent for lasting med

kran.

Apparatet er ikke egnet for tilkobling til

maskiner som genererer stov.

&y, Materialet i emballasjen kan resirkule-
& res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater
inneholder verdifulle resirkulerbare
™ materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjare
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler

finner du pa www.kaercher.com, i omradet

Service.

Merk:

o Tilbehar er ikke inkludert i leveringsom-
fanget. Tilbehgr ma bestilles separat av-
hengig av bruksomradet.

e Problemfri drift av apparatet er kun sikret
ved bruk av foreskrevet nominell diame-

ter pa sugeslangen (se kapittel Teknis-
ke spesifikasjoner).

e Reservedeler og tilbehgr er tilgjengelig
hos din forhandler eller naermeste KAR-
CHER-filial.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Ta kontakt med forhand-
leren ved transportskader.

Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside

Figur A

(1) Boylegrep pa smussbeholderen
@) Tetningsplugg pa smussbeholderen
(® Tetningsplugg pa filterringen

@ Filterring

() Spak for filterrengjaringen

® Manometer

@ Apparatbryter sugeturbin
Tetningsring

@ Filter

Filterrokker

@ Stremkabel

@2 Kabelkrok

(@3 Beerehandtak

Sugehode

@ Typeskilt

Lasemekanisme for sugehode
@ Mellomring

Kabelholder

Skyvehandtak

@9 Smussbeholder

@ Styrehjul med parkeringsbrems
@ Holder for sugerar

@3 Lasemekanisme for mellomring
@4 Holder for gulvdyse

@5 Sugestuss p4 filterringen

@6 Sugestuss p& smussbeholderen
@7 Chassis
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Symboler pa apparatet

VOO
H

Apparatet kan brukes til suging av stav opp
til stavklasse H.

ADVARSEL.: Apparatet inneholder helse-
farlig stgv. Temming og vedlikehold, inklu-
dert fjerning av stevposen, ma kun utfgres
av fagkyndige personer ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. Ma ikke slas pa fer hele
filtersystemet er installert og det er kontrol-
lert at volumstramkontrollen fungerer.
Merknad

Ta eventuelt et klistremerke pé det lokale
spréket fra det medfolgende klistremerke-
arket og kleb det over den tyske teksten pa
apparatet.

Klistremerket viser verdiene for maks. va-
kuum relatert til den anvendte sugeslange-
diameteren. Den aktuelle verdien kan leses
av pa manometeret. Verdiene som gjelder
for dette apparatet, finner du i kapittel Av-
lese minimum-volumstrem. Hvis verdien
underskrides, ma filteret rengjeres (se ka-
pittel Rense hovedfilteret) eller skiftes ut
(se kapittel Skifte hovedfilter). De ulike su-
geslangediameterne muliggjer en tilpas-
ning til de forskjellige tilkoblingsdiameterne
for tilbehgrsdelene.

Avfallspose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

p=m Sikkerhetsfilterpose
(Bestillingsnr. 6.904-420.0)

pey Hovedfilter
lw’ (Bestillingsnr. 9.990-292.0)

=1 H14filter

(Bestillingsnr. 9.993-006.0)

Igangsetting

AN ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som fglge av innanding av

stov.

Ikke sug uten filterelement, ellers oppstar

det helsefare pa grunn av forhgyet utslipp

av finstov.

OBS

Manglende filterelement

Skader pa sugemotoren

Ikke sug uten filterelement.

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

3. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

4. Sett inn sugeslangen (ikke inkludert i le-
veringsomfanget) i den valgte sugetil-
koblingen (se kapittel Velge
sugetilkobling).

5. Tett den andre sugestussen helt med
tetningspluggen (se kapittel Lukke su-
getilkobling).

6. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
(se kapittel Kontroller fyllnivaet i smuss-
beholderen).

7. Tem smussbeholderen ved behov (se
kapittel Tem smussbeholderen).

8. Sett inn avfallsposen eller sikkerhetsfil-
terposen far tarrsuging, avhengig av
bruken (se kapittel Tgrrsuging)

9. Sett gnsket tilbehgr (ikke inkludert i leve-
ringsomfanget) pa sugeslangen.

Velge sugetilkobling
Avhengig av bruksomradet kan sugeslan-
gen plugges inn i 2 forskjellige sugestusser.
e Sugestuss pa filterringen

— Terrsuging med avfallspose: Grovt
stav, store mengder sugemateriale pa
kort tid
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Avfallsposen er ikke inkludert, og kan

bestilles ekstra, best.nr. 9.989-606.0

(5 stk).

— Vatsuging

e Sugestuss pa smussbeholderen

— Terrsuging med sikkerhetsfilterpose:
Finstav, kontinuerlig store mengder
sugemateriale

Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsfil-

terpose med lokk, bestillingsnr. 6.904-

420.0 (5 stk.).

— Vatsuging
JRCS) Det mé ikke kobles
/@/ til to sugeslanger pa
’J,t sugeren samtidig.

N
/4
A=

X

En sugestuss ma
veere tettet helt med
tetningspluggen.
L Nar avfallsposen
—y v brukes, ma den
nedre sugestussen

Nar sikkerhetsfilter-
= posen brukes, ma
¥ 74 & den gvre sugestus-

sen veere tett lukket.
oA

Lukke sugetilkobling

AN ADVARSEL
Fare for personskader
Skader pa hud, lunger og @yne forarsaket
av finstev
Etter at sugeslagen er fiernet, ma sugetil-
koblingen lukkes med tetningspluggen.
Figur B
1. Sett tetningspluggen nayaktig inn i su-

getilkoblingen.
2. Skyv tetningspluggen helt inn.

Kontroller fyllnivaet i
smussbeholderen
Tem smussbeholderen nar den er fylt til un-
derkanten av sugestussen pa smussbehol-
deren. Apparatet slar seg ikke av
automatisk nar det maksimale fylinivaet
overskrides.
1. Kontroller fylinivaet i smussbeholderen
regelmessig.

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stov.

Ikke sug uten de to filterelementene, ellers
kan det oppsté helsefare pa grunn av hgyt
utslipp av finstav.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av fin-
stov

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne hovedfilterelementet
mens suging pagar.

Terrsuging

&N ADVARSEL

Okt stovutslipp ved usakkyndig handte-

ring av sugestussen

Luftveissykdommer pga. innédnding av stav,

funksjonsfeil pa apparatet

Ikke koble 2 sugeslanger til apparatet sam-

tidig. En sugestuss ma veere tettet helt med

tetningspluggen.

Sarg for at avfallsposen kun benyttes i for-

bindelse med den gvre sugestussen, ellers

vil den bli sugd oppover under sugeproses-

sen.

Nar avfallsposen brukes, ma den nedre su-

gestussen veere tett lukket.

Nar sikkerhetsfilterposen brukes, ma den

@vre sugestussen veere tett lukket.

Merknad

Med dette apparatet kan alle typer stav

opptil stevklasse H suges opp. Det er pa-

budt ved lov at det mé brukes en oppsam-
lingspose for stav.

Merknad

Apparatet egner seg som industristgvsuger

for suging av tert, ikke brennbart stov.

1. Velg sugetilkobling avhengig av suge-
materialet (se kapittel Velge sugetilkob-
ling).

2. Sett inn avfallsposen eller sikkerhetsfil-
terposen avhengig av den valgte sugetil-
koblingen (se kapittel Sette inn
avfallspose/sikkerhetsfilterpose).
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Skifte fra vatsuging til terrsuging

OBS

Bytte fra vat- til terrsuging

Fare for skader pa filteret

Huvis filterelementet er vatt ma du ikke suge

opp tert stov, siden stgvet kan sette seg pa

filteret og gjare det ubrukelig.

1. Huvis filteret er vatt ma du la det tarke far
du kan bruke det til tgrrsuging, eller er-
statte det med et tort filter.

2. Skift filteret ved behov.

Sette inn avfallspose/
sikkerhetsfilterpose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

Figur C

2. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Sette inn avfallspose

Figur E

4. Sett avfallsposen i smussbeholderen og
legg den omhyggelig mot beholderveg-
gen og beholderbunnen.

5. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

Sette inn sikkerhetsfilterpose

Figur F

6. Sett pa sikkerhetsfilterposen.

Figur G

7. Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Vatsuging
A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stav.
Det mé ikke suges opp helsefarlig stov un-
der vatsuging.
OBS
Fare for skade hvis smussbeholderen
flommer over
Ved opptak av store mengder med vaeske
kan smussbeholderen fylles opp innen fa
sekunder og flomme over.
Kontroller nivaet kontinuerlig.
1. Fjern avfallsposen eller sikkerhetsfilter-
posen fgr vatsuging (se kapittel Fjerne
avfallsposen/sikkerhetsfilterposen).

Fjerne avfallsposen/
sikkerhetsfilterposen

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Fjern ev. sugeslangen.

3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).

Figur C

4. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

5. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med baylegrepet.

Fjerne avfallspose

Figur H

6. Brett opp avfallsposen.

7. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

8. Ta ut avfallsposen.

9. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Fjerne sikkerhetsfilterposen

Figur |

10.Brett opp sikkerhetsfilterposen.

Figur J

11.Trekk av beskyttelsesfolien.

12.Lukk sikkerhetsfilterposen med den
selvklebende klaffen.

13.Trekk sikkerhetsfilterposen bakover og
ut.

Figur K
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14.Lukk sugetilkoblingsapningen pa sikker-
hetsfilterposen tett igjen ved hjelp av
dekselet.

Figur L

15.Lukk sikkerhetsfilterposen godt med det
medfglgende buntbandet.

16.Fjern sikkerhetsfilterposen fra smussbe-
holderen.

17.Rengjer smussbeholderen innvendig
med en fuktig klut.

18.Sikkerhetsfilterposen legges i en stgv-
tett, lukket pose og avfallsbehandles i
henhold til gjeldende lovbestemmelser.

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

19.Sett inn smussbeholderen og las den
med beaylegrepet.

Avslutte vatsuging

&N ADVARSEL

Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann

Miljgforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

lgpsvann.

1. Tork filteret.

2. Rengjar smussbeholderen med en fuk-
tig klut og terk av.

Sla pa apparatet

1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
2. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-

ratbryterne.
Merknad
Sugeturbinene skal alltid slés pa og av én
etter én. Alle sugeturbiner ma vaere sléatt pa
for at manometeret skal fungere korrekt for
a overvake minimum-volumstremmen.
3. Start sugeprosessen.

Avlese minimum-volumstrem
Foran pa maskinen er det montert et mano-
meter som viser sugevakuumet inni maski-
nen. Hvis maksimalt undertrykk (se tabell)

nas, ma hovedfilteret rengjgres (se kapittel
Rense hovedfilteret). Denne verdien av-
henger av apparatytelsen og sugeslangen
som brukes. Hvis undertrykket ikke reduse-
res vesentlig etter rengjgringen, ma filteret
skiftes ut (se kapittel Skifte hovedfilter).
OBS

Overskridelse av maksimalt undertrykk
Tap av sugeytelse

Hvis den angitte verdien overskrides, syn-
ker lufthastigheten under 20 m/s. Rengjer
eller skift ut filteret.

Nominell diameter |Maksimalt under-
sugeslange trykk
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Rense hovedfilteret
Hvis manometeret viser maksimalt under-
trykk (se kapittel Aviese minimum-volum-
strgm), ma hovedfilteret rengjgres.
1. Sla av apparatet.
2. Beveg spaken for filterrengjaring frem
og tilbake minst 5 ganger.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.
2. Trekk ut streamstgpselet.

Etter hver bruk
Tem smussbeholderen
Inntaksapningen eller sugeslangen er luk-
ket.
1. Sla pa apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.
2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rense
hovedfilteret).
3. Sla av apparatet med sugeturbin-appa-
ratbryterne.
4. Sikre apparatet med parkeringsbremsene.
Figur C
5. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.
Figur D
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6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

7. Tem smussbeholderen. Fjern eventuelt
avfallsposen/sikkerhetsfilterposen for a
gjore dette (se Fjerne avfallsposen/sik-
kerhetsfilterposen).

Merknad

Smussbeholderen kan lgftes med kran et-

ter handtaket. Maksimal belastning ved

krantransport er 50 kg.

AN\ FORSIKTIG

Overskridelse av tillatt totalvekt

Fare for personskader og materielle skader

Overhold totalvekten pa smussbeholderen

ved transport med kran.

Ikke overbelast beholderen.

Falg gjeldende forskrifter for krantransport.

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

8. Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Rengjore apparatet

&N ADVARSEL

Uriktig avfallsbehandling av avlgpsvann

Miljgforurensning

Folg lokale forskrifter om behandling av av-

lgpsvann.

1. Rengjer apparatet pa innsiden og utsi-
den ved & suge av det og terke av med
en fuktig klut.

Ved suging av apparatet skal det brukes
et sugeapparat med samme eller bedre
klassifisering.

2. Ved behov skylles tilbehgret (ikke inklu-
dert i leveringsomfanget) med vann og
tarkes.

Oppbevare apparatet
1. Vikle stremledningen rundt kabelholde-
ren.
2. Sett apparatet i et tart rom og sikre det
mot uautorisert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Lukk begge sugetilkoblingene for stgvfri
transport (se kapittel Lukke sugetilkob-
ling).

. L@sne parkeringsbremsene og skyv en-
heten med skyvebgylen.

. For & laste apparatet, hold det i under-
stellet og skyvebgaylen.

. Ved transport i kjgretay ma apparatet
sikres mot a skli og velte.

&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
1. Oppbevar apparatet kun innendars.

Stell og vedlikehold
A FARE
Utilsiktet start av apparatet, bergring av
stremfarende deler
Fare for personskader, elektrisk stat
Sla av apparatet for det arbeides pa det.
Trekk ut stgpselet.
A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stav.
Bruk raykvernmaske P2 eller hayere og en-
gangsklaer under vedlikeholdsarbeid (f.eks.
bytte av filter).
A FARE
Utilstrekkelig filtrering
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stov.
Effektiviteten av apparatets filtrering kan
testes ved hjelp av testmetoden som er
spesifisert i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Denne testen ma utfgres minst en gang i
aret eller oftere, hvis dette er spesifisert i
nasjonale krav.
Ved negativt testresultatet gjentas testen
med et nyitt filter.

N

w

N
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&N ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stov.
Sikkerhetsinnretninger til forebygging av
farer ma minst én gang i éret sikkerhetstek-
nisk funksjonskontrolleres av produsenten
eller en opplaert person, f.eks. for a pase at
maskinen er tett, at filteret ikke er skadet, at
kontrollinnretningene fungerer.

OBS

Silikonholdig pleieprodukt

Plastdeler kan angripes.

Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til

rengjering.

Stevfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnret-

ninger for forebygging eller eliminering av

farer i henhold til BGV A1.

e Dersom brukeren foretar vedlikeholdet
selv, ma apparatet tas fra hverandre,
rengjeres og holdes vedlike, sé langt det
er gijennomfarbart, uten at det oppstar
farer for vedlikeholdspersonalet og an-
dre personer. Forsiktighetsregler som
ma tas innbefatter avgiftning far appara-
tet tas fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke pa filtrert,
pakrevd ventilasjon pa stedet der appa-
ratet skal tas fra hverandre, rengjaring
av vedlikeholdsomradet og egnet be-
skyttelse av personalet.

e Utsiden av apparatet bar avgiftes i kraft
av stgvsuging og tarkes av, eller be-
handles med tetningsmiddel, fer det tas
utav det farlige omradet. Alle apparatets
deler ma anses som forurenset nar de
tas ut av det farlige omradet. Det ma set-
tes i verk egnede tiltak for & unnga at
stovet sprer seg.

e Under gjennomferingen av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid ma alle til-
smussede gjenstander som ikke kan
rengjeres tilstrekkelig, kastes. Slike
gjenstander ma legges i ugjennomtren-
gelige poser og kastes i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av
slikt avfall.

e Under transport og vedlikehold av appa-
ratet skal sugeapningene lukkes med
tetningspluggen.

1. Veer oppmerksom pa at du kan utfgre
enkelt vedlikehold og stell selv.

2. Rengjgr apparatets overflater og innsi-
den av beholderen regelmessig med en
fuktig klut.

Kontroll- og vedlikeholdsarbeid
Gjennomfer regelmessige kontroller av ap-
paratet ifglge de gjeldende nasjonale love-
ne mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfares av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende
bestemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid
pa det elektriske anlegget ma kun utfgres
av elektrofagfolk. Ved spersmal, ta kontakt
med KARCHER-filialen.

Skifte hovedfilter

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stgv.

Stev som oppstar, skal transporteres i stgv-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

Stavoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-

handles av opplaerte personer.

&N ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som fglge av innanding av

stov.

Ikke bruk hovedfilterelementet etter at du

har fiernet det fra apparatet.

Fast installerte filtre ma bare skiftes ut av

en fagkyndig i egnede omgivelser, f.eks. i

sakalte dekontamineringsstasjoner.

1. Sla av apparatet.

2. Trekk ut streamstgpselet.

3. Lasne sugehodet og ta det av.

4. Lgsne mellomringen og ta den av.

5. Ta ut det kontaminerte stjernefilteret.

6. Umiddelbart etter at stjernefilteret tas ut
av apparatet, ma det kontaminerte stjer-
nefilteret legges i en pose som forsegles
tett.
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7. Sarg for a avfallsbehandle det kontami-
nerte stjernefilteret i henhold til lovbe-
stemte krav.

8. Fjern smuss pa renluftsiden.

9. Kontroller tetningsringen med henblikk
pa eventuelle skader.

10.Sett inn det nye stjernefilteret:

a Trekk stjernefilteret over filterristeren
pa mellomringen pa en slik mate at ris-
teelementene posisjoneres i midten
av filterposene.

b Sett mellomringen med stjernefilteret
og filterristeren pa filterringen.

¢ Las mellomringen.

11.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte H-filter

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Sla av apparatet med apparatbryterne.

3. Trekk ut stremstepselet.

Figur M

4. Las opp sugehodet og lgft det opp.

5. Lasne undertrykkslangen pa sugehodet
og fjern sugehodet.

6. Skru ut sekskantskruen mot urviserens
retning med et egnet verktgy.

7. Fjern tetningene og det kontaminerte H-
filteret fra sugehodet.

8. Umiddelbart etter at H-filteret tas ut av
apparatet, ma det kontaminerte H-filteret
legges i en pose som forsegles tett.

9. Serg for & avfallsbehandle det kontami-
nerte H-filteret i henhold til lovbestemte
krav.

10.Fjern smuss pa renluftsiden.

11.Sett inn det nye H-filteret i omvendt rek-
kefelge. Pass pa at tetningene og under-
trykkslangen sitter korrekt.

12.Pafer et egnet middel (f.eks.

Loctite 243) pa gjengen pa sekskant-
skruen for & forhindre at den Igsner.
13.Fest sekskantskruen i urviserens ret-

ning.

14.Sett pa sugehodet og las det.

Skifte avfallspose
1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.
Figur C

2. Trekk baylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.

Figur D

3. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur H

4. Brett opp avfallsposen.

5. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

6. Ta ut avfallsposen.

7. Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Figur E

8. Sett den nye avfallsposen i smussbehol-
deren og plasser den omhyggelig mot
beholderveggen og beholderbunnen.

9. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

handtaket med begge hender.

10.Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Skifte sikkerhetsfilterpose
A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stov.
Stav som oppstar, skal transporteres i stav-
tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.
Stavoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-
handles av oppleerte personer.
1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.
2. Fjern sugeslangen.
3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).
Figur C
4. Trekk bgylegrepet oppover.
Smussbeholderen lases opp og senkes.
Figur D
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5. Trekk smussbeholderen ut av apparatet
med bgylegrepet.

Figur |

6. Brett opp sikkerhetsfilterposen.

Figur J

7. Trekk av beskyttelsesfolien.

8. Lukk sikkerhetsfilterposen med den
selvklebende klaffen.

9. Trekk sikkerhetsfilterposen bakover og
ut.

Figur K

10.Lukk sugetilkoblingsapningen pa sikker-
hetsfilterposen tett igjen ved hjelp av
dekselet.

Figur L

11.Lukk sikkerhetsfilterposen godt med det
medfelgende buntbandet.

12.Fjern sikkerhetsfilterposen fra smussbe-
holderen.

13.Rengjer smussbeholderen innvendig
med en fuktig klut.

14.Sikkerhetsfilterposen legges i en stgv-
tett, lukket pose og avfallsbehandles i
henhold til gjeldende lovbestemmelser.

Figur F

15.Sett pa den nye sikkerhetsfilterposen.

Figur G

16.Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & trykke bayle-

héndtaket med begge hender.

17.Sett inn smussbeholderen og las den
med bgylegrepet.

Bistand ved feil

A FARE

Utilsiktet igangsetting av apparatet /
elektrisk stot

Utilsiktet start av sugemotoren kan fare til
personskader. Spenning i elektriske deler
kan fore til elektrisk stot.

Slé maskinen av for alt arbeid og trekk ut

nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-

ler skal utfares av en fagperson.

Merknad

Hvis det oppstar en feil, ma apparatet

Straks slas av. Feilen mé utbedres far ny

igangsetting.

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-

ratet kontrolleres av kundeservice.

Sugeturbinen gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

2. Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

3. Sla pa maskinen.

Sugekraften avtar

1. Lukk den uforseglede sugetilkoblingen
(se kapittel Lukke sugetilkobling).

2. Fjern blokkeringer fra sugedysen, suge-
rgret eller sugeslangen.

3. Skiftutden fylte avfallsposen (se kapittel
Skifte avfallspose).

4. Skift ut den fylte sikkerhetsfilterposen
(se kapittel Skifte sikkerhetsfilterpose).

5. Kontroller at sugehodet og smussbehol-
deren sitter korrekt.

6. Rens hovedfilteret (se kapittel Rense
hovedfilteret).

7. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.

8. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).

Stovutslipp under suging

1. Kontroller filterets feste, og korriger ved
behov.

2. Rens hovedfilteret (se kapittel Rense
hovedfilteret).

3. Skift ut hovedfilteret (se kapittel Skifte
hovedfilter).

Avfallshandtering

Nar apparatet ikke lenger er brukbart, skal
det avfallshandteres i henhold til gjeldende
forskrifter.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fares tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjgpskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
Karcher-nettsted under "Nedlastinger".

Tekniske spesifikasjoner

Elektrisk tilkobling

Nettspenning \Y, 220-
240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50-60
Nominell effekt w 3150
Maksimal effekt W 3600
Kapslingsgrad IPX4

Beskyttelsesklasse I

Effektspesifikasjoner apparat
Beholdervolum | 60

Vakuum (med trykkbe- kPa 20,4
grensningsventil)

Maks. volumstrem med  m°/h 440

sugeslange DN70, L=3 m

Maks. volumstrem med  m°h 365

sugeslange DN50, L=3 m

Maks. volumstrem med  m°h 270

sugeslange DN40, L=3 m

Maks. volumstrem med m°h 415

sugeslange DN70, L=5m

Maks. volumstrem med  m°h 305

sugeslange DN50, L=5m

Maks. volumstrem med m°h 225

sugeslange DN40, L=5m

Tilkobling sugeslange DN70

Nominell diameter suge- DN40/

slange 50/70

Hovedfilter bestillings- 9.990-

nummer 292.0

H-filter bestillingsnummer 9.993-
006.0

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5

Maks. tillatt nettimpedans Q 0.195+ Usikkerhet K m/is2 0,2
10122 Tydtrykkniva Loa dB(A) 79
Mal og vekt Usikkerhet Ko dB(A) 2
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 78 Stremkabel
Lengde x bredde x hgyde mm 1020 x Type HO7R
680 x N-F
1670 3G1,5
Effektiv hovedfilterflate m? 2 mm?2
Effektiv H-filterflate m?> 35 Delenummer 6.650-
Omgivelsesbetingelser 035.0
Oppbevaringstemperatur °C -10-40 Kabellengde m 10

* med elementer i beskyttelsesklasse Il-an-
ordning
Med forbehold om tekniske endringer.
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
oss, gjar at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Apparat til tarrsuging

Produkt: Apparat til vat- og tarrsuging
Type: 9.989-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder
Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.

7

T. Wahl
Managing Director

Dokumentasjonsfullmektig:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 24/04/01
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Generelle henvisninger

A Laes denne originale driftsvej-

ledning for farste ibrugtagning
af maskinen, fglg anvisningerne i den og
opbevar den til senere brug eller efterfal-
gende brugere.

e For farste ibrugtagning er det absolut
ngdvendigt at laese sikkerhedsanvisning
nr. 5.956-249.0.

e Hyvis driftsvejledningen og sikkerhedsan-
visninger ikke overholdes, kan der opsta
skader pa maskinen og fare for brugeren
0g andre personer.

e Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare alvorlige kvaestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare lettere kvaestelser.
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BEM/AERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger
A FARE e Brug af maskinen og handte-
ring af de substanser, til hvilke den skal an-
vendes, inklusive sikker fremgangsmade
ved bortskaffelse af det opsugede materia-
le, kun af personer med den ngdvendige
uddannelse. e Hvis afgangsluften fares til-
bage til rummet, skal der veere et tilstreek-
keligt luftskifte L i rummet. For at overholde
greenseveerdierne ma den tilbagefarte vo-
lumenstrem maks. udgare 50 % af volu-
men for den friske luft (rumvolumen Vg x
luftskifte Lyy). Uden seerlige udluftningsfor-
anstaltninger geelder falgende: Ly~ 1h7,

e Denne maskine indeholder sundheds-
skadeligt stov. Teamning og vedligeholdel-
se, inklusive bortskaffelse af
stovbeholderen, ma kun udfgres af fagligt
kvalificerede personer, som beerer egnet
beskyttelsesudstyr. @ Anvend ikke maski-
nen uden det komplette filtrationssystem.
e Overhold de geeldende sikkerhedsbe-
stemmelser, som er relevante for de mate-
rialer, der handteres.

&N ADVARSEL e Maskinen ma ikke an-
vendes eller opbevares udendars, nar det
er vadt. e For at maskinen stér stabilt skal
du aktivere parkeringsbremsen pa styrerul-
len. Hvis parkeringsbremsen ikke er aktive-
ret, kan maskinen ukontrolleret seette sig i
beveegelse.

N FORSIGTIG e Sluk maskinen pa ma-
skinkontakterne under leengere driftspau-
ser og efter brug, og tag stikket ud af
stikkontakten.

Reaktion i ngdstilfaelde
A FARE
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
i tilfaelde af kortslutning eller andre elek-
triske fejl
Fare for elektrisk stad, fare for forbraendin-
ger
Sluk maskinen og tag stikket ud af stikkon-
takten.

Reaktion i tilfaelde af filterbrud/lekage:

1. Sluk omgaende for maskinen.
Maskinen ma ikke anvendes.

2. Monter filteret.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Apparatet er beregnet til:

e vad- og terrensning af gulv- og veedfla-
der

e opsugning af tart, ikke-brandbart, sund-
hedsfarligt og opsamlet stav; stavklasse
H i henhold til EN 60335-2-69

e Industriel brug, f.eks. i lager- og produk-
tionsomrader

e Erhvervsmaessig brug, f.eks. pa hoteller,
skoler, hospitaler, fabrikker, butikker,
kontorer samt udlejningsvirksomheder.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Det er ikke tilladt at leesse maskinen med

kran.

Maskinen er ikke egnet il tilslutning til en

stgvfremkaldende maskine.

Miljobeskyttelse

oy Emballagematerialerne kan genbru-

G ges. Sarg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™ kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele fin-
der du pa www.kaercher.com under Service.
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Bemaerk:

e Der er ikke inkluderet tilbehgar i leveran-
cen. Tilbehgret skal bestilles separat i
overensstemmelse med anvendelses-
formalet.

Maskinen fungerer kun korrekt, hvis den
foreskrevne nominelle diameter pa su-
geslangen (se kapitlet Tekniske data)
overholdes.

Reservedele og tilbehgr fas hos din for-
handler eller din Karcher-afdeling.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. | tilfaelde af transportskader be-
des du kontakte din forhandler.

Maskinbeskrivelse

Figurer, se grafikside

Figur A

() Bajlegreb p& smudsbeholder
(@ Lukkeprop pa smudsbeholder
(® Lukkeprop p4 filterring

® Filterring

(® Filterrenserens handtag

(&) Manometer

(@ Maskinkontakt pa sugeturbine
Teetningsring

(@ Filter

Filtervibrator

@ Netkabel

(12 Kabelkrog

(13 Baeregreb

Sugehoved

@ Typeskilt

Las péa sugehovedet

@ Mellemring

Kabelholder

Skubbebgijle

Smudsbeholder

@1 Styrerulle med parkeringsbremse
@ Holder til sugergr

@3 Mellemringens las

Holder til gulv-mundstykke

¢d Sugestuds pé filterring

@® Sugestuds pa smudsbeholder
@7 Understel

Symboler pa apparatet

Apparatet er beregnet til opsugning af stav
indtil stgvklasse H.

ADVARSEL.: Dette apparat indeholder
sundhedsfarligt stav. Temning og vedlige-
holdelse, inklusive udtagning af stgvposen,
ma kun udferes af fagligt kvalificerede per-
soner, som baerer egnet personligt beskyt-
telsesudstyr. Teend ikke for maskinen, far
det komplette filtersystem er installeret og
volumenstrgmkontrollen er kontrolleret.
Obs

Tag om n@dvendigt maerkaten pé det pa-
geeldende sprog af det medfolgende ark
med meerkater og saet den pa maskinen
over den tyske tekst.

Meerkaten viser veerdierne for det maks.
undertryk i forhold til den anvendte suge-
slangediameter. Den aktuelle vaerdi kan af-
leeses pa manometeret. Veerdier, der
geelder for dette apparat, se kapitlet Aflees-
ning af min. volumenstrgm. Hvis vaerdien
underskrides, skal filteret rengares (se ka-
pitlet Rengaring af hovedfilter) eller udskif-
tes (se kapitlet Udskiftning af hovedfilter).
De forskellige sugeslangediametre mulig-
ger en tilpasning til tilbehgrsdelenes for-
skellige tilslutningsdiametre.

Dansk 145



Bortskaffelsespose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

p=m Sikkerhedsfiltersaek
Ll (bestillingsnr. 6.904-420.0)

= Hovedfilter
le (Bestillingsnr. 9.990-292.0)

— H14-filter
() i
@)] (Bestillingsnr. 9.993-006.0)

Ibrugtagning

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stgv

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Brug ikke stgvsugeren uden filterelement,

da der i sa fald bestar sundhedsfare pga.

forhgjet udledning af finstav.

BEMAERK

Manglende filterelement

Beskadigelse af sugemotoren

Opsug ikke uden filterelement.

1. Anbring maskinen i arbejdspositionen.

2. Sarg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

3. Sgrg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Indseaet sugeslangen (ikke inkluderet i le-

verancen) i den valgte sugetilslutning
(se kapitlet Valg af sugetilslutning).

5. Luk den anden sugestuds helt med luk-
keproppen (se kapitlet Lukning af suge-

tilslutning).
6. Kontroller niveauet i smudsbeholderen

(se kapitlet Kontrol af niveau i smudsbe-

holder).
7. Tegm om ngdvendigt smudsbeholderen

(se kapitlet Tamning af smudsbeholde-

ren).

8. Fartarsugning skal bortskaffelsesposen
eller sikkerhedsfiltersaekken isaettes, af-

haengigt af anvendelsen (se kapitlet
Torsugning)

9. Anbring det gnskede tilbehgr (ikke inklu-

deret i leverancen) pa sugeslangen.

Valg af sugetilslutning
Afhaengigt af anvendelsen kan sugeslan-
gen indsaettes i 2 forskellige sugestudser.
e Sugestuds pa filterring

— Tersugning med bortskaffelsespose:
groft stav, kortvarigt store maengder
opsuget materiale

Bortskaffelsesposen er ikke inkluderet i

leveringsomfanget og kan bestilles eks-
tra, bestillingsnr. 9.989-606.0 (5 stk.).

— Vadsugning

e Sugestuds pa smudsbeholder

— Tersugning med sikkerhedsfiltersaek:
fint st@v, kontinuerligt store meengder
opsuget materiale

Maskinen er udstyret med en sikker-

hedsfiltersaek med lukkeanordning, be-
stillingsnr. 6.904-420.0 (5 stk.).

— Vadsugning

Der ma ikke tilslut-
tes to sugeslanger
til sugeren samti-
digt. Den ene suge-
studs skal veere teet
lukket med lukke-
proppen.

‘ Ved anvendelse af
% bortskaffelsespo-
sen skal den neder-
2 ste sugestuds vaere

teet lukket.

Hvis sikkerhedsfil-
tersaekken anven-
des, skal den
gverste sugestuds
veere teet lukket.

ot

Lukning af sugetilslutning

&N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Beskadigelse af hud, lunger og gjne pa
grund af finstgv
Nar sugeslangen er fjernet, skal sugetilslut-
ningen lukkes med lukkeproppen.
Figur B
1. Saet lukkeproppen i sugetilslutningen,

sa den lukker preecist.
2. Skub lukkeproppen helt ind.
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Kontrol af niveau i smudsbeholder
Hvis smudsbeholderen er fyldt op til den
nederste kant af sugestudsen pa smudsbe-
holderen, skal den tammes. Maskinen
slukker ikke automatisk, nar det maksimale
pafyldningsniveau er overskredet.

1. Kontroller regelmaessigt niveauet i
smudsbeholderen.

AN ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Brug ikke sugeren uden begge filterele-
menter, da der i sa fald bestar sundhedsfa-
re pga. forhgjet udledning af finstov.
BEMAERK

Der ma ikke komme finstov ind i maski-
nen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig hovedfilterelementet under
sugningen.

Tersugning
AN ADVARSEL
@get stovemission pa grund af forkert
héandtering af sugestudserne
Luftvejssygdomme pga. indénding af stav,
fejlfunktioner pad maskinen
Tilslut ikke 2 sugeslanger til maskinen sam-
tidigt. Den ene sugestuds skal veere teet
lukket med lukkeproppen.
Sarg for kun at bruge bortskaffelsesposen
sammen med den gverste sugestuds; el-
lers vil den blive suget opad under sugepro-
cessen.
Hvis du anvender bortskaffelsesposen,
skal den nederste sugestuds veere taet luk-
ket.
Hvis du anvender sikkerhedsfiltersaekken,
skal den averste sugestuds veere teet luk-
ket.
Obs
Maskinen kan opsuge alle typer stov indtil
stovklasse H. Loven foreskriver anvendel-
se af en stgvopsamlingspose.
Obs
Maskinen er egnet som industristgvsuger
til opsugning af tert, ikke-brandbart stav.

1. Veelg sugetilslutning afhaengigt af det
opsugede materiale (se kapitlet Valg af
sugetilslutning).

2. Indszet bortskaffelsesposen eller sikker-
hedsfiltersaekken afhaengigt af den valg-
te sugetilslutning (se kapitlet /saetning af
bortskaffelsespose/sikkerhedsfilter-
s&ek).

Skift fra vad- til tersugning

BEMAERK

Skift fra vad- til torsugning

Fare for beskadigelse af filteret

Opsug ikke tart stov, nar filterelementet er

vadt, da filteret derved kan blive tilstoppet

og ubrugeligt.

1. Lad det vade filter tarre godt inden brug
til tarsugning eller udskift med et tort fil-
ter.

2. Udskift filteret ved behov.

Iszetning af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfiltersaek

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur C

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og seenkes.

Figur D

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Isatning af bortskaffelsespose

Figur E

4. Anbring bortskaffelsesposen i smudsbe-
holderen, og serg for at den ligger teet
mod beholderens vaeg og bund.

5. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

Iszetning af sikkerhedsfiltersaek

Figur F

6. Saet sikkerhedsfiltersaekken pa.

Figur G

7. Skub det gverste stykke af sikkerhedsfil-
tersaekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.
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AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar ladsen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

8. Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Vadsugning

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stav

Luftvejssygdomme pga. indanding af stav.

Under vadsugning ma der ikke opsuges

sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af at

smudsbeholderen lober over

Smudsbeholderen kan ved optagelse af

store vaeskemaengder fyldes og Iabe over

inden for fa sekunder.

Kontrollér altid pafyldningsniveauet.

1. Fjern bortskaffelsesposen eller sikker-
hedsfilterssekken far vadsugningen (se
kapitlet Fjernelse af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfilterseek).

Fjernelse af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfiltersak

1. Serg for at sikre maskinen med parke-

ringsbremserne.

. Fjern i givet fald sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).

Figur C

4. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur D

5. Tag fat i bgjlegrebet, og Iaft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Fjernelse af bortskaffelsespose

Figur H

6. Kraeng bortskaffelsesposen op.

7. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

N

8. Tag bortskaffelseesposen ud.

9. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Fjernelse af sikkerhedsfiltersak

Figur |

10.Kraeng sikkerhedsfilterssekken op.

Figur J

11.Traek beskyttelsesfilmen af.

12.Luk sikkerhedsfilterssekken med den
selvkleebende klap.

13.Traek sikkerhedsfiltersaekken bagud, og
tag den ud.

Figur K

14.Luk sugetilslutningsabningen pa sikker-
hedsfiltersaekken helt med lukkedaeks-
let.

Figur L

15.Luk sikkerhedsfiltersaekken med det
vedhaeftede kabelband.

16.Tag sikkerhedsfilterseekken ud af
smudsbeholderen.

17.Rengar smudsbeholderen indvendigt
med en fugtig klud.

18.Bortskaf sikkerhedsfiltersaekken i en
stgvtaet pose i henhold til lovbestemmel-
serne.

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

19.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Afslutning af vadsugning

AN ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Tor filteret.

2. Renggr og tar smudsbeholderen med
en fugtig klud.
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Tilkobling af maskinen

1. Seet netstikket i stikkontakten.
2. Teend for maskinen pa sugeturbinens

maskinkontakter.
Obs
Taend og sluk altid sugeturbinerne efter hin-
anden. Alle sugeturbiner skal veere teendt,
for at manometeret til overvagning af den
min. volumenstrem fungerer Korrekt.
3. Start sugeprocessen.

Aflaesning af min. volumenstrem
Pa forsiden af maskinen er der indbygget et
manometer, der viser sugeundertrykket in-
den i maskinen. Hvis det maksimale under-
tryk (se tabel) nas, skal hovedfilteret
renggres (se kapitlet Rengaring af hoved-
filter). Veerdien afhaenger af maskinens
ydelse og den anvendte sugeslange. Hvis
undertrykket ikke reduceres veesentligt ef-
ter renggringen, skal filteret udskiftes (se
kapitlet Udskiftning af hovedfilter).
BEMAERK
Overskridelse af det maksimale undertryk
Sugetab
Hvis den angivne veerdi overskrides, falder
lufthastigheden til under 20 m/s. Renggr el-
ler udskift filteret.

Nominel diameter, |Maksimalt under-
sugeslange tryk
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Rengering af hovedfilter

Hvis det maksimale undertryk vises pa
manometeret (se kapitlet Afleesning af min.
volumenstram), skal hovedfilteret renge-
res.
1. Sluk maskinen.
2. Beveed filterrenserens handtag frem og

tilbage mindst 5 gange.

Slukning af maskinen
1. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne pa sugeturbinen.
2. Treek netstikket ud.

Efter arbejdet
Tomning af smudsbeholderen

Indsugningsabningen eller sugeslangen er

lukket.

1. Teend for maskinen pa sugeturbinens
maskinkontakter.

2. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilter).

3. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne pa sugeturbinen.

4. Sorg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur C

5. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og seenkes.

Figur D

6. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

7. Teom smudsbeholderen. Fjern om ngd-
vendigt bortskaffelsesposen/sikker-
hedsfiltersaekken (se Fjernelse af
bortskaffelsespose/sikkerhedsfilter-
s&ek).

Obs

Smudsbeholderen kan transporteres med

kran i grebet. Maksimal last ved krantrans-

port udger 50 kg.

AN FORSIGTIG

Overskridelse af den tilladte totalvaegt

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa smudsbeholderens

totalveegt, nar den transporteres med en

kran.

Beholderen ma ikke overlaesses.

Overhold de lokale forskrifter om krantrans-

port.

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

8. Indseet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.
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Rengering af maskinen

AN ADVARSEL

Ukorrekt bortskaffelse af spildevand

Miljgforurening

Overhold de lokale forskrifter om behand-

ling af spildevand.

1. Renggr maskinen indvendigt og udven-
digt vha. opsugning og aftgrring med en
fugtig klud.

Nar du suger maskinen ren, skal du bru-
ge en suger med samme eller bedre
klassificering.

2. Skyl om ngdvendigt tilbeharet (ikke in-
kluderet i leverancen) med vand og lad
det tarre.

Opbevaring af maskinen
. Rul netkablet rundt om kabelholderen.
. Anbring maskinen i et tgrt rum, og serg
for at sikre den mod brug af uvedkom-
mende.

&N\ FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

transporten.

1. Luk begge sugetilslutninger for at sikre
stavfri transport (se kapitlet Lukning af
sugetilslutning).

2. Lasn parkeringsbremserne, og skub
maskinen med skubbebgijlen.

3. Tag fat i chassiset og skubbebgjlen, nar
du skal laesse maskinen.

4. Ved transport i kagretgjer skal maskinen
sikres mod at glide eller veelte.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmeerksom pa maskinens veegt ved-
opbevaring.
1. Opbevar kun maskinen indenfor.

N —

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Utilsigtet startende apparat, bergring af
stremforende dele
Fare for kveestelse, fare for stad
Sluk apparatet inden arbejde pa apparatet.
Traek netstikket ud.
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Baer &ndedraetsveern P2 eller hajere og en-
gangsdragt ved vedligeholdelsesarbejde
(f.eks. filterskift).
A FARE
Mangelfuld filtrering
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Ved hjeelp af testmetoden som specificeret
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 kan det kon-
trolleres, hvor effektiv filtreringen af maski-
nen er. Denne test skal udfgres mindst en
gang om &ret eller hyppigere, hvis det er
specificeret séledes i de nationale krav.
Gentag testen med et nyt filter, hvis testre-
sultatet er negativt.
AN ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stov
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Sikkerhedsudstyr til forebyggelse af farer
skal kontrolleres mindst en gang om aret af
producenten eller en uddannet person med
henblik pa sikkerhedsteknisk fejlfri funktion,
f.eks. maskinens teethed, skader pé filteret,
kontrolanordningernes funktion.

BEMAERK

Silikoneholdige plejemidler

Kunststofdele kan blive angrebet.

Brug ikke silikoneholdige plejemidler til ren-

garingen.

Stavfiernende maskiner er sikkerhedsud-

styr, der skal forebygge eller afvaerge farer

i henhold til BGV Af1.

e Ved vedligeholdelse udfert af brugeren
skal maskinen skilles ad, renggres og
vedligeholdes, savidt det kan udferes,
uden at der i den forbindelse opstar fare
for vedligeholdelsespersonalet og andre
personer. Traef passende sikkerhedsfor-
anstaltninger, herunder afgiftning, inden
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komponenter skilles ad, forberedelse til
filtreret tvangsudluftning pa stedet, hvor
maskinen skal skilles ad, renggring af
vedligeholdelsesomradet og beskyttelse
af det pagaeldende personale.

e Maskinens yderside ber afgiftes og ter-
res af ved hjeelp af stavsugning eller be-
handles med taetningsmiddel, fgr den
fiernes fra fareomradet. Alle maskindele
skal anses som forurenede, hvis de fier-
nes fra fareomradet. Der skal traeffes eg-
nede foranstaltninger for at undga
spredning af stov.

e Ved vedligeholdelses- og reparationsar-
bejder skal alle forurenede genstande,
som ikke kan renggres pa tilfredsstillen-
de vis, smides ud. Sadanne genstande
skal bortskaffes i teette poser i overens-
stemmelse med de geeldende bestem-
melser for bortskaffelse af affald af
denne art.

e Indsugningsstudserne skal lukkes med
lukkepropperne i forbindelse med trans-
port og vedligeholdelse af maskinen.

1. Veer opmeerksom pa, at du selv kan ud-
fgre mindre vedligeholdelses- og ple-
jearbejde.

2. Renggr maskinens overflade og behol-
derens inderside regelmaessigt med en
fugtig klud.

Kontrol- og

vedligeholdelsesarbejde
F& udfert en regelmaessig kontrol af maski-
nen iht. lovgiverens pagaeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker. Vedli-
geholdelsesarbejde skal udferes af en sag-
kyndig person pa regelmaessige
tidspunkter iht. producentens angivelser,
og i den forbindelse skal de eksisterende
bestemmelser og sikkerhedskrav overhol-
des. Arbejde pa el-anleegget ma kun udfg-
res af en autoriseret elektriker. Ved
sporgsmal kontaktes KARCHER filialen.

Udskiftning af hovedfilter
A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stev
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Opsamlet stav skal transporteres i stovtaet-
te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.
St@vopsamleren ma kun bortskaffes af ud-
dannede personer.

AN ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Genbrug ikke hovedfilterelementet, nar det

er fijernet fra maskinen.

Fast monterede filtre ma kun udskiftes af

en specialist i egnede omrader, f.eks. pa

sakaldte dekontamineringsstationer.

. Sluk maskinen.

. Treek netstikket ud.

. Las sugehovedet op, og tag det af.

. Las mellemringen op, og tag den af.

. Tag det forurenede stjernefilter ud.

. Efter udtagningen fra maskinen skal du
straks anbringe det forurenede stjerne-
filter i en pose og lukke posen teet.

7. Bortskaf det forurenede stjernefilter i
overensstemmelse med de lovmaessige
krav.

8. Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

9. Kontroller pakningen for beskadigelser.

10.Indsaet det nye stjernéefilter:

a Det nye stjernefilter traekkes over fil-
tervibratoren pa mellemringen, sale-
des at vibreringselementerne er
placeret midt i filterlommerne.

b Anbring mellemringen med stjernefil-
ter og filtervibrator pa filterringen.

¢ Las mellemringen.

11.Saet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af H-filteret

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

2. Sluk for maskinen pa maskinkontakter-
ne.

3. Traek netstikket ud.

Figur M

4. Las sugehovedet op og lgft det en smu-
le.

5. Lesn vakuumslangen pa sugehovedet
og fiern sugehovedet.

6. Losn sekskantskruen mod uret med et
passende veerkig;.

7. Fjern pakningerne og det forurenede H-
filter fra sugehovedet.

O WON -
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8. Efter udtagningen fra maskinen skal du
straks anbringe det forurenede H-filter i
en pose og lukke posen teet.

9. Bortskaf det forurenede H-filter i over-
ensstemmelse med de lovmaessige
krav.

10.Fjern evt. snavs pa renluftsiden.

11.Indseet det nye H-filter i omvendt reekke-
falge. Sarg for, at pakningerne og va-
kuumslangen sidder korrekt.

12.Pafer et passende middel (f.eks.
Loctite 243) pa sekskantskruens gevind,
sa den ikke Igsner sig.

13.Speaend sekskantskruen fast med uret.

14.Szet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af bortskaffelsesposen

1. Serg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

Figur C

2. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur D

3. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur H

4. Kreeng bortskaffelsesposen op.

5. Luk bortskaffelsesposen teet med kabel-
bandet.

6. Tag bortskaffelseesposen ud.

7. Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Figur E

8. Indsaet den nye bortskaffelsespose i
smudsbeholderen, og segrg for, at den
ligger op mod beholdervaeggen og be-
holderens bund.

9. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af Igftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

10.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Udskiftning af sikkerhedsfiltersak

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Opsamlet stav skal transporteres i stovtaet-

te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.

St@vopsamleren ma kun bortskaffes af ud-

dannede personer.

1. Searg for at sikre maskinen med parke-
ringsbremserne.

2. Fjern sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).

Figur C

4. Treek bgjlegrebet opad.
Smudsbeholderen lases op og saenkes.

Figur D

5. Tag fat i bgjlegrebet, og laft smudsbe-
holderen ud af maskinen.

Figur |

6. Kreeng sikkerhedsfiltersaekken op.

Figur J

7. Traek beskyttelsesfilmen af.

8. Luk sikkerhedsfilterssekken med den
selvkleebende klap.

9. Traek sikkerhedsfiltersaekken bagud, og
tag den ud.

Figur K

10.Luk sugetilslutningsabningen pa sikker-
hedsfiltersaekken helt med lukkedaeks-
let.

Figur L

11.Luk sikkerhedsfilterseekken med det
vedhaeftede kabelband.

12.Tag sikkerhedsfiltersaekken ud af
smudsbeholderen.

13.Rengar smudsbeholderen indvendigt
med en fugtig klud.

14.Bortskaf sikkerhedsfiltersaekken i en
stgvtaet pose i henhold til lovbestemmel-
serne.

Figur F

15.Seet den nye sikkerhedsfilterseek pa.

Figur G
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16.Skub det gverste stykke af sikkerheds-
filtersaekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af Ioftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Betjen bgjlegrebet med begge haender for

at lase smudsbeholderen.

17.Indsaet smudsbeholderen og las den
med bgjlegrebet.

Hjzelp ved fejl

A FARE

Utilsigtet teending af maskinen / Elek-

trisk sted

Utilsigtet teending af sugemotoren kan

medfare kvaestelser. Spaending i elektriske

dele kan fore til stroamstad.

Sluk maskinen, inden alt arbejde pa maski-

nen, og traek netstikket ud.

Lad alle kontroller og arbejde péa elektriske

dele udfgre af en fagmand.

Obs

Hvis der opstar en fejl, skal maskinen om-

géende slukkes. Fejlen skal udbedres, in-

den maskinen tages i brug igen.

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-

nen kontrolleres af kundeservice.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

2. Kontroller maskinens netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

Sugekraft aftager

1. Luk den &bne sugetilslutning (se kapitlet
Lukning af sugetilslutning).

2. Fjern blokeringerne fra sugedysen, su-
gergret eller sugeslangen.

3. Udskift den fyldte bortskaffelsespose (se
kapitlet Udskiftning af bortskaffelsespo-
sen).

4. Udskift den fyldte sikkerhedsfiltersaek
(se kapitlet Udskiftning af sikkerhedsfil-
terseek).

5. Kontroller, om sugehovedet og smuds-
beholderen er korrekt monteret.

6. Renggr hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilter).

7. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.

8. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-

ning af hovedfilter).
Stovudslip ved sugning
1. Kontroller, og korriger evt. filterets place-
ring.
2. Renger hovedfilteret (se kapitlet Ren-
garing af hovedfilter).
. Udskift hovedfilteret (se kapitlet Udskift-
ning af hovedfilter).

Bortskaffelse

Maskinen skal bortskaffes i henhold til lov-
bestemmelserne, nar levetiden er udlabet.

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
Kéarcher-websted under "Downloads".

Tekniske data

w

Elektrisk tilslutning

Netspaending \Y 220-240
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50-60
Nominel effekt w 3150
Maksimal ydelse w 3600
Kapslingsklasse IPX4

Beskyttelsesklasse I*

Maks. tilladt netimpedans Q 0.195+j
0.122

Dansk 153



Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 78
Laengde x bredde x hgjde mm 1020 x
680 x
1670
Effektivt hovedfilterareal m* 2
Effektivt H-filterareal m* 35
Omgivelsesbetingelser
Opbevaringstemperatur  °C -10-40
Ydelsesdata apparat
Beholdervolumen | 60
Vakuum (med overtryks- kPa 20,4
ventil)

Maks. volumenstrem med m>/h 440
sugeslange DN70, L=3 m

Maks. volumenstrem med m>/h 365
sugeslange DN50, L=3 m

Maks. volumenstrem med m>/h 270
sugeslange DN40, L=3 m

Maks. volumenstrom med m>/h 415
sugeslange DN70, L=5m

Maks. volumenstrem med m>/h 305
sugeslange DNS50O, L=5m

Maks. volumenstrem med m>/h 225
sugeslange DN40, L=5m

Tilslutning til sugeslange DN70
Nominel diameter, suge- DN40/
slange 50/70
Hovedfilter bestillingsnum- 9.990-
mer 292.0
H-filter bestillingsnummer 9.993-
006.0

Beregnede veardier iht. EN 60335-2-69

Hand-arm-vibrationsveerdi m/s* <2,5

Usikkerhed K m/s® 0,2

Lydtryksniveau La dB(A) 79

Usikkerhed K,z dB(A) 2

Netkabel

Type HO7RN-
F3G1,5
mm?

Delnummer 6.650-
035.0

Kabellzengde m 10

* med elementer i beskyttelsesklasse Il-be-
stemmelsen
Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfgrelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
eendres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.989-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder
Underskriverne handler pa forretningsle-
delsens vegne og med dennes fuldmagt.

— - ) // y

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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A Lugege enne oma seadme es-

makordset kasutamist seda ka-
sutusjuhendit, toimige selle jargi ja hoidke
see hilisemaks kasutamiseks vai jargmise
omaniku jaoks alles.

e Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege tingimata ohutusjuhiseid nr 5.956-
249.0.

e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

e Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimuujat.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A OHT e Seadme ning ainete kasutami-
ne, mille jaoks seda kasutada tuleb, seal-
hulgas kokkukogutud materjali
kérvaldamise ohutu menetluse kasutamine
ainult koolitatud personali kaudu. e Kui hei-
téhk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumis
olema piisav 6huvahetusméér L. Néutavast
piirvdértusest kinnipidamiseks tohib tagasi-
juhitav mahtvool olla maksimaalselt 50%
vérske 6hu mahust (ruumi maht Vg x 6hu-
vahetusméér L,y). llma spetsiaalse ventilat-
sioonimeetmeta kehtib: L,,=1h"". e See
seade sisaldab tervist ohustavat tolmu.
Tihjendus- ja hooldustoiminguid, sealhul-
gas tolmukoti kbrvaldamist, tohivad teosta-
da ainult erialaspetsialistid, kes kannavad
vastavat kaitsevarustust. e Arge kéitage
seadet ilma téieliku filtratsioonisiisteemita.
e Jargige rakendatavaid ohutusalaseid sét-
teid, mis on asjakohased késitletavatele
materjalidele.
&N HOIATUS e Seadet ei tohi kasutada
ega hoida viljas véi vélitingimustes. e Va-
jutage seadme kindla seisuasendi jaoks
seisupidurit juhtrullil. Lahtise seisupiduri
puhul véib seade kontrollimatult likuma ha-
kata.
AN ETTEVAATUS e Liilitage pikemate kéi-
tuspausidel korral ja pdrast kasutamist sea-
de seadmelliilititest vélja ja eemaldage
vOrgupistik pesast.
Kéitumine hddaolukorras
A OHT
Vigastuste ja kahjustuste oht liihise v6i
muu elektririkke korral
Elektrilbégi oht, pbletusoht
Lilitage seade Vélja ja eemaldage vorqu-
pistik pesast.
Kaitumine filtri purunemise/lekke korral:
1. Lulitage seade kohe valja.
Seadet ei tohi edasi kaitada.
2. Vahetage filter.
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Sihtotstarbeline kasutamine

Seade on ette nahtud:

e pdrandate ja seinte marg- ja kuivpuhas-
tuseks

e kuivade mittetuleohtlike terviseohtlike
ladestunud tolmude imemiseks; tol-
muklass H vastavalt standardile
EN 60335-2-69

e ToOstuslik kasutamine, nt ladustamis- ja
tootmisaladel

o Toostuslikuks kasutamiseks nt hotelli-
des, koolides, haiglates, tehastes, kaup-
lustes, blroodes ja uuriarides.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Seadme laadimine kraanaga pole lubatud.

Seade ei sobi ihendamiseks tolmu tekitava

masinaga.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
&g Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tdhistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja

haireteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet

aadressilt www.kaercher.com sakilt Teenu-

sed.

Pange tahele jargmist:

e Tarvikud ei kuulu tarnekomplekti. Tarvi-
kud tuleb séltuvalt rakendusest eraldi
tellida.

e Seadme 0Gige t00 on tagatud ainult ette-
nahtud nimilaiusega imivooliku korral (vt
peatlkki Tehnilised andmed).

Varuosi ja tarvikuid saate oma edasi-
miidjalt véi KARCHERI esindusest.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on taielik. Transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiljelt
Joonis A

(™ Mustusemahuti kaarkaepide
(@ Mustusemahuti sulgemiskork
® Filtrirdnga sulgemiskork
@ Filterrdngas

(® Filtripuhastuse hoob

(® Manomeeter

@ Imiturbiini seadmelliti
Tihendirbngas

@ Filter

Filtriraputi

@) Vorgukaabel

(12 Kaablikonks

@3 Kandekaepide

Imipea

@ Tudbisilt

Imipea lukustus

(@ Vaherbngas
Kaablihoidik

Toukesang

@9 Mustusemahuti

@1 Seisupiduriga juhtrull

@2 Imitoru hoidik

@) Vaherdnga lukustus

@4 Poérandadiusi hoidik

@ Filtrirdnga imiotsak

@9 Mustusemahuti imiotsak
@7 Alusraam
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Simbolid seadmel

VOO0 4

Seade sobib kuni tolmuklassini H klassifit-
seeritud tolmude imemiseks.

WARNING: See seade sisaldab tervist
ohustavaid tolme. Tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukotti eemaldada tohib ai-
nult sobivat isikukaitsevarustust kandev
spetsialist. Arge lilitage sisse enne kui ko-
gu filtersiisteem on installeeritud ja maht-
voolu kontrolli funktsioon on Ule
kontrollitud.

Mérkus

Vajaduse korral vétke kaasasolevalt kleebi-
selehelt vastavas riigikeeles kleebis ja klee-
pige seadmel olevale saksakeelsele
tekstile.

Kleebis naitab max alar6hu vaartusi kasu-
tatud imivooliku ristldike suhtes. Aktuaalset
vaartust saab lugeda manomeetrilt. Selle
seadme kohta kehtivate vaartuste kohta vt
peatikki Minimaalse vooluhulga vaatami-
ne. Kui vaartust ei saavutata, tuleb filter pu-
hastada (vt peattikki Pohifiltri
puhastamine) voi asendada (vt peatUkki
PAhifiltri vahetamine). Imivooliku erinevad
ristldiked véimaldavad kohandamist tarvi-
kuosade erinevatele Uhendusristldigetele.

Jaatmekott
(Tellimisnr 9.989-606.0)

p=m Turvafiltrikott
(tellimisnr 6 904-420.0)

Peafilter
ﬁ (tellimisnr 9.990-292.0)

=1 H14filter

(tellimisnr 9.993-006.0)

Kasutuselevott

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu tottu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Arge imege filterelemendita, kuna muidu

tekib oht tervisele peentolmu suurenenud

véljapéésu tottu.

TAHELEPANU

Filtrielemendi puudumine

Imemismootori kahjustamine

Arge imege ilma filtrielemendita.

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kindlustage seade seisupiduritega.

3. Tehke kindlaks, et imipea on ndueteko-
haselt peale pandud.

4. Uhendage imivoolik (ei kuulu tarne-
komplekti) valitud imitihendusega (vt
peatukki Imilihenduse valimine).

5. Sulgege teine imiotsak tihedalt sulge-
miskorgiga (vt peatikki /miiihenduse
sulgemine).

6. Kontrollige mustusemahuti taitetaset (vt
peatlikki Mustusemahuti tditetaseme
kontrollimine).

7. Tuhjendage vajaduse korral mustuse-
mahuti (vt peatiikki Mustusemahuti tiih-
jendamine).

8. Enne kuivaks imemist paigaldage olene-
valt rakendusest jaatmekott voi turvafilt-
rikott (vt peatlikki Kuivpuhastus)

9. Uhendage soovitud tarvik (ei kuulu tar-
nekomplekti) imivooliku otsa.

Imilihenduse valimine
Imivooliku saab olenevalt rakendusest
Uhendada 2 erineva imiotsakuga.

e Filtrironga imiotsak
— Kuivpuhastus koos jaatmekotiga: ja-
me tolm, suur kogus imemismaterjali
luhikese ajaga

Eesti 157



Jaatmekott ei kuulu tarnekomplekti ja

seda saab tellida téiendavalt, tellimisnr

9.989-606.0 (5 tk).

— Margpuhastus

e Mustusemahuti imiotsak

— Kuivpuhastus turvafiltrikotiga: peen
tolm, pidevalt suures koguses imemis-
materjali

Seade on varustatud sulgurkaanega turva-

filtrikotiga, tellimisnr 6.904-420.0 (5 tk).

— Méargpuhastus

Tolmuimejaga ei to-
hi korraga thenda-
da kahte imivoolikut.
Uks imiotsak peab
olema sulgemiskor-
giga tihedalt sule-
tud.
., Jaatmekoti kasuta-
2 'k misel peab alumine
. & imiotsak olema tihe-
U dalt suletud.

Turvafiltrikoti kasu-

: tamisel peab Ulemi-
# > ne imiotsak olema

<& 3 U tihedalt suletud.

Imitihenduse sulgemine

AN HOIATUS
Vigastusoht
Naha, kopsu ja silmade kahjustus peentol-
mu téttu
Pérast imivooliku eemaldamist tuleb imi-
lihendus sulgemiskorgiga sulgeda.
Joonis B
1. Pange sulgemiskork tépselt imitihen-

dusse.
2. Lukake sulgemiskork I16puni sisse.

Mustusemahuti tiitetaseme
kontrollimine
Kui mustusemahuti on taidetud mustuse-
mahuti imiotsaku alumise servani, tuleb
see tiihjendada. Seade ei lulitu maksimaal-
se taitetaseme Uletamisel automaatselt val-
ja.
1. Kontrollige regulaarselt mustusemahuti
taitetaset.

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Imemisel peavad mélemad filterelemendid
olema paigaldatud, sest muidu véib peen-
tolmu rohke véljumise téttu tervis kahjustu-
da.

TAHELEPANU

Oht peentolmu téttu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi peamist
filterelementi.

Kuivpuhastus

AN HOIATUS

Suurenenud tolmuheide imiotsakute as-

Jjatundmatu késitsemise téttu

Tolmu sissehingamisest tingitud hingamis-

teede haigused, seadme talitlushéired

Arge iihendage seadmega korraga 2 imi-

voolikut. Uks imiotsak peab olema sulge-

miskorgiga tihedalt suletud.

Kasutage jaatmekotti kindlasti ainult koos

lilemise imiotsakuga, vastasel juhul imetak-

se see imemisprotsessi ajal lilespoole.

Jééatmekoti kasutamisel peab alumine

imiotsak olema tihedalt suletud.

Turvafiltrikoti kasutamisel peab llemine

imiotsak olema tihedalt suletud.

Mérkus

Selle seadmega saab imeda igat liiki tolme

kuni tolmuklassini H. Tolmukoti kasutamine

on seadusega kindlaks méératud.

Mérkus

Seade sobib kasutamiseks tédstusliku tol-

muimejana kuivade, mittetuleohtlike tolmu-

de imemiseks.

1. Valige imiihendus séltuvalt imemisma-
terjalist (vt peatlikki /milihenduse valimi-
ne).

2. Paigaldage olenevalt valitud imitihendu-
sest jdatmekott voi turvafiltrikott (vt pea-
tukki Jaatmekoti/turvafiltrikoti
paigaldamine).
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Umberliilitamine mirgpuhastuselt
kuivpuhastusele

TAHELEPANU

Mérgpuhastuse liilitamine kuivpuhastu-

sele

Filtri kahjustusoht

Arge imege mérja filterelemendi puhul kui-

va tolmu sisse, kuna see ummistab filtri ja

voib selle muuta kasutuskélbmatuks.

1. Laske marjal filtril enne kuivpuhastuseks
kasutamist hasti ara kuivada voi asen-
dage kuiva filtriga.

2. Vajaduse korral vahetage filtrit.

Jaatmekoti/turvafiltrikoti paigaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis C

2. Témmake kaarkaepide (les.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis D

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Jaatmekoti paigaldamine

Joonis E

4. Paigaldage jaatmekott mustusemahutis-
se ja seadke hoolikalt vastu mahuti sei-
na ja pdhja.

5. PAorake jadtmekoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

Turvafiltrikoti paigaldamine

Joonis F

6. Pange turvafiltrikott peale.

Joonis G

7. Pdorake turvafiltrikoti serv Gle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega kaarkéepidet.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Margpuhastus

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Maérgpuhastusel ei tohi imeda tervist kah-

justavaid tolme.

TAHELEPANU

Kahjustusoht mustusemahuti lilevoolu

tottu

Mustusemahuti voib suurte vedelikukogus-

te vastuvotmisel vdheste sekundite jooksul

téis saada ja (ile voolata.

Kontrollige téitetaset pidevalt.

1. Eemaldage enne margpuhastust jaat-
mekott voi turvafiltrikott (vt peatiikki
Jaatmekoti/turvafiltrikoti eemaldamine).

Jaatmekoti/turvafiltrikoti eemaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Vajaduse korral eemaldage imivoolik.

3. Sulgege mustusemahuti imitihendus (vt
peatlkki Imilihenduse sulgemine).

Joonis C

4. Tommake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis D

5. Tommake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Jaatmekoti eemaldamine

Joonis H

6. Poorake jaatmekoti serv Ules.

7. Sulgege jaadtmekott tihedalt kaabliside-
mega.

8. Votke jaatmekott valja.

9. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Turvafiltrikoti eemaldamine

Joonis |

10.Poorake turvafiltrikoti serv Ules.

Joonis J

11.Eemaldage kaitsekile.

12.Sulgege turvafiltrikott isekleepuva klapi-
ga.

13.Témmake turvafiltrikott tahapoole vélja.

Joonis K

14.Tihendage turvafiltrikoti imiihenduse
ava tihedalt sulgurkaanega.
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Joonis L

15.Sulgege turvafiltrikott tugevalt paigalda-
tud kaablisidemega.

16.Eemaldage mustusemahutist turvafiltri-
kott.

17.Puhastage mustusemahutit seest niiske
lapiga.

18.Utiliseerige turvafiltrikott tolmutihedalt
suletud kotis vastavalt seaduseséatetele.

&N HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mé-

lema kdega kaark&epidet.

19.Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Margpuhastuse I6petamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Kuivatage filter.

2. Puhastage mustusemahuti niiske lapiga
ja kuivatage.

Seadme sisseliilitamine

1. Pistke vérgupistik pistikupessa.
2. Lulitage seade imiturbiini seadmeluliti-

test sisse.
Mérkus
Liilitage imiturbiinid alati (iksteise jérel sis-
se ja Vélja. Minimaalset vooluhulka jélgiva
manomeetri 6igeks toimimiseks peavad
kbik imiturbiinid olema sisse liilitatud.
3. Alustage imemisprotsessi.

Minimaalse vooluhulga vaatamine
Seadme esikiljele on paigaldatud mano-
meeter, mis naitab imemise alaréhku sead-
mes. Maksimaalse alaréhu (vt tabelit)
saavutamisel tuleb pohifilter puhastada (vt
peatlkki POohifiltri puhastamine). See vaar-
tus sbltub seadme vdimsusest ja kasutata-
vast imivoolikust. Kui puhastamine

vaakumit oluliselt ei suurenda, tuleb filter
vélja vahetada (vt peatlkki POohifiltri vahe-
tamine).

TAHELEPANU

Maksimaalse alaréhu liletamine
Imemisvéime kaotus

Néidatud véértuse lletamisel langeb 6hu
kiirus alla 20 m/s. Puhastage filter vbi vahe-
tage viélja.

Imivooliku nimild- |Maksimaalne ala-
bimo6ot rohk
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Pohifiltri puhastamine
Kui manomeeter naitab maksimaalset ala-
rohku (vt peatlikki Minimaalse vooluhulga
vaatamine), tuleb pohifilter puhastada.
1. Lulitage seade valja.
2. Liigutage filtripuhastusststeemi hooba
vahemalt 5 korda edasi-tagasi.

Seadme valjaliilitamine
1. Lulitage seade imiturbiini seadmeluliti-
test valja.
2. Témmake vorgupistik valja.

Parast iga kaitust

Mustusemahuti tiihjendamine

Sisselaskeava vdi imivoolik on suletud.

1. Lulitage seade imiturbiini seadmeldliti-
test sisse.

2. Puhastage pohifilter (vt peatikki PG6hi-
filtri puhastamine).

3. Lilitage seade imiturbiini seadmeliiliti-
test vélja.

4. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis C

5. Tdmmake kaarkaepide ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis D

6. Tommake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.
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7. Tihjendage mustusemahuti. Selleks ee-
maldage vajadusel jaatmekott/turvafiltri-
kott (vt Jadtmekoti/turvafiltrikoti
eemaldamine).

Mérkus

Mustusemahuti on kdepidemest kraanaga

tostetav. Kraanaga toéstmisel on maksi-

maalne lisakoormus 50 kg.

&N ETTEVAATUS

Lubatud kogumassi liletamine

Vigastus- ja kahjustusoht

Kraanaga transportimisel jélgige mustuse-

mahuti kogukaalu.

Arge koormake mahutit iile.

Jargige kohalikke kraanaga téstmise ees-

kirju.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kdega kaark&epidet.

8. Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Seadme puhastamine

AN HOIATUS

Heitvete asjatundmatu utiliseerimine

Keskkonnareostus

Jargige kohalikke heitvee kéitlemise ees-

kirju.

1. Puhastage seade seest ja véljast, ime-
des selle puhtaks ning pihkides niiske
lapiga.

Seadme imemisel tuleb kasutada sama
vOi parema klassifikatsiooniga tolmui-
mejat.

2. Vajaduse korral loputage tarvikuid (ei
kuulu tarnekomplekti) veega ja kuivata-
ge.

Seadme hoidmine
1. Kerige vorgukaabel kaablihoidiku Gm-
ber.
2. Hoidke seadet kuivas ruumis ja volita-
mata kasutamise eest kaitstult.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaa-

lu.

1. Tolmuvabaks transportimiseks sulgege
molemad imithendused (vt peatikki
Imitihenduse sulgemine).

. Vabastage seisupidurid ja likake seadet
tdukekaepidemest.

3. Seadme laadimiseks hoidke seda alus-
raamist ja tdukekaepidemest.

. Soéidukites transportimisel kindlustage
seade libisemise ja Umberkukkumise
vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Korrashoid ja hooldus
A OHT
Soovimatult toétav seade, voolujuhtiva-
te osade puutumine
Vigastusoht, elektrilb6k
Liilitage enne seadmel tehtavaid téid seade
vélja.
Témmake vérgupistik vélja.
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu toéttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Kandke hooldustéédel (nt filtri vahetamisel)
hingamiskaitsemaski P2 vbi kbrgema vaar-
tusega ning lihekordset riietust.
A OHT
Ebapiisav filtreerimine
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Seadme filtreerimise té6husust saab kont-
rollida standardis EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2 kirjeldatud katsemeetodi-
ga. Seda katset tuleb teha vdhemalt kord
aastas voi sagedamini, kui see on sétesta-
tud riiklikes néuetes.

N

N
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Kui katse tulemus on negatiivne, korrake

seda uue filtriga.

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu toéttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Ohutusseadiseid tuleb ohtude ennetami-

seks vdhemalt kord aastas tootja véi inst-

rueeritud isiku poolt kontrollida
ohutustehniliselt laitmatu talitluse, nt sead-
me tiheduse, filtri kahjustuse, kontrollsea-
diste talitluse osas.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid vbivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisi-

saldusega hooldusvahendeid.

Tolmu kdérvaldavad masinad on ohutussea-

dised ohtude ennetamiseks vdi kdrvaldami-

seks BGV A1 tdhenduses.

e Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb sea-
de lahti vétta, puhastada ja hooldada,
niivord kui see on teostatav, p&hjusta-
mata seejuures ohtu hoolduspersonalile
ja teistele isikutele. Sobivate ettevaatus-
meetmete hulka kuuluvad lahtivétmise
eelne detoksikatsioon, seadme lahtivot-
mise koha filtreeritud sunddhutus, hool-
duspinna puhastamine ning personali
asjakohane kaitsmine.

e Seadme valisosa tuleks tolmuimemis-
meetodi kaudu mirgitustada ja puhtaks
puhkida vdi tihendusvahendiga t66del-
da, enne kui see ohtlikust piirkonnast
valja vOetakse. Kbiki seadmeosi tuleb
vaadelda saastununa, kui nad ohtlikust
piirkonnast vélja vbetakse. Tarvitusele
tuleb vétta sobivad meetmed tolmu jao-
tumise valtimiseks.

e Hooldus- ja remonditédde kaigus tuleb
ara visata koik saastunud esemed, mida
ei saa rahuldavalt puhastada. Sellised
esemed tuleb utiliseerida mittelabi-
laskvates kottides, kooskdlas selliste
jaatmete kérvaldamise kohta kehtivate
satetega.

e Seadme transportimiseks ja hoolduseks
tuleb imiotsakud sulgemiskorgiga sulge-
da.

1. Pange tahele, et lihtsaid hoolduse ja kor-
rashoiu t6id saate ise teha.

2. Puhastage seadme pealispinda ja ma-
huti sisekulge regulaarselt niiske lapiga.

Kontrollimis- ja hooldust66d
Laske seadet regulaarselt kontrollida vas-
tavate dnnetuste ennetamiseks kehtesta-
tud siseriiklike eeskirjade kohaselt.
Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida
olemasolevaid satteid ja ohutusndudeid.
Elektriseadme juures tohib téid teha ainult
elektrispetsialist. Kiisimuste korral p66rdu-
ge palun KARCHER; filiaali poole.

Pohifiltri vahetamine

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-

tes mahutites. Umbervalamine pole luba-

tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida ainult
instrueeritud isikud.

AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu toéttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Arge kasutage peafilterelementi pérast sel-

le seadmest véljavétmist.

Pusivalt paigaldatud filtreid tohib véalja va-

hetada ainult asjatundja, tehes seda sobi-

vatel aladel, nt nn dekontaminatsiooni
jaamades.

. Lulitage seade vlja.

. Témmake voérgupistik valja.

. Vabastage ja eemaldage imipea.

. Vabastage ja eemaldage vaherdngas.

. Eemaldage saastunud tahtvolffilter.

. Asetage saastunud tahtvoltfilter kohe
parast seadmest eemaldamist kotti ja
sulgege see tihedalt.

7. Kérvaldage saastunud tahtvoltfilter sea-

dusnduete kohaselt.

8. Eemaldage puhta 6hu poolelt mustus.

9. Kontrollige tihendirdngast kahjustuste

suhtes.

O WN -
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10.Paigaldage uus tahtvolffilter:
a Témmake tahtvolffilter nii tle vaherdn-
gal oleva filtriraputi, et raputuselemen-
did oleks joondatud keskele
filtritaskutesse.
b Asetage vaherdngas koos tahtvoltfiltri
ja filtriraputiga filtrirdngale.
¢ Lukustage vaheréngas.
11.Pange imipea peale ja lukustage.

H-filtri vahetamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Lulitage seade seadmeliilititest valja.

3. Tdmmake vorgupistik valja.

Joonis M

4. Vabastage imipea ja tostke Ules.

5. Vabastage imipea kiljes olev vaakum-
voolik ja eemaldage imipea.

6. Keerake kuuskantkruvi sobiva todriista-
ga vastupdaeva lahti.

7. Eemaldage imipeast tihendid ja saastu-
nud H-filter.

8. Pange saastunud H-filter kohe péarast
seadmest eemaldamist kotti ja sulgege
see tihedalt.

9. Kérvaldage saastunud H-filter seadus-
nduete kohaselt.

10.Eemaldage puhta hu poolelt mustus.

11.Paigaldage uus H-filter vastupidises jar-
jekorras. Jalgige, et tihendid ja vaakum-
voolik oleks digesti paigas.

12.Kandke kuuskantkruvi keermele sobivat
vahendit (nt Loctite 243), et véltida soo-
vimatut lahtitulemist.

13.Pingutage kuuskantkruvi paripaeva.

14.Pange imipea peale ja lukustage.

Jaatmekoti vahetamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

Joonis C

2. Tdémmake kaarkaepide ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis D

3. Témmake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis H

4. Pdorake jaatmekoti serv Ules.

5. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

6. Votke jaatmekott valja.

7. Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Joonis E

8. Paigaldage uus jaatmekott mustusema-
hutisse ja seadke hoolikalt vastu mahuti
seina ja pdhja.

9. P6orake jaatmekoti serv ile mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mé-

lema kéega kaark&epidet.

10.Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Turvafiltrikoti vahetamine

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-

tes mahutites. Umbervalamine pole luba-

tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida ainult

instrueeritud isikud.

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Eemaldage imivoolik.

3. Sulgege mustusemahuti imitihendus (vt
peatlkki Imilihenduse sulgemine).

Joonis C

4. Tommake kaarkaepide Ules.
Mustusemahuti vabastatakse ja langeta-
takse.

Joonis D

5. Tommake mustusemahuti kaarkaepide-
me abil seadmest valja.

Joonis |

6. Poorake turvafiltrikoti serv Ules.

Joonis J

7. Eemaldage kaitsekile.

8. Sulgege turvafiltrikott isekleepuva klapi-
ga.

9. Témmake turvafiltrikott tahapoole valja.

Joonis K
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10.Tihendage turvafiltrikoti imithenduse
ava tihedalt sulgurkaanega.

Joonis L

11.Sulgege turvafiltrikott tugevalt paigalda-
tud kaablisidemega.

12.Eemaldage mustusemahutist turvafiltri-
kott.

13.Puhastage mustusemahutit seest niiske
lapiga.

14 .Utiliseerige turvafiltrikott tolmutihedalt
suletud kotis vastavalt seaduseséatetele.

Joonis F

15.Pange uus turvafiltrikott peale.

Joonis G

16.Pddrake turvafiltrikoti serv Gle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kdega kaark&epidet.

17 .Paigaldage mustusemahuti ja lukustage
kaarkaepidemega.

Abi rikete korral

A OHT
Seadme tahtmatu kéivitumine / elektri-
166k
Imemismootori tahtmatu kaivitumine véib
pbhjustada vigastusi. Pinge elektrilistel
osadel voib pbhjustada elektrilb66ki.
Lilitage enne koiki seadmel teostatavaid
toid seade vélja ja tbmmake vorgupistik val-
ja.
Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel
osadel teostada erialaspetsialistil.
Mérkus
Rikke tekkimisel tuleb seade kohevélja lili-
tada. Enne uut kasutuselevottu tuleb rike
kérvaldada.
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade lle
kontrollida klienditeenindusel.
Imiturbiin ei to6ta
1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-

set.

2. Kontrollige seadme vorgukaablit ja vor-

gupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Sulgege tihendamata imithendus (vt
peatukki Imiliihenduse sulgemine).

. Eemaldage imemisotsiku, imitoru voi
imivooliku ummistused.

. Asendage taitunud jadtmekott uuega (vt
peatlkki Jddtmekoti vahetamine).

. Pange taitunud turvafiltrikoti asemele
uus (vt peatikki Turvafiltrikoti vahetami-
ne).

. Kontrollige, kas imipea ja mustusema-
huti on bigesti paigas.

. Puhastage pohifilter (vt peatlikki Péhi-
filtri puhastamine).

. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Vahetage pohifilter (vt peatlkki Péhifiltri
vahetamine).

Tolmu valjatungimine imemisel

1. Kontrollige filtri asendit ja vajaduse kor-
ral korrigeerige.

. Puhastage péhifilter (vt peatiikki Péhi-
filtri puhastamine).

. Vahetage pohifilter (vt peatlkki Péhifiltri
vahetamine).

Utiliseerimine

Seade tuleb eluea I6pus utiliseerida vasta-
valt seadusesatetele.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil poor-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja voi lahima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Karcheri kohaliku veebi-
lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste"
alt.
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Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Vérgupinge \Y, 220-
240
Faas ~ 1
Voérgusagedus Hz 50-60
Nimivéimsus W 3150
Maksimaalne véimsus W 3600
Kaitse liik IPX4
Kaitseklass I*
Maksimaalselt lubatud Q 0.195+
vérguimpedants j0.122
Moo6tmed ja kaalud
Taupiline téokaal kg 78
Pikkus x laius x kérgus mm 1020 x
680 x
1670
P&hifiltri efektiivne ala m? 2
H-filtri efektiivne ala m? 35
Umbrustingimused
Ladustamistemperatuur  °C -10-40
Seadme voimsusandmed
Mahuti maht I 60
Vaakum (réhualanduskla- kPa 20,4
piga)
Maksimaalne vooluhulk  m3h 440
imivoolikuga DN70, L=3 m
Maksimaalne vooluhulk  m3h 365
imivoolikuga DN50, L=3 m
Maksimaalne vooluhulk ~ m3h 270
imivoolikuga DN40, L=3 m
Maksimaalne vooluhulk m®h 415
imivoolikuga DN70, L=5m
Maksimaalne vooluhulk m3h 305
imivoolikuga DN50, L=5m
Maksimaalne vooluhulk m3h 225
imivoolikuga DN40, L=5m
Imivooliku Ghendus DN70
Imivooliku nimilabim&oét DN40/
50/70
Pahifiltri tellimisnumber 9.990-
292.0
H-filtri tellimisnumber 9.993-
006.0

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
69 kohaselt
Labakasi-kasivars vibrat-
sioonivaartus
Ebakindlus K m/s? 0,2

m/s? <25

Helirbhutase Lya dB(A) 79

M&Gtemadramatus Kpp ~ dB(A) 2

Vorgukaabel

Tulp HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Detaili number 6.650-
035.0

Kaabli pikkus m 10

* kaitseklassi Il elementidega paigutus
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi péhjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskélastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Talp: 9.989-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud normid
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Visparigas norades
A Pirms pirmas ekspluatacijas iz-
lasiet So lietoSanas instrukciju,
rikojieties saskana ar to un uzglabajiet to
vélakai izmantoSanai vai nakamajam Tpas-
niekam.

e Pirms pirmreizéjas nodoSanas eksplua-
tacija noteikti izlasiet droSibas norades
Nr. 5.956-249.0.

o Neievérojot lietodanas instrukcijas un
droSibas norades, var tikt raditi bojajumi

iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI
e Norade par tieSi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai havi.
A UZMANIBU
e Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
Visparigi drosibas noradijumi
A BISTAMI e lerices un vielu, kuru apstra-
dei paredzéts izmantot ierici, lietoSanu, to-
starp droSu savakta materiala utilizacijas
procesu izpilda tikai apmacits personals.
o AtgrieZot izpliides gaisu atpakal telpa, tai
ir jabdt nodroSinatai ar pietiekamu gaisa
apmainas koeficientu L. Lai ievérotu pie-
prasitas robezvértibas, atgriezta tilpum-
pldsma drikst bat maksimali 50 % no
svaiga gaisa tilpumplismas (telpas
tilbums Vg x gaisa apmainas
koeficients Lyy,). Bez ipaSiem ventilacijas
pasakumiem: Lyy,= 1 h™!. e STierice satur
veselibai kaitigus puteklus. Iztuk§oSanas
un apkopes proceddras, tostarp puteklu sa-
vak$anas tvertnu iznemsSanu, drikst veikt ti-
kai specialisti, kas lieto piemérotu
aizsargaprikojumu. e Nelietojiet ierici bez
pilniba uzstadtas filtrésanas sistémas.
e Nemiet véra piemérojamos droSibas no-
teikumus, kas attiecas uz apstrades mate-
rialiem.
A BRIDINAJUMS e lerici nedrikst izman-
tot vai turét arpus telpam. e Lai nodrosinatu
dro$u ierices poziciju, nofikséjiet vadibas ri-
tena stavbremzi. Ja stdvbremze nav nofik-
séta, iekarta var uzsakt nekontrolétu
kustibu.
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AN UZMANIBU e ligaku ekspluatacijas
partraukumu laika un péc lietoSanas izslé-
dziet ierices galveno slédzi/ierices slédzi
un atvienojiet tikla spraudni.
Riciba arkartas situacija

A BISTAMI
Traumu un bojajumu risks issavienoju-
ma vai citu elektrisku bojajumu gadiju-
ma
Elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-
mu risks
Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.
Riciba filtra plisuma/nopliades gadiju-
ma:
1. Nekavéjoties izslédziet ierici.

lerice nedrikst tikt izmantota bez tira

ddens filtra.
2. levietojiet filtru.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

lerice ir paredzéta:

e Gridu un sienu mitrai un sausai tiriSanai

e Sausu, neuzliesmojosu, bistamu nogul-
snétu puteklu siikSanai; Putek|u klase H
saskana ar EN 60335-2-69

o Ripnieciskai izmantoSanai, piem.,nolik-
tavu un razoSanas zonas

e komercialiem mérkiem, piem., viesni-
cas, skolas, slimnicas, ripnicas, veika-
los, birojos un iziréSanas biznesa.

Cita veida ekspluatacija uzskatama ka ne-

atbilstosa.

lekarta nav paredzéts iekrausanai ar celtni.

STierice nav piemérota savieno$anai ar pu-

teklus radoSam masinam.

Apkartéjas vides aizsardziba
&y, lepakojuma materiali ir atkartoti par-
&g stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur vertigus parstradajamus mate-
™= rialus un bieZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un apkar-

téjai videi. Tomér S1s sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informé&ciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
Ladzu, nemiet véra:
e Piegades komplekta nav ieklauti nekadi
piederumi. Piederumi ir japasita atse-
viski atkariba no pielietojuma.
lerices pareizu darbibu garanté tikai no-
teiktais sik3anas $|utenes nominalais
platums (skatit nodalu Tehniskie dati)
garantéta.
Rezerves dalas un aksesuari ir pieejami
pie izplatitdja vai KARCHER filialé.
Piegades komplekts
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
TransportéSanas bojajumu gadijuma, l0-
dzu, informé&jiet savu izplatitaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attéls A

@ Netirumu tvertnes priekSgala rokturis
(@ Blivmasina uz netirumu tvertnes

®) Filtra gredzena blivéjuma spraudnis
(@ Filtra gredzens

® Filtra attiri5anas svira

(® Manometrs

(@ lesukSanas turbinas ierices slédzis
Blivgredzens

@ Filtrs

Filtra kratitajs

@ Tikla kabelis

@2 Kabela akis

@ NesSanas rokturis

Suk$anas galvina

@3 Datu plaksnite

Suk$anas galvas fiksators
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(17 Starpposma gredzens

Kabela turétajs

Stumsanas rokturis

Netirumu tvertne

¢ Ritentini ar stavbremzi

¢2 SukSanas caurules turétajs

¢d Starpgredzena fiksators

@9 Gridas tiriS8anas sprauslas turétajs
@5 SukSanas sprausla uz filtra gredzena

Suksanas sprausla uz netirumu tvert-
nes

@) Sasija

Simboli uz ierices

lerice ir paredzéta, lai stiktu putek|us lidz
puteklu klasei H.

BRIDINAJUMS: ST ierice satur veselibai
kaitigus puteklus. Iztuk§8oSanu un apkopi,
tostarp puteklu maisa iznemsanu, drikst
veikt tikai kvalificétas personas, kas lieto
piemérotu aizsargaprikojumu. Neieslé-
dziet, pirms nav uzstadita pilniba visa filtra
sistéma un parbaudrta tilpumpldsmas kon-
troles darbiba.

Noradijum

NepiecieSamibas gadijuma nonemiet uzli-
mi attiecigaja valsts valoda no pievienotas
uzlimju lapas un uzliméjiet to uz ierices pari
vacu valodas tekstam.

Uz uzlimes ir noraditas maksimala
zemspiediena vértibas attieciba pret iz-
mantotas stk3anas $|itenes Skérsgriezu-
mu. PaSreizé&jo vértibu iesp&jams nolasrt

no manometra. Sai iericei piemérojamas
vértibas skatiet nodala Minimalas tilpuma
plismas nolasiSana. Ja vértiba netiek sa-
sniegta, nepiecieSams iztirit filtru (skatit no-
dalu [ztiriet galveno filtru) vai nomaintt filtru
(skattt nodalu Galvena filtra maina). Daza-
die stkSanas $latenu Skérsgriezumi nodro-
Sina papildaprikojuma dalu pielago$anu
dazadajiem pieslegumu Skérsgriezumiem.
Atkritumu maisin$

(Pasatijuma Nr. 9.989-606.0)

p=mm DroSibas filtra maiss
(Pasatijuma Nr. 6.904-420.0)

Galvenais filtrs
lw’ (Pasit.-Nr. 9.990-292.0)

H14 filtrs
(Pasit.-Nr. 9.993-006.0)

Ekspluatacijas uzsaksana

A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu

dé/

Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Nesdiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-

dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-

augstinatas puteklu izdalisanas dél.

IEVERIBAI

Nav filtra elementa

Sdk$anas motora bojajumi

Nesticiet bez filtra elementa.

1. Novietot ierici darba pozicija.

2. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

3. Parliecinieties, ka stk8anas galvina ir
pareizi uzlikta.

4. levietojiet sikSanas $lateni (nav ieklauta
piegades komplektacija) izvélétaja suk-
Sanas savienojuma (skatit nodalu). /z-
vélieties sikSanas savienojumu).

5. CieSi noslédziet otru iesikSanas atveri
ar blivéjuma aizbazni (skatit nodalu
Sik$anas piesléguma noslégsana).

6. Parbaudiet [imeni atkritumu tvertné
(skattt nodalu Parbaudit atkritumu tvert-
nes uzpildes limeni).
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7. Ja nepiecieSams, iztukSojiet atkritumu
tvertni (skatit nodalu Nefirumu tvertnes
iztuk$oSana).

8. Pirms sausas sikS8anas ievietojiet atkri-
tumu savakSanas maisu vai droSibas
filtra maisu atkariba no pielietojuma
(skattt nodalu Sausé sdksana)

9. Pievienojiet vajadzigos piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija)
pie stikSanas $|utenes.

Izvélieties siikSanas savienojumu
Atkariba no pielietojuma iestkSanas $lateni
var pievienot 2 dazadam sukSanas spraus-
lam.

e Suk3anas sprausla uz filtra gredzena
— Sausa sikSana ar atkritumu maisu:
Rupiji putekli, liels daudzums siksa-
nas materiala uz Tsu bridi
Atkritumu maiss neietilpst piegades
komplektacija un to var pasutit atseviski,
pasatijuma Nr. 9.989-606.0 (5 gab.).
— Mitra stk8ana
e SilkSanas sprausla uz netirumu tvertnes
— Sausa sikSana ar drosibas filtra mai-
su: Smalki putekli, nepartraukti liels
daudzums stkSanas materiala
lerice ir aprikota ar atkritumu maisu,
kam ir kabelu savilce, pasat. Nr. 6.904-
420.0 (5 gab.).
— Mitra stkSana
Puteklu sucejam ne-
drikst vienlaikus pie-
vienot divas suk$a-
nas Slutenes. Suksa-
nas sprauslai jabat
ciesi noslégtai ar blT-
véjuma aizbazni.
L Izmantojot atkritu-
= J: mu maisinu, apak-

T4 b $8jai stikSanas
¢ Tscaurulei jabat ciesi
5V noslégtai.

Izmantojot atkritu-

¢ mu maisu, apaksée-
jai siikSanas

> Tscauruleijabat cieSi
noslégtai.

Suksanas piesleguma noslégsSana
A BRIDINAJUMS
Savainosanas risks
Smalko puteklu izraisiti adas, plausu un
acu bojajumi
Péc siikSanas $litenes atvienoSanas suk-
Sanas pieslégumu nepiecieSams noslégt ar
piesléguzmavu.
Attéls B

1. Precizi ievietojiet blivéjuma aizbazni

sukSanas savienojuma.

2. lebidiet aizbazni l1dz galam.

Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes limeni
Kad atkritumu tvertne ir piepildita lidz atkri-
tumu tvertnes stik8anas sprauslas apakse-
jai malai, ta ir jaiztukSo. lerice automatiski
neizslédzas, ja tiek parsniegts maksimalais
uzpildes ITmenis.
1. Regulari parbaudiet lTmeni atkritumu
tvertné.

Ekspluatacija
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u
dél
Elpcelu saslim3anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Nesdiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliSanas dél.
IEVERIBAI
Smalko puteklu iekldsanas bistamiba
Siaksanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sdcot nekad iznemiet galvena filtra ele-
mentu.

Sausa siuksSana

A BRIDINAJUMS

Paaugstinata puteklu emisija neparei-
zas iesuk$anas sprauslas darbibas dé]
Elpcelu saslimSanas no puteklu ieelposa-
nas, ierices darbibas traucéjumi
Nepievienojiet iericei 2 sikSanas Sldtenes
vienlaikus. SakS$anas sprauslai jabdt cieSi
noslégtai ar blivéjuma aizbazni.

Lietojiet atkritumu maisu tikai kopa ar augseé-
jo iesdikSanas sprauslu, pretéja gadijuma
StkSanas procesa tas tiks uzsakts uz augsu.
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Izmantojot atkritumu maisu, apak$éjai stk-

Sanas 1scaurulei jabit cie$i noslégtai.

Ja izmantojat drosibas filtra maisu, augsé-

Jai sikSanas sprauslai jabat ciesi noslégtai.

Noradijum

Izmantojot So ierici, iespéjams uzsdkt visu

veidu puteklus lidz puteklu klasei H. Saska-

na ar tiesibu aktu noteikumiem obligati ir ja-
izmanto puteklu savak$anas maiss.

Noradijum

lerice ir piemérota ka rdpnieciskais puteklu

sticéjs sausu, neuzliesmojoSu puteklu sik-

Sanai.

1. lzvélieties sukSanas savienojumu atka-
riba no sik$anas materiala (skatit noda-
lu Izvélieties siikSanas savienojumu).

2. Atkariba no izvéléta stkSanas savieno-
juma ievietojiet atkritumu savakSanas
maisu vai dro$ibas filtra maisu (skatit
nodalu levietojiet atkritumu savakSanas
maisu/droSibas filtra maisu).

Parslédzieties no mitras uz sauso
stikSanu

IEVERIBAI

Mitras sakSanas maina uz sauso siksa-

nu

Filtra bojajumu risks

Izmantojot mitru filtra elementu, nesdciet

sausus puteklus, jo tie aizsprosto filtru un

padara to nelietojamu.

1. Mitro filtru pirms izmanto$anas sausai
sukSanai kartigi izzavéet vai nomainit pret
sausu.

2. NepiecieSamibas gadijuma nomaintt
filtru.

levietojiet atkritumu savaksanas maisu/
drosibas filtra maisu

1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.

Attéls C

2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Atkritumu maisina ievietoSana

Attels E

4. levietojiet atkritumu savakSanas maisu
netirumu tvertn& un uzmanigi novietojiet
to pret konteinera sienu un apaksu.

5. Parlokiet atkritumu savakSanas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

levietojiet drosibas filtra maisu

Attéls F

6. levietojiet jaunu droSibas filtra maisu.

Attéls G

7. Nolokiet drosibas filtra maisa malu pari
netirumu tvertnes malai.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

Saspiesanas risks

NoblokéSanas laika nekadéa gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelS§anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

prieksgala rokturi ar abam rokam.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofikséjiet
to ar rokturi.

Mitra siksSana

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu

de/

Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Mitras sikSanas gadijuma nedrikst savakt

veselibai kaitigus putekjus.

IEVERIBAI

Bojajumu draudi, ko rada netirumu

tvertnes parplide

Netirumu tvertne uznemot lielu Skidruma

apjomu 154 laika perioda var tikt parpildita

un saturs var iet pari malam.

Regulari parbaudiet uzpildes limeni.

1. Pirms mitras sikSanas iznemiet atkritumu
savak$anas maisu vai droSibas filtra mai-
su (skatit nodalu /znemiet atkritumu sa-
vak$anas maisu/droSibas filtra maisu).

Iznemiet atkritumu savakSanas maisu/
drosibas filtra maisu
1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.
2. Ja nepiecieSams, nonemiet sukSanas
§lateni.
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3. Aizveriet netirumu tvertnes iestkSanas
savienojumu (skatit nodalu SakSanas
piesléguma noslégsana).

Attels C

4. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

5. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Atkritumu maisina iznemsana

Attels H

6. Pagrieziet atkritumu maisu.

7. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

8. Iznemiet atkritumu maisu.

9. Netirumu maisinu utilizet atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

Drosibas filtra maisina nonemsana

Attéls |

10.Uzlokiet drosibas filtra maisu.

Attels J

11.Nonemiet aizsargplévi.

12.Aizveriet drosibas filtra maisu ar paslii-
méjoso atloku.

13.1zvelciet droSibas filtra maisinu virziena
uz aizmuguri.

Attels K

14.CieSi noslédziet droSibas filtra maisa
sukSanas savienojuma atveri ar vaku.

Attels L

15.Ciesi aizveriet droSibas filtra maisu ar
pievienoto vadu savilci.

16.1znemiet droSibas filtra maisu no netiru-
mu tvertnes.

17.Notiriet netirumu tvertnes iekSpusi ar
mitru dranu.

18.Atbrivojieties no drosibas filtra maisa
puteklu necaurlaidigaja maisa atbilstosi
likumdoS8anas noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacel$anas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priekSgala rokturi ar abam rokam.

19.levietojiet netirumu tvertni un nofiksgjiet
to ar rokturi.

Partrauciet slapjo sikSanu

A BRIDINAJUMS
Nepareiza notekadenu utilizacija
Apkartéjas vides piesarnosana
levérojiet vietgjos notekadenu attiriSanas
noteikumus.
1. lzzavét filtru.
2. Netirumu tvertni iztirit ar mitru dranu un
izzavet.
lerices ieslégSana
. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
. leslédziet iekartu, izmantojot stk3anas
turbinas ierices slédZus.
Noradijum
Vienmeér ieslédziet un izslédziet sikSanas
turbinas vienu péc otras. Visam sikSanas
turbinam ir jabat ieslégtam, lai manometrs
darbotos pareizi un kontrolétu minimalo til-
puma plismu.
3. Sakas sikSanas process.
Minimalas tilpuma plismas
nolasiSana
lerices priekSpusé ir uzstadits manometrs,
kas uzrada sikSanas zemspiedienu ierices
iekSiené. Ja tiek sasniegts maksimalais ne-
gativais spiediens (skatt tabulu), galvenais
filtrs ir jatira (skatit nodalu /ztiriet galveno
filtru). 81 vértiba ir atkariga no ierices veikt-
spé&jas un izmantotas suksanas $|dtenes.
Ja tirSanas rezultatd vakuums nav batiski
samazinats, filtrs ir janomaina (skatit noda-
lu Galvena filtra maina).
IEVERIBAI
Maksimala negativa spiediena parsnieg-
Sana
Sdk$anas zudums
Ja noradita vértiba tiek parsniegta, gaisa
atrums samazinas zem 20 m/s. Notiriet vai
nomainiet filtru.

N —
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Suksanas S|utenes Maksimalais nega-
nominalais izmeérs |tivais spiediens
DN40 15,70 kPa

(157 mbar)
DN50 14,40 kPa

(144 mbar)
DN70 10,00 kPa

(100 mbar)

Iztiriet galveno filtru

Ja manometrs parada maksimalo negativo
spiedienu (skatit nodalu Minimalas tilpuma
pldsmas nolasisana), ir jatira galvenais
filtrs.
1. Izsledziet ierici.
2. Parvietojiet filtra tiriSanas sviru uz priek-

Su un atpakal vismaz 5 reizes.

lerices izslegSana
1. leslédziet iekartu, izmantojot sik8anas
turbinas ierices slédzus.
2. lzvilkt tikla spraudni.

Péc katras lietoSanas
Netirumu tvertnes iztukSoSana
lepludes atvere vai sukSanas $|atene ir aiz-

vérta.

1. leslédziet iekartu, izmantojot siikSanas
turbinas ierices slédzus.

2. 1ztirTt galveno filtru (skatit nodalu Iztiriet
galveno filtru).

3. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédzus.

4. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

Attels C

5. Pavelciet priek8gala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

6. Izvelciet droSibas atslégu no ierices.

7. l1ztukSojiet netirumu tvertni. Lai to izdari-
tu, ja nepiecieSams, iznemiet atkritumu
savakSanas maisu/drosibas filtra maisu
(sk. Iznemiet atkritumu savakSanas
maisu/droSibas filtra maisu).

Noradijum

Netirumu tvertni var pacelt ar celtni, izman-

tojot rokturi. Maksimala kravnesiba celtna

transportésanai ir 50 kg.

A UZMANIBU

Parsniedzot pielaujamo kopéjo svaru

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot ar celtni, ievérojiet netirumu

tvertnes kopéjo svaru.

Neparslogojiet tvertni.

levérojiet spéka esosos noteikumus par

celtni.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelS§anas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.

8. levietojiet netirumu tvertni un nofikségjiet
to ar rokturi.

lekartas tiriSana

A BRIDINAJUMS

Nepareiza notekidenu utilizacija

Apkartéjas vides piesarnosana

levérojiet vietéjos notekiadenu attiriSanas

noteikumus.

1. lerici no iek§puses un arpuses nostciet
un notiriet ar mitru lupatinu.
Sdcot ierici, jaizmanto puteklu stcgjs ar
tadu pasu vai labaku klasifikaciju.

2. JanepiecieSams, izskalojiet piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija) ar
adeni un nosusiniet.

lerices uzglabasana
. Tikla kabeli aptit ap kabela turétaju.
. Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosi-
niet pret neautorizétu lietoSanu.

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Aizveriet abus sik8anas savienojumus,
lai transportétu bez putekliem (skatit no-
dalu SakSanas piesléguma noslégsa-
na).

N —
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. Atlaidiet stavbremzes pie ritentiniem un
stumiet iekartu, turot aiz stumsanas rok-
tura.

. Lai paceltu ierici, turiet to aiz Sasijas un
stumsSanas roktura.

. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet iekartu pret slidéSanu un apgasa-
nos.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas; pieskar-
Sanas stravu vadosam dalam
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba
Pirms darbu veikSanas pie ierices izslé-
dziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u
dél
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Apkopes darbu (piem., filtra mainas) laika
valkgjiet elpcelu aizsargmasku P2 vai
augstvértigaku un vienreizéjas lietoSanas
apgérbu.
A BISTAMI
Nepietiekama filtréSana
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
lerices filtréSanas efektivitati var parbaudit,
izmantojot testa procediru, kas noradita
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. ST parbaude
Javeic vismaz reizi gada vai bieZak, ja tas ir
noteikts valsts prasibas.
Ja parbaudes rezultats ir negativs, atkarto-
jiet parbaudi, izmantojot jaunu filtru.

w

N

A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
de/
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Lai novérstu apdraudéjumus, razotajam vai
instruétai personai vismaz reizi gada javeic
droSibas aprikojuma netraucétas darbibas
droSibas tehniska parbaude, piem., japar-
bauda ierices hermétiskums, filtra bojajumi,
kontroles ietaiSu darbiba.

IEVERIBAI

Silikonu saturo$i kopSanas lidzek]i

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastma-

sas dajam.

Tirisanai neizmantojiet kopSanas lidzeklus,

kas satur silikonu.

Puteklu savakSanas iekartas ir droSibas ie-

rices aizsardzibai vai apdraudé&juma novér-

Sanai atbilstosi BGV A1.

e Lai lietotajs veiktu apkopi, ierice ir jaiz-
jauc, jaiztira un jaapkopj, ciktal tas ir ie-
spé&jams, neradot draudus apkopes
personalam un citam personam. Piesar-
dzibas pasakumi paredz veikt lokalu
filtrétu piespiedu ventilaciju, kur ierice
tiek izjaukta, apkopes vietas tiriSanu un
atbilstoSu personala aizsardzibu.

e Pirms iznemt no bistamas zonas, javeic
ierices arpuses detoksikacija ar putek|-
sucéju, péc tam noslaukot to tiru, vai art
ta ir jaapstrada ar hermétiki. Visas ierT-
ces dalas jauzskata par netiram, kad tas
tiek panemtas no bistamas zonas. Ne-
piecieSams ieveérot atbilstoSus pasaku-
mus, lai izvairitos no puteklu emisijas.

e \eicot apkopes un remontdarbus, visus
netiros priekSmetus, kurus nav iespé-
jams pilntba notirt, izmetiet. Sadus
priek8metus nepiecieSams utilizét her-
métiskos maisos saskana ar utilizacijas
speka esoSajiem priekSrakstiem, kas at-
tiecas uz Sadiem atkritumiem.

e lerici transportéjot un veicot apkopes
darbus, iestikS§anas atveri nepiecieSams
noslégt ar aizbidni.

1. Nemiet véra, ka vienkarSus apkopes un
kopSanas darbus varat veikt pats.

2. lerices virsmu un tvertnes iekSpusi regu-
|ari iztTrTt ar mitru dranu.
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Parbaudes un apkopes darbi
Negadijumu novérSanai regulari veiciet ie-
rices parbaudi atbilstoSi attiecigajam likum-
devéja noteiktajam valsts tiestbu normam.
Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi raZotaja noradi-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Jautajumu gadijuma, lGdzu, ver-
sieties pie KARCHER izplatitaja.

Galvena filtra maina

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-

laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-

Jauta. Puteklu savakSanas tvertni drikst

utilizét tikai apmacitas personas.

A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu putek|u

dél

Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Péc iznem3anas no ierices vairs nelietojiet

galveno filtra elementu.

Pastavigi uzstaditos filtrus eksperts drikst

nomainit tikai piemérotas vietas (piem., ta

déveétajas attiriSanas stacijas).

1. Izslédziet ierici.

2. lzvilkt tikla spraudni.

3. Atblokéjiet un nonemiet iestkSanas gal-
VU.

4. Atblokgjiet un nonemiet starpgredzenu.

5. Nonemiet piesarnoto zvaigznveida salo-
kamo filtru.

6. Tult pec piesarnota zvaigznveida salo-
kama filtra iznemsSanas no ierices ievie-
tojiet to maisa un maisu ciedi noslédziet.

7. Atbrivojieties no piesarnota zvaigznvei-
da salokama filtra saskana ar likumu
prasibam.

8. Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos pu-
teklus.

9. Parbaudiet, vai blivgredzens nav bojats.

10.levietot jauno zvaigZnveida salokamo
filtru:

a Parvelciet jauno filtru par filtra kratitaju
pie starpgredzena ta, lai kratitaja ele-
menti batu pozicionéti filtra kabatu vi-
da.

b Novietojiet starpgredzenu ar zvaigzn-
veida salokamo filtru un filtra kratitaju
uz filtra gredzena.

¢ Nofikséjiet starpgredzenu.

11.Uzlikt un nofiksét sukSanas galvinu.

H filtra nomaina

1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.

2. leslédziet iekartu, izmantojot sikSanas
turbinas ierices slédzus.

3. lzvilkt tikla spraudni.

Attéls M

4. Atblokgjiet un paceliet siikSanas galvu.

5. Atskravéjiet siikSanas galvas vakuuma
§lateni un nonemiet sukSanas galvu.

6. Atskrovéjiet seSstira skravi pretéji pulk-
stenraditaja kustibas virzienam ar pie-
meérotu instrumentu.

7. Nonemiet no iestk8anas galvas blives
un piesarnoto H filtru.

8. Tulit péc piesarnota H filtra iznem3anas
no ierices ievietojiet to maisa un ciesi
noslédziet maisinu.

9. Atbrivojieties no piesarnota H filtra sa-
skana ar likumu prasibam.

10.Nonemiet tira gaisa pusé uzkrajusos
puteklus.

11.levietojiet jauno H filtru apgriezta seci-
ba. Parliecinieties, vai blives un vaku-
uma §latene ir pareizi novietotas.

12.Uz seSstira skriives vitnes uzklajiet pie-
mérotu I1dzekli (piem., Loctite 243), lai
novérstu nejausu atslabsanu.

13.Pievelciet seSstira skravi pulkstenradi-
taja kustibas virziena.

14.Uzlikt un nofiksét sikSanas galvinu.

Nomainiet atkritumu maisu
1. Nostipriniet ierTci ar stavbremzém.
Attels C
2. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.
Attéls D
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3. lzvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attels H

4. Pagrieziet atkritumu maisu.

5. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
bela saiti.

6. Iznemiet atkritumu maisu.

7. Netirumu maisinu utilizét atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

Attels E

8. levietojiet jauno atkritumu savak3anas
maisu netirumu tvertné un uzmanigi no-
vietojiet to uz tvertnes sienas un apak-
Sas.

9. Parlokiet atkritumu savak$anas maisa
malu pari netirumu tvertnes malai uz ar-
pusi.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Nobloké3anas laikad nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savaksSanas

sistému un starpgredzenu vai pacelSanas
mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek3gala rokturi ar abam rokam.

10.levietojiet netirumu tvertni un nofikségjiet
to ar rokturi.

Nomainiet drosibas filtra maisu

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-

laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-

lauta. Puteklu savak3anas tvertni drikst
utilizét tikai apmacitas personas.

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. Nonemiet stik3anas $|ateni.

3. Aizveriet netirumu tvertnes iestkSanas
savienojumu (skatit nodalu SakSanas
piesléguma noslégsana).

Attels C

4. Pavelciet priekSgala rokturi uz augsu.
Netirumu tvertne tiek atslégta un nolais-
ta.

Attels D

5. Izvelciet droSibas atslégu no ierices.

Attéls |

6. Uzlokiet droSibas filtra maisu.

Attels J

7. Nonemiet aizsargplévi.

8. Aizveriet droSibas filtra maisu ar pasii-
méjoso atloku.

9. lzvelciet drosibas filtra maisinu virziena
uz aizmuguri.

Attéls K

10.Ciesi noslédziet drosibas filtra maisa
stk$anas savienojuma atveri ar vaku.

Attéls L

11.CieSi aizveriet droSibas filtra maisu ar
pievienoto vadu savilci.

12.1znemiet droSibas filtra maisu no netiru-
mu tvertnes.

13.Notiriet netirumu tvertnes iekSpusi ar
mitru dranu.

14.Atbrivojieties no droSibas filtra maisa
puteklu necaurlaidigaja maisa atbilstosi
likumdo$anas noteikumiem.

Attéls F

15.levietojiet jaunu droSibas filtra maisu.

Attéls G

16.Nolokiet droSibas filtra maisa malu pari
netfrumu tvertnes malai.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza apiesanas ar netirumu tvert-

nes blokésanu

SaspieSanas risks

Noblokésanas laika nekada gadijuma ne-

lieciet rokas starp netirumu savakSanas

sistému un starpgredzenu vai pacel§anas

mehanisma tuvuma.

Noblokéjiet netirumu tvertni, darbinot

priek$gala rokturi ar abam rokam.

17 .levietojiet netirumu tvertni un nofiksgjiet
to ar rokturi.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Neapzinata ierices ieslégSanas / elek-
triskas stravas trieciens

Neapzinata stikS§anas motora ieslégsanas
var radit traumas. Elektrisko daju sprie-
gumes var radit elektriskas stravas triecienu.
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Pirms jebkuru darbu veikSanas pie ierices

izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dajam ir javeic specialistam.

Noradijum

Jarodas traucéjums, iekarta ir nekavéjoties

jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietoSanu,

traucéjums ir janovers.

Ja traucéjumu nav iesp&jams noverst, to

nepiecieSams parbaudit klientu apkalposa-

nas dienestam.

Siuksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudrt kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

2. Parbaudtt ierfces tikla kabeli un tikla
spraudni.

3. leslégt ierici.

Samazinas siksanas jauda

1. Aizveriet nenoslégto sik8anas savieno-
jumu (skattt nodalu Sak$anas pieslégu-
ma noslégsana).

2. Nonemiet aizsprostojumus no suksanas
sprauslas, sikS8anas caurules vai siksa-
nas Slatenes.

3. Nomainiet piepildtto atkritumu maisinu
(skattt nodalu Nomainiet atkritumu mai-
su).

4. Nomainiet piepildtto dro$ibas filtra mai-
su (skattt nodalu Nomainiet droSibas
filtra maisu).

5. Parbaudiet, vai sik3anas galva un neti-
rumu tvertne ir pareizi novietotas.

6. Iztirit galveno filtru (skatit nodalu [ztiriet
galveno filtru).

7. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

8. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Galvena filtra maina).

Puteklu noplide siikSanas laika

1. Parbaudiet filtra atbilstibu un vajadzibas
gadijuma izlabojiet to.

2. 1ztirit galveno filtru (skatit nodalu Izfiriet
galveno filtru).

3. Nomainiet galveno filtru (skatit nodalu
Galvena filtra maina).

Utilizacija
lerice atbilstosi likuma noteikumiem dar-
bmaza beigas ir jautilizé.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sacijumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds ma-
teriala vai razoSanas klada. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu veérsieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas Karcher ti-
mekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".

Tehniskie dati

Elektribas pieslegums

Tikla spriegums Y 220-240
Faze ~ 1

Tikla frekvence Hz 50-60
Nominala jauda W 3150
Maksimala jauda W 3600
Aizsardzibas veids IPX4
Aizsardzibas klase I
Maksimali pielaujama tikla Q 0.1954j
pretestiba 0.122

Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluataci- kg 78
jas svars

Garums x platums x mm 1020 x
augstums 680 x
1670

Efektiva galvena filtra zonam* 2
Efektivais H filtra laukums m< 3,5
Vides nosacijumi
Uzglabasanas temperati- °C
ra

-10-40
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lerices veiktspéjas dati

Tvertnes tilpums | 60

Vakuums (ar spiediena sa-kPa 20,4
mazinasanas varstu)

Maks. tilpuma plisma ar m>/h 440
suk$anas $|uteni DN70, L
=3m

Maks. tilpuma plisma ar m°/h 365
sukSanas s|uateni DN50, L
=3m

Maks. tilpuma plisma ar m°h 270
suk$anas $lateni DN40, L
=3m

Maks. tilpuma plisma ar m°/h 415
sukSanas s|uateni DN70, L
=5m

Maks. tilpuma plisma ar m°/h 305
stkSanas Slateni DN50, L
=5m

Maks. tilpuma plisma ar m°/h 225
suk$anas $|uteni DN40, L

=5m

Suksanas slutenes pieslé- DN70
gums

Suksanas $lutenes nomi- DN40/
nalais izmérs 50/70
Galvena filtra pasatijuma 9.990-
numurs 292.0
Galv. filtra pasatijuma nu- 9.993-
murs 006.0

Aprekinatas vertibas saskana ar EN
60335-2-69

Plaukstas un rokas vibraci-m/s* < 2,5
jas vértiba
Nenoteiktiba K m/s® 0,2

TrokSna spiediena Iimenis dB(A) 79
Lpa

Npenoteiktha Koa dB(A) 2

Tikla kabelis

Tips HO7RN-
F3G1,5
mm?

Dalas numurs 6.650-
035.0

Kabelu garums m 10

* ar Il aizsardzibas klases izkartojuma ele-
mentiem
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT misu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbaveé, 8t deklaracija
zaudé savu spéeku.

Produkts: Sausas stkSanas putek|stceéjs
Produkts: Mitras un sausas sikSanas pu-
teklstcejs

Tips: 9.989-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemeérotie valsts standarti
Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

7 o
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Bendrieji nurodymai

A Prie§ naudodami savo prietai-

sg pirmg karta, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg, laikykités jos ir iS-

saugokite jg vélesniam naudojimui arba ki-

tam savininkui.

e Prie$ pradédami pirmg kartg naudoti bG-
tinai perskaitykite saugos nurodymus
Nr. 5.956-249.0.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymuy, galite
sugadinti prietaisa ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardavé-
1a.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
sukelti sunkius kaino suzalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
sukelti materialinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e Naudoti agregatg ir me-
dZiagas, kurios juo bus siurbiamos, jskai-
tant saugy susiurbty medziagy paSalinima,
gali tik instruktuotas personalas. e Org is-
leidZiant j patalpg, turi bati uZtikrintas pa-
kankamas oro apykaitos greitis L. Kad baty
iSlaikytos reikalaujamos ribinés vertes, is-
leidziamas oro srautas gali sudaryti ne dau-
giau kaip 50 % SvieZio oro srauto (patalpy
tdris Vg x oro apykaitos greitis L ). Jei ne-
naudojamos specialios vedinimo priemo-
nés: Ly=1h"". e Siame agregate yra
sveikatai kenksmingy dulkiy. IStustinti
agregata ir atlikti jo technine prieZidra,
jskaitant dulkiy surinkimo maiSelio pa$alini-
ma, gali tik specialistai su tinkamomis ap-
saugos priemonémis. e Nenaudokite
agregato be visos filtravimo sistemos.

e Laikykités saugos nuostaty, taikomy ati-
tinkamoms medziagoms.

A JSPEJIMAS e DraudZiama prietaisg
naudoti arba laikyti lauke, drégnoje aplinko-
Je. ® Kad prietaisas stovety stabiliai, nu-
spauskite kreipiamojo ratuko stovéjimo
stabdj. Nenuspaudus stabdZzio prietaisas
gali pradéti nekontroliuojamai judéti.

&N ATSARGIAI e ISjunkite prietaisg pa-
grindiniais jungikliais ir iStraukite tinklo kis-
tukag, jei nenaudojate prietaiso ilgesnj laikg
ir po naudojimo.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS
Suzalojimo ir Zzalos pavojus jvykus
trumpajam jungimui arba kitiems elek-
tros gedimams
Elektros smagio ir nudegimy pavojus
ISjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kiStukg.
Elgesys suliizus filtrui / atsiradus ne-
sandariai vietai:
1. Nedelsdami i$junkite prietaisa.

Toliau naudoti prietaiso negalima.
2. |dékite naujg filtra.
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Numatomasis naudojimas

Jtaisas yra skirtas toliau nurodytiems dar-

bams:

e Grindy ir sieny pavirSiy valymas Slapiuo-
ju ir sausuoju bidu

e Sausoms, nedegioms, nusédusioms
sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti;
H dulkiy klasé pagal EN 60335-2-69

e Pramoninis naudojimas. sandéliavimo ir
gamybos zonose

e Komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklo-
se, parduotuveése, biuruose ir nuomos
versle.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

|taiso neleidziama krauti kranu.

jtaisas neskirtas jungti prie dulkes generuo-

jancios masinos.

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
&g bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamuyjy me-
_— dZiagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamujy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta-
¢iau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
8ios sudedamosios dalys yra bitinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudziama
Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medziagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uZtikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite interneto svetainéje www.kaer-
cher.com, techninés prieZilros rubrikoje.

Atkreipkite démes;j j toliau nurodytus punk-
tus:

e Tiekiamame rinkinyje néra priedy. Prie-
dus reikia uzsakyti atskirai, atsizvelgiant
j naudojima.

Tinkamas prietaiso veikimas uztikrina-
mas tik naudojant nustatyto vardinio
skersmens siurbimo Zarng (Zr. skyriy
Techniniai duomenys).

Atsarginiy daliy ir priedy galite jsigyti taip
pat ir i§ savo pardavéjo arba KARCHER
filiale.

Tiekiamas rinkinys
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei gabenant atsirasty pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius Zr. iliustracijy puslapyje
Paveikslas A

@ Purvo talpyklos rankena

@) Purvo talpyklos kamstis

®) Filtro ziedo kamstis

@ Filtro Ziedas

® Filtro valymo sistemos svirtis

® Manometras

@ Siurbimo turbinos prietaiso jungiklis

Sandarinimo Ziedas

(@ Filtras

Filtro kratytuvas

@ Maitinimo kabelis

(@2 Kabelio kabliukai

@3 Nesiojimo rankena

Siurbiamoiji galvuté

@3 ldentifikaciné plokstelé

Siurbiamosios galvutés fiksatorius

(@ Tarpinis ziedas

Kabelio laikiklis

Stumiamaoji rankena

@9 NeSvarumy talpykla

) gggipiamasi ratukas su stovéjimo stab-
Ziu

@2 Siurbiamojo vamzdzio laikiklis

@J Tarpinio Ziedo fiksatorius

@4 Grindy valymo antgalio laikiklis

@ Siurbimo atvamzdis ant filtro Ziedo

@9 Siurbimo atvamzdis ant purvo talpyklos

@7 Vaziuoklé
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Jrenginio simboliai

VOO0 4

|renginys skirtas siurbti ne aukStesnés kaip
H klasés dulkes.

|SPEJIMAS: Siame prietaise yra sveikatin-
gai pavojingy dulkiy. IStustinti prietaisg ir at-
likti jo techninés priezitros darbus, jskaitant
dulkiy surinkimo mai$elio iSémima, gali tik
kvalifikuoti asmenys su tinkamomis apsau-
gos priemonémis. Nejunkite prietaiso, kol
nejrengta visa filtravimo sistema ir nepati-
krintas oro srauto kontrolés jtaiso veikimas.
Pastaba

Prireikus paimkite i§ pridéto lipduky lapo
lipduka valstybine kalba ir uZklijuokite ant
prietaiso, ant teksto vokieciy kalba.

Ant lipduko nurodytos didZ. neigiamojo slé-
gio vertés atsizvelgiant j naudojamos siur-
bimo zarnos skersmenj. Faktine verte
galima nuskaityti i§ manometro. Siam prie-
taisui taikomos vertés pateiktos skyriuje
Maziausio tdrinio srauto vertés nuskaity-
mas. Jei verté yra mazesné, reikia iSvalyti
filtrg (zr. skyriy Pagrindinio filtro valymas)
arba jdeti naujg filtrg (zr. skyriy Pagrindinio
filtro keitimas). Skirtingi siurbimo Zarny
skersmenys sudaro galimybe pritaikyti jas
prie skirtingy priedy jung&iy skersmeny.

Salinimo maiselis
(Uzsakymo Nr. 9.989-606.0)

p=mm Apsauginis filtro maiselis
B ] (Uzsakymo Nr. 6 904-420.0)

pey Pagrindinis filtras
lw’ (Uzsakymo Nr. 9.990-292.0)

- H14 filtras

(Uzsakymo Nr. 9.993-006.0)

Naudojimo pradzia

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes ki-

taip déel didesnio smulkiyjy daleliy iSskyrimo

kyla pavojus sveikatai.

DEMESIO

Trdksta filtro elemento

Siurbimo variklio pazeidimas

Nesiurbkite dulkiy be filtro elemento.

1. Nustatykite prietaisg j darbine padét;.

2. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

3. |sitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiSkite siurbimo zarng (néra tiekiamame
rinkinyje) j pasirinktg siurbimo jungtj (zr.
skyriy Siurbimo jungties pasirinkimas).

5. Sandariai uzkimskite kita siurbimo at-
vamzdj kams&¢iu (Zr. skyriy Siurbimo
jungties uZzdarymas).

6. Patikrinkite purvo talpyklos pripildymo
lygj (zr. skyriy Purvo talpyklos pripildy-
mo lygio tikrinimas).

7. Prireikus iStustinkite purvo talpyklg (zr.
skyriy Purvo talpyklos istustinimas).

8. Atsizvelgdamij naudojima, pries sausagjj
siurbima jdékite utilizavimo maiSelj arba
apsauginj filtro maiselj (zr. skyriy Sau-
sasis siurbimas)

9. UZmaukite ant siurbimo Zarnos norimg
priedg (néra tiekiamame rinkinyje).
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Siurbimo jungties pasirinkimas
Atsizvelgiant j naudojimag, siurbimo zarng
galima jstatyti j 2 skirtingus siurbimo at-
vamzdzius.

e Siurbimo atvamzdis ant filtro Ziedo
— Sausasis siurbimas naudojant utiliza-
vimo maiSelj: stambios dulkés, dideli
siurbiamos medziagos kiekiai per
trumpg laikg

Salinimo maiselis j pristatymo rinkinj né-

ra jtraukiamas, jj galima uzsisakyti atski-

rai, uzsakymo Nr. 9.989-606.0 (5 vnt.).

— Slapiasis siurbimas
e Siurbimo atvamzdis ant purvo talpyklos

— Sausasis siurbimas naudojant apsau-

ginj filtro maiselj: smulkios dulkés,
nuolat dideli siurbiamos medziagos
kiekiai

Prietaise jtaisytas apsauginis filtro

maiselis su dangteliu, uzsakymo Nr.

6.904-420.0 (5 vnt.).

— Slapiasis siurbimas

IS Prie dulkiy siurblio
L/%\\aj%/ vienu metu negali-
ma prijungti dviejy
siurbimo Zarny. Si-
urbimo atvamzdis
turi bati sandariai
uzdarytas kamsciu.
Jeigu naudojami uti-
v lizavimo mais$eliai,
apatinis siurbimo at-
# vamzdis turi bati
sandariai uzspau-
dZiamas.

Jei naudojamas ap-

¢ sauginis filtro

maiselis, virSutinio

siurbimo atvamz-

dZio sandariai uz-

dengti nereikia.
Siurbimo jungties uzdarymas

A JSPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

Dulkés gali pakenkti odai, plau¢iams ir

akims

Nuémus siurbimo jungtj kamséiu reikia uz-

daryti siurbimo jungtj.

Paveikslas B
1. Tiksliai jkiSkite kamstj j siurbimo jungtj.
2. |stumkite kamstj iki galo.
Purvo talpyklos pripildymo lygio
tikrinimas
Purvo talpykla reikia iStustinti, kai ji pripildo-
ma iki apatinio purvo talpyklos siurbimo
antgalio krasto. Virsijus maksimaly pripildy-
mo lygj, prietaisas neiSsijungia automatis-
kai.
1. Reguliariai tikrinkite purvo talpyklos pri-
pildymo lyg;.

A JSPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Nesiurbkite be filtro elementy, nes antraip
dél didesnio smulkiyjy daleliy iSskyrimo ky-
la pavojus sveikatai.

DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j
vidy

Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite plok$ciojo
klostuoto filtro.

Sausasis siurbimas
A |SPEJIMAS
Netinkamai naudojant siurbimo atvamz-
dZius j aplinka patenka daugiau dulkiy
Kvépavimo taky ligy pavojus jkvépus dulkiy
ir netinkamai veikiant prietaisui
Vienu metu neprijunkite prie prietaiso 2 si-
urbimo Zarny. Siurbimo atvamzdis turi bati
sandariai uzdarytas kamsciu.
Naudokite utilizavimo mai$elj tik kartu su
virsutiniu siurbimo atvamzdZiu, nes priesin-
gqu atveju, siurbiant jis bus jsiurbiamas
aukstyn.
Jei naudojate utilizavimo maiselius, apati-
nis siurbimo atvamzdis turi biti sandariai
uZdarytas.
Jei naudojate apsauginj filtro maiselj, virSu-
tinj siurbimo atvamzdj reikia sandariai uz-
daryti.
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Pastaba

Siuo prietaisu galima siurbti visy rasiy, ne

aukstesnés nei H klasés dulkes. Dulkiy su-

rinkimo mai$elio naudojimas nustatytas tei-
sés aktais.

Pastaba

Prietaisg galima naudoti kaip pramoninj

dulkiy siurblj sausoms, nedegiosioms dul-

kems siurbti.

1. Atsizvelgdami j siurbiamg medziaga, pa-
sirinkite siurbimo jungtj (zr. skyriy Siur-
bimo jungties pasirinkimas).

2. Priklausomai nuo pasirinktos siurbimo
jungties, jdékite utilizavimo maiselj arba
apsauginj filtro maiselj (Zr. skyriy Ultiliza-
vimo maiselio / apsauginio filtro maiselio
jdéjimas).

Slapiojo siurbimo rezimo perjungimas j

sausagjj siurbimo rezima

DEMESIO

Slapiojo siurbimo reZimo perjungimas j

sausgjj siurbimo rezimg

Pavojus pazeisti filtrg

Naudodami drégnag filtravimo elementg ne-

siurbkite sausy dulkiy, nes jos nuséda ant

filtro ir jis gali tapti netinkamu naudoti.

1. Drégna filtrg prie$ naudojimg sausam si-
urbimui gerai iSdZiovinkite arba pakeiski-
te sausu.

2. Jeigu reikia, filtrg pakeiskite.

Utilizavimo maiselio / apsauginio filtro
maiselio jdéjimas
1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.
Paveikslas C
2. Patraukite rankeng aukstyn.
Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.
Paveikslas D
3. Laikydami uz rankenos istraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.
Utilizavimo maiselio jdéjimas
Paveikslas E
4. |dékite utilizavimo maiSelj j purvo talpy-
klg ir atsargiai priglauskite jj prie talpy-
klos sienelés ir dugno.
5. Uzdenkite purvo talpyklos krasta utiliza-
vimo mai8elio kratu j iSore.

Apsauginio filtro maisSelio jdéjimas

Paveikslas F

6. UZzmaukite apsauginj filtro maiselj.

Paveikslas G

7. MaiSelio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bidu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

8. ]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.

Slapiasis siurbimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Jeigu naudojamas drégnasis siurbimas, si-

urbti sveikatai pavojingas dulkes draudziama.

DEMESIO

Pazeidimy pavojus perpildzius atlieky

talpykla

Atlieky talpykla siurbiant didelius skyscCiy

kiekius gali prisipildyti per keletg sekundZziy

ir skystis i$ jos gali i$silieti.

Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

1. Prie$§ pradédami siurbti Slapiuoju budu,
iSimkite utilizavimo maiSelj arba apsau-
ginj filtro maiselj (zr. skyriy Utilizavimo
maiSelio / apsauginio filtro maiselio isé-
mimas).

Utilizavimo maisSelio / apsauginio filtro

maiselio iSémimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dzZiais.

2. Prireikus nuimkite siurbimo Zarna.

3. Uzdarykite neSvarumy rezervuaro siur-
bimo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

Paveikslas C

4. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidZziama.

Paveikslas D
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5. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

Utilizavimo maiselio iSémimas

Paveikslas H

6. Pakelkite utilizavimo maiSelio krastus.

7. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiselj
kabeliy risikliu.

8. 18imkite utilizavimo maisel].

9. Pasalinkite utilizavimo maiselj pagal tei-
sés akty nuostatas.

Nuimkite apsauginj filtro maiselj

Paveikslas |

10.Pakelkite apsauginj filtro maisel;.

Paveikslas J

11.Nulupkite apsaugine plévele.

12.Uzdarykite apsauginj filtro maiSelj lipnia
juostele.

13.Traukdami atgal iSimkite apsauginj filtro
maiselj.

Paveikslas K

14.Dangteliu sandariai uzdarykite apsaugi-
nio filtro maiselio siurbimo jungties anga.

Paveikslas L

15.Tvirtai uzriskite apsauginij filtro maisel]
kabeliy risikliu.

16.18imkite apsauginj filtro maiSelj i$ purvo
talpyklos.

17.18valykite purvo talpyklos vidy drégna
Sluoste.

18.Pasalinkite apsauginj filtro maiselj jdéje
j sandariai nuo dulkiy apsaugotg maiselj
ir laikydamiesi teises akty nuostaty.

A JSPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

19.]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.

Slapiojo siurbimo uzbaigimas

A |SPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos ter§imas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.

1. I8dZiovinkite filtrg.

2. Nuvalykite purvo talpyklg drégna Sluoste
ir nusausinkite.

Prietaiso jjungimas

1. |kiskite tinklo kiStuka j kiStukine déZute.
2. )junkite prietaisg siurbimo turbinos prie-

taiso jungikliais.
Pastaba
Siurbimo turbinas jjunkite ir iSjunkite visada
paeiliui. Norint uZtikrinti tinkamg maZiau-
Siam tariniam srautui stebéti skirto mano-
metro veikima, turi bati jjungtos visos
siurbimo turbinos.
3. Pradékite siurbima.

Maziausio turinio srauto vertés
nuskaitymas

Priekinéje prietaiso puséje sumontuotas
manometras, kuris rodo siurbimo neigiamg
slégj prietaiso viduje. Jei pasiekiamas di-
dziausias neigiamas slégis (Zr. lentele), rei-
kia iSvalyti pagrindinj filtrg (zr. skyriy
Pagrindinio filtro valymas). Si verté priklau-
SO nuo prietaiso galios ir naudojamos siur-
bimo Zarnos. Jei valant neigiamas slégis
sumazéja nezymiai, reikia jdéti nauja filtrg
(Zr. skyriy Pagrindinio filtro keitimas).
DEMESIO
Didziausio neigiamo slégio virsSijimas
Siurbimo nuostoliai
Jei vir§ijama nurodyta verte, oro judéjimo
greitis sumaZzéja iki maZiau nei 20 m/s. Is-
valykite arba pakeiskite filtra.

Siurbimo zarnos |Maksimalus neigia-
vardinis plotis mas slégis
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Pagrindinio filtro valymas

Jei manometre rodomas maksimalus nei-
giamas slégis (zr. skyriy Maziausio tdrinio
srauto vertés nuskaitymas), reikia iSvalyti
pagrindinj filtrg.
1. ISjunkite prietaisa.
2. Pajudinkite filtro valymo svirtj pirmyn ir

atgal bent 5 kartus.

Lietuviskai 183



Prietaiso iSjungimas
1. I§junkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.
2. IStraukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
Purvo talpyklos iStustinimas
|leidimo anga arba siurbimo Zarna yra uz-
darytos.

1. Jjunkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.

2. 18valykite pagrindinj filtrg (Zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

3. I§junkite prietaisg siurbimo turbinos prie-
taiso jungikliais.

4. Uzfiksuokite prietaisag stovéjimo stab-
dziais.

Paveikslas C

5. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidZia-
ma.

Paveikslas D

6. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpyklg i$ prietaiso.

7. 18tustinkite purvo talpyklg. Prireikus is-
imkite utilizavimomaiselj / apsauginj filtro
maiselj (zr. Utilizavimo maiSelio / apsau-
ginio filtro maiSelio i§émimas).

Pastaba

Purvo talpyklg galima iSkelti paémus uz

rankenos kranu. DidZiausia naudingoji kro-

vinio masé keliant kranu yra 50 kg.

&N ATSARGIAI

LeidZiamosios bendrosios masés virsi-

jimas

SuZalojimo ir Zalos pavojus

Gabendami kranu atkreipkite démesj j lei-

dZiamgjg bendrgjg purvo talpyklos mase.

Neperkraukite talpyklos.

Laikykités galiojanciy kélimo kranu taisy-

kliy.

A JSPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

8. |dékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Prietaiso valymas

A |SPEJIMAS

Netinkamas nuoteky Salinimas

Aplinkos tersimas

Laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisy-

kliy.

1. ISvalykite prietaisg iS vidaus ir iSorés nu-
siurbdami bei nuvalykite drégna $luoste.
Prietaisui nusiurbti reikia naudoti tokios
pat arba aukstesnés klasés dulkiy siur-
blj.

2. Prireikus nuplaukite priedus (netiekiami
rinkinyje) vandeniu ir iSdziovinkite.

Prietaiso laikymas

1. Uzvyniokite tinklo kabelj ant kabelio lai-
kiklio.

2. Pastatykite prietaisg sausoje patalpoje ir
uztikrinkite, kad jis nebdty naudojamas
neteisétai.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio

svorj.

1. Norédami transportuoti be dulkiy, uzda-
rykite abi siurbimo jungtis (zr. skyriy Si-
urbimo jungties uzdarymas).

2. Atleiskite stovéjimo stabdzZius ir stumkite
prietaisg laikydami uz stimimo ranke-
nos.

3. Norédami pakrauti prietaisg, paimkite jj
uz vaziuoklés ir stimimo rankenos.

4. Gabendami transporto priemone jtvirtin-
kite prietaisa, kad jis neslidinéty ir ne-
apvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
1. Laikykite prietaisa tik patalpoje.
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Einamoji prieziura ir techniné

priezitra
A PAVOJUS
Netycinis prietaiso paleidimas, prisilieti-
mas prie daliy, kuriomis teka srové
Suzalojimo pavojus, elektros smuigis
Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
Junkite.
IStraukite tinklo kistuka.
A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Atlikdami techninés prieZidros darbus
(pvz., keisdamifiltrg), uzsidékite P2 arba di-
desnés vertés respiratoriy ir devékite vien-
kartinius drabuzius.
A PAVOJUS
Nepakankamas filtravimas
Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Jrenginio filtravimo efektyvumag galima pati-
krinti taikant EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
nurodytg bandymo procediirg. Sis bandy-
mas turi bati atliekamas bent kartg per me-
tus arba dazniau, jei tai reglamentuoja
Salyje galiojancios taisyklés.
Jei bandymo rezultatas neigiamas, pakar-
tokite bandyma su nauju filtru.
A JSPEJIMAS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Siekiant iSvengti pavojaus, ne reCiau kaip
kartg per metus gamintojas arba instruk-
tuotas asmuo turi patikrinti, ar saugiai ir ne-
priekaistingai veikia saugos jranga, pvz., ar
sandarus prietaisas ir ar nepaZeistas filtras,
kaip veikia kontrolés jtaisai.
DEMESIO
Priezidros priemonés, kuriy sudétyje
yra silikono
Gali bati pazeistos plastikinés dalys.
Nenaudokite valymui prieZitros priemoniy,
kuriy sudétyje yra silikono.
Dulkiy Salinimo mas$inos yra saugos jtaisai,
skirti apsaugai nuo pavojy arba jy Salinimui
pagal BGV A1 (Vokietijos nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos taisyklés).

e Jei technine priezilrg atlieka naudoto-
jas, prietaisa reikia iSmontuoti, iSvalyti ir
atlikti techninés priezitros darbus, jei
juos galima atlikti, nekeliant pavojaus
techninés prieZitros personalui ir ki-
tiems asmenims. Tinkamos atsargumo
priemonés — tai nukenksminimas prie$
iSmontuojant, vietiné priverstiné ventilia-
cija iSmontavimo vietoje, pavirSiaus, ant
kurio atliekami techninés priezitros dar-
bai, valymas ir tinkama personalo ap-
sauga.

e Pries prietaisg paimant i$ pavojingos zo-
nos, jo iSore reikia detoksikuoti nusiur-
biant ir Svariai nusluostant arba apdoroti
sandarikliu. Visos prietaiso dalys, jas pa-
imant i$ pavojingos zonos, laikytinos uz-
terStomis. Reikia imtis tinkamy
priemoniy, siekiant iSvengti dulkiy sklidi-
mo.

e Atliekant techninés priezidros ir remonto
darbus reikia iSmesti visus uzterstus
daiktus, kuriy negalima patenkinamai is-
valyti. Tokius daiktus reikia utilizuoti ne-
pralaidziuose maiSeliuose, laikantis
tokios atliekoms taikomy nuostaty dél
Salinimo.

e Gabenant prietaisg ir atliekant jo techni-
nes priezidros darbus siurbimo atvamz-
dZiai turi bati uzdaryti kamsciais.

1. Atkreipkite démesj, kad paprastus tech-
ninés priezidros ir priezidros darbus ga-
lite atlikti patys.

2. Regquliariai valykite prietaiso pavirsiy ir
talpyklos vidy drégna Sluoste.

Patikros ir prieziiiros darbai
Atlikite reguliarias prietaiso apzidras pagal
atitinkamas nacionalines jstatymy leidéjy
nuostatas dél nelaimingy atsitikimy preven-
cijos. Techninés priezidros darbus regulia-
riais laiko tarpais turi atlikti specialistas
pagal gamintojo duomenis, taip pat bdtina
laikytis galiojanciy nuostaty bei saugos rei-
kalavimy. Elektros jrangos darbus leidZia-
ma atlikti tik elektrikui. Kilus klausimy
kreipkités j KARCHER bistine.
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Pagrindinio filtro keitimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos

talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-

praleisty dulkiy . Perpilti neleidziama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZziama Salinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

IS prietaiso iSimto pagrindinio filtruojamojo

elemento toliau naudoti neleidZiama.

Stacionariai jmontuotus filtrus leidZziama

pakeisti tik kvalifikuotam darbuotojui ir tik

tinkamose vietose (pvz., vadinamosiose
dezaktyvavimo stotyse).

. 18junkite prietaisa.

. I18traukite tinklo kistuka.

. Atfiksuokite ir nuimkite siurbimo galvute.

. Atfiksuokite ir nuimkite tarpinj zieda.

. ISimkite uztersta filtrg su zvaigzdés for-
mos klostémis.

. 18éme uZtersts filtrg su Zvaigzdés for-
mos klostémis i$ prietaiso, i$ karto jdeki-
te jj j maiSelj ir sandariai uzriskite.

7. Utilizuokite uzterstg filtrg su zvaigzdés
formos klostémis pagal teisés akty rei-
kalavimus.

. Pasalinkite purva gryno oro puséje.

9. Patikrinkite, ar nepazeistas sandarinimo

Ziedas.

10.)statykite nauja filtrg su zvaigzdés for-

mos klostémis:

a Traukite filtrg su zvaigzdés formos
klostémis ant vibracinés filtro valymo
sistemos prie tarpinio Ziedo taip, kad
vibracinio jtaiso elementai baty filtro
kiSeniy viduryje.

b Uzdékite tarpinj ziedg ir filtrg su
2vaigzdeés formos klostémis bei vibra-
cine filtro valymo sistema ant filtro Zie-
do.

¢ Uzfiksuokite tarpinj zieda.

11.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvu-

te.

abh wN =

(2]

(o]

H klasés filtro keitimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dzZiais.

2. I§junkite prietaiso jungiklius.

3. Istraukite tinklo kiStuka.

Paveikslas M

4. Atfiksuokite ir pakelkite siurbimo galvu-
te.

5. Atlaisvinkite siurbimo galvutés vakuumi-
ne Zzarng ir nuimkite siurbimo galvute.

6. Tinkamu jrankiu pries laikrodZio rodykle
atsukite varztg su SeSiakampe galvute.

7. Nuimkite sandariklius ir uzterstg H kla-
sés filtrg nuo siurbimo galvutés.

8. 18éme uzterstg H klasés filtrg i prietai-
so, i§ karto jdékite jj j maiSelj ir sandariai
uzriskite.

9. Utilizuokite uzterstg H klasés filtrg pagal
teisés akty reikalavimus.

10.Pasalinkite purvg gryno oro puséje.

11.]dékite naujg H klasés filtrg atlikdami
veiksmus atvirkstine eilés tvarka. Jsiti-
kinkite, kad sandarikliai ir vakuuminé
Zarna yra tinkamai uzdéti.

12.Patepkite varzto su SeSiakampe galvute
sriegj tinkama priemone (pvz., ,Loctite
243%), kad iSvengtuméte atsilaisvinimo.

13.Priverzkite varzta su SeSiakampe galvu-
te sukdami pagal laikrodZio rodykle.

14.Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvu-
te.
Utilizavimo maisSelio keitimas

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

Paveikslas C

2. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas D

3. Laikydami uz rankenos iStraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

Paveikslas H

4. Pakelkite utilizavimo maiselio krastus.

5. Sandariai uzriSkite utilizavimo maiSelj
kabeliy riSikliu.

6. ISimkite utilizavimo maiSel].

7. Pasalinkite utilizavimo maiSelj pagal tei-
sés akty nuostatas.

Paveikslas E
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8. |dékite nauja utilizavimo maiselj j purvo
talpyklg ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

9. Uzdenkite purvo talpyklos krasta utiliza-
vimo mai$elio krastu j iSore.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

Kite arti pakélimo mechanizmo.

UZzfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankenag.

10.]dékite purvo talpyklg ir uzfiksuokite ran-
kena.

Apsauginio filtro maisSelio keitimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos

talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-

praleisty dulkiy . Perpilti neleidziama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama Salinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

1. UZfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

2. Nuimkite siurbimo zarna.

3. Uzdarykite neSvarumy rezervuaro siur-
bimo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

Paveikslas C

4. Patraukite rankeng aukstyn.

Purvo talpykla atfiksuojama ir nuleidzia-
ma.

Paveikslas D

5. Laikydami uz rankenos istraukite purvo
talpykla i$ prietaiso.

Paveikslas |

6. Pakelkite apsauginj filtro maiselj.

Paveikslas J

7. Nulupkite apsaugine plévele.

8. Uzdarykite apsauginj filtro maisel;j lipnia
juostele.

9. Traukdami atgal iSimkite apsauginj filtro
maiselj.

Paveikslas K

10.Dangteliu sandariai uzdarykite apsaugi-
nio filtro maiSelio siurbimo jungties anga.

Paveikslas L

11.Tvirtai uzZriSkite apsaugin;j filtro maisel;
kabeliy risikliu.

12.I1Simkite apsauginj filtro maisel;j i$ purvo
talpyklos.

13.ISvalykite purvo talpyklos vidy drégna
Sluoste.

14 Pasalinkite apsauginj filtro maiselj jdéje
j sandariai nuo dulkiy apsaugotg maiselj
ir laikydamiesi teisés akty nuostaty.

Paveikslas F

15.Uzmaukite naujg apsauginj filtro maise-
Ij.

Paveikslas G

16.Maiselio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Prispaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami rankeng.

17.]dékite purvo talpykla ir uzfiksuokite ran-
kena.

Trik€iy Salinimas

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas / elektros

smagis

Netycia jsijungus siurbimo varikliui gali kilti

pavojus susiZaloti. Elektriniy daliy jtampa

gali sukelti elektros smagj.

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-

junkite ir iStraukite tinklo kistuka.

Visas patikras ir darbus su elektros dalimis

paveskite atlikti specialistui.

Pastaba

Atsiradus trikCiai bdtina nedelsiant isjungti

prietaisg. Jis gali bdti vél naudojamas tik

pasalinus triktj.

Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite

prietaisg j klienty aptarnavimo centra.
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Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite maitinimo kiStuka ir elektros
saugikl].

2. Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir
tinklo kistuka.

3. ljunkite prietaisg.

Siurbimo galia mazéja

1. Uzdarykite neuzdengtg siurbimo jungtj
(2r. skyriy Siurbimo jungties uzdary-
mas).

2. Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antga-
lio, siurbimo vamzdzio arba siurbimo
zarnos.

3. Pakeiskite pripildytg utilizavimo maisel;
(2r. skyriy Utilizavimo mai$elio keitimas).

4. Pakeiskite pripildytg apsauginio filtro
maiselj (zr. skyriy Apsauginio filtro
maiSelio keitimas).

5. Patikrinkite, ar siurbimo galvuté ir nesva-
rumy talpykla yra tinkamose padétyse.

6. 18valykite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

7. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padét;.

8. Pakeiskite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Siurbiant sklinda dulkés

1. Patikrinkite ir prireikus pakoreguokite fil-
tro padét;.

2. 18valykite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro valymas).

3. Pakeiskite pagrindinj filtrg (zr. skyriy Pa-
grindinio filtro keitimas).

Utilizavimas

Pasibaigus prietaiso naudojimo trukmei jis
turi bati utilizuojamas pagal teisés akty
nuostatas.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medZiagos ar gamybos klaidos. Dél garan-
tiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo par-
davéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,Karcher svetainés
techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Tinklo jtampa \% 220-
240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Vardiné galia w 3150
DidZiausia galia w 3600
Saugiklio risis IPX4

Apsaugos klasé I

DidzZiausia leistina tinklo  Q 0.195+

pilnutiné varza j0.122

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 78

ligis x plotis x aukstis mm 1020 x
680 x
1670

Efektyvus pagrindinio filtro m* 2

plotas

Efektyvus H klasés filtro  m?* 3,5

plotas

Aplinkos salygos

Laikymo temperattra °C

-10-40
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Prietaiso galios duomenys

Talpyklos taris I 60
Vakuumas (su apsauginiu kPa 20,4
voztuvu)

Maks tirinis srautas, nau- m>/h 440
dojant su siurbimo zarna
DN70, L=3 m

Maks tdrinis srautas, nau- m>h 365
dojant su siurbimo Zarna
DN50, L=3 m

Maks tarinis srautas, nau- m>h 270
dojant su siurbimo Zarna
DN40, L=3 m

Maks tirinis srautas, nau- m>/h 415
dojant su siurbimo zarna
DN70, L=5m

Maks tdrinis srautas, nau- m>h 305
dojant su siurbimo Zarna
DN50, L=5m

Maks tdrinis srautas, nau- m>/h 225
dojant su siurbimo Zarna

DN40, L=5m

Siurbimo zarnos jungtis DN70
Siurbimo zarnos vardinis DN40/
plotis 50/70
Pagrindinio filtro uzsaky- 9.990-
mo numeris 292.0
H filtro uZzsakymo numeris 9.993-

006.0

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Plastakos ir rankos vibraci- m/s* < 2,5

jos verté

Neapibréztis K m/s® 0,2

Garso slegio lygis Lpa dB (A) 79

Neapibreztis Ky dB (A) 2

Maitinimo kabelis

Tipas HO7R
N-F 3G
1,5
mm?2

Dalies numeris 6.650-
035.0

Kabelio ilgis m 10

* su Il apsaugos klasés elementais I1Sdésty-

mas

Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-

mus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.989-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai
Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

_— - 1 /S
/. /////é/f/ 0y '.z*/,"_fj(
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Dokumentacijos tvarkytojas:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Valdstetenas (Vokietija)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks. +49 7171 94888-528
Valdstetenas, 24/04/01
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Ogoblne wskazéwki
A Przed rozpoczeciem uzytko-
wania przyrzadu nalezy prze-
czytac niniejszg oryginalng instrukcje,
przestrzegac jej i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazowek dotyczgcych bezpieczen-
stwa moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzgdzenia i powstania zagrozeh dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wsskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

o Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, mogacej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

e Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
zranien.

UWAGA

o Wskazowka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Tylko odpo-
wiednio przeszkolony personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie i substancje, dla
ktorych jest ono przeznaczone, a takze
przeprowadzac bezpieczng procedure usu-
wania nagromadzonego materiatu. ¢ W
przypadku odprowadzania zuzytego po-
wietrza do pomieszczenia musi w nim wy-
stepowac odpowiednia krotno$¢ wymiany
powietrza L. W celu zachowania wymaga-
nych warto$ci granicznych strumien objeto-
Sci powietrza zwrotnego moze wynosi¢
maksymalnie 50% strumienia objetosci po-
wietrza $wiezego (kubatura pomieszczenia
VR x krotno$¢ wymiany powietrza Ly,). W
przypadku braku szczegolnych dziatan
wentylacyjnych obowigzuje zasada:

Ly=1 h'. e Urzadzenie zawiera szkodliwe
dla zdrowia pyty. Opréznianie i konserwa-
cja, wigcznie z usuwaniem zbiornikoéw pytu,
mogag by¢ przeprowadzane tylko przez wy-
kwalifikowany personel, uzywajgcy odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez kompletnego
systemu filtracyjnego. e Nalezy przestrze-
gac wtasciwych przepiséw bezpieczeristwa
odnoszgcych sie do uzywanych materia-
tow.

A OSTRZEZENIE e Urzgdzenie nie moze
byc¢ stosowane lub przechowywane na wol-
nym powietrzu w wilgotnych warunkach.

e Aby zapewnic stabilng prace urzadzenia,
nalezy uruchomic¢ hamulce postojowe na
kotku skretnym. Gdy hamulec postojowy
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Jest otwarty, urzgdzenie moze zostac wpra-
wione w ruch w sposob niekontrolowany.
AN OSTROZNIE e Przed diuzszymi prze-
rwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytg-
czyc je przy pomocy wytgcznikow i wyjgc
wtyczke sieciowg.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo obrazen i szkéd w

przypadku zwarcia lub innych awarii

elektrycznych

Niebezpieczenstwo porazenia pradem, ry-

zyko poparzenia

Wytaczy¢ urzgdzenie i wyjac wtyczke sie-

ciows.

Postepowanie w przypadku pekniecia

filtra / wycieku:

1. Natychmiast wylgczy¢ urzgdzenie.
Urzadzenie nie moze nadal pracowac.

2. Wymieni¢ filtr.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do:

e czyszczenia na mokro i na sucho po-
wierzchni podtdg i Scian

e odkurzania suchych, niepalnych, osa-
dzonych pytéw niebezpiecznych dla
zdrowia; klasa pytéw H wg EN 60335-2-
69

e uzytku przemystowego, w magazynachi
obszarach produkcyjnych

e uzytku komercyjnego np. w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewia-

Sciwe.

Urzadzenie nie nadaje sie do roztadunku i

zatadunku za pomocg dzwigu.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do pod-

taczenia do maszyn wytwarzajgcych pyt.

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-
&g wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia
o zawierajg cenne surowce wtorne, a

czesto rowniez takie czesci sktadowe jak
baterie, akumulatory lub olej, ktére w razie
niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowe;j
utylizacji moga stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-

riai cze$ci zamienne, poniewaz gwarantujg

one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridw i czesci

zamiennych mozna znalez¢ na stronie

www.kaercher.com w dziale Serwis.

Prosze zwréci¢ uwage na nast. kwestie:

e Akcesoria nie wchodzg w zakres dosta-
wy. Akcesoria nalezy zamawiaé¢ oddziel-
nie w zaleznosci od zastosowania.

e Prawidtowe dziatanie urzgdzenia za-
pewnione jest tylko w przypadku stoso-
wania weza ssgcego 0 przepisowej
$rednicy znamionowej (patrz rozdziat
Dane techniczne).

e Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy lub w oddziale firmy
KARCHER.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
uszkodzen transportowych nalezy powia-
domi¢ sprzedawce.
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Opis urzadzenia

llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(® Uchwyt zbiornika na zanieczyszczenia
(@ Korek zbiornika na zanieczyszczenia
(® Korek na pier$cieniu filtra

(® Pierscien filtra

(6) Dzwignia oczyszczania filtra

(® Manometr

(@ Przetgcznik urzadzenia - turbina ssania
Pierscien uszczelniajacy

@ Filtr

Wstrzgsarka filtra

@ Przewdd zasilajgcy

(3 Uchwyt na kabel

@ Uchwyt do noszenia

Gtowica ssgca

@ Tabliczka znamionowa

Blokada gtowicy ssacej

@7 Pierscien posredni

Uchwyt kabla

Patgk przesuwny

@9 Zbiornik zanieczyszczen

@1 Kotko skretne z hamulcem postojowym
@2 Uchwyt na rure ssacg

@3 Blokada pierécienia posredniego
Uchwyt na dysze podtogowg

@5 Kréciec ssawny na pierscieniu filtra

Krociec ssawny na zbiorniku na zanie-
czyszczenia

& Wozek

Symbole na urzadzeniu

Urzgdzenie jest przeznaczone do odsysa-
nia pytu az po pyt klasy H.
OSTRZEZENIE: Urzgdzenie zawiera szko-
dliwe dla zdrowia pyly. Oproznianie i kon-
serwacja, wtgcznie z usuwaniem worka na
pyt, moga by¢ przeprowadzane jedynie
przez wykwalifikowane osoby, uzywajgce
odpowiedniego osobistego wyposazenia

ochronnego. Nie wtgczac przed catkowitym
zainstalowaniem systemu filtracyjnego i
sprawdzeniem dziatania kontroli strumienia
objetosci.

Wskazowka

W razie potrzeby odklei¢ naklejke w odpo-
wiednim jezyku obowigzujgcym w danym
kraju z dotgczonego arkusza naklejek i
przykleic¢ ja na urzgdzeniu na tekscie w je-
zyKu niemieckim.

Na naklejce podana jest maks. warto$¢
podcisnienia w odniesieniu do stosowane-
go przekroju weza ssgcego. Aktualng war-
to$¢ mozna odczyta¢ na manometrze.
Wartosci obowigzujgce w przypadku tego
urzadzenia, patrz rozdziat Odczyt minimal-
nego przeptywu objetosciowego. Jesli ta
warto$¢ nie zostanie osiggnieta, nalezy wy-
czyscic filtr (patrz rozdziat Czyszczenie fil-
tra gtéwnego) lub go wymieni¢ (patrz
rozdziat Wymiana filtra gtdbwnego). Rozne
przekroje weza ssgcego umozliwiajg dopa-
sowanie do réznych przekrojéw akceso-
riéw.

Worek na odpady

(Nr kat. 9.989-606.0)

p=m \\Norek filtracyjny
U (nr kat. 6.904-420.0)

Filtr gtowny
le (Nr kat. 9.990-292.0)

— Filtr H14
@) (Nr kat. 9.993-006.0)

192 Polski



Uruchamianie

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego,

poniewaz moze to stanowi¢ zagrozenie dla

zdrowia z powodu zwiekszonego wydmu-
chu drobnego pytu.

UWAGA

Brak elementu filtrujagcego

Uszkodzenie silnika ssgcego

Nie wolno odkurza¢ bez wktadu filtracyjne-

go.

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji robocze;.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssaca jest pra-
widlowo zamocowana.

4. Podtaczy¢ waz ssacy (nie wchodzi w za-
kres dostawy) do wybranego ztgcza ssg-
cego (patrz rozdziat Wybér ztgcza
§sgcego).

5. Drugi kréciec ssawny zamkngé szczel-
nie korkiem (patrz rozdziat Zamykanie
zlgcza ssgcego).

6. Dodatkowo sprawdzi¢ poziom napetnie-
nia w zbiorniku na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat Sprawdzanie zbiornika
na zanieczyszczenia).

7. W razie potrzeby oprozni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Oproz-
nianie zbiornika na zanieczyszczenia).

8. Przed odkurzaniem na sucho nalezy w
zaleznosci od zastosowania wtozy¢ wo-
rek na odpady lub worek filtracyjny
(patrz rozdziat Odkurzanie na sucho)

9. Zamocowac¢ odpowiednie akcesoria (nie
sg zawarte w zakresie dostawy) na we-
ZU ssgcym.

Wybdr ztacza ssacego
W zalezno$ci od zastosowania waz ssgcy
moze by¢ podtgczony do 2 réznych kroc-
céw ssawnych.
e Krociec ssawny na pierscieniu filtra

— Odkurzanie na sucho z workiem na
odpady: Grube pyty, duze ilosci odku-
rzanego materiatu przez krétki czas

Worek na odpady nie wchodzi w zakres

dostawy i mozna go zamowic oddziel-

nie, nr kat. 9.989-606.0 (5 sztuk).

— Odkurzanie na mokro

e Kréciec ssawny na zbiorniku na zanie-
czyszczenia

— Odkurzanie na sucho z workiem filtra-
cyjnym: Drobny pyt, stale duze ilosci
odkurzanego materiatu

Urzadzenie wyposazone jest w worek fil-

tracyjny z zamknigciem, nr kat. 6.904-

420.0 (5 sztuk).

— Odkurzanie na mokro

Nie wolno podta-
czac do odkurzacza
dwodch wezy ssa-
cych jednoczesnie.
Kréciec ssawny mu-
si by¢ szczelnie za-
mkniety korkiem.
W przypadku stoso-
& wania worka na od-
pady dolny krociec
ssacy musi by¢
szczelnie zamknie-
ty.
W przypadku stoso-
wania worka na od-
> pady gorny krociec
ssawny musi by¢
szczelnie zamknie-
ty.
Zamykanie zfgcza ssacego

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Obrazenia skory, ptuc i oczu spowodowane
przez drobny pyt
Po zdemontowaniu weza ssgcego nalezy
zamkngc ztgcze ssgce za pomocg mufy za-
mykajgcej.
Rysunek B
1. Doktadnie wtozy¢ korek do ztgcza ssg-

cego.
2. Wsung¢ korek do oporu.

Polski 193



Sprawdzanie zbiornika na
Zanieczyszczenia
Gdy zbiornik na zanieczyszczenia zostanie
napetniony do dolnej krawedzi krééca
ssawnego zbiornika, nalezy go opréznic.
Urzadzenie nie wytgcza sie automatycznie
po przekroczeniu maksymalnego poziomu
napetnienia.
1. Regularnie sprawdzac¢ poziom w zbior-
niku na zanieczyszczenia.

Eksploatacja

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez obu elementoéw filtracyj-
nych, poniewaz moze to stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia z powodu zwigkszonego
wydmuchu drobnego pytu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania
drobnego pyfu

Niebezpieczeristwo uszkodzenia silnika
ssgcego.

Nigdy nie wyjmowac gtéwnego elementu
filtrujgcego podczas odkurzania.

Odkurzanie na sucho

AN OSTRZEZENIE

Zwigkszona emisja pytu wskutek nie-
wiasciwego obchodzenia sie z kr6écami
ssawnymi

Choroby uktadu oddechowego na skutek
wdychania pytu, nieprawidtowe dziatanie
urzgdzenia

Nie podtgczac jednoczesnie 2 wezy ssg-
cych do urzgdzenia. Kréciec ssawny musi
by¢ szczelnie zamkniety korkiem.

Worek na odpady nalezy uzywac tylko w
potgczeniu z gérnym kro¢cem ssawnym, w
przeciwnym razie zostanie on zassany do
gory podczas procesu odsysania.

W przypadku stosowania worka na odpady
dolny kréciec ssawny musi by¢ szczelnie
zamkniety.

W przypadku stosowania worka filtracyjne-
go, goérny kréciec ssawny musi byc szczel-
nie zamkniety.

Wskazowka

Za pomocg tego urzgdzenia mozna odku-

rzac¢ wszystkie rodzaje pytéw az do klasy

pytow H. Zgodnie z prawem wymagane jest
stosowanie workow na pyty.

Wskazowka

Urzgdzenie jest przeznaczone do odkurza-

nia suchych, niepalnych pytéw jako odku-

rzacz przemystowy.

1. W zaleznosci od odkurzanego materiatu
nalezy wybra¢ ztgcze ssgce (patrz roz-
dziat Wybor ztgcza ssgcego).

2. W zaleznosci od wybranego ztgcza ssa-
cego wtozy¢ worek na odpady lub worek
filtracyjny (patrz rozdziat Zakfadanie
worka na odpady / worka filtracyjnego).

Zmiana z odkurzania na mokro na
odkurzanie na sucho

UWAGA

Zmiana z odkurzania na mokro na odku-

rzanie na sucho

Niebezpieczenstwo uszkodzenia filtra

Nie odkurzac suchego pytu, gdy elementy

filtracyjny jest mokry, poniewaz pyt moze

osadzic sie w filtrze, czynigc filtr niezdat-
nym do pracy.

1. Przed zastosowaniem do odkurzania na
sucho doktadnie wysuszy¢ filtr lub wy-
mieni¢ na suchy.

2. W razie potrzeby wymienic¢ filtr.

Zaktadanie worka na odpady / worka
filtracyjnego

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

Rysunek C

2. Pociggna¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

3. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajgc go za
uchwyt.

Zaktadanie worka na odpady

Rysunek E

4. Wtozy¢ worek na odpady do zbiornika
na zanieczyszczenia i ostroznie przysu-
na¢ go do Sciany i dna zbiornika.
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5. Wywina¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

Zakladanie worka filtracyjnego

Rysunek F

6. Zatozy¢ nowy worek filtracyjny.

Rysunek G

7. Wywing¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.

& OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

8. Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomoca uchwytu.

Odkurzanie na mokro
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Przy odkurzaniu na mokro nie mozna zbie-
rac¢ zadnych szkodliwych dla zdrowia py-
fow.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie
przepetnienia zbiornika na zanieczysz-
czenia
W przypadku zasysania duzych iloSci cie-
czy zbiornik na zanieczyszczenia zapetnia
sie w ciggu kilku sekund i moze sie przelac.
Caty czas kontrolowac poziom napetnienia.
1. Przed odkurzaniem na mokro nalezy
wyjaé worek na odpady lub worek filtra-
cyjny (patrz rozdziat Wyjmowanie worka
na odpady / worka filtracyjnego).

Wyjmowanie worka na odpady / worka
filtracyjnego

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

2. W razie potrzeby zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkng¢ ztgcze ssgce na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

Rysunek C

4. Pociggna¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

5. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajgc go za
uchwyt.

Wyjmowanie worka na odpady

Rysunek H

6. Wywina¢ worek na odpady.

7. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

8. Wyja¢ worek na odpady.

9. Worek na odpady nalezy zutylizowac¢
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wyjmowanie worka filtracyjnego

Rysunek |

10.Wywing¢ worek filtracyjny.

Rysunek J

11.Zdja¢ folie ochronna.

12.Zamkna¢ worek filtracyjny paskiem sa-
moprzylepnym.

13.Wyciggng¢ worek filtracyjny do tytu.

Rysunek K

14.Szczelnie zamknag¢ otwoér ztgcza ssace-
go worka filtracyjnego korkiem.

Rysunek L

15.Mocno zamkng¢ worek filtracyjny za po-
mocg zatozonej opaski kablowe;j.

16.Wyja¢ worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

17.Wyczysci¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia wilgotng szmatka.

18.Zutylizowac¢ worek filtracyjny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, wktadajgc
go do zamknietego, nieprzepuszczajg-
cego pytu worka.
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A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

19.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowaé go za pomocg uchwytu.

Konczenie odkurzania na mokro

& OSTRZEZENIE

Niewfasciwe usuwanie sciekow

Zanieczyszczenie srodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania Sciekow.

1. Wysuszyé¢ filtr.

2. Wyczyscic¢ wilgotng szmatka zbiornik na
zanieczyszczenia i wysuszy¢ go.

Wiaczanie urzadzenia

. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
. Wigczy¢ urzgdzenie przetgcznikami tur-

biny ssania.
Wskazowka
Zawsze wigczac i wytgczac turbiny ssania
jedng po drugiej. W celu uzyskania prawi-
dfowego dziatania manometru do kontroli
minimalnego przeptywu objetoSciowego
wszystkie turbiny ssania muszg byc wig-
czone.
3. Rozpoczaé proces zasysania.

N =~

Odczyt minimalnego przeptywu
objetosciowego

Z przodu urzgdzenia zamontowany jest
manometr, pokazujacy cisnienie zasysania
wewnatrz urzadzenia. Gdy zostanie osia-
gniete maksymalne podci$nienie (patrz ta-
bela), nalezy wyczyscic filtr gtéwny (patrz
rozdziat Czyszczenie filtra gtdbwnego). Ww.
wartos¢ zalezy od mocy urzgdzenia i zasto-
sowanego weza ssacego. Jesli podcisnie-
nie nie zostanie znacznie zredukowane
poprzez czyszczenie, nalezy wymienic filtr
(patrz rozdziat Wymiana filtra gtdwnego).

UWAGA

Przekroczenie maksymalnego podci-
$nienia

Spadek sity zasysania

Jesli podana warto$c zostanie przekroczo-
na, predko$c¢ powietrza spadnie ponizej 20
m/s. Wyczysc¢ lub wymienic filtr.

Srednica znamio- |Maksymalne podci-
nowa weza ssace- ($nienie
go
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14.40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Czyszczenie filtra gldwnego
Jesli na manometrze wyswietlana jest mak-
symalna warto$¢ podcisnienia (patrz roz-
dziat Odczyt minimalnego przeptywu
objetosciowego), nalezy wyczyscic filtr
gtowny.

1. Wylaczy¢ urzgdzenie.
2. Poruszy¢ dzwignig czyszczenia filtra
przynajmniej 5 razy tam i z powrotem.

Wytaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzgdzenie przetgcznikami
turbiny ssania.
2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Po kazdym uzyciu
Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia
Otwor wlotowy lub waz ssgcy jest zamknie-

ty.

1. Wigczy¢ urzadzenie przetgcznikami tur-
biny ssania.

2. Wyczyscié filtr gtowny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdwnego).

3. Wytaczy¢ urzadzenie przetacznikami
turbiny ssania.

4. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

Rysunek C

5. Pociagna¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D
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6. Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

7. Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
W tym celu nalezy w razie potrzeby wy-
ja¢ worek na odpady / worek filtracyjny
(patrz Wyjmowanie worka na odpady /
worka filtracyjnego).

Wskazéwka

Zbiornik na zanieczyszczenia mozna pod-

nosic na uchwyt przy uzyciu zurawia. Mak-

symalne obcigzenie podczas transportu za
pomocg zurawia wynosi 50 kg.

A OSTROZNIE

Przekroczenie dopuszczalnej masy caft-

kowitej

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu Zurawiem nalezy prze-

strzegac masy catkowitej zbiornika na za-

nieczyszczenia.

Nie nalezy przecigzac zbiornika.

Przestrzegac przepiséw lokalnych.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

8. Zatozyc¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowaé go za pomocg uchwytu.

Czyszczenie urzadzenia

& OSTRZEZENIE

Niewfasciwe usuwanie sciekow

Zanieczyszczenie srodowiska

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczg-

cych oczyszczania Sciekow.

1. Wyczyscic¢ urzgdzenie wewnatrz i na ze-
wnatrz odkurzajac je i wycierajgc wilgot-
na Sciereczka.

Do odkurzania urzadzenia nalezy uzy-
wac odkurzacza o takiej samej lub lep-
szej klasyfikaciji.

2. W razie potrzeby wyptukaé¢ akcesoria
(nie sg dotgczone do zestawu) wodg i
wysuszyc je.

Przechowywanie urzadzenia
1. Owing¢ przewdd zasilajacy wokot
uchwytu kabla.
2. Przenie$¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ je przed do-
stepem oséb nieupowaznionych.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na ma-

Se urzgdzenia.

1. W celu transportu urzgdzenia bez
wzniecania pytu nalezy zamkna¢ oba
ztgcza ssace (patrz rozdziat Zamykanie
ztgcza ssgcego).

. Zwolni¢ hamulce postojowe i przesung¢
urzgdzenie za rgczke.

. Aby zatadowac urzadzenie, nalezy
chwycic je za obudowe i rgczke.

. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed $lizga-
niem sie i przechyleniem.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase

urzgdzenia.

1. Urzadzenie sktadowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadze-
nia, dotkniecie czesci przewodzacej
prad
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie.
Odtgczyc¢ wtyczke sieciows.

N

w
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A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywofane

przez wdychanie pytow.

Podczas wykonywania prac konserwacyj-

nych (np. wymiana filtra) nalezy nosi¢ ma-

ske przeciwpytowg klasy P2 lub wyzszej
oraz odziez jednorazowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Staba filtracja

Choroby uktadu oddechowego wywofane

przez wdychanie pytow.

Skutecznosc filtracji urzgdzenia mozna

zbada¢ metodg badawczg okre$long w

normie EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ba-

danie to nalezy przeprowadzac co najmniej

Slone w wymogach krajowych.

Jesli wynik testu jest negatywny, nalezy po-

wtorzyc¢ test z nowym filtrem.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Urzgdzenia przeznaczone do zapobiega-

nia i usuwania zagrozen muszg zostac¢

skontrolowane przynajmniej raz w roku
przez producenta lub odpowiednio poin-
struowang osobe np. pod katem szczelno-

Sci, uszkodzenia filtra, prawidfowego

dziatania urzgdzen kontrolnych.

UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace sili-

kon

Moga by¢ szkodliwe dla cze$ci z tworzywa

sztucznego.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac $rod-

kow pielegnacyjnych zawierajgcych silikon.

Maszyny usuwajgce pyty to urzadzenia

przeznaczone do zapobiegania zagroze-

niom i ich usuwania zgodnie z BGV A1.

e W celu wykonania prac konserwacyj-
nych uzytkownik musi rozmontowac
urzgdzenie, wyczyscic je i wykonaé od-
powiednie prace, o ile jest to mozliwe,
nie stwarzajgc przy tym zagrozenia dla
personelu serwisowego i innych oséb.

Odpowiednie srodki ostroznosci obej-
mujg odkazanie przed demontazem, za-
pewnienie wymuszong wentylacje
filtrujacg w pomieszczeniu, w ktérym ma
by¢ rozmontowywane urzadzenie, wy-
czyszczenie powierzchni konserwacyj-
nej i dbatos¢ o wtasciwg ochrone
personelu.

e Zewnetrzng czes¢ urzgdzenia nalezy
oczysci¢ z substancji szkodliwych i wy-
czy$ci¢ w trakcie procesu odsysania lub
zabezpieczy¢ odpowiednim srodkiem
uszczelniajgcym przed wyprowadze-
niem jej z niebezpiecznego obszaru.
Wszystkie cze$ci urzgdzenia muszg by¢
traktowane jako zanieczyszczone, jesli
sg zabierane z niebezpiecznego obsza-
ru. Nalezy podjaé odpowiednie dziata-
nia, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
pytow.

e Podczas wykonywania prac konserwa-
cyjnych i naprawczych nalezy pozby¢
sie wszystkich zanieczyszczonych
przedmiotow, ktorych nie mozna wyczy-
$ci¢ w stopniu zadowalajgcym. Tego ty-
pu przedmioty nalezy umiesci¢ w
nieprzepuszczalnych workach i zutylizo-
wac zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczacymi utylizacji tego rodzaju
odpadow.

e Na czas transportu i konserwacji urzg-
dzenia nalezy zamkngc¢ kré¢ce ssawne
korkami.

1. Nalezy pamieta¢, ze proste prace kon-
serwacyjne i pielegnacyjne mozna prze-
prowadzaé¢ samodzielnie.

2. Powierzchnig urzadzenia i wewnetrzng
strong zbiornika czyscic regularnie wil-
gotng szmatka.

Czynnosci kontrolne i
konserwacyjne

W celu zapobiegania wypadkom nalezy
zleca¢ wykonywanie regularnych kontroli
urzgdzenia zgodnie z odpowiednimi przepi-
sami krajowymi okreslonymi przez ustawo-
dawce. Prace konserwacyjne muszg byc¢
wykonywane przez osobe wykwalifikowang
w regularnych odstepach czasu zgodnie z
danymi producenta; nalezy przy tym prze-
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strzega¢ obowigzujgcych przepisow i wy-
mogow w zakresie bezpieczenstwa. Prace
przy instalacji elektrycznej mogg by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez specjaliste elek-
tryka. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowac sie z oddziatem firmy KAR-
CHER.

Wymiana filtra gtéwnego

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w

zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-

nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-

Sszkolone osoby.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie uzywac gtéwnego elementu filtrujgcego

po wyjeciu go z urzgdzenia.

Filtry zainstalowane na state moga by¢ wy-

mieniane tylko przez specjaliste w odpo-

wiednich obszarach np. tak zwanych
stacjach odkazania.

. Wytaczy¢ urzadzenie.

. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

. Odblokowac i zdja¢ pierscien posredni.

. Wyja¢ zanieczyszczony filtr karbowany
gwiazdowy.

. Natychmiast po wyjeciu zanieczyszczo-
nego filtra z urzadzenia nalezy umiesci¢
go w worku i szczelnie zamkngc¢ worek.

7. Zanieczyszczony filtr karbowany gwiaz-

dowy nalezy utylizowa¢ zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

8. Usuna¢ zanieczyszczenie po stronie

czystego powietrza.

9. Sprawdzi¢ pierscien uszczelniajgcy pod

katem uszkodzen.

abhwN =
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10.Zatozy¢ nowy filtr karbowany gwiazdo-
wy:

a Przeciggna¢ nowy filtr przez wstrzg-
sarke filtra przy pierscieniu posrednim
w taki sposéb, aby elementy wstrza-
sajgce ustawity sie centralnie w kie-
szeniach filtra.

b Umiescic pierscien posredni z filtrem
karbowanym gwiazdowym i wstrzg-
sarkg na pierscieniu filtra.

¢ Zablokowac pierscien posredni.

11.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Wymiana filtra H

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

2. Wytaczy¢ urzadzenie wytgcznikiem
urzgdzenia.

3. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

Rysunek M

4. Odblokowa¢ i podnies¢ glowice ssaca.

5. Odtaczy¢ waz ssgcy od gtowicy ssacej i
zdjg¢ gtowice ssaca.

6. Odkreci¢ srube ztbem szesciokatnym w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazo-
wek zegara za pomocg odpowiedniego
narzedzia.

7. Wyjaé uszczelkii zanieczyszczony filtr H
z gtowicy ssace;.

8. Natychmiast po wyjeciu zanieczyszczo-
nego filtra H z urzadzenia nalezy umie-
Sci¢ go w worku i szczelnie zamkng¢
worek.

9. Zanieczyszczony filtr H utylizowaé zgod-
nie z obowigzujgcymi przepisami.

10.Usung¢ zanieczyszczenie po stronie
czystego powietrza.

11.Wtozy¢ nowy filtr H w odwrotnej kolejno-
Sci. Upewnic sig, ze uszczelki i przewod
podci$nieniowy sg prawidtowo osadzo-
ne.

12.Natozy¢ odpowiedni $rodek
(np. Loctite 243) na gwint $ruby z tbem
szesciokgtnym, aby zapobiec przypad-
kowemu poluzowaniu.

13.Dokreci¢ srube z tbem szesciokgtnym
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

14.Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.
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Wymiana worka na odpady

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomoca
hamulcéw postojowych.

Rysunek C

2. Pociggng¢ uchwyt do gory.
Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

3. Wyciggna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzadzenia, trzymajac go za
uchwyt.

Rysunek H

4. Wywing¢ worek na odpady.

5. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

6. Wyja¢ worek na odpady.

7. Worek na odpady nalezy zutylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Rysunek E

8. Wiozy¢ nowy worek na odpady do zbior-
nika na zanieczyszczenia i ostroznie
przysunaé go do sciany i dna zbiornika.

9. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

10.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

Wymiana worka filtracyjnego
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w
zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-
nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika

na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-

szkolone osoby.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

2. Zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkng¢ ztgcze ssgce na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

Rysunek C

4. Pociggna¢ uchwyt do gory.

Nastepuje odblokowanie i opuszczenie
zbiornika na zanieczyszczenia.

Rysunek D

5. Wyciagna¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia z urzgdzenia, trzymajgc go za
uchwyt.

Rysunek |

6. Wywing¢ worek filtracyjny.

Rysunek J

7. Zdjgc folie ochronna.

8. Zamkng¢ worek filtracyjny paskiem sa-
moprzylepnym.

9. Wyciagna¢ worek filtracyjny do tytu.

Rysunek K

10.Szczelnie zamkng¢ otwor ztgcza ssace-
go worka filtracyjnego korkiem.

Rysunek L

11.Mocno zamkna¢ worek filtracyjny za po-
moca zatozonej opaski kablowe;.

12.Wyja¢ worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

13.Wyczyscic zbiornik na zanieczyszcze-
nia wilgotng szmatka.

14.Zutylizowa¢ worek filtracyjny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, wktadajgc
go do zamknietego, nieprzepuszczajg-
cego pytu worka.

Rysunek F

15.Zatozy¢ nowy worek filtracyjny.

Rysunek G

16.Wywing¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidfowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-
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nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg uchwytu.

17.Zatozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zablokowac¢ go za pomocg uchwytu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niezamierzone uruchomienie

urzadzenie / porazenie pradem elek-

trycznym

Niezamierzone uruchomienie silnika ssg-

cego moze spowodowac obrazenia. Napie-

cie wystepujgce w podzespotach

elektrycznych moze doprowadzi¢ do pora-

Zenia prgdem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac

przy urzgdzeniu nalezy wytgczyc urzgdze-

nie i wyjg¢ wtyczke sieciows.

Kontrole i prace przy podzespotach elek-

trycznych powinny by¢ wykonywane przez

fachowca.

Wskazowka

W przypadku wystapienia usterki nalezy

natychmiast wytgczyc¢ urzgdzenie. Przed

ponownym uruchomieniem nalezy usungc¢

usterke.

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta,

urzadzenie musi zosta¢ skontrolowane w

serwisie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajgce;.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzgdzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Zamkna¢ nieuszczelnione ztgcze ssace
(patrz rozdziat Zamykanie ztgcza ssg-
cego).

2. Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub weza ssgcego.

3. Wymieni¢ napetniony worek na odpady
(patrz rozdziat Wymiana worka na odpa-

dy).

IN

. Wymieni¢ napetniony worek filtracyjny
(patrz rozdziat Wymiana worka filtracyj-
nego).

. Sprawdzi¢, czy gtowica ssaca i zbiornik
na zanieczyszczenia sg prawidtowo
osadzone.

. Wyczyscic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdbwnego).

. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

. Wymieni¢ filtr gltéwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtéwnego).

Wydostawanie sie pytu podczas odku-

rzania

1. Sprawdzi¢ osadzenie filtra i w razie po-
trzeby skorygowac.

. Wyczyscic filtr gtéwny (patrz rozdziat
Czyszczenie filtra gtdwnego).

. Wymieni¢ filtr gtéwny (patrz rozdziat
Wymiana filtra gtdbwnego).

Utylizacja
Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
zutylizowaé urzgdzenie zgodnie z obowig-

Zujgcymi przepisami.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekcji "Pliki do pobrania".
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Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie sieciowe \Y, 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwos¢ sieciowa  Hz  50-60
Moc znamionowa w 3150
Maksymalna moc w 3600
Stopien ochrony IPX4

Klasa ochrony I*

Maksymalna dopuszczal- Q 0.1954j

na impedancja sieci 0.122

Wymiary i masa

Typowa masa robocza kg 78

Dtugos¢ x szeroko$¢ x wy-mm 1020 x

sokosé 680 x
1670

Efektywna powierzchnia m? 2
filtra gtdwnego

Efektywna powierzchnia m? 3,5
filtra H

Warunki otoczenia

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemno$¢ zasobnika I 60

Podcisnienie (z zaworem kPa 20,4
redukcyjnym)

Maks. strumien objetosci z m°/h 440
wezem ssgcym DN70, L=3
m

Maks. strumien objetosci z m°/h 365
wezem ssgcym DN50,
L=3m

Maks. strumien objetosciz m>/h 270
wezem ssgcym DN40,
L=3m

Maks. strumien objetosci z m°/h 415
wezem ssgcym DN70, L=5
m

Maks. strumien objetosci z m°/h 305
wezem ssgcym DN50,
L=5m

Maks. strumien objetosciz m°/h 225
wezem ssgcym DN40,
L=5m

Temperatura sktadowania °C -10-40 Przytgcze weza ssacego DN70
Srednica znamionowa we- DN40/

za ssgcego 50/70

Nr kat. filtra gtdwnego 9.990-

292.0

Nr kat. filtra H 9.993-

006.0

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-
2-69

Drgania przenoszone m/s® <2,5
przez konczyny gérne

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s® 0,2

Poziom cisnienia akustycz-dB(A) 79
nego Lpa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 2

Przewod zasilajacy

Typ HO7RN-
F 3G1,5
mm?

Numer czesci 6.650-
035.0

Dtugos¢ kabla m 10

* z elementami o klasie ochrony Il rozpo-
rzgdzenia
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzadzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.989-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe
Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzadu przedsiebiorstwa.

—— - 'V /S S
2 /%//// WGz
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Altalanos utasitasok
A Az els6 hasznalat el6tt olvassa
L_l el a készilék hasznalati utmu-
tatojat és cselekedjen a hasznalati utmuta-
toban emlitett utasitasok szerint, illetve

Orizze meg a hasznalati utmutatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos

szamara.

e Elsd Uzembe helyezés elbtt olvassa el
az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitaso-
kat.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a késziilék karo-
sodasahoz, valamint a kezel és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.

o A szallitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlenlil fenyegeté veszély jel-
zése, amely sulyos sérlilésekhez vagy
halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sértlilésekhez vagy
halalhoz vezethet.
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A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY e A késziiléket, valamint
azokat az anyagokat, amelyekhez alkal-
mazzak, beleértve az 6sszegy!ijtétt anyag
biztonsagos megsemmisitési eljarasat, ki-
zarblag oktatasban részesitett személyzet
hasznéalhatja. e Ha a tavozoé levegét vissza-
vezetik a helyiségbe, akkor biztositani kell
a helyiségben az elégséges L légcseresza-
mot. Az elvart hatarértékek betartasahoz a
visszavezetett aramlasi mennyiség max.
50%-at teheti ki a friss levegd aramlasi
mennyiségének (helyiség térfogat Vg x Iég-
csereszam L. Kiilbndsebb szell6zési in-
tézkedés nélkiil a kbvetkezb érvényes:
Ly=1h"". @ Ez a késziilék az egészségre
bantartasi folyamatokat, beleértve a por-
gyljté tartaly megsemmisitését is,
kizarblag szakemberek végezhetik el, akik
ekbézben megfelel6 védbfelszerelést visel-
nek. e A készliléket ne hasznalja a teljes
szlirés rendszer nélkiil. e Vegye figyelem-
be a kezelt anyagokra vonatkozé, alkal-
mazhaté biztonsagi rendelkezéseket.

A FIGYELMEZTETES e A késziilék lize-
meltetése vagy tarolasa a szabadban ned-
ves kbrilmények kdzétt tilos. e Hozza
miikédésbe a kormanygbrgbkre hato régzi-
t6féket, hogy a készlilék biztonsagosan all-
jon. A készlilék mozgasa a régzitéfék
behtzasa nélkiil iranyithatatlanna valhat.
A VIGYAZAT e Hosszabb iizemsziinet
esetén, illetve hasznélat utéan kapcsolja ki a
késziiléket a f6kapcsoléval/késziilékkap-
csoléval és huzza ki a halézati csatlakozot.

Magatartas vészhelyzetben

A VESZELY
Sériilés- és rongalédasveszély révidzar-
lat vagy mas elektromos hiba esetén
Aramiités, égési sériilés veszély
Kapcsolja ki a készliiléket, és huzza ki a ha-
lozati csatlakozot.
Viselkedés sziiréelszakadas/szivargas
esetén:
1. Azonnal kapcsolja ki a készuléket.

A készulék tovabbi hasznalata tilos.
2. Telepitse a szlrét.

A rendeltetésszeri hasznalat

A készulék rendeltetésszerl hasznalata:

e padlo- és falfelliletek nedves és szaraz
tisztitasa

e Szaraz, nem gyulékony, artalmas lera-
kodott, az EN60335-2-69 szabvany sze-
rint H porosztalyu porszemcsék
eltavolitasa

e |pari célokra torténé hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi teriileteken

o Akészilék ipari tevékenységekre is
hasznalhato, pl. szallodakban, iskolak-
ban, kérhdzakban, gyarakban, Uzletek-
ben, irodakban és bérleményekben.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerlinek mindsul.

A készllék rakodasa daruval tilos.

A készllék nem csatlakoztathatd porkeltd

géphez.

Koérnyezetvédelem

&y, A csomagoldanyag ujrahasznositha-
@O t6. Kérjiik, kémyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készi-

lékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii Uzemeléséhez szikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jelolt késziiléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
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Osszetevokre vonatkozé utasitasok
(REACH)

Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informa-
ciokat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
lUzemelését.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kap-
csolatos tovabbi informacidkat a www.kaer-
cher.com weboldal Service lehetésége
tartalmazza.

Kérjlk, figyeljen a kdvetkezbkre:

e Acsomagolas a tartozékokat nem tartal-
mazza. Hasznalat el6tt szikséges a tar-
tozékok kulén megrendelése.

A készilék megfeleld mikddéséhez
hasznaljon kizarolag el6irt névleges
szélességgel rendelkezd szivotomlot
(lasd a(z) Miszaki adatok fejezetet).
Potalkatrészekért és tartozékokért kér-
juk, forduljon markakeresked&jéhez
vagy KARCHER fidkjahoz.

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Amennyiben a ké-
szuléken szallitési sériléseket észlel
kérjuk, forduljon forgalmazéjahoz.

A készilék leirasa
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazo oldalt
Abra A
() Szennytartaly fogantyd
(@ A szennytartaly tomitédugoja
®) A szlrdgydri tdmitédugodja
® Szlrégydard
(® Szlrétisztité kar
(& Manometer
(@ Szivoturbina kapcsold
Tomitégylri
(® Szlrd
Szlrérazo
@) Haldzati kabel
(2 Kabelkampo
@3 fogd
Szivofej

(@3 Tipustabla

A szivofej reteszelése

7 Kozgydria

Kabeltarto

Tolokengyel

@0 Szennytartaly

@) Kormanygorgd régzitéfékkel
@2 Szivocso tartdja

@3 Kozbetétgydiri zar

@4 Padldkefe tartéja

@5 A szlirégylirii szivocsonkja
@9 A szennytartaly szivocsonkja
@7 Alvaz

/ 777
/777

Hasznalja a készliléket a legfeljebb a H po-
rosztalyba tartoz6 porszemcsék felszivasa-
ra.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék egész-
ségre artalmas porokat tartalmaz. Az Uri-
tést, a karbantartasi munkalatokat és a
porzsak eltavolitasat kizarélag szakképzett
személyzet biztosithatja, megfelel védo-
felszerelésben. Ne kapcsolja be a teljes
szlrérendszer telepitése, valamint az
aramlasi mennyiség ellenérzése elbtt.
Megjegyzés

Sziikség esetén tavolitsa el a megfeleld
nemzeti nyelvii matricat a mellékelt matri-
calaprol, és ragassza a késziiléken levs
német szbvegre.

A matrica a hasznalt szivotémld kereszt-
metszetéhez viszonyitott maximalis vakuu-
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mértéket mutatja. Az aktualis érték
leolvashaté a manométeren. A késziilékre
vonatkozo értékeket a(z) fejezet Olvassa le
a minimalis térfogataramot tartalmazza. Ha
az érték alacsonyabb tisztitsa meg (lasd
a(z) A f6sz(ré tisztitasa fejezetet) vagy
cserélje ki (Iasd a(z) A f6sziir6 cseréje feje-
zetet) a sz(r6t. A szivotémld kildnbdzd ke-
resztmetszetei tamogatjak a tartozékok
kuldénbdz8 csatlakozasi keresztmetszetei-
nek igazitasat.

Hulladékzsak
(rendelési sz. 9.989-606.0)

p=m Biztonsagi szlrézsak
L' (rendelési sz. 6.904-420.0)

pey Fészlrd
uw (rendelés szam 9.990-292.0)

— H14 sziir6
@)] (rendelés szam 9.993-006.0)

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzb6szervi megbetege-

désekhez vezethet.

Szlir6elem nélkiil ne porszivézzon, mert

akkor a megnévekedett finompor-kibocsa-

tas miatt egészségligyi veszély Iéphet fel.

FIGYELEM

Hianyzé sziir6elem

A szivémotor rongéalédasa

A porszivozas sziréelem nélkiil tilos.

1. Helyezze a készuléket a munkavégzési
poziciéba.

2. Akésziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

3. Biztositsa, hogy a szivéfej elbirasszeri-
en legyen felhelyezve.

4. Telepitse a szivotoml6t (a csomagolas
nem tartalmazza) a szivécsatlakozéba
(lasd a(z) A szivocsonk kivalasztasa fe-
jezetet).

5. Zarja le szorosan a masik szivocsonkot
a tomitédugoval (lasd a(z) A szivocsat-
lakozas zarolasa fejezetet).

6. Ellendrizze a szennytartaly toltottségi
szintjét (lasd a(z) Ellenérizze a szenny-
tartaly toltottségi szintjét fejezetet).

7. Szikség esetén Uritse ki a szennytar-
talyt (lasd a(z) A szennytartaly kiliritése
fejezetet).

8. Alkalmazas fliggvényében, a szaraz
porszivozas el6tt hasznélja a hulladékz-
sékot vagy a biztonsagi szlir6zsakot
(lasd a(z) Szaraz szivas fejezetet)

9. Csatlakoztassa az 6hajtott tartozékokat
(a csomagolas nem tartalmazza) a szi-
votdmIéhoz.

A szivécsonk kivalasztasa
Alkalmazas fliiggvényében, a szivotdémld 2
kilénbdzé szivéfejbe helyezhetd.

o A szirégylri szivocsonkja
— Szaraz szivas hulladékzsakkal: Durva
porszemcsék, révid tdvon nagy men-
nyiségl szivdéanyag
Ahulladékzsékot a csomagolas nem tar-
talmazza, a hulladékzsak kildn megren-
delhetd a 9.989-606.0 (5 db) rendelési
szammal.
— Nedves szivas
e A szennytartaly szivocsonkja
— Széraz szivas biztonsagi szlir6zsak-
kal: Finom porszemcsék, folyamato-
san nagy mennyiségl szivéanyag
A készlilék tomitédugos biztonsagi szi-
rézsakkal rendelkezik, rendelési szam:
6.904-420.0 (5 darab).
— Nedves szivéas

Soha ne csatlakoz-
tasson egyszerre
két szivotomlét a
porszivéhoz. Bizo-
nyosodjon meg ar-
rol, hogy a
szivocsonkot a to-
mitédugé megfele-
I6en zarja.
L Hulladékzsak hasz-
‘ Cg% Li nalatakor zérja el
i / U

3 T4 > szorosan az alsd
)] o
B\ %/ szivocsonkot.
at
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A biztonsagi szlréz-
¢ sak hasznalatakor
zarja el szorosan a
w1 = fels6 szivocsonkot.

A szivocsatlakozas zarolasa

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély
A bdr, a tiidé és a szem sériilésem finom
porszemcsék miatt
A szivétémlé eltavolitasat kévetben zarja el
a szivocsatlakozast egy témitédugoval.
Abra B
1. Telepitse a tomitédugoét pontosan a szi-

vocsatlakozoba.
2. Atdmitédugdt tolja az Utkdzoig.

Ellenérizze a szennytartaly
toltottségi szintjét

Ha a szennytartaly a szennytartalyon lévé
szivécs6 also éléig van feltoltve, Uritse ki a
szennytartalyt. A maximalis toltottségi szint
tullépését kdvetden a késziilék nem kap-
csol ki automatikusan.

1. Ellendrizze rendszeresen a szennytar-

taly toltottségi szintjét.

Uzemeltetés
AN FIGYELMEZTETES
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
Porszivézaskor sziikséges mindkét sziir6-
elem hasznalata, ellenkezé esetben a fi-
nom porszemcseék fokozottan
veszélyeztethetik egészségét.
FIGYELEM
Finom por bejutasa miatti veszély
A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivézas kézben soha ne tavolitsa el a
fészlré-elemet.

Szaraz szivas
AN FIGYELMEZTETES
Fokozott porkibocsatas a szivofejek
helytelen kezelése miatt
A porszemcsék belélegzése és a készliilék
hibas miikbdése légzb6szervi megbetege-
déseket okozhat

Soha ne csatlakoztasson egyszerre 2 szi-
votémlbt a késziilékhez. Bizonyosodjon
meg arrél, hogy a szivécsonkot a témitédu-
g0 megfelelben zarja.

A hulladékzsakot hasznalja mindig kizaro-

lag a fels6 szivocsonkkal, ellenkezé eset-

ben szivaskor a hulladékzsak felfelé
szivodik.

Hulladékzsak hasznélatakor zarja el szoro-

san az also szivécsonkot.

Biztonsagi sz(ir6zsak hasznalatakor zarja

el szorosan a felsé szivocsonkot.

Megjegyzés

Ez a késziilék a H porosztallyal bezarélag

barmilyen tipust porszemcse felszivasara

alkalmas. Porgy!jté zsak alkalmazasa tér-
vényi elbiras alapjan kételezé.

Megjegyzés

A készlilék egy ipari porszivo, hasznalja

Szaraz, nem gyulékony porszemcsék fel-

szivasara.

1. A szivécsatlakozast valassza a szivo-
anyag fliggvényében (lasd a(z) A szivo-
csonk kivalasztasafejezetet).

2. Akivalasztott szivocsonk fliggvényében
telepitsen hulladékzsakot vagy bizton-
sagi szlir6zsakot (lasd a(z) A hulladék-
szak/biztonsagi szlir6zsak
telepitésefejezetet).

Valtas nedves szivasrol szaraz szivasra

FIGYELEM

Valtas nedvesrél szdraz szivdsra

Sziir6 karosodasanak veszélye

Nedves sziir6elem esetén ne szivjon fel

Szaraz port, mivel az eldugitja és hasznal-

hatatlanna teszi a szdirét.

1. Szaraz szivas el6tt alaposan szaritsa
meg a nedves szlrét, vagy cserélje ki
egy szarazra.

2. Szlkség esetén cserélje ki a szlrét.

A hulladékszak/biztonsagi sziir6zsak
telepitése
1. Akészlléket rogzitse a rogzitéfékkel.
Abra C
2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldédik és leereszke-
dik.
Abra D
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3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

A hulladékzsak telepitése

Abra E

4. Telepitse a hulladékzsékot a szennytar-
talyba, és 6vatosan helyezze a tartaly
falahoz és aljahoz.

5. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kils6 peremére.

A biztonsagi szlirézsak telepitése

Abra F

6. Telepitse a biztonsagi sz(ir6zsakot.

Abra G

7. Abiztonsagi szlir6zsak peremét hajtsa a
szennytartély kilsé peremére.

& FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

Sszennytartaly és a szlir6gylirii k6zé vagy

az emelbkészlilék kbzelébe.

A sszennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

Nedves szivas
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzb6szervi megbetege-
désekhez vezethet.
Nedves szivas esetén nem szabad egész-
Ségre artalmas porokat 6sszegydijteni.
FIGYELEM
Karosodds veszélye a szennytartaly tul-
csordulasa miatt
Nagy folyadékmennyiségek felvétele ese-
tén a szennytartaly néhédny masodperc
alatt megtelhet és tulcsordulhat.
Folyamatosan ellenérizze a téltési szintet.
1. Nedves porszivozas el6tt tavolitsa el a
hulladékzséakot vagy a biztonsagi sz(i-
rézsakot (lasd a(z) A hulladékzsak/biz-
tonsagi szlrézsak eltavolitasa
fejezetet).

A hulladékzsak/biztonsagi sziir6zsak
eltavolitasa

1. Akészuléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Szikség esetén tavolitsa el a szivotom-
16t.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomlgjét
(lasd a(z) A szivocsatlakozas zarolasa
fejezetet).

AbraC

4. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

AbraD

5. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

Tavolitsa el a mentesit6 tasakot

Abra H

6. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

7. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelével.

8. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

9. A hulladékzsakot a térvényi elGirasok-
nak megfeleléen selejtezze.

A biztonsagi sziir6zsak eltavolitasa

Abral

10.Forditsa felfelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

Abra J

11.HuUzza le a védéfoliat.

12.A biztonsagi szlrdézsakot zarolja az 6n-
tapadd hevederrel.

13.Huzza hatrafelé a biztonsagi szlrézsa-
kot.

Abra K

14.A biztonsagi szlirézsak szivécsatlako-
zasanak nyilasat zérolja szorosan a t6-
mitédugodval.

AbralL

15.A biztonsagi szlir6zsakot tdmitse szoro-
san a csatlakoztatott kdbelkdtegelSvel.

16.Tavolitsa el a biztonsagi szlir6zsakot a
szennytartalybdl.

17.Aszennytartaly belsejét tisztitsa nedves
ruhadarabbal.

18.A biztonsagi szlir6zsakot selejtezze
porzaré lezart zsakban, a térvényi el6-
irasoknak megfelelen.
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A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlrégyliri k6zé vagy

az emel6késziilék kbzelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

19.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A nedves porszivozas befejezése

A FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi elGirdsokat.

1. Szaritsa meg a sz(rét.

2. Tisztitsa meg a szennytartalyt nedves
kenddvel, majd széritsa meg.

A késziiléek bekapcsolasa
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.
2. Aktivalja a készuléket a szivéturbina
kapcsoléjanal.
Megjegyzés
A szivoturbinakat mindig egymas utan kap-
csolja. A manométer megfelel6 miikédéseé-
hez, illetve a minimalis térfogataram
megfelel6 méréséhez sziikséges minden
szivoturbina bekapcsolasa.
3. Kezdje meg a szivasi folyamatot.

Olvassa le a minimalis
térfogataramot

A készulék elulsd oldalan manomeéter van
beépitve, amely kijelzi a késziléken belili
vakuumot. A maximalis vakuumérték (lasd
a tablazatot) elérését kdvetben tisztitsa
meg a f6sz(irét (lasd a(z) A f6szdiré6 tisztita-
sa fejezetet). Az érték fligg a készlilék tel-
jesitményétél és a hasznalt szivoétomistol.
Amennyiben a tisztitast kovetéen a va-
kuum nem csokken jelentésen, cserélje kia
sz(r6t (lasd a(z) A fész(r6 cseréje fejeze-
tet).

FIGYELEM

A maximalis vakuumérték tullépése
Szivo teljesitmény romlasa

A megadott érték tullépése esetén a levegd
sebessége 20 m/s ala csbkken. Tisztitsa
meg vagy cserélje ki a sz(irét.

Szivotomlé névie-Maximalis vakuum
ges atmérdje

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

A fosziiré tisztitasa

Ha a manométer a maximalis vakuumérté-
ket jelzi (lasd a(z) Olvassa le a minimalis
térfogataramot fejezetet), tisztitsa meg a
fészlrét.
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. A szlrétisztitdé kart mozgassa el6re-hat-

ra legalabb 5-szor.

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a késziiléket a szivéturbina
kapcsoléival.
2. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

Minden hasznalat utan
A szennytartaly kiliritése

A bemeneti nyilas vagy a szivotomlé alla-

pota zarolt.

1. Aktivalja a készlléket a szivéturbina
kapcsoléjanal.

2. Tisztitsa meg a f6szlrét (lasd a(z) A
f6sz(iré6 tisztitasa fejezetet).

3. Kapcsolja ki a késziiléket a szivéturbina
kapcsoldival.

4. Akészilléket rogzitse a rogzitéféekkel.

AbraC

5. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra D

6. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbal.

7. Uritse ki a szennytartalyt. Sziikség ese-
tén tavolitsa el a hulladékzsakot/bizton-
sagi szlir6zsakot (lasd a(z) A
hulladékzsak/biztonsagi szlir6zsak elta-
volitasa fejezetet).
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Megjegyzés

A fogantyu segitségével a szennytartaly

daruval is széllithaté. Daruval térténé szal-

litaskor a maximalis terhelhetéség 50 kg.

& VIGYAZAT

A megengedett 6sszsuly tullépése

Sériilés és kdrosodas veszélye

Daruval térténé szallitaskor figyeljen a

Sszennytartaly 6sszsulyara.

A tartaly tulterhelése ftilos.

Figyeljen a daruval térténd szallitasra vo-

natkozo helyi elGirasokra.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlirégylirii k6zé vagy

az emel6késziilék kbzelébe.

A sszennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

8. Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

A késziilék tisztitasa

A FIGYELMEZTETES

Szennyviz nem szakszerii artalmatlani-

tasa

Kérnyezetszennyezés

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre

vonatkozé helyi el6irasokat.

1. Tisztitsa meg a késziiléket bell és kival
porszivozassal és egy nedves kenddvel.
A készilék porszivozasahoz azonos
vagy jobb besorolasu porszivét hasznal-
jon.

2. Szukség esetén tisztitsa meg a tartozé-
kokat (a csomagolas nem tartalmazza)
vizzel, majd hagyja megszaradni.

A késziilék tarolasa
1. A halozati kabelt tekercselje a kabeltar-
tora.
2. A késziléket tarolja szaraz helységben
és biztositsa a jogosulatlan hasznalat el-
len.

Szallitas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulya-

ra.

. A pormentes szallitashoz zarja el a két
szivocsatlakozast (lasd a(z) A szi-
vOcsatlakozas zarolasa fejezetet).

. Oldja ki a rogzitéfékeket és a késziilék
elmozditasahoz hasznalja a toléken-
gyelt.

. Rakodashoz hasznalja a készllék alva-
zat és a toldkengyelt.

. Jarmiben torténd szallitas esetén a ké-
szuléket biztositsa csuszas és felboru-
las ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék su-

lyara.

1. A készuléket csak belsé helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Nem szandékosan beinduld késziilék,
dramvezet6 alkatrészek éerintése
Sériilésveszély, aramiités veszélye

A késziiléken végzett munkak elbtt kap-
csolja ki a készliléket.

Huzza ki a haldzati dugaszt.

A VESZELY

Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbészervi megbetege-
désekhez vezethet.

Karbantartasi munkak soran (pl. szlir6cse-
re) viseljen P2-es vagy magasabb osztalyu
légzésvédé maszkot és eldobhaté ruhaza-
tot.

A VESZELY

Hianyos sziirés

A por belélegzése légz6szervi megbetege-
désekhez vezethet.

Az eszkéz sziirésének hatékonysaga az
EN 60 335-2-69 szabvany 22.AA.201.2

—_
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pontjaban meghatarozott vizsgalati méd-

szerrel vizsgalhaté. Ezt a tesztet legalabb

évente vagy — ha a nemzeti szabalyozasok
elbirjak — gyakrabban kell elvégezni.

Ha a vizsgalati eredmény negativ, ismételje

meg a vizsgalatot egy uj szlirével.

A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légz8szervi megbetege-

désekhez vezethet.

A veszélyekkel szembeni védelmet biztosi-

t6 biztonsagi berendezéseket legalabb

évente egyszer ellendriztetni kell a gyarto-
val vagy egy oktatasban részesiilt személ-
lyel a miszaki szempontbdl kifogastalan
mikddésére, pl. késziilék tomitettsége,

szlir6 sériilése, vezérlbberendezések mii-

kodése.

FIGYELEM

A szilikon tartalmu apolészerek

megtamadhatjak a mianyag részeket.

A szilikon tartalmu apolészerek hasznalata

tisztitasra tilos.

A porelharito gépek a BGV A1 értelmében

a veszélyek elharitasara szolgalo biztonsa-

gi berendezések.

o Afelhasznal6 altal végzett karbantartas
soran a készuléket szét kell szerelni,
meg kell tisztitani és el kell végezni azon
a karbantartast, amennyiben az ugy el-
végezhetd, hogy ne sodorja a karbantar-
t6 személyzetet vagy mas személyeket
veszélybe. A megfeleld elévigyazatos-
ségi intézkedések kiterjednek a szétsze-
relés el6tti méregtelenitésre, a
szétszerelés helyén helyileg szirt kény-
szerszell6ztetést biztositod dvintézkedé-
sekre, a karbantartofelllet tisztitasara
és a személyzet megfeleld védelmére.

o Akészulék kils6 részét porelszivo elja-
rassal méregteleniteni kell és tisztara
kell t6rolni, vagy szigetel6anyaggal kell
kezeli, miel6tt azt a veszélyes tertletrdl
kivinné. A készilék részeket, ha azokat
a veszeélyes terlletr6l hozza ki, szennye-
zettnek kell tekinteni. Vezessen be meg-
feleld évintézkedéseket a poreloszlas
megakadalyozasa érdekében.

e A karbantartasi és javitasi munkalatok
kivitelezésekor a megfeleléen nem tisz-
tithatd szennyezett targyakat kezelje
hulladékként. Az ilyen targyakat szige-
teltzacskokban, azilyen jellegl hulladék
artalmatlanitasara vonatkozé hatalyos
rendelkezésekkel 6sszhangban kell ar-
talmatlanitani.

o Akészilék szallitasakor és karbantarta-
sakor a szivocsonkokat zarja el tomité-
dugéval.

1. Ne feledje, hogy egyszer( karbantartasi
és apolasi munkalatokat On is kivitelez-
heti.

2. Akészilék fellletét és a tartaly belsé ol-
dalat tisztitsa rendszeresen egy nedves
ruhadarabbal.

Ellendrzési és karbantartasi
munkak

Végeztesse el rendszeresen a készilék el-
lendrzését a térvényhozd mindenkori nem-
zeti balesetmegel6zési el6irasainak
megfeleléen. A karbantartasi munkakat
szakeérté személynek kell elvégeznie rend-
szeres id6kdzonként, a gyarté elGirasai
szerint, és ennek soran be kell tartania az
érvényben lévl rendelkezéseket és bizton-
sagi utasitasokat. Az elektromos berende-
zésen végzend6 munkakat kizardlag
villamossagi szakember végezheti. Kérdé-
seivel kérjiik, forduljon a KARCHER kiren-
deltséghez.

A fésziir6 cseréje
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzb8szervi megbetege-
désekhez vezethet.
A felhalmozodott port porzard tartalyokban
szallitsa. A dekantalas tilos. A porgydijté
tartaly leselejtezését kizardlag szakképzett
szemeélyek biztosithatjak.
A FIGYELMEZTETES
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légz6szervi megbetege-
désekhez vezethet.
A készlilekbdl térténd eltavolitast kbvetéen
a f6 sziirbelem hasznalata tilos.
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A rogzitett szlir6ket kizarélag megfelel6 te-
rileteken, példaul szennyezédésmentesit
allomasokon dolgoz6 szakértdk cserélhe-
tik.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

3. Lazitsa meg és tavolitsa el a szivofejet.

4. Lazitsa meg és tavolitsa el a kdzbetét-
gyurit.

5. Tavolitsa el a szennyezett csillag redds
sz{r6t.

6. A készlilékbdl eltavolitott szennyezett
csillag red@s szilir6t azonnal helyezze
egy zsakba és szorosan zarja le a zsa-
kot.

7. A szennyezett csillag redds szlrét selej-
tezze a torvényi elirasoknak megfelel6-
en.

8. Tavolitsa el a tisztalevegds oldalon 1évé
szennyez6déseket.

9. Bizonyosodjon meg a tdmitégyirl épsé-
gerél.

10.Az uj csillag redds sz(ird telepitése:

a Acsillag redds szlrét huzza a kézbe-
tétgylrinél a szlir6razo folé ugy, hogy
a razéelemek kdzépen iranyuljanak a
szlir6zsakokba.

b Akdzbetétgylrit telepitse a csillag re-
dds szlrbvel és a szilrbrazéval a szi-
régydrire.

¢ Zarolja a kézbensé gydrit.

11.Telepitse és reteszelje a szivofejet.

A fésziir6 cseréje

1. Akésziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készuléket a készulék-
kapcsoléval.

3. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

AbraM

4. Lazitsa meg és emelje ki a szivofejet.

5. Lazitsa meg a szivofejnél [évé vakuum-
tomlét és tavolitsa el a szivofejet.

6. Csavarja a hatlapfeji csavart egy meg-
felel szerszammal az 6ramutato jara-
saval ellentétes iranyba.

7. Tavolitsa el a tdmitéseket és a szennye-
zett f6sz(r6t a szivofejrol.

8. A készllékbdl eltavolitott szennyezett
fészlrét azonnal helyezze egy zsakba
és szorosan zarja le a zsakot.

9. A szennyezett f6sz(irét selejtezze a tor-
vényi eléirasoknak megfelelSen.

10.Tavolitsa el a tisztalevegés oldalon lévé
szennyez6déseket.

11.Az Uj f6sz(r6 telepitéséhez kdvesse az
utasitasokat forditott sorrendben. Bizo-
nyosodjon meg a témitések és a va-
kuumtdml6 megfelel6 telepitésérél.

12.Kenjen megfelelé anyagot (pl.
Loctite 243) a hatszogletli csavar mene-
tére, a véletlen kilazulas megel6zésé-
nek céljabol.

13.Rdgzitse a hatszogletl csavart az 6ra-
mutato jarasaval megegyezd iranyban.

14 Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

A hulladékzsak cseréje

1. Akésziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

AbraC

2. Huzza felfelé a fogantyut.
A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra D

3. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbal.

Abra H

4. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

5. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelével.

6. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

7. A hulladékzsakot a torvényi el6irasok-
nak megfeleléen selejtezze.

Abra E

8. Telepitse az uj hulladékzsakot a szenny-
tartélyba, és 6vatosan helyezze a tartély
falahoz és aljahoz.

9. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kiilsé peremére.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylir(i k6zé vagy

az emel6készliilék kézelébe.

Aszennytartaly reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

10.Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.
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A biztonsagi szlir6zsak cseréje

A VESZELY

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légz8szervi megbetege-

désekhez vezethet.

A felhalmozodott port porzard tartalyokban

szallitsa. A dekantalas tilos. A porgydijté

tartaly leselejtezését kizardlag szakképzett
személyek biztosithatjak.

1. A készuléket roégzitse a rogzitéfékkel.

2. Tavolitsa el a szivotomlét.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomléjét
(lasd a(z) A szivocsatlakozas zarolasa
fejezetet).

AbraC

4. Huzza felfelé a fogantyut.

A szennytartaly kioldodik és leereszke-
dik.

Abra D

5. Hasznalja a fogantyut és tavolitsa el a
szennytartalyt a készulékbdl.

Abral

6. Forditsa felfelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

Abra J

7. Huzza le a védéfoliat.

8. A biztonsagi szlir6zsakot zarolja az 6n-
tapado hevederrel.

9. Huzza hatrafelé a biztonsagi sziir6zsa-
kot.

Abra K

10.A biztonsagi sziir6zsak szivécsatlako-
zasanak nyilasat zarolja szorosan a t6-
mitédugoval.

Abra L

11.A biztonséagi szlr6zsakot témitse szoro-
san a csatlakoztatott kabelkdtegel&vel.

12.Tavolitsa el a biztonsagi sz(ir6zsakot a
szennytartalybdl.

13.Aszennytartély belsejét tisztitsa nedves
ruhadarabbal.

14.A biztonsagi szlrézsakot selejtezze
porzaré lezart zsakban, a térvényi el6-
irasoknak megfeleléen.

AbraF

15.Telepitse az Uj biztonsagi szlir6zsakot.

Abra G

16.A biztonsagi szirézsak peremét hajtsa
a szennytartaly kilsé peremére.

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylir(i k6zé vagy

az emel6késziilék kézelébe.

A sszennytartély reteszeléséhez hasznalja a

fogantyut mindkét kézzel.

17 Telepitse a szennytartalyt és rogzitse a
fogantyuval.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

A késziilék véletlenszerii aktivaldasa/ara-

miités

A szivémotor véletlenszerti aktivalasa sé-

riiléseket okozhat. A feszliltség alatt lévé

elektromos alkatrészek aramiitést okozhat-

nak.

A késziiléken valé minden munkavégzés

elbtt kapcsolja ki a készliléket és hiizza ki a

hélézati csatlakoz6t.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-

nérzéseket és munkakat mindig szakem-

berrel végeztesse el.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar térténik, kapcsolja

ki azonnal a készliléket. Az ismételt (izem-

be helyezés el6tt az (izemzavart el kell ha-

ritani.

Ha az Gizemzavart nem sikeril elharitani, a

készlléket az ugyfélszolgalattal kell meg-

vizsgaltatni.

Szivoturbina nem miikodik

1. Ellendrizze a dugaszoldaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

2. Ellenérizze a halézati kabelt és a készi-
lék halézati csatlakozdjat.

3. Kapcsolja be a készuléket.

A szivoerd csokken

1. Zarolja a nyitott szivocsatlakozot (lasd
a(z) A szivocsatlakozas zarolasa fejeze-
tet).

2. Tavolitsa el az akadalyokat a szivéfej-
bél, a szivocsébdl vagy a szivotdomlsbél.

3. Cseréje ki a megtelt hulladékzsakot
(lasd a(z) A hulladékzsak cseréje fejeze-
tet).
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4. Cserélje ki a megtelt biztonsagi sz{ir6z- Miszaki adatok

sakot (lasd a(z) A biztonsagi szlir6zsak _

cseréje fejezetet). Elektromos csatlakoztatas
5. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a szivo- ~ Halozati fesziiltség v 220-

fej és a szennytartaly megfelelden illesz- 240

kedik. Fazis o 1
6. Tisztitsa meg a f6szlrét (lasd a(z) A Halozati frekvencia Hz 50-60

f6szdrG tisztitasa fejezetet). o Névleges teljesitmény W 3150
7. EIIerloElz%e e§ ’sz’ukseg esetén korrigalja Maximalis teljesitmeény W 3600

a szlr6 rogzitéset. Védettseég IPX4
8. Cserélje ki a f6szlr6t (lasd a(z) A f6szii- S _ _ -

16 cseréje fejezetet). Erintésvédelmi osztaly I
Porszivargas porszivézaskor Megengedett maximalis  Q 0.195+
1. Ellenérizze és sziikség esetén korrigalia ~ halézati impedancia j0.122

a sziiré régzitését. Méretek és tomegek
2. Tisztitsa meg a f6sz(irét (Iasd a(z) A Jellemzd lizemi témeg kg 78

f6sz(rd tisztitasa fejezetet). HosszUsag x szélesség x mm 1020 x
3. Cserélje ki a f6sz(rét (lasd a(z) A fészd- magassag 680 x

ré cseréje fejezetet). 1670

Artalmatlanitas Hatékony f8sz(rd felilet m? 2
A késziilléket az életutja végén a térvényi Tényleges f6sz0r6 felilet m* 3,5
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitani Kornyezeti feltételek
kell. Tarolasi h6mérséklet °C -10-40

A késziilék teljesitményadatai

Minden orszagban az illetékes értékesiténk ~ 1artalytérfogat ' 60
altal biztositott garancialis feltételek érvé- Vakuum (nyomaskorlato- kPa 20,4
nyesek. Amennyiben a garanciaidén belil 20 szeleppel)
a késziléknél hibak mertlnek fel, azokat Max. térfogataram DN70, m3/h 440
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak L=3 m szivotomlbvel
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis Max. térfogataram DN50, m3/h 365
esetben kérjuk, a szamlaval egyutt fordul- L=3 m szivotomlével
jon forgalmazdjahoz vagy a legk6zelebbi, Max. térfogataram DN40, m3h 270
arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz. L=3 m szivotdmiével
(A cim a hatoldalon talalhato) Max. térfogataram DN70, m3h 415

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciok (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a Karcher Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letoltések” menujében.

L=5 m szivétomlbvel
Max. térfogataram DN50, m3/h 305
L=5 m szivétomlbvel
Max. térfogataram DN40, m3/h 225
L=5 m szivétomlbvel

Szivotémld csatlakozoja DN70
Szivétdmid névleges at- DN40/
mérdje 50/70
A f6sz(iré rendelési szama 9.990-
292.0
A f6sz(iré rendelési szama 9.993-
006.0
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Az EN 60335-2-69 szabvany alapjan
meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <25
K bizonytalansagi para- m/s> 0,2
méter

Zajszint Lpa dB(A) 79

Bizonytalansag Ko dB(A) 2

Halozati kabel

Tipus HO7R
N-F
3G1,5
mm?2

Alkatrész szam 6.650-
035.0

Kabelhossz m 10

*11. védelmi osztalyu elemekkel
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellunk
nem egyeztetett moédositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivo
Tipus: 9.989-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alulirottak a vezet6ség megbizasabdl és
teljes korli meghatalmazasaval jarnak el.

»/ -

T. Wahl

Managing Director
Dokumentaciés meghatalmazott:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Németorszag)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten [Németorszag], 24/04/01
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Director R&D
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ LJ.l si prectéte tento navod k

pouZzivani, postupujte podle néj a
uschovejte ho pro pozdéjsi pouZiti nebo
pro dalSiho vlastnika.

e Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminecné prectéte bezpecnostni
pokyny €. 5.956-249.0.

e \/ pfipadé nedodrzovani navodu
k pouziti a bezpe€nostnich pokynu
mohou vzniknout $kody na pfistroji a
nebezpedi pro obsluhu a dalSi osoby.

e Skody vzniklé pfi pfepravé ihned
oznamte prodejci.
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Bezpecénostni pokyny

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k tézkym urazim
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou
situaci, ktera mize vést k téZkym tGrazim
nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k lehkym
urazdm.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera maze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
/A NEBEZPECI e Pouzivani pfistroje a
latek, pro které se ma vysavac pouZzivat,
vcetné bezpecného odstranéni vysatého
materialu pouze vyskolenym personélem.
e KdyZ se odpadni vzduch pfivadi zpét do
prostoru, musi v prostoru existovat
dostateéna mira vymény vzduchu L.

K dodrzeni pozadovanych meznich hodnot
smi zpét privadény objemovy tok Cinit max.
50 % objemového toku cerstvého vzduchu
(objem Vg x mira vymény vzduchu Ly)).
Bez zviastniho vétraciho opatfeni plati:
Ly~=1 h!. e Tento pfistroj obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Jeho vyprazdriovani a
udrzbu véetné odstranéni prachovych
nadob smi provadét jen odbornici, jez nosi
pfislusné ochranné pracovni prostfedky.

e Neprovozujte pfistroj bez upiného
filtracniho systému. e Méjte na zreteli
aplikovatelna bezpeénostni ustanoveni, jez
se tykaji vysavanych materiald.

A VAROVANI e Pristroj se nesmi
pouZivat ani skladovat venku ve vihkém
prostredi. ® Pro bezpeéné postaveni
pfistroje aktivujte parkovaci brzdy na
fiditelnych koleckach. Pri nezajisténé
parkovaci brzdé se muze pristroj
nekontrolované rozjet.

& UPOZORNENIJ e Pri del$ich
provoznich prestavkach a po pouZiti
pfistroj vypinejte hlavnim spinadem a
odpojujte sitovou zastréku.

Postup v pripadé nouze

A NEBEZPECI
Nebezpeci zranéni a poSkozeni v
pripadé zkratu nebo jinych elektrickych
poruch
Nebezpeci trazu elektrickym proudem,
nebezpeci popaleni
Pristroj vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
Postup v pripadé prasknuti filtru / Gniku:
1. Okamzité vypnéte pfistroj.

PFistroj se nesmi dale provozovat.
2. Nahradte filtr.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je urcen pro:

e mokré a suché ¢isténi podlah a stén

e vysavani suchého, nehoflavého, pro
zdravi nebezpecného usazeného
prachu; prachova tfida H podle EN
60335-2-69

e Prdmyslové pouziti, napf.ve skladovych
a vyrobnich prostorach

e Komeréni pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pjéovnach.

Jakykoliv jiny zplsob pouziti se povazuje

za nespravny.

Pristroj neni dovoleno prekladat jefabem.

Pfistroj neni vhodny pro pfipojeni k

prachotvornému stroji.

Ochrana zivotniho prostredi

oy, Obalové materidly jsou
6o recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje
obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto sou&asti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachézeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
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oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které vam zarucuji bezpec¢ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na www.kaercher.com v
sekci Servis (Udrzba).

Poznamka:

e PrisluSenstvi neni soucasti objemu
dodavky. PfisluSenstvi je nutné objednat
samostatné v zavislosti na aplikaci.
Spravnou funkci pfistroje zaruéuje
pouze pfedepsana jmenovita Sifka saci
hadice (viz kapitola Technické tdaje).
Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k
dispozici u vaseho prodejce nebo v
poboéce KARCHER ve vasi blizkosti.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V
pfipadé Skody vzniklé pfi pfepravé
informujte svého prodejce.

Popis pristroje
llustrace viz strana s obrazky
llustrace A

(» Obloukové madlo nadoby na necistoty
(2 Uzaviraci zatka na nadobé na necistoty
(® Uzaviraci zatka na prstenci filtru

@ Prstenec filtru

(® Péka cisténi filtru

(® Manometr

(@ Hlavni spina¢ Saci turbina

Tésnici krouzek

@ Filtr

Oklepavac filtru

@ Sitovy kabel

@2 Drzak kabelu

@9 Drzadlo

Saci hlava

@ Typovy Stitek

Zaijisténi saci hlavy

@ Mezikrouzek

Drzak kabelu

Posuvné madlo

@0 Nadoba na necistoty

@) Riditelna koletka s parkovaci brzdou
@2 Drzak saci trubice

@3 Zajisténi mezikrouzku

@9 Drzak podlahové hubice

@5 Saci hrdlo na prstenci filtru

@9 Saci hrdlo na nddobé na necistoty
@7 Podvozek

Symboly na pristroji

Pfistroj je vhodny pro vysavani prachu az
do prachové tfidy H.

VAROVANI: Tento pfistroj obsahuje zdravi
nebezpecny prach. Jeho vyprazdnovani a
udrzbu veetné odstranéni prachového
sacku smi provadét jen znalé osoby, jez
nosi vhodnou osobni ochrannou vystro;j.
Nezapinejte, dokud nebude nainstalovan
kompletni filtrani systém a zkontrolovana
funkce kontroly objemového pruatoku.
Upozornéni

V pripadé potfeby odstrarite nalepku v
pfislusném narodnim jazyce z pfiloZzeného
archu nalepek a prelepte ji pfes némecky
text na pristroji.

Na nalepce jsou uvedeny hodnoty pro max.
podtlak ve vztahu k pouzivanému prifezu
saci hadice. Aktualni hodnotu Ize odedist z
manometru. Hodnoty platné pro tento
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pristroj naleznete v kapitole Zjisténi
minimalniho pratoku. Je-li hodnota mensi,
filtr se musi vygistit (viz kapitola Citéni
hlavniho filtru) nebo nahradit (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru). RGzné prlfezy
saci hadice umoznuji pfizpusobeni riznym
prifezim pfipojeni dilG pfisluSenstvi.
Sacek na likvidaci odpadu

(Obj. €. 9.989-606.0)

p=m Sacek bezpec€nostniho filtru
u (Obj. & 6.904-420.0)

= Hlavni filtr
Mﬂ (Objednaci ¢. 9.990-292.0)

— Filtr H14
)| (Objednaci ¢. 9.993-006.0)

Uvedeni do provozu

& VAROVANI

Nebezpedi od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez filtracniho prvku, nebot

jinak hrozi ohroZeni zdravi zvySenym tniku

jemného prachu.

POZOR

Chybi filtracni prvek

Poskozeni saciho motoru

Nevysavejte bez filtracniho prvku.

1. Pristroj uvedte do parkovaci stanice.

2. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.

4. Saci hadici (neni soucasti objemu
dodavky) zasurite do zvolené pfipojky
sani (viz kapitola Volba pfipojky sani).

5. Druhé saci hrdlo pevné uzavfete
uzaviraci zatkou (viz kapitola Uzavreni
pripojky sani).

6. Zkontrolujte vySku hladiny v nadobé na
necistoty (viz kapitola Kontrola vysky
hladiny nédoby na nedistoty).

7. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu
na necistoty (viz kapitola Vyprazdnéni
nadoby na nedistoty).

8. Pred vysavanim za sucha vloZte sacek
na likvidaci odpadu nebo sacek

bezpecnostniho filtru, v zavislosti na
aplikaci (viz kapitola Vysavani za
sucha)

9. Na saci hadici nasadte pozadované
prisluSenstvi (neni sougasti objemu
dodavky).

Volba pripojky sani
V zavislosti na aplikaci Ize saci hadici
zapojit do 2 rtznych sacich hrdel.
e Saci hrdlo na prstenci filtru
— Vysavani za sucha se sackem na
likvidaci odpadu: hruby prach,
kratkodobé velké mnozstvi
nasavaného materialu
Sacek na likvidaci odpadu neni sougasti
dodavky a Ize jej objednat samostatné,
obj.¢. 9.989-606.0 (5 kusu).
— Vysavani mokrych nedistot
e Saci hrdlo na nadobé na necistoty
— Vysavani za sucha se sackem
bezpeénostniho filtru: jemny prach,
trvale velké mnozZstvi nasdvaného
materialu
Pristroj je vybaven sackem
bezpecnostniho filtru s uzavérem, obj. €.
6.904-420.0 (5 kusu).
— Vysavani mokrych nedistot

K vysavaci nesmi
byt pfipojeny dvé
saci hadice
soucasné. Jedno
saci hrdlo musi byt
tésné uzavieno
uzaviraci zatkou.
Pfi pouziti sacku na
likvidaci odpadu
musi byt saci hrdlo
~ t&sné uzaviené.

PFi pouziti sacku

¢ bezpe€nostniho
filtru musi byt horni
saci hrdlo tésné
uzaviené.
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Uzavieni pripojky sani
& VAROVANI
Nebezpedéi urazu
Poskozeni kuze, plic a o¢i jemnym
prachem
Po odstranéni saci hadice se musi pfipojka
sani uzavrit uzaviraci zatkou.
llustrace B
1. Vlozte uzaviraci zatku pfesné do
pfipojky sani.

2. Zasunte uzaviraci zatku az na doraz.
Kontrola vysky hladiny nadoby na
necistoty
KdyzZ je nadoba na necistoty naplnéna az
po spodni okraj saciho hrdla na nadobé na
necistoty, je nutné ji vyprazdnit. Pfistroj se
automaticky nevypne, pokud je pfekro¢ena

maximalni vyska naplné.
1. Vy8ku hladiny v nadobé na necistoty
pravidelné kontrolujte.

Provoz

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zpusobené
vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez obou filtracnich prvkd,
nebot jinak hrozi ohroZeni zdravi
zvysSenym uniku jemného prachu.
POZOR

Nebezpedci vniknuti jemného prachu
Nebezpeci posSkozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte prvek
hlavniho filtru.

Vysavani za sucha
& VAROVANI
ZvysSené emise prachu v dusledku
nesprdavné manipulace se sacimi hrdly
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu, poruchy pfistroje
Nepripojujte k pristroji 2 saci hadice
soucasné. Jedno saci hrdlo musi byt tésné
uzavieno uzaviraci zatkou.
Dbejte na to, abyste sacek na likvidaci
odpadu pouZivali pouze ve spojeni s
hornim sacim hrdlem, jinak béhem sani
dojde k nasavani smérem nahoru.

Pri pouziti sacku na likvidaci odpadu musi

byt spodni saci hrdlo t&sné uzavriené.

P¥i pouziti sa¢ku bezpecnostniho filtru

musi byt horni saci hrdlo tésné uzavreno.

Upozornéni

Timto pristrojem Ize vysavat vSechny druhy

prachu az do prachové tridy H. Pouziti

prachového sacku je pfedepsané
zakonem.

Upozornéni

Pristroj je jako pramyslovy vysavac vhodny

pro vysavani suchého, nehorlavého

prachu.

1. Zvolte pfipojku sani v zavislosti na
nasavaném materialu (viz kapitola
Volba pripojky sani).

2. V zavislosti na zvolené pfipojce sani
vlozte sacek na likvidaci odpadu nebo
sacek bezpecénostniho filtru (viz kapitola
VloZeni saéku na likvidaci odpadu /
sacku bezpecnostniho filtru).

Prepnuti z vysavani mokrych necistot
na vysavani za sucha

POZOR

Prepnuti z mokrého vysavani na

vysdvani za sucha

Nebezpeci posSkozeni filtru

Nevysavejte suchy prach s mokrym

filtracnim prvkem, nebot to zanese filtr a

muZe ho ucinit nepouzitelnym.

1. Mokry filtr nechte pfed pouzitim pro
vysavani za sucha dikladné vyschnout
nebo jej nahradte suchym filtrem.

2. V piipadé potieby filtr vymérite.
Vlozeni sacku na likvidaci odpadu /
sacku bezpeénostniho filtru
1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

llustrace C

2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

3. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

Vsad'te sacek na likvidaci odpadu

llustrace E

4. Vlozte sacek na likvidaci odpadu do
nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.
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5. Ohrnite okraj sacku na likvidaci odpadu
pres okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

Vlozeni sac¢ku bezpecénostniho filtru

llustrace F

6. Nasadte sacek bezpecénostniho filtru.

llustrace G

7. Ohrrite okraj sacku bezpecnostniho filtru
pfes okraj nadoby na nedistoty.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajiStovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovladanim

obloukového madla obéma rukama.

8. Vlozte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Vysavani mokrych necistot

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Pri vysavani mokrych necistot se nesmi

vysavat zdravi Skodlivy prach.

POZOR

Poskozeni pfi preteceni nadoby na

necistoty

Nadoba na nedistoty se miize pfi nasati

velkého mnoZstvi kapalin naplnit a pretéct

béhem nékolika sekund.

Kontrolujte vZdy vysku hladiny.

1. Pred vysavanim mokrych necistot
odstrarite sacek na likvidaci odpadu
nebo sacek bezpecnostniho filtru (viz
kapitola Odstranéni sacku na likvidaci
odpadu / sacku bezpecénostniho filtru).

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu /

sacku bezpecnostniho filtru

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Popf. odstrante saci hadici.

3. Uzavrete pfipojku sani na nadobé na
necistoty (viz kapitola Uzavreni pfipojky
sani).

llustrace C

4. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

5. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu

llustrace H

6. Sacek na likvidaci odpadu vyhriite
nahoru.

7. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

8. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

9. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.

Vyjmuti sacku bezpeénostniho filtru

llustrace |

10.Vyhriite sacek bezpecénostniho filtru.

llustrace J

11.Stahnéte ochrannou folii.

12.Sacek bezpecnostniho filtru uzaviete
samolepici chlopni.

13.Vytédhnéte sacek bezpecnostniho filtru
smérem dozadu.

llustrace K

14.0tvor pfipojky sani sacku
bezpecnostniho filtru pevné utésnéte
uzavérem.

llustrace L

15.8acek bezpecnostniho filtru pevné
uzavfete pomoci pfipojeného vazaciho
pasku.

16.Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru z
nadoby na necistoty.

17.0¢istéte vnitfek nadoby na nedistoty
vihkym hadfikem.

18.Sacek bezpecnostniho filtru v
prachotésné uzavieném sacku
zlikvidujte podle zdkonnych ustanoveni.

& VAROVANI

Nesprdvné zachdzeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v Zzadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadénim

obloukového madla obéma rukama.
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19.Vlozte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.
Ukonceni vysavani mokrych necistot
& VAROVANI
Neodborna likvidace odpadnich vod
Znecisténi zivotniho prostredi
Dodrzujte mistni predpisy tykajici se
hospodareni s odpadnimi vodami.
1. Vysuste filtr.
2. Ocistéte nadobu na necistoty vihkym
hadfikem a osuste ji.

Zapnuti pristroje
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Zapnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacl Saci turbina.
Upozornéni
Saci turbiny zapinejte a vypinejte vzdy po
sobé. Pro spravnou funkci manometru pro
sledovani minimalniho objemového
prutoku musi byt zapnuty vSechny saci
turbiny.
3. Zahaijte vysavani.
Zjisténi minimalniho pratoku
Na pfedni strané pfistroje je integrovan
manometr, ktery zobrazuje saci podtlak
uvnitf pFistroje. Pokud je dosazeno
maximalniho podtlaku (viz tabulka), je
nutné vycistit hlavni filtr (viz kapitola
Cisténi hlavniho filtru). Tato hodnota zavisi
na vykonu pfistroje a pouZité saci hadici.
Pokud se podtlak ¢isténim vyrazné nesnizi,
je nutné vyménit filtr (viz kapitola Vyména
hlavniho filtru).
POZOR
Prfekroc¢eni maximalniho podtlaku
Ztréata saciho vykonu
Pri pfekroeni stanovené hodnoty klesne
rychlost vzduchu v saci hadici pod 20 m/s.
Vycistéte nebo vymérite filtr.

Jmenovita sirka |Maximalni podtlak
saci hadice

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

Cisténi hlavniho filtru
Pokud manometr ukazuje maximalni
podtlak (viz kapitola Zjisténi miniméalniho
prutoku), je nutné vycistit hlavni filtr.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Posouvejte pakou cisténi filtru tam a
zpét alesponi 5krat.

Vypnuti pristroje
1. Vypnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacll Saci turbina.
2. Odpoijte sitovou zastréku.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéni nadoby na necistoty

Vstupni otvor nebo saci hadice jsou

uzavieny.

1. Zapnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacll Saci turbina.

2. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

3. Vypnéte pfistroj pomoci hlavnich
spinacl Saci turbina.

4. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

llustrace C

5. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

6. Vytahnéte nadobu na necistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

7. Vyprazdnéte nddobu na necistoty. K
tomu ucelu pfipadné odstrante sacek na
likvidaci odpadu / sacek bezpeénostniho
filtru (viz Odstranéni sacku na likvidaci
odpadu / sa¢ku bezpecnostniho filtru).

Upozornéni

Nadobu na nedistoty Ize zvedat jefabem za

rukojet. Maximalni uzitecné zatizeni pfi

prepravé jefabem je 50 kg.

& UPOZORNENI

Prekroceni pripustné celkové hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé pomoci jefabu dbejte na

celkovou hmotnost nadoby na nedistoty.

NepretéZujte nadobu.

Dodrzujte platné predpisy tykajici se

pfepravy jefabem.
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& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci primacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pfipadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty oviadanim

obloukového madla obéma rukama.

8. VloZte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Cisténi stroje

& VAROVANI

Neodborna likvidace odpadnich vod

Znecisténi Zivotniho prostredi

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se

hospodareni s odpadnimi vodami.

1. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf
vysanim a otfenim vlhkym hadfikem.
PFi vysavani pfistroje je tfeba pouzit
vysavac se stejnou nebo lepsi
klasifikaci.

2. V pfipadé potfeby oplachnéte
prisluSenstvi (neni soucasti objemu
dodavky) vodou a osuste je.

Ukladani pristroje

1. Sitovy kabel navinte kolem drzaku
kabelu.

2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a
zajistéte ho proti neopravnénému
pouziti.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri prepravé vezméte v tivahu hmotnost

stroje.

1. Pro bezprasnou pfepravu uzaviete obé
pripojky sani (viz kapitola Uzavreni
pripojky séani).

2. Uvolnéte parkovaci brzdy a tlacte
pfistroj za posuvné madlo.

3. Chcete-li pfistroj pfekladat, uchopte jej
za podvozek a posuvné madlo.

4. Pri pfeprave ve vozidlech zajistéte
pristroj proti sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tvahu hmotnost

pfistroje.

1. Pfistroj skladujte pouze ve vnitfnich
prostorech.

A NEBEZPECI

Neumysiny rozbéh pfistroje, dotyk dilt

pod napétim

Nebezpedi trazu, zasaZeni elektrickym

proudem

Pred pracemi na pfistroji pfistroj vypnéte.

Vytdhnéte sitovou zastrcku.

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Pri provadéni adrzbarskych praci (napf.

vyména filtru) noste respiracni masku P2

nebo kvalitnéjsi a jednorézovy ochranny

odév.

A NEBEZPECI

Nedostatecna filtrace

Onemocnéni dychacich cest zpiisobené

vdechnutim prachu.

Uginnost filtrace pfistroje Ize zkontrolovat

zkuSebnim postupem podle EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2. Tato zkouSka musi byt

provedena alespori jednou roéné nebo

Castéji, pokud to stanovi narodni

poZadavky.

Pokud je vysledek zkouSky negativni,

opakujte test s novym filtrem.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Bezpecnostni zafizeni k odvraceni rizik

musi minimalné jednou za rok zkontrolovat

vyrobce nebo pouc¢ena osoba z hlediska

bezpecnostné-technicky bezchybné

funkce, napr. tésnost pfistroje, poskozeni

filtru, funkce kontrolnich zarizeni.
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POZOR

Cistici prostiedky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K ¢isténi nepouZivejte Zadné Cistici

prostiedky obsahujici silikony.

Stroje odstranujici prach jsou

bezpecnostnimi mechanismy k prevenci

nebo odstranéni rizik ve smyslu pfedpist

pro prevenci Uraz( (BGV), pfiloha 1.

e Pro ucely udrzby uZivatelem se musi
pfistroj rozmontovat, vycistit a
servisovat, pokud je to proveditelné,
aniz by tak nastalo nebezpedi pro
personal udrzby a jiné osoby. Vhodna
preventivni opatfeni zahrnuji detoxikaci
pfed rozmontovanim, preventivni
opatreni pro lokalné filtrované nucené
vétrani, kde bude pfistroj
rozmontovavan, vyc¢isténi plochy udrzby
a vhodna ochrana personalu.

e Pfed pfemisténim pfistroje

z nebezpelné oblasti by se vnéjsi strana
pfistroje méla detoxikovat a ocistit
prostfednictvim metody vysavani nebo
oSetfit t&snicimi prostfedky. VSechny
Gasti pFistroje se musi povazovat za
znecisténé (kontaminované), pokud
jsou pfemistény z nebezpecné oblasti.
Je tfeba podniknout vhodna opatfeni,
aby bylo zabranéno rozvifeni prachu.
PFi provadéni udrzbarskych a
opravarskych praci se musi vyhodit
vSechny znecisténé predméty, které
neni mozné uspokojivé vycistit. Takove
pfedméty se musi zlikvidovat

v nepropustnych saccich, a to v souladu
s platnymi ustanovenimi pro likvidaci
takového odpadu.

Saci hrdla se pfi pfepravé a udrzbé
pfistroje musi uzavfit uzaviracimi
zatkami.

. Pamatujte, Ze jednoduchou udrzbu a

péci mlzete provadét sami.

2. Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze
Cistéte pravidelné vihkym hadfikem.

N

Kontrola a udrzba
Pravidelné nechavejte provadét revize
pristroje v souladu s platnou vnitrostatni
legislativou zdkonodarce o prevenci

nehod. Udrzbu musi provadét kvalifikovana
osoba v pravidelnych intervalech podle
udajl vyrobce, pfi tom je tfeba dodrzet
platné pfedpisy a bezpecnostni poZzadavky.
Opravy elektroinstalace smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar. V pfipadé
dotazl se obratte na pobocku spolecnosti
KARCHER.

Vyména hlavniho filtru

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nahromadény prach musi byt pfepravovan

v prachotésnych nadobach. Prelévéani neni

povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi

provadeét pouze poucené osoby.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Po vyjmuti prvku hlavniho filtru z pfistroje ji

nepouZivejte.

Pevné instalované filtry smi vyménovat

pouze odbornik ve vhodnych prostorach,

napf. v tzv. dekontaminacnich stanicich.

. Vypnéte pfistroj.

. Odpojte sitovou zastrcku.

. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

. Odjistéte a sejméte mezikrouzek.

. Vyjméte znedistény hvézdicovy
skladany filtr.

. lhned po vyjmuti znecisténého
hvézdicového skladaného filtru z
pfistroje jej viozte do sacku a sacek
pevné uzaviete.

7. Znecistény hvézdicovy skladany filtr
zlikvidujte v souladu se zdkonnymi
poZadavky.

8. Odstrante nedistotu na strané Cistého
vzduchu.

9. Zkontrolujte tésnici krouzek, zda neni
poskozeny.

10.Nasadte novy hvézdicovy skladany filtr:
a Hveézdicovy skladany filtr pfetahnéte

pres oklepavac filtru na mezikrouzku
tak, aby oklepavaci soucasti byly
vyrovnany na stred kapes filtru.

A wON -

D
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b Umistéte mezikrouzek s hvézdicovym
skladanym filtrem a oklepavacem filtru
na prstenec filtru.

¢ Zajistéte mezikrouzek.

11.Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vymeéna H-filtru

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Vypnéte pfistroj hlavnim spinaem.

3. Odpojte sitovou zastréku.

llustrace M

4. Odjistéte a zvednéte saci hlavu.

5. Uvolnéte podtlakovou hadici na saci
hlavé a vyjméte saci hlavu.

6. Pomoci vhodného néstroje vySroubujte
Sestihranny Sroub proti sméru
hodinovych rucicek.

7. Odstrante tésnéni a znecistény H-filtr ze
saci hlavy.

8. Ihned po vyjmuti znegisténého H-filtru z
pristroje jej vlioZte do sacku a sacek
pevné uzavrete.

9. Znecistény H-filtr zlikvidujte v souladu se
zakonnymi pozadavky.

10.Odstrarite necistotu na strané Cistého
vzduchu.

11.VlozZte novy H-filtr v opaéném pofadi.
Ujistéte se, Ze t&€snéni a podtlakova
hadice jsou spravné usazeny.

12.Naneste na zavit Sestihranného Sroubu
vhodny prostfedek (napf. Loctite 243),
abyste zabranili nechténému povoleni.

13.Utdhnéte Sestihranny Sroub ve sméru
hodinovych rugicek.

14 .Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vymeéna sacku na likvidaci odpadu

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

llustrace C

2. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

3. Vytahnéte nadobu na necistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace H

4. Sacek na likvidaci odpadu vyhriite
nahoru.

5. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

6. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

7. Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpisu.

llustrace E

8. VlozZte novy sacek na likvidaci odpadu
do nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfilozte ke sténé a dnu nadrze.

9. Ohrrite okraj sacku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovladanim

obloukového madla obéma rukama.

10.Vlozte nadobu na nedistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Vyména sacku bezpeénostniho
filtru

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nahromadény prach musi byt pfepravovan

v prachotésnych nadobach. Pfelévani neni

povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi

provadét pouze poucené osoby.

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Odstrante saci hadici.

3. Uzavrete pfipojku sani na nadobé na
necistoty (viz kapitola Uzavreni pfipojky
sani).

llustrace C

4. Obloukové madlo vytahnéte nahoru.
Nadoba na necistoty se odjisti a spusti.

llustrace D

5. Vytahnéte nadobu na nedistoty za
obloukové madlo z pfistroje.

llustrace |

6. Vyhrite sacek bezpecnostniho filtru.

llustrace J

7. Stahnéte ochrannou folii.

8. Sacek bezpecnostniho filtru uzaviete
samolepici chlopni.
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9. Vytahnéte sacek bezpecnostniho filtru
smérem dozadu.

llustrace K

10.0Otvor pfipojky sani sacku
bezpeénostniho filtru pevné utésnéte
uzavérem.

llustrace L

11.Sacek bezpecnostniho filtru pevné
uzaviete pomoci pfipojeného vazaciho
pasku.

12.Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru z
nadoby na necistoty.

13.0¢istéte vnitfek nadoby na nedistoty
vlhkym hadfikem.

14.Sacek bezpe€nostniho filtru v
prachotésné uzavieném sacku
zlikvidujte podle zakonnych ustanoveni.

llustrace F

15.Nasadte novy sacek bezpecnostniho
filtru.

llustrace G

16.0hrnte okraj sacku bezpecénostniho
filtru pfes okraj nadoby na necistoty.

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci primacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pfipadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty oviadanim

obloukového madla obéma rukama.

17 .Vlozte nadobu na nedcistoty a zajistéte ji
obloukovym madlem.

Napoveéda pri poruchach
A NEBEZPECI
Neumysiny rozbéh pristroje / uraz
elektrickym proudem
Neumysiny rozbéh saciho motoru mdze
zpusobit zranéni. Napéti na elektrickych
dilech muze vést k urazu elektrickym
proudem.
Pred zahéjenim jakychkoliv praci pFistroj
vypnéte a odpojte sitovou zastrcku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.

Upozornéni

Pokud se vyskytne porucha, musi se

pfistroj okamzité vypnout. Pfed opétovnym

uvedenim do provozu se musi porucha

odstranit.

Pokud nelze poruchu odstranit, musi

kontrolu pfistroje provést zakaznicky

servis.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastrCku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci vykon

1. Uzaviete neutésnénou pfipojku sani (viz
kapitola Uzavreni pripojky sani).

2. Odstrante ucpani ze saci hubice, saci
trubky nebo saci hadice.

3. Vyménte napInény sacek na likvidaci
odpadu (viz kapitola Vyména sacku na
likvidaci odpadu).

4. Vyménte naplnény sacek
bezpecnostniho filtru (viz kapitola
Vyména sacku bezpecnostniho filtru).

5. Zkontrolujte spravné usazeni saci hlavy
a nadoby na nedistoty.

6. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).

7. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.

8. Vymérnite hlavni filtr (viz kapitola

Vyména hlavniho filtru).
Unik prachu pfi vysavani
1. Zkontrolujte a pfipadné upravte usazeni
filtru.
2. Vygistéte hlavni filtr (viz kapitola Cisténi
hlavniho filtru).
. Vyménite hlavni filtr (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

Pfistroj je tfeba na konci Zivotnosti
zlikvidovat podle zakonnych predpis(.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole€nosti. Pfipadné zavady vaseho
pfistroje odstranime bezplatné béhem

w
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zarucni lhaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokud ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
webové strance mistniho zastoupeni firmy
Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti sité \Y, 220-
240
Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz 50-60
Jmenovity vykon w 3150
Maximalni vykon W 3600
Druh kryti IPX4
T¥ida kryti I*
Maximalni povolena Q 0.195+
impedance sité j0.122
Rozméry a hmotnost
Typicka provozni kg 78
hmotnost
Délka x Sifka x vyska mm 1020 x
680 x
1670

Efektivni plocha hlavniho m2 2
filtru

Efektivni plocha H-filtru m2 35
Okolni podminky
Teplota skladovani °C

-10-40

Vykonnostni Gidaje pristroje

Objem sbérné nadoby I 60

Vakuum (s tlakovym kPa 20,4
omezovacim ventilem)

Max.objemovy tok se saci m3/h 440
hadici DN70, délka =3 m

Max.objemovy tok se saci m°h 365
hadici DN50, délka =3 m

Max.objemovy tok se saci m3h 270
hadici DN40, délka =3 m

Max.objemovy tok se saci m°h 415
hadici DN70, délka =5m

Max.objemovy tok se saci m3h 305
hadici DN50, délka =5 m

Max.objemovy tok se saci m3h 225
hadici DN40, délka =5 m

Pfipojeni saci hadice DN70
Jmenovita Sifka saci DN40/
hadice 50/70
Objednaci &islo hlavniho 9.990-
filtru 292.0
Objednaci &islo H-filtru 9.993-

006.0

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hodnota vibraci rukou/ mis? < 2,5
pazi

Nejistota K m/s2 0,2

Hladina akustického tlaku dB(A) 79
L
pA

Nejistota Kya dB(A) 2

Sit'ovy kabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Objednaci €islo 6.650-
035.0

Délka kabelu m 10

* s prvky tridy kryti I, uspofadani
Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvalené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.989-xxx

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované narodni normy

Nize podepsané osoby jednaji z povéreni a
se zplnomocnénim vedeni spolecnosti.

,// a4 -
T g
T. Wahl
Managing Director

M \//_//3/
A. Haag

Director R&D
Zmocnénec pro dokumentaci:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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A Pred prvym pouZzitim vasho pri-
L_l stroja si precitajte tento preklad
pbvodného navodu na prevadzku, konajte
v sulade s nim a uchovajte ho pre neskor-
Sie pouzitie alebo pre nasledujucich viast-
nikov.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne precitajte bezpeénost-
né pokyny €. 5.956-249.0.

e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov méze déjst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

e V pripade poskodenia pocas prepravy
okamzite informujte predajcu.

Bezpecénostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.
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&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktoré méze viest' k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktoré méze viest k vecnym Skodam.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e PouZivanie pri-
stroja a substancii, pre ktoré sa ma pouZzit,
vratane bezpecného postupu pri likvidacii
povysavaného materialu povolené len pre
zaSkoleny personal. e Pri spdtnom priva-
dzani odpadového vzduchu do miestnosti
musi byt zabezpecena dostatocna miera
vymeny vzduchu v miestnosti L. Pre dodr-
Zanie poZadovanych limitnych hodnét na
pracovisku spétne privadzany objemovy
prietok smie byt max. 50% objemového
prietoku cerstvého vzduchu (objem miest-
nosti Vr x miera vymeny vzduchu Ly). Bez
Specialnych opatreni na vetranie plati:
Ly=1h"". e Tento pristroj obsahuje zdraviu
Skodlivy prach. Viyprézdnenie a tudrzbu,
vratane odstranenia zberného vrectska na
prach smu vykonavat iba odbornici, ktori
pouZivaju vhodnu ochrannt vybavu. e Pri-
stroj neprevadzkujte bez kompletného fil-
tracného systému. e Dbajte na
aplikovatelné bezpecnostné ustanovenia
platné pre oSetrované materialy.

A VYSTRAHA e Pristroj sa nesmie pre-
vadzkovat’ alebo uchovavat' v exteriéri za
mokrych podmienok. e Pre zaistenie stabi-
lity pristroja aktivujte parkovaciu brzdu na
otoénom koliesku. Pri uvolnenej parkova-
cej brzde sa pristroj méZe dat’ do nekontro-
lovaného pohybu.

A& UPOZORNENIE e Pri dlh$ich prevadz-
kovych prestavkach a po pouZiti vypnite
pristroj pomocou jeho spinacov a vytiahnite
sietovu zastréku.

Reakcia v pripade nudze

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku zraneni a po-
Skodeni v pripade skratu alebo inych
elektrickych portch
Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pra-
dom, nebezpecenstvo vzniku popalenin
Viypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastrc-
ku.
Reakcia v pripade prasknutia filtra/ne-
tesnosti:
1. Okamzite vypnite pristroj.

Pristroj sa uz nesmie dalej prevadzko-

vat.
2. Vymerite filter.

Pouzivanie v sullade s ucelom

Pristroj je uréeny na:

e mokré a suché Cistenie podlahovych a
stenovych pléch

e odsavanie suchého, nehorlavého, zdra-
vie ohrozujuceho usadeného prachu;
trieda prachu H podla normy
EN 60335-2-69

e priemyselné pouZivanie,
napr.v skladovacich a vyrobnych
priestoroch

e remeselné pouzivanie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarfiach, ob-
chodoch, kancelariach a prenajatych
priestoroch.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za ne-

odborné.

Pristroj nie je schvaleny na prekladanie po-

mocou Zeriava.

Pristroj nie je vhodny na pripojenie k stroju

vytvarajucemu prachu.

Ochrana zivotného prostredia

oy, Obalové materialy su recyklovatelné.
6o Obaly zlikvidujte ekologickym sposo-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a €asto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
m&zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su v8ak po-
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trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.

Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/RE-
ACH

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch su uvedené nachadzaju na stranke
www.kaercher.com v €asti Servis.

Dbajte na nasledujuce body:

e V rozsahu dodavky nie je zahrnuté Ziad-
ne prislusenstvo. PrisluSenstvo je nutné
v zavislosti od aplikacie objednat samo-
statne.

Bezchybné fungovanie pristroja je zaru-
¢ené len v pripade pouzivania predpisa-
nej menovitej Sirky nasavacej hadice
(pozrite si kapitolu Technické udaje).
Nahradné diely a prisluSenstvo mézete
ziskat' u vasho predajcu alebo vo vasej
pobocke spoloénosti KARCHER.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah
kompletny. V pripade poSkodeni spdsobe-
nych prepravou sa skontaktujte s vasim
predajcom.

Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

() Oblukova rukovat nadoby na necistoty

(@ Uzatvaracia zatka na nadobe na nedis-
toty

(® Uzatvaracia zatka na filtracnom kruzku
@ Filtragny kruzok

(6 Paka Cistenia filtra

(& Manometer

(@ Spina¢ nasavacej turbiny

Tesniaci kruzok

@ Filter

Vibra¢né zariadenie filtra

(@ Sietovy kabel

(@2 Hak pre kabel

@3 Drzadlo

Naséavacia hlava

@ Typovy §titok

Zaistenie nasavacej hlavy

@ Medzikrazok

DrZiak kabla

Drzadlo pre posuvanie

@0 Nadoba na necistoty

@1 Otocné koliesko s parkovacou brzdou
@ Drziak pre nasavaciu trubicu

@3 Blokovanie medzikrizka

@4 Drziak pre podlahovi hubicu

@5 Nasavacie hrdlo na filtratnom kruzku
@9 Nasavacie hrdlo na nadobe na necistoty
@7 Podvozok

Symboly na pristroji

H H

Pristroj je vhodny na vysavanie prachu do
triedy prachu H.

VAROVANIE: Tento pristroj obsahuje zdra-
viu Skodlivé prachy. Vyprazdnenie a
udrzbu, vratane odstranenia vrecka na
prach, smu vykonavat iba odbornici, ktori
pouZzivaju vhodné osobné ochranné pro-
striedky. Nezapinajte, kym nie je nainstalo-
vany kompletny filtraény systém a pred
skontrolovanim funkcie kontrola objemové-
ho prietoku.

Upozornenie

V pripade potreby odlepte z priloZeného
harku s nalepkami nélepku v prislusnom
miestnom jazyku a nalepte ju na nemecky
text uvedeny na pristroji.
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Na nalepke su uvedené hodnoty pre max.
podtlak vo vztahu k pouzitému prierezu na-
savacej hadice. Aktualnu hodnotu mézete
odcitat na manometri. Hodnoty platné pre
tento pristroj st uvedené v kapitole OdCcita-
nie minimalneho objemového prietoku. Pri
nedosiahnuti hodnoty je nutné vycistit' (po-
zrite si kapitolu Vycistenie hlavného filtra)
alebo vymenit filter (pozrite si kapitolu Vy-
mena hlavného filtra). R6zne prierezy na-
savacej hadice umozniuju prispdsobenie
réznym prierezom pripojok dielov prislu-
Senstva.

Vrece na likvidaciu odpadu
(obj. €. 9.989-606.0)

p=m Bezpecnostné filtratné vrecko
M J (obi. & 6.904-420.0)

Hlavny filter
ﬁ (obj. €. 9.990-292.0)

Filter H14

@) (obj. ¢. 9.993-006.0)

Uvedenie do prevadzky
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v
opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo
ohrozenia zdravia zvy$enym unikom jem-
ného prachu.
POZOR
Chybajuci filtracny prvok
Poskodenie nasavacieho motora
Nevysavajte bez filtracného prvku.
1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.

2. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

3. Zabezpecte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.

4. Nasavaciu hadicu (nie je su€astou roz-
sahu dodavky) zasurite do zvolenej na-
savacej pripojky (pozrite si kapitolu
Vyber nasavacej pripojky).

5. Druhé nasavacie hrdlo uzatvorte pomo-
cou uzatvaracej zatky (pozrite si kapitolu
Zatvorenie nasavacej pripojky).

6. Skontrolujte stav naplnenia nadoby na
nedistoty, pozrite si kapitolu Kontrola
stavu naplnenia nadoby na necistoty).

7. V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (pozrite si kapitolu Vy-
prazdnenie nadoby na necistoty).

8. Pred suchym vysavanim pouzite v za-
vislosti od aplikacie vrece na likvidaciu
odpadu alebo bezpecnostné filtracné
vrecko (pozrite si kapitolu Suché vysa-
vanie)

9. Pozadované prislusenstvo (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) nasunte na
nasavaciu hadicu.

Vyber nasavacej pripojky
V z4vislosti od aplikacie je mozné nasava-
ciu hadicu zasunut do 2 réznych nasava-
cich hrdiel.
e Nasavacie hrdlo na filtracnom kruzku
— Suché vysavanie s vrecom na likvida-
ciu odpadu: hruby prach, kratkodobo
velké mnozZstva vysadvaného materia-
lu
Vrecko na odpad nie je suc¢astou rozsa-
hu dodavky a je mozné ho dodato€ne
objednat, obj. €. 9.989-606.0 (5 kusov).
— Mokré vysavanie
e Nasavacie hrdlo na nadobe na nedistoty
— Suché vysavanie s bezpecnostnym fil-
tralnym vreckom: jemny prach, konti-
nualne velké mnozstva vysavaného
materialu
Pristroj je vybaveny bezpeénostnym fil-
tranym vreckom s uzatvaracim vekom,
objednavacie Cislo 6.904-420.0 (5 ku-
sov).
— Mokré vysavanie
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K vysavacu nesmu
byt su€asne pripoje-
né dve nasavacie
hadice. Nasavacie
hrdlo musi byt tesne
uzatvorené pomo-
cou uzatvaracej zat-
ky.

Pri pouziti vreca na
% likvidaciu odpadu
musi byt doIné na-
savacie hrdlo tesne
uzatvoreneé.

Pri pouziti bezpec-
nostného filtraéné-
ho vrecka musi byt
horné nasavacie
hrdlo tesne uzatvo-
rené.

Zatvorenie nasavacej pripojky
A VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo poranenia
Poskodenie pokoZky, pluc a o¢i jemnym
prachom
Po odstraneni nasavacej hadice je nutné
nasavaciu pripojku uzatvorit pomocou uza-
tvaracej zatky.
Obrazok B
1. Uzatvaraciu zatku presne vlozZte do na-
savacej pripojky.
2. Uzatvaraciu zatku zasunte az na doraz.

Kontrola stavu naplnenia nadoby na
necistoty

Ak je nadoba na nedistoty naplnena po dol-

ny okraj nasavacieho hrdla na nadobe na

necistoty, tak je nutné ju vyprazdnit. Spot-

rebi€ sa pri prekroCeni maximalnej vysky

naplnenia automaticky nevypne.

1. Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
nadoby na necistoty.

Prevadzka
A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Nikdy nevysavajte bez oboch filtracnych
prvkov. V opaénom pripade hrozi nebezpe-
Censtvo ohrozenia zdravia vplyvom zvySe-
ného uniku jemného prachu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia
prachu

Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho
motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte hlavny fil-
tracny prvok.

Suché vysavanie

& VYSTRAHA

Zvysené emisie prachu v désledku ne-

spravnej manipuldcie s nasavacimi

hrdlami

Ochorenia dychacich ciest v d6sledku

vdychnutia prachu, poruchy pristroja

K pristroju nepripajajte stucasne 2 nasava-

cie hadice. Naséavacie hrdlo musi byt tesne

uzatvorené pomocou uzatvaracej zatky.

Dbajte na to, aby ste vrece na likvidaciu od-

padu pouzivali len v spojeni s hornym na-

savacim hrdlom, pretozZe inak déjde pocas
vysavania k jeho nasatiu smerom nahor.

Ak pouZijete vrece na likvidaciu odpadu,

tak dolné naséavacie hrdlo musi byt tesne

uzatvorené.

Ak pouzijete bezpecnostné filtracné vrec-

ko, tak horné nasavacie hrdlo musi byt tes-

ne uzatvorené.

Upozornenie

Pomocou tohto pristroja mozZno vyséavat

vSetky druhy prachu do triedy prachu H.

Pouzivanie zberného vrecka na prach je

predpisané zakonom.

Upozornenie

Pristroj je ako priemyselny vysavac vhodny

na vysavanie suchého, nehorfavého prachu.

1. V zavislosti od vysavaného materialu
zvolte nasavaciu pripojku (pozrite si ka-
pitolu Vyber nasavacej pripojky).

2. V zavislosti od zvolenej nasavace;j pri-
pojky vloZte vrece na likvidaciu odpadu
alebo bezpec€nostné filtracné vrecko
(pozrite si kapitolu VioZenie vreca na lik-
vidaciu odpadu / bezpeénostného filtrac-
ného vrecka).
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Prechod z mokrého na suché vysavanie

POZOR

Prechod z mokrého na suché vysavanie

Nebezpecenstvo poSkodenia filtra

Pri mokrom filtracnom prvku nevysavajte

suchy prach, v opacnom pripade déjde k

upchatiu filtra ktory potom bude nefunkcny.

1. Mokry filter pred pouZitim na suché vy-
savanie dobre vysuste alebo ho vymeri-
te za suchy filter.

2. V pripade potreby vymernite filter.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu /
bezpecénostného filtracného vrecka

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
brzd.

Obrazok C

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

3. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu

Obrazok E

4. Vrece na likvidaciu odpadu vlozZte do na-
doby na necistoty a dékladne ho priloZte
k stene a dnu nadoby.

5. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

Vlozenie bezpeénostného filtraéného

vrecka

Obrazok F

6. Nasunte bezpecnostné filtracné vrecko.

Obrazok G

7. Okraj bezpe&nostného filtratného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na necistoty.

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruzok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢énym

stlacenim oblukovej rukovéte.

8. VlozZte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Mokré vysavanie

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Pri mokrom vysavani sa nesmu vysavat

zdraviu Skodlivé prachy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobe-

né prete¢enim zasobnika necistoét

Zasobnik necistét sa po nasati velkého

mnoZstva tekutin mbze za niekolko sekund

naplnit a pretiect.

Neustale kontrolujte stav naplnenia.

1. Pred mokrym vysavanim vyberte vrece
na likvidaciu odpadu alebo bezpec¢nost-
né filtracné vrecko (pozrite si kapitolu
Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu
/ bezpecnostného filtracného vrecka).

Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu

| bezpeénostného filtracného vrecka

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. V pripade potreby odstrante nasavaciu
hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Zatvore-
nie nasavacej pripojky).

Obrazok C

4. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

5. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na necistoty z pristroja.

Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu

Obrazok H

6. Vyhrite vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kablovej pasky.

8. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.
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9. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.
Odstranenie bezpecénostného filtracné-

ho vrecka

Obrazok |

10.Vyhriite bezpecnostné filtracné vrecko.

Obrazok J

11.Stiahnite ochrannu féliu.

12.Bezpecnostné filtracné vrecko uzatvorte
pomocou samolepiacej spony.

13.Bezpecnostné filtraéné vrecko vytiahni-
te smerom dozadu.

Obrazok K

14.0tvor nasavacej pripojky bezpecnost-
ného filtracného vrecka tesne uzatvorte
pomocou uzatvaracieho veka.

Obrazok L

15.Bezpecnostné filtracné vrecko pevne
uzatvorte pomocou pripevnenej kablo-
vej pasky.

16.Bezpeclnostné filtracné vrecko vyberte z
nadoby na necistoty.

17.Vnutornu East nadoby na nedistoty ocis-
tite pomocou mokrej utierky.

18.Bezpecnostné filtracné vrecko zlikviduj-
te v prachotesne uzatvorenom vreci, v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢énym

stlacenim oblukovej rukovéte.

19.Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Ukoncenie mokrého vysavania

A VYSTRAHA

Neodborna likvidacia odpadovej vody

Znecistenie Zivotného prostredia

DodrZiavajte miestne predpisy o tprave od-

padovej vody.

1. Vysuste filter.

2. Nadobu na necistoty vycistite mokrou
utierkou a vysuste.

Zapnutie pristroja

1. Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.
2. Pristroj zapnite pomocou spinacov na-

savacej turbiny.
Upozornenie
Jednotlivé naséavacie turbiny vZdy zapinaj-
te a vypinajte postupne. Pre spravne fun-
govanie manometra na monitorovanie
minimalneho objemového prietoku musia
byt zapnuté vSetky nasavacie turbiny.
3. Spustite vysavanie.

Odcitanie minimalneho
objemového prietoku

Na prednej strane pristroja je namontovany
manometer, na ktorom sa zobrazuje nasa-
vaci podtlak v pristroji. Pri dosiahnuti maxi-
malneho podtlaku (pozrite si tabulku) je
nutné vycistit hlavny filter (pozrite si kapito-
lu Vycistenie hlavného filtra). Tato hodnota
zavisi od vykonu pristroja a pouZitej nasa-
vacej hadice. Ak vyc€istenim nedéjde k vy-
raznému znizeniu podtlaku, tak filter je
nutné vymenit' (pozrite si kapitolu Vymena
hlavného filtra).
POZOR
Prekroc¢enie maximalneho podtlaku
Strata vykonu nasavania
Pri prekro¢eni stanovenej hodnoty klesne
rychlost vzduchu pod 20 m/s. Vycdistite ale-
bo vymerite filter.

Menovita svetlost’ |Maximalny podtlak
nasavacej hadice
DN40 15,70 kPa
(157 mbar)
DN50 14,40 kPa
(144 mbar)
DN70 10,00 kPa
(100 mbar)

Vyg¢istenie hlavného filtra

Ak sa na manometri zobrazi maximalny
podtlak (pozrite si kapitolu Od¢itanie mini-
malneho objemového prietoku), tak je nut-
né vycistit hlavny filter.
1. Vypnite pristroj.
2. Minimalne 5-krat sem a tam pohnite pa-

kou Cistenia filtra.
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Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdej prevadzke

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Vstupny otvor alebo nasavacia hadica su

zatvorené.

1. Pristroj zapnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.

2. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
VycCistenie hlavného filtra).

3. Pristroj vypnite pomocou spinacov na-
savacej turbiny.

4. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok C

5. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-

ne.
Obrazok D

6. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-

nite nadobu na nedistoty z pristroja.
7. Vyprazdnite nadobu na necistoty. Na

tento ucel v pripade potreby vyberte vre-

ce na likvidaciu odpadu / bezpeénostné

filtracné vrecko (pozrite si Odstranenie

vreca na likvidaciu odpadu / bezpec-

nostného filtracného vrecka).
Upozornenie

Nadobu na necistoty mozno zdvihat Zeria-
vom pri uchopeni rukovét. Maximalne zata-

Zenie pri preprave Zeriavom je 50 kg.

AN UPOZORNENIE

Prekrocenie povolenej celkovej hmot-
nosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri preprave pomocou Zeriava dbajte na
celkovu hmotnost nadoby na necistoty.
Nédobu nepreplriajte.

DodrZiavajte platné predpisy tykajice sa
prepravy pomocou Zeriava.

& VYSTRAHA
Nespravna manipuldcia pri zaistovani
nadoby na necistoty
Nebezpecenstvo pomliaZzdenia
Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-
kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a
filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-
cieho mechanizmu.
Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym
stlacenim oblikovej rukovéte.
8. VloZte nadobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.
Cistenie pristroja
& VYSTRAHA
Neodborna likvidacia odpadovej vody
Znecistenie Zivotného prostredia
Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave od-
padovej vody.
1. Pristroj zvnutra a zvonka odistite povy-
savanim a utretim vihkou handrou.
Pri vysavani pristroja je nutné pouZit vy-
savac s rovnakou alebo lepSou klasifika-
ciou.
2. V pripade potreby vyplachnite prislusSen-
stvo (nie je su€astou rozsahu dodavky)
vodou a vysuste ho.

Uschovanie pristroja
. Sietovy kabel navirite na drziak kabla.
. Pristroj odlozZte do suchej miestnosti a
zaistite ho proti neopravnenému pouzi-
vaniu.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pre bezprasnu prepravu uzatvorte obe
nasavacie pripojky (pozrite si kapitolu
Zatvorenie nasavacej pripojky).

2. Uvolnite parkovacie brzdy a pomocou
drzadla pre posuvanie presuvaijte pri-
stroj.

3. Pristroj pri jeho prekladani uchopte za
podvozok a drzadlo pre posuvanie.

4. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

N —
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Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-

ja.

1. Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselne spusteny pristroj, dotyk s
dielmi veducimi prad
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj.
Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Pri adrzbovych pracach (napr. vymena fil-
tra) noste ochrannt dychaciu masku P2
alebo vysSej triedy a jednorazovy odev.
A NEBEZPECENSTVO
Nedostatocna filtracia
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Uginnost filtrécie pristroja moZno skontro-
lovat’' pomocou testovacej metody Specifi-
kovanej v norme EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Tato skuska sa musi vy-
konat najmenej raz roéne alebo Castejsie,
ak je to stanovené vo vnutrostatnych pred-
pisoch.
V pripade negativneho vysledku skusky je
nutné ju zopakovat' s novym filtrom.
A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Bezpecnostné zariadenia na prevenciu ne-
bezpecenstiev musi minimalne raz rocne
vyrobca alebo nim poucené osoba skontro-
lovat’z hladiska bezchybnej bezpecnostno-
technickej funkcnosti, napr. tesnost pristro-

ja, poSkodenie filtra, funkcia kontrolnych

zariadeni.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom si-

likénu

Mbzu poskodit plastové diely.

Na Cistenie nepouZzivajte oSetrovacie pro-

striedky s obsahom silikonu.

Stroje na odstrafovanie prachu su bezpec-

nostné zariadenia na prevenciu alebo eli-

minaciu nebezpecdenstiev v zmysle
predpisov BGV A1.

e Na udrzbu vykonavanu pouzivatefom sa
pristroj musi rozobrat, vycistit' a vykonat
udrzba, pokial je mozné tieto prace vy-
konat tak, aby pritom nevzniklo nebez-
pecenstvo pre udrzbovy personal a iné
osoby. Medzi vhodné preventivne opat-
renia patri detoxikacia pre rozobratim,
prijmite preventivne opatrenia pre
miesto filtrovaného ndteného vetrania,
kde sa pristroj rozoberie, Cistenie udrz-
bovej plochy a vhodnu ochranu perso-
nalu.

e Pred vynesenim z nebezpecnej oblasti
sa vonkajSia €ast pristroja musi detoxi-
kovat' vysavanim a poutieranim docista
alebo oSetrenim tesniacim prostried-
kom. VSetky Casti pristroja sa musia po-
vazovat za znedistené, ked sa vyniesli z
nebezpecnej oblasti. Pre zabranenie
prenasania prachu sa musia prijat vhod-
né opatrenia.

e Privykonavani udrzbovych prac a oprav
je nutné zahodit vSetky znecistené pred-
mety, ktoré nie je mozné uspokojivo vy-
Cistit. Takéto predmety sa musia
likvidovat v nepriepustnych vreciach, v
sulade s platnymi ustanoveniami na lik-
vidaciu tychto odpadov.

e Pri preprave a udrzbe pristroja musia
byt nasavacie hrdla uzatvorené uzatva-
racimi zatkami.

1. Nezabudajte, ze jednoduché udrzbové
prace a starostlivost mézete vykonavat
sami.

2. Povrch pristroja a vnutornu stranu nado-
by pravidelne gistite pomocou vihkej
handry.
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Kontrolné a udrzbové prace
Zabezpecte pravidelnu kontrolu pristroja v
zmysle prisludnych vnutrostatnych predpi-
sov zakonodarcu o prevencii Urazov. Udrz-
bové prace musi vykonat' kvalifikovana
osoba v pravidelnych €asovych intervaloch
v zmysle Udajov vyrobcu, pricom je potreb-
né dodrziavat existujuce ustanovenia a
bezpeénostné poziadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar. V pripade otazok sa
obratte na poboéku spolo&nosti KAR-
CHER.

Vymena hlavného filtra

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Zhromazdeny prach sa musi prepravovat'v

prachotesnych nadobach. Presypanie pra-

chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-
doby na prach smu vykonévat len
vyskolené osoby.

A VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Hlavny filtracny prvok po vybrati z pristroja

uZ nepouZivajte.

Pevne zabudované filtre smie vymenit len

odbornik, a to vo vhodnych oblastiach, na-

pr. v takzvanych dekontaminacnych stani-
ciach.

. Vypnite pristroj.

. Vytiahnite sietovu zastréku.

. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

. Odistite a odoberte medzikrizok.

. Vyberte kontaminovany hviezdicovy
skladany filter.

. Kontaminovany hviezdicovy skladany
filter po jeho vybrati z pristroja okamZite
vloZte do vrecka, ktoré nasledne tesne
uzatvorte.

7. Kontaminovany hviezdicovy skladany

filter zlikvidujte v sulade so zakonnymi
poziadavkami.

abh wN =
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8. Odstrante necistoty na strane Cistého
vzduchu.
9. Skontrolujte, &i tesniaci kruzok nie je po-

Skodeny.

10.Vlozte novy hviezdicovy skladany filter:

a Hviezdicovy skladany filter natiahnite
cez vibracné zariadenie filtra na me-
dzikrazok tak, aby sa vibra¢né prvky
nachadzali v strede kaps filtra.

b Medzikruzok s hviezdicovym sklada-
nym filtrom a vibraénym zariadenim
filtra nasadte na filtraCny krazok.

¢ Zaistite medzikruzok.

11.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena filtra H

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Pristroj vypnite pomocou jeho spinacov.

3. Vytiahnite sietovu zastreku.

Obrazok M

4. Odistite a nadvihnite nasavaciu hlavu.

5. Uvolnite podtlakovu hadicu na nasava-
cej hlave a odoberte nasavaciu hlavu.

6. Pomocou vhodného naradia uvolnite
skrutku so Sesthrannou hlavou jej otaca-
nim v protismere chodu hodinovych ruci-
Ciek.

7. Z nasavacej hlavy odoberte tesnenia a
kontaminovany filter H.

8. Kontaminovany filter H po jeho vybrati z
pristroja okamzite vloZte do vrecka, kto-
ré nasledne tesne uzatvorte.

9. Kontaminovany filter H zlikvidujte v sula-
de so zakonnymi poZiadavkami.

10.Odstrarite necistoty na strane Cistého
vzduchu.

11.Vlozenie nového filtra H vykonajte v
opacnom poradi krokov ako pri jeho vy-
berani. Dbajte na to, aby boli tesnenia a
podtlakova hadica spravne nasadené.

12.Na zavit skrutky so esthrannou hlavou
naneste vhodny prostriedok (napr.
Loctite 243) zabranujuci neumyselnému
uvolneniu.

13.0ta¢anim v smere chodu hodinovych
ruciciek utiahnite skrutku so Sesthran-
nou hlavou.

14.Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

236 Slovendina



Vymena vreca na likvidaciu odpadu

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

Obrazok C

2. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na necistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

3. Uchopenim za oblukovu rukovat' vytiah-
nite nadobu na nedistoty z pristroja.

Obrazok H

4. Vyhriite vrece na likvidaciu odpadu.

5. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kéblovej pasky.

6. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.

7. Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok E

8. Nové vrece na likvidaciu odpadu vlozte
do nadoby na nedistoty a dokladne ho
prilozte k stene a dnu nadoby.

9. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

A VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim oblukovej rukovéte.

10.Vlozte nddobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Vymena bezpecnostného
filtraného vrecka

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
ZhromaZdeny prach sa musi prepravovat'v
prachotesnych nadobach. Presypanie pra-
chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-

doby na prach smu vykonavat len

vyskolené osoby.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Odstrante nasavaciu hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Zatvore-
nie naséavacej pripojky).

Obrazok C

4. Oblukovu rukovat potiahnite smerom
nahor.

Nadoba na nedistoty sa odisti a pokles-
ne.

Obrazok D

5. Uchopenim za oblukovu rukovat vytiah-
nite nadobu na necistoty z pristroja.

Obrazok |

6. Vyhrnite bezpecnostné filtracné vrecko.

Obrazok J

7. Stiahnite ochrannu féliu.

8. Bezpeclnostné filtracné vrecko uzatvorte
pomocou samolepiacej spony.

9. Bezpecnostné filtracné vrecko vytiahnite
smerom dozadu.

Obrazok K

10.0tvor nasavacej pripojky bezpecnost-
ného filtracného vrecka tesne uzatvorte
pomocou uzatvaracieho veka.

Obrazok L

11.Bezpecnostné filtracné vrecko pevne
uzatvorte pomocou pripevnenej kablo-
vej pasky.

12.Bezpecnostné filtratné vrecko vyberte z
nadoby na necistoty.

13.Vnutornu €ast nadoby na nedistoty ocis-
tite pomocou mokrej utierky.

14.Bezpecnostné filtracné vrecko zlikviduj-
te v prachotesne uzatvorenom vreci, v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok F

15.Nasurite nové bezpecnostné filiracné
vrecko.

Obrazok G

16.0kraj bezpecnostného filtratného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na nedistoty.
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A VYSTRAHA

Nespravna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim obltkovej rukoviéite.

17 Vlozte nddobu na nedistoty a zaistite ju
pomocou oblukovej rukovate.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Neumyselné spustenie pristroja/zasah

elektrickym pridom

Neumyselné spustenie nasavacieho moto-

ra mbéze spbsobit zranenia. Napétie v elek-

trickych dieloch méze viest' k zasahu
elektrickym priadom.

Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite

pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.

VSetky skusky a prace na elektrickych ¢as-

tiach smie vykonavat iba odbornik.

Upozornenie

V pripade vyskytu poruchy sa musi pristroj

okamzite vypnut. Pred opétovnymi uvede-

nim do prevadzky sa porucha musi odstra-
nit.

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,

pristroj musi skontrolovat' zakaznicky ser-

vis.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Uzatvorte neuzatvorenu nasavaciu pri-
pojku (pozrite si kapitolu Zatvorenie na-
savacej pripojky).

2. Z nasavacej hubice, nasavacej trubice
alebo nasavacej hadice odstrante
upchatia.

3. Vymernite naplnené vrece na likvidaciu
odpadu (pozrite si kapitolu Vymena vre-
ca na likvidaciu odpadu).

IN

. Vymenite naplnené bezpecnostné filtrac-
né vrecko (pozrite si kapitolu Vymena
bezpecnostného filtraéného vrecka).

. Skontrolujte, &i su nasavacia hlava a na-
doba na nedistoty spravne upevnené.

. Vycistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
ViyCistenie hlavného filtra).

. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

. Vymeiite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte upevnenie filtra a v pripade
potreby vykonajte korekciu.

. Vygistite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vyéistenie hlavného filtra).

. Vymente hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

V zmysle zakonnych ustanoveni je potreb-

né pristroj po ukonceni jeho zivotnosti zlik-

vidovat.

¢
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-
stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani z&-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obréatte na
svojho predajcu alebo na najbliZz8ie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informacie o zaruke (ak st

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
Sej miestnej webovej stranke Kércher

v Casti ,Na stiahnutie®.
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Technické udaje

Elektricka pripojka

Sietové napatie \% 220-
240

Faza ~ 1

Sietova frekvencia Hz 50-60

Menovity vykon w 3150

Maximalny vykon w 3600

Stupen ochrany IPX4

Trieda ochrany I

Maximalne povolena im- Q 0.195+

pedancia siete j0.122

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova kg 78

hmotnost

DlZka x Sirka x vySka mm 1020 x
680 x
1670

Efektivna plocha hlavného m? 2

filtra

Efektivna plocha filtraH  m? 3,5

Podmienky prostredia

Skladovacia teplota °C -10-40

Vykonové udaje pristroja

Objem nadrze I 60

Podtlak (s tlakovym obme- kPa 20,4

dzovacim ventilom)

Max. objemovy prietok s m°/h 440

nasavacou hadicou DN70,

dizka=3m

Max. objemovy prietok s m°h 365

nasavacou hadicou DN50,

dizka=3m

Max. objemovy prietok s m>h 270

nasavacou hadicou DN40,

dizka=3m

Max. objemovy prietok s m°h 415

nasavacou hadicou DN70,

dizka=5m

Max. objemovy prietok s m°h 305

nasavacou hadicou DN50,

dizka=5m

Max. objemovy prietok s m>h 225

nasavacou hadicou DN40,

dizka=5m

Pripojka nasavacej hadice DN70

Menovita svetlost nasava- DN40/

cej hadice 50/70

Objednavacie ¢islo hlav- 9.990-

ného filtra 292.0

Objednavacie €islo h. filtra 9.993-
006.0

Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69

Hodnota vibracii ruka-ra- m/s® <25

meno

Neistota K m/s® 0,2

Hladina akustického tlaku dB(A) 79

Loa

Neistota Kpa dB(A) 2

Siet'ovy kabel

Typ HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Cislo dielu 6.650-
035.0

DlZka kabla m 10

* s prvkami triedy ochrany Il podla nariadenia

Technické zmeny vyhradené.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpe¢nostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvélime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 9.989-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy
Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

,// a4 -
T g
T. Wahl
Managing Director

M \//_//3/

A. Haag

Director R&D

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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Splosni napotki
A Pred prvo uporabo preberite ta
izvirna navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z njimi; izvirna navodila
shranite za kasnej$o uporabo ali morebitne
naslednje lastnike.

e Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0.

e Ce navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil ne upostevate, lahko nastanejo
Skoda na napravi in nevarnosti za uprav-
ljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzrocdi tezke telesne poSkodbe
ali smrt.

A&\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poskodbe.
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POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST e Napravo in snovi, za
katere se ta uporablja, vklju¢no z varnim
postopkom odstranjevanja posesanega
materiala, lahko uporablja samo usposo-
bljeno osebje. e Pri vraCanju izpusnega
zraka v prostor mora biti v prostoru zagoto-
vijena stopnja izmenjave zraka L. Da bi iz-
polnili zahtevane mejne vrednosti, vrnjeni
prostorninski pretok ne sme presegati 50 %
koli¢ine sveZega zraka (prostornina sobe
Vg x stopnja izmenjave zraka Ly). Brez po-
sebnega ukrepa prezracevanja velja:
Ly=1h"". e Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Postopke praznjenja in
vzdrZevanja, vkljuéno z odstranjevanjem
zbiralnika prahu, smejo izvajati samo stro-
kovnjaki, ki nosijo ustrezno zascitno opre-
mo. e Naprave ne uporabljajte brez
celotnega sistema filtracije. ® UpoStevajte
veljavne varnostne predpise, ki veljajo za
materiale, ki jih je treba obdelati.
AN OPOZORILO e Naprave ne smete upo-
rabljati ali shranjevati na prostem v viaznih
razmerah. e Za varen poloZaj naprave za-
tegnite parkirne zavore na krmilnem kole-
su. Ko je parkirna zavora odprta, se lahko
naprava zac¢ne nenadzorovano premikati.
A PREVIDNOST e Med daljsimi premori
in po uporabi napravo izklopite z glavnimi
stikali in izviecite elektricni vtic.

Ravnanje v sili

A NEVARNOST
Nevarnost poskodb in $kode v primeru
kratkega stika ali drugih elektri¢nih na-
pak
Nevarnost udara elektrike, nevarnost opek-
lin
Izklopite napravo in izvilecite elektricni vtic.
Ravnanje v primeru zlomaliztekanja fil-
tra:
1. Takoj izklopite napravo.

Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati.
2. Nadomestite filter.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za:

e mokro in suho ¢iS€enje talnih in stenskih
povrsin

e Sesanje suhega, negorljivega, usedlji-
vega prahu, nevarnega za zdravije; ra-
zred prahu H v skladu z EN 60335-2-69

e Industrijska uporaba, npr. v skladi§¢nih
in proizvodnih prostorih

e industrijsko uporabo, npr. v hotelih, $o-
lah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in posredniskih trgovinah.

Vsaka druga€na uporaba velja kot nena-

menska.

Naprave ni dovoljeno natovarjati z Zerja-

vom.

Naprava ni primerna za prikljucitev na stroj,

ki ustvarja prah.

Zascita okolja

oy Pakirni material je mogoce reciklirati.
& EmbalaZo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-

nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-

no in nemoteno delovanje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih

najdete na splethem naslovu www.kaer-

cher.com v obmocju Servis.

Upostevaijte:

e Pribor ni del obsega dobave. Pribor je
treba glede na uporabo naro€iti lo¢eno.
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e Nemoteno delovanje naprave je zago-
tovljeno samo z uporabo predpisane na-
zivne Sirine sesalne gibke cevi (glejte
poglavje Tehniéni podatki).

e Nadomestni deli in pribor so na voljo pri
vaSem prodajalcu ali v poslovalnici pod-
jetia KARCHER.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce opazite tran-
sporte poSkodbe, obvestite prodajalca.

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

() Rocaj posode za umazanijo

(@ Zapiralni ¢ep na posodi za umazanijo

(® Zapiralni €ep na filtrskem obro¢u

@ Filtrski obro¢

(6 Rodéica za €is€enije filtra

(® Manometer

(@ Stikalo naprave za sesalno turbino

Tesnilni obro¢

@ Filter

Vibrator za filter

@ Omrezni kabel

(12 Kavelj za kabel

@ Nosilni rocaj

Sesalna glava

@ Tipska ploscica

Zaklep sesalne glave

@@ Vmesni obro¢

Drzalo za kabel

Potisno streme

@9 Posoda za umazanijo

@9 Krmilno kolesce s parkirno zavoro

@2 Drzalo sesalne cevi

@3 Zapah za vmesni obro¢

Drzalo za talno $obo

@5 Sesalni prikljucek na filtrskem obroc€u

Sesalni prikljucek na posodi za umaza-
nijo

@7 Prevozno ogrodje

Simboli na napravi

Enota je primerna za sesanje prahu do ra-
zreda prahu H.

OPOZORILO: Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Praznjenje in vzdrzevanje,
vklju€no z odstranjevanjem vrecke za prah,
lahko opravljajo le strokovnjaki, ki nosijo
ustrezno osebno zas¢itno opremo. Ne vklo-
pite, dokler ni namescen celoten filtrirni sis-
tem in dokler ni preverjeno delovanje
kontrole volumskega pretoka.

Napotek

Po potrebi odlepite nalepko v ustreznem
nacionalnem jeziku s priloZenega lista z na-
lepkami in jo prilepite na napravo ¢ez bese-
dilo v nems¢ini.

Nalepka prikazuje vrednosti za maks. podt-
lak v razmerju z uporabljenim pre¢nim pre-
rezom sesalne cevi. Trenutno vrednost
lahko odcitate z manometra. Za vrednosti,
ki veljajo za to napravo, glejte poglavje Od-
Citek najmanj$ega prostorninskega preto-
ka. Ce je vrednost prenizka, je filter treba
odistiti (glejte poglavie Ciséenje glavnega
filtra) ali zamenjati (glejte poglavie Zame-
njava glavnega filtra). Razli¢ni pre¢ni prere-
zi sesalne cevi omogoc¢ajo prilagoditev na
razli¢ne pre¢ne prereze priklju¢kov pribora.
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e VreCka za odstranjevanje odpad-
e kov
(8t. za narogilo 9.989-606.0)
p=m \/recka za varnostni filter
Ll (8t. narocila 6.904-420.0)

= Glavni filter
uw (8t. za narocilo 9.990-292.0)

— Filter H14
( ) X v
@] (st. za narogilo 9.993-006.0)

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj

lahko v nasprotnem primeru pride do ogro-

Zanja zdravja zaradi povecanih izpustov

delcev.

POZOR

Manjkajoci filtrirni element

Poskodba sesalnega motorja

Ne sesajte brez filtrirnega elementa.

1. Postavite napravo v delovni polozaj.

2. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Vstavite sesalno gibko cev (ni del obse-
ga dobave) v sesalni priklju¢ek (glejte
poglavje Izbiranje sesalnega prikljuc-
ka).

5. Drugi sesalni priklju¢ek tesno zaprite z
zapiralnim ¢epom (glejte poglavje Zapi-
ranje sesalnega prikljucka).

6. Preverite stanje polnosti v posodi za
umazanijo (glejte poglavje Preverjanje
stanja polnosti posode za umazanijo).

7. Po potrebi izpraznite posodo za umaza-
nijo (glejte poglavje Praznjenje posode
za umazanijo).

8. Pred suhim sesanjem glede na uporabo
vstavite vreCko za odstranjevanje od-
padkov ali vrecko za varnostni filter (glej-
te poglavje Suho sesanje)

9. Na sesalno gibko cev pritrdite Zelen pri-
bor (ni del obsega dobave).

Izbiranje sesalnega priklju¢ka
Glede na uporabo je mogoce sesalno gibko
cev vstaviti v 2 razli¢na sesalna prikljucka.
e Sesalni priklju¢ek na filtrskem obrocu

— Suho sesanje z vre¢ko za odstranje-
vanje odpadkov: grobi prah, kratek
Cas velike koli¢ine sesanega materia-
la
Vre€ka za odstranjevanje odpadkov ni
vklju€ena v obseg dobave in jo lahko na-
roCite posebej, §t. za narocilo 9.989-
606.0 (5 kosov).
— Mokro sesanje
e Sesalni priklju¢ek na posodi za umaza-
nijo
— Suho sesanje z vre¢ko za varnostni fil-
ter: droben prah, stalno velike koli¢ine
sesanega materiala
Naprava je opremljena z vre¢ko za var-
nostni filter z zapornim pokrovom, §t. za
narocilo 6.904-420.0 (5 kosov).
— Mokro sesanje
JRCS) Na sesalnik ne sme-
L/%\\aj%/ ta biti isto¢asno pri-
klju€eni dve sesalni
gibki cevi. Sesalna
Soba mora biti tesno
zaprta z zapiralnim
cepom.
Ob uporabi vrecke
v za odstranjevanje
odpadkov mora
_* spodnii sesalni pri-
) kljuek biti tesno za-
prt.
Ob uporabi vrecke
varnostni filter mora
zgornji sesalni pri-
kljuCek tesno zaprt.

w5

Zapiranje sesalnega prikljucka
&N OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Fin prah lahko poskoduje koZo, pljuca in oci
Ko odstranite sesalno gibko cev, je treba
sesalni prikljucek zapreti z zapiralnim ce-
pom.
Slika B
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1. Zapiralni ¢ep natanéno vstavite v sesalni
prikljucek.
2. Zapiralni ¢ep vstavite do omejitve.

Preverjanje stanja polnosti posode
Za umazanijo

Ko je posoda za umazanijo napolnjena do
spodnjega roba sesalnega priklju¢ka na
posodi za umazanijo, jo je treba izprazniti.
Naprava se ne izklopi samodejno, ¢e je
presezena najvisja visina polnjenja.

1. Redno preverjajte stanje polnosti v po-

sodi za umazanijo.

Obratovanje
&N OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Ne sesajte brez filtrskih elementov, saj lah-
ko sicer pride do nevarnosti za zdravje za-
radi poveéane emisije finega prahu.
POZOR
Nevarnost zaradi vstopa drobnega pra-
hu
Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranjujte glavnega
filtrskega elementa.

Suho sesanje

AN OPOZORILO

Povecane emisije prahu zaradi nepravil-
nega ravnanja s sesalnimi prikljucki
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu, ne-
pravilno delovanje naprave

Na napravo ne prikljuCite 2 sesalnih gibkih
cevi hkrati. Sesalna Soba mora biti tesno
zaprta z zapiralnim ¢epom.

Vre¢ko za odstranjevanje odpadkov morate
uporabljati samo v povezavi z zgornjim se-
salnim prikljuckom, saj bo sicer med sesa-
njem posesana navzgor.

Ce uporabljate vre¢ko za odstranjevanje
odpadkov, mora biti spodnji sesalni priklju-
Cek tesno zaprt.

Ce uporabljate vre¢ko za varnosthni filter,
mora biti spodnji sesalni priklju¢ek tesno
zaprt.

Napotek

Ta naprava je primerna za sesanje vseh

vrst prahov do razreda prahu H. Uporaba

vreCke za zbiranje prahu je zakonsko pred-
pisana.

Napotek

Naprava je kot industrijski sesalnik primer-

na za sesanje suhega, negorljivega prahu.

1. Sesalni prikljucek izberite glede na se-
sani material (glejte poglavje Izbiranje
sesalnega prikijucka).

2. Glede na izbran sesalni prikljucek vsta-
vite vrecko za odstranjevanje odpadkov
ali vre¢ko za varnostni filter (glejte pog-
lavje Vstavijanje vrecke za odstranjeva-
nje odpadkov/vrecke za varnostni filter).

Prehod z mokrega na suho sesanje

POZOR

Prehod z mokrega na suho sesanje

Nevarnost poskodbe filtra

Ne sesajte suhega prahu, ko je filtrirni ele-

ment moker, saj se lahko filter zamasi in

postane neuporaben.

1. Moker filter pred suhim sesanjem dobro
posusite ali ga zamenjajte s suhim.

2. Po potrebi zamenjaijte filter.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje

odpadkov/vrecke za varnostni filter

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

Slika C

2. Rocaj povlecite navzgor.
Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje od-

padkov

Slika E

4. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov
vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno prislonite na steno in dno poso-
de.

5. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven €ez rob posode za
umazanijo.
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Vstavljanje vrecke za varnostni filter

Slika F

6. Nataknite vre€ko za varnostni filter.

Slika G

7. Rob vrecke za varnostni filter poveznite
navzven ¢ez rob posode za umazanijo.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.

Mokro sesanje

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Pri mokrem sesanju se ne sme sesati

zdravju skodljivih prahov.

POZOR

Nevarnost materialne Skode zaradi izte-

kanja tekocine iz posode za umazanijo

Pri sesanju velike koli¢ine tekocine se lah-

ko posoda za umazanijo napolni v nekaj se-

kundah in tekocina zacne iztekati.

Nenehno preverjajte nivo napolnjenosti.

1. Pred mokrim sesanjem odstranite vrec-
ko za odstranjevanje odpadkov ali vre¢-
ko za varnostni filter (glejte poglavje
Odstranjevanje vrecke za odstranjeva-
nje odpadkov/vrecke za varnostni filter).

Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov/vrecke za
varnostni filter
. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.
2. Po potrebi odstranite sesalno gibko cev.
3. Zaprite sesalni prikljucek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljucka).
Slika C
4. Rocaj povlecite navzgor.

-

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

5. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Odstranjevanje vrecke za odstranjeva-

nje odpadkov

Slika H

6. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

7. Vrec€ko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

8. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

9. Vrecko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Odstranjevanje vrecke za varnostni fil-

ter

Slika |

10.Vrecko za varnostni filter zavihajte
navzgor.

Slika J

11.0dstranite zasc¢itno folijo.

12.Vrecko za varnostni filter zaprite s sa-
molepilnim jezickom.

13.Vrecko za varnostni filter izvlecite v
smeri nazaj.

Slika K

14.0dprtino sesalnega prikljucka na vrecki
za varnostni filter tesno zaprite z zapor-
nim pokrovom.

Slika L

15.Vrec€ko za varnostni filter tesno zaprite s
kabelsko vezico.

16.Vrecko za varnostni filter odstranite iz
posode za umazanijo.

17.Notranjost posode za umazanijo odistite
z vlazno krpo.

18.Vrec€ko za varnostni filter v prasnotesno
zaprti vreCki odstranite v skladu z zakon-
skimi predpisi.

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo
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in filtrski obroc€ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

19.Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.

Konec mokrega sesanja

AN OPOZORILO

Nepravilno odstranjevanje odpadne vo-

de

OnesnaZenje okolja

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi

odpadne vode.

1. Posusite filter.

2. Posodo za umazanijo ocistite z vlazno
krpo in jo posusite.

Vklop naprave
1. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vticnico.
2. Napravo vklopite s stikali za sesalne tur-
bine.
Napotek
Sesalnih turbin nikoli ne vklopite in izklopite
hkrati, temvec¢ vedno eno za drugo. Za pra-
vilno delovanje manometra za nadzor naj-
manjSega volumskega toka morajo biti
vklopljene vse sesalne turbine.
3. Postopek sesanja se zacne.
Odcitek najmanjsega

prostorninskega pretoka
Na sprednji strani naprave je vgrajen ma-
nometer, ki prikazuje sesalni podtlak znot-
raj sesalnika. Ce je doseZen najved;i
podtlak (glejte tabelo), je treba glavni filter
odistiti (glejte poglavije Ciséenje glavnega
filtra). Vrednost je odvisna od zmogljivosti
naprave in uporabljene sesalne gibke cevi.
Ce se podtlak po &igéenju ne zmanjsa bi-
stveno, je treba filter zamenjati (glejte pog-
lavie Zamenjava glavnega filtra).
POZOR
Preseganje najvecjega podtlaka
Izguba sesalne moci
Ce je navedena vrednost preseZena, hit-
rost zraka pade pod 20 m/s. Ocistite ali za-
menjajte filter.

Nazivna Sirina se- [Najvecji podtlak
salne gibke cevi

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

Ciséenje glavnega filtra

Ce je na manometru prikazan najvegji podt-
lak (glejte poglavie Odcitek najmanjSega
prostorninskega pretoka), je treba ocistiti
glavni filter.
1. Izklopite napravo.
2. Rotico za Cis€enje filtra vsaj 5-krat pre-

maknite sem ter tja.

Izklop naprave
1. Napravo izklopite s stikali za sesalne tur-
bine.
2. lzvlecite elektricni vti€.

Po vsakem obratovanju
Praznjenje posode za umazanijo
Vstopna odprtina ali sesalna gibka cev sta

zaprti.

1. Napravo vklopite s stikali za sesalne tur-
bine.

2. Otistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
S¢enje glavnega filtra).

3. Napravo izklopite s stikali za sesalne tur-
bine.

4. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

Slika C

5. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

6. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

7. |zpraznite posodo za umazanijo. Ce je to
potrebno, odstranite vrecko za odstra-
njevanje odpadkov/vre¢ko za varnostni
filter (glejte Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov/vreke za var-
nostni filter).

Napotek

Posoda za umazanijo ima ro¢aj za dvigova-

nje z Zerjavom. Najvecja dodatna obreme-

nitev za transport z Zerjavom je 50 kg.
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AN PREVIDNOST
Preseganje dovoljene skupne teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode
Pri transportu z Zerjavom upoStevajte skup-
no teZo posode za umazanijo.
Posode ne preobremenite.
Upostevajte veljavne predpise za dviganje.
AN OPOZORILO
Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-
sode za umazanijo
Nevarnost zmeckanja
Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-
kami ne segajte med posodo za umazanijo
in filtrski obroc€ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.
Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z
obema rokama pritisnete rocayj.
8. Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z roCajem.
Ciséenje naprave
&N OPOZORILO
Nepravilno odstranjevanje odpadne vo-
de
OnesnaZenje okolja
UpoSstevajte krajevne predpise o obdelavi
odpadne vode.
1. Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.
Za sesanje naprave uporabljajte sesal-
nik z enako ali boljSo klasifikacijo.
2. Pribor (niso del obsega dobave) po pot-
rebi sperite z vodo in jih posusite.

Shranjevanje naprave
1. Navijte elektri¢ni kabel okrog drzala za
kabel.
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo
zavarujte pred nepooblas&eno uporabo.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Za transport brez prahu zaprite oba se-
salna prikljucka (glejte poglavje Zapira-
nje sesalnega prikljucka).

N

. Sprostite ro¢ni zavori in napravo poti-
skajte za potisno streme.

3. Pri natovarjanju napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi.

Skladiséenje

A& PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode
Pri skladis§¢enju upoStevajte teZzo naprave.
1. Napravo skladi$¢ite samo v notranjih

prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave, dotikanje
delov pod elektricno napetostjo
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost
udara elektrike
Pred deli na napravi izklopite napravo.
Izviecite elektriéni vtic.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri vzdrzevalnih delih (npr. menjavi filtra)
nosite dihalno masko tipa P2 ali novej$o in
oblacila za enkratno uporabo.
A NEVARNOST
Slaba filtracija
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Ucinkovitost filtracije naprave se lahko pre-
skusi s preskusno metodo, kot je dolo¢eno
vEN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ta preskus
je treba izvajati vsaj enkrat letno ali pogo-
steje, Ce je to dolo¢eno v nacionalnih pred-
pisih.
Ce je rezultat testa negativen, ponovite test
Z novim filtrom.
&N OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Proizvajalec ali usposobljena oseba mora
najmanj enkrat letno preveriti, ali varnostne
naprave za preprec¢evanje nevarnosti brez-

N
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hibno delujejo iz varnostno-tehni¢nega vidi-
ka, npr. tesnost naprave, poSkodba filtra,
delovanje kontrolnih enot.

POZOR

Negovalna sredstva, ki vsebujejo silikone

Lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

Za ¢is¢enje ne uporabljajte sredstev za ne-

go, ki vsebujejo silikon.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali odpravljanje

nevarnosti v smislu BGV A1.

e Zavzdrzevanje mora uporabnik napravo
razstaviti, oCistiti in servisirati, ¢e je to iz-
vedljivo brez povzrocitve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupljanje pred razstavljanjem,
poskrbite za lokalno filtrirano prisilno od-
zraCevanje, kjer se naprava razstavi, Ci-
S¢enje vzdrzevalne povrsine in ustrezno
zascito osebja.

e Preden napravo vzamete iz nevarnega
obmogja je njeno zunanjost treba raz-
strupiti s sesanjem in ocistiti z brisanjem,
ali pa obdelati s tesnilnim sredstvom.
Vse dele naprave je treba obravnavati
kot onesnazene, ¢e se vzamejo iz ne-
varnega obmocja. Sprejeti je treba
ustrezne ukrepe za preprecCevanje po-
razdelitve prahu.

e Priopravljanju vzdrzevalnih del in popra-
vil je treba zavreci vse kontaminirane
predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo
odistiti. TakSne predmete je treba odstra-
niti v neprepustnih vre¢ah v skladu z ve-
ljavnimi predpisi za odstranjevanje takih
odpadkov.

e Med transportom in vzdrZzevanjem na-
prave morajo biti sesalni priklju¢ki zaprti
z zapiralnimi Cepi.

1. UpoStevajte, da lahko preprosta vzdrze-
valna dela in nego opravite sami.

2. Povrsino naprave in notranjost posode
redno Cistite z vlazno krpo.

Pregledi in vzdrzevalna dela
Napravo je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za prepreCevanje
nesre€. Vzdrzevalna dela mora v rednih ¢a-

sovnih intervalih, ki jih navede proizvajalec,
izvesti strokovnjak. Pri tem mora upoStevati
obstojece dologbe in varnostne zahteve.
Dela na elektricnem sistemu sme izvesti
samo strokovnjak za elektriko. Pri vprada-
njih stopite v stik s podruznico podjetja
KARCHER.

Zamenjava glavnega filtra

A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Odpadhni prah je treba transportirati v poso-
dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni
dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko
odstranijo samo poobla$éene osebe.
AN OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Glavnega filtrirnega elementa po odstranit-
vi iz naprave ne uporabljajte vec.
Fiksno vgrajene filire sme zamenjati samo
usposobljena oseba na ustreznih obmogjih,
npr. v tako imenovanih enotah za dekonta-
minacijo.
. lzklopite napravo.
. lzvlecite elektri¢ni vtic.
. Sprostite in snemite sesalno glavo.
. Sprostite in snemite vmesni obroc.
. Onesnazeni zvezdasti filter vzemite ven.
. Takoj ko onesnazen zvezdasti filter vza-

mete iz naprave, ga poloZite v vrecko in

jo tesno zaprite.
7. Onesnazeni zvezdasti filter odstranite v

skladu z zakonskimi zahtevami.
8. Odstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

9. Preverite, ali je tesnilni obro¢ poSkodovan.
10.Vstavite novi zvezdasti filter:

a Zvezdasti filter povlecite ¢ez vibrator
za filter na vmesnem obro€u, da bodo
vibracijski elementi usmerjeni proti
sredini filtrskih Zepkov.

b Vmesni obro¢ z zvezdastim filtrom in
vibratorjem za filter namestite na filtr-
ski obro€.

¢ Zapahnite vmesni obro¢.

11.Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

O WN -~
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Zamenjava H-filtra

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

2. Napravo izklopite s stikali naprave.

3. lzvlecite elektricni vti¢.

Slika M

4. Sprostite in dvignite sesalno glavo.

5. Odpustite podtlacno gibko cev na sesal-
ni glavi in odstranite sesalno glavo.

6. Z ustreznim orodjem odvijte vijak s Ses-
trobo glavo v nasprotni smeri urinega
kazalca.

7. S sesalne glave odstranite tesnila in
onesnazen H-filter.

8. Takoj ko onesnazen H-filter odstranite iz
naprave, ga polozite v vre¢ko in jo tesno
zaprite.

9. Onesnazen H-filter odstranite v skladu z
zakonskimi predpisi.

10.0dstranite umazanijo na strani Cistega
zraka.

11.Novi H-filter vstavite v obratnem vr-
stnem redu. Prepri€ajte se, da so tesnila
in podtlagna gibka cev pravilno name-
S¢eni.

12.Na navoj vijaka s Sestrobo glavo nane-
site ustrezno sredstvo (npr. Loctite 243),
da preprecite nenamerno zrahljanje.

13.Privijte vijak s Sestrobo glavo v smeri
urinega kazalca.

14 Namestite sesalno glavo in jo zapahni-
te.

Zamenjava vrecke za
odstranjevanje odpadkov

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

Slika C

2. Rocaj povlecite navzgor.
Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

3. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

SlikaH

4. VreCko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

5. VreCko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

6. Vre€ko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

7. Vrec€ko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Slika E

8. Novo vre€ko za odstranjevanje odpad-
kov vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno namestite ob steno posode in na
dno posode.

9. Rob vrecke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven ez rob posode za
umazanijo.

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

10.Vstavite posodo za umazanijo in jo za-
pahnite z ro¢ajem.

Zamenjava vrecke za varnostni filter

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Odpadhni prah je treba transportirati v poso-

dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni

dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko
odstranijo samo poobla$éene osebe.

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

2. Odstranite sesalno gibko cev.

3. Zaprite sesalni priklju¢ek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljuc¢ka).

Slika C

4. Rocaj povlecite navzgor.

Posoda za umazanijo se sprosti in spu-
sti.

Slika D

5. Posodo za umazanijo primite za ro€aj in
jo izvlecite iz naprave.

Slika |

6. Vrecko za varnostni filter zavihajte
navzgor.

Slika J
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. Odstranite zasc¢itno folijo.

8. Vrecko za varnostni filter zaprite s samo-
lepilnim jeziCkom.

9. Vrecko za varnostni filter izvlecite v sme-
ri nazaj.

Slika K

10.0dprtino sesalnega priklju¢ka na vrecki
za varnostni filter tesno zaprite z zapor-
nim pokrovom.

Slika L

11.Vrecko za varnostni filter tesno zaprite s
kabelsko vezico.

12.Vrecko za varnostni filter odstranite iz
posode za umazanijo.

13.Notranjost posode za umazanijo ocistite
z vlazno krpo.

14 Vrecko za varnostni filter v praSnotesno
zaprti vrecki odstranite v skladu z zakon-
skimi predpisi.

Slika F

15.Nataknite novo vre€ko za varnostni fil-
ter.

Slika G

16.Rob vrecke za varnostni filter poveznite
navzven ¢ez rob posode za umazanijo.

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino
dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama pritisnete rocaj.

17 Vstavite posodo za umazanijo in jo za-

pahnite z roCajem.

Pomo¢€ pri motnjah
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave/elektriéni
udar
Nenameren zagon sesalnega motorja lah-
ko povzroCi poSkodbe. Napetost na elek-
tricnih delih lahko povzroéi kratek stik.
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite
napravo in izvilecite elektricni vtic.
Vsa preverjanja in dela na elektricnih delih
prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Napotek

Ce se pojavi motnja, je treba napravo takoj

izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba

odpraviti motnjo.

Ce motnje ni mogode odpraviti, mora na-

pravo pregledati servisna sluzba.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vtiCnico in varovalko oskrbe z
elektri¢nim tokom.

2. Preverite elektricni kabel in elektricni vti¢
naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna mo¢ upada

1. Zaprite odprt sesalni prikljuek (glejte
poglavje Zapiranje sesalnega prikljuc-
ka).

2. Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali sesalne gibke cevi.

3. Zamenjajte napolnjeno vre¢ko za
odstranjevanje odpadkov (glejte poglav-
je Zamenjava vreCke za odstranjevanje
odpadkov).

4. Zamenijajte napolnjeno vrecko za varno-
stni filter (glejte poglavje Zamenjava
vreCke za varnostni filter).

5. Preverite, ali sta sesalna glava in poso-
da za umazanijo pravilno names&cena.

6. Odistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
S¢enje glavnega filtra).

7. Preglejte in po potrebi oCistite set filtrov.

8. Zamenjajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Med sesanjem izstopa prah

1. Preglejte in po potrebi ocistite set filtrov.

2. Otistite glavni filter (glejte poglavie Ci-
S¢enje glavnega filtra).

3. Zamenjajte glavni filter (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra).

Odstranjevanje med odpadke

Po koncu Zivljenjske dobe naprave je treba
le-to odstraniti v skladu z zakonskimi dolo¢-
bami.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, Ce je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmodju na
lokalni spletni strani podjetja Karcher v raz-
delku "Prenosi".

Tehniéni podatki

Elektricni prikljucek

Napetost omreZja \% 220-
240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Nazivha mo¢ W 3150
Najvec€ja mo¢ W 3600
Stopnja zascite IPX4

Razred za&¢ite I*

Najvecja dovoljena omre- Q 0.195+

Zna impedanca j0.122

Mere in teze

Tipi¢na delovna teza kg 78

DolZina x Sirina x viSina ~ mm 1020 x
680 x
1670

Uginkovita povrsina glav- m? 2

nega filtra

Uginkovita povrsina H-fil- m? 3,5

tra

Okoljski pogoji

Temperatura skladiS€enja °C

-10-40

Mo¢nostni podatki naprave
Prostornina posode I 60
Vakuum (z ventilom za kPa 20,4
omejevanije tlaka)

Maks. volumenskitoks m3h 440

sesalno gibko cevjo DN70,

L=3m

Maks. volumenskitoks m%h 365

sesalno gibko cevjo DN50,

L=3m

Maks. volumenskitoks m°/h 270

sesalno gibko cevjo DN40,

L=3m

Maks. volumenskitoks m3h 415

sesalno gibko cevjo DN70,

L=5m

Maks. volumenskitoks m%h 305

sesalno gibko cevjo DN50,

L=5m

Maks. volumenskitoks m°/h 225

sesalno gibko cevjo DN40,

L=5m

Prikljucek sesalne gibke DN70

cevi

Nazivna Sirina sesalne DN40/

gibke cevi 50/70

Stevilka za narocilo glav- 9.990-

nega filtra 292.0

Stevilka za narocilo H-filtra 9.993-
006.0

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-69

Vrednost tresljajev za dla- m/s® <2,5
ni/roke
Negotovost K m/s®* 0,2

Raven zvocnega tlaka Lyp dB(A) 79

Negotovost Kpa dB(A) 2

Omrezni kabel

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Stevilka dela 6.650-
035.0

Dolzina kabla m 10

* z elementi razreda zascite Il razvrstitev
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakr$no dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nadega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.989-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

T. Wahl
Managing Director

VS S
/~g"'}/‘m_/%
A. Haag
Director R&D
Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (Nemcija)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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Indicatii generale

A Tnainte de prima utilizare a apa-

|__| ratului cititi acest manual de
utilizare original si pastrati-I in scop de con-
sultare ulterioara sau de predare catre pro-
prietarul urmator; actionati conform
instructiunilor mentionate in acest manual
de utilizare.

e Tnainte de prima utilizare cititi obligatoriu
instructiunile de siguranta nr. 5.956-
249.0.

e Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare si indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

e Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
madri corporale grave sau moarte.
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AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasd, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL e Utilizarea aparatului si a
substantelor pentru care urmeaza sa fie uti-
lizat, inclusiv procedura sigura de eliminare
a materialului inclus numai de personal in-
struit. e La revenirea aerul evacuat in ca-
mera, in incapere, trebuie sa existe o rata
de schimbare a aerului L, suficienta. Pentru
a respecta valorile limitad necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50 % din debi-
tul de aer proaspét (volumul camerei Vg x
rata de schimbare a aerului Lyy). Féra ma-
suri de ventilatie speciale, se aplica:
LW=1h'7. e Acest aparat contine un praf da-
undtor pentru sanatate. Operatiunile de go-
lire si intretinere, inclusiv darea la o parte a
sacului de colectare a prafului, trebuie sa
fie efectuate numai de specialisti, care
poartd echipament de protectie adecvat.

o Nu utilizati aparatul fara sistemul de filtra-
re complet. e Respectati reglementarile de
siguranté aplicabile materialelor care trebu-
ie tratate.

A\ AVERTIZARE e Utilizarea sau depozi-
tarea aparatului in spatiu deschis in conditii
de umiditate este interzisa. e Pentru o pozi-
tie sigura a aparatului, actionati frénele de
stationare de la rola de ghidaj. In cazul fra-
nei de stationare actionate, aparatul se
poate misca necontrolat.

A PRECAUTIE e in cazul unor pauze de
utilizare mai lungi si dupa utilizare, opriti
aparatul de la comutatorul principal si decu-
plati stecherul de refea.

Comportamentul in cazurile de
urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare in caz
de scurtcircuit sau de alte defectiuni
electrice
Pericol de soc electric, risc de arsuri
Opriti aparatul si scoateti stecherul din pri-
za.
Comportamentul in caz de filtru fisurat/
scurgeri:
1. Opriti aparatul imediat.
Continuarea utilizarii aparatului este in-
terzisa.
2. Tnlocuiti filtrul.

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul este destinat urmatoarelor opera-

tiuni:

e Curatarea umeda si uscata a suprafete-
lor de podea si de perete

e Aspirarea particulelor de praf uscate,
neinflamabile, periculoase pentru sana-
tate si depuse; clasa de praf H conform
EN 60335-2-69

e Utilizarea in scopuri industriale, de ex. in
spatii de depozitare si de productie

e Utilizare in scopuri economice, de ex. in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si alte unitati inchiriate.

Orice alta utilizare este considerata necon-

forma.

Dispozitivul nu este aprobat pentru ihcar-

care cu macara.

Dispozitivul nu este destinat conectarii la o

masina generatoare de praf.

Protectia mediului

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
G bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-
tin materiale reciclabile pretioase si,

— uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul ihconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu

Roméaneste 253



deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele con-
finute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Pentru informatii despre accesorii si piese-
le de schimb va rugdm accesati pagina web
www.kaercher.com.

Va rugam, acordati atentie urmatoarelor:

e Accesoriile nu sunt incluse in pachetul
de livrare. Accesoriile trebuie comanda-
te separat, in functie de aplicatie.
Functionarea corecta a aparatului este
garantata doar daca furtunul folosit dis-
pune de dimensiunea nominala indicata
(consultati capitolul Date tehnice).
Piesele de schimb si accesoriile pot fi
achizitionate de la comerciantul dvs./de
la orice filialda KARCHER.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Daca observati
semne de deteriorare survenite pe durata
transportului, va rugadm, anuntati comerci-
antul.

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(™ Ménerul rezervorului de deseuri

(@ Capacul de inchidere al rezervorului de
deseuri

(® Capacul de inchidere de la inelul de fil-
trare

@ Inel filtru

(6) Maneta pentru curatarea filtrului
(® Manometru

(@ Comutatorul turbinei aspiratoare
Inel de etangare

© Filtru

Vibrator filtru

@ Cablu de retea

@ Cérlig de cablu

@ Maner de tras

Cap de aspirare

@ Placuta de tip

Blocarea capului de aspirare

@ Inel distantier

Suport de cablu

Maner de impingere

@9 Rezervor de deseuri

@) Rola de ghidare cu frana de parcare
@ Suport pentru teava de aspirat

@3 Blocarea inelului distantier

@4 Suport pentru duza pentru podea
@9 Racordul de aspirare la inelul de filtrare

@9 Racordul de aspirare la rezervorul de
deseuri

@7 Sasiu

Simbolurile de pe aparat

H H

Aparatul este adecvat pentru aspirarea
prafului pana la clasa de praf H.
AVERTISMENT: Acest aparat contine pra-
furi ddunatoare pentru sanatate. Golirea si
lucrarile de intretinere, inclusiv scoaterea
sacului de praf, trebuie efectuate exclusiv
de persoane specializate, care folosesc
echipament de protectie corespunzator. Nu
porniti aparatul, Tnainte ca sistemul de filtra-
re complet s fie instalat si functionarea
controlului de debit verificata.

Indicatie

Daca este cazul, scoateti autocolantul in
limba nationald corespunzétoare din foaia
de autocolante anexaté si lipiti-l peste tex-
tul in limba germané de pe aparat.
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Autocolantul prezinta valorile pentru
subpresiunea maxima in raport cu sectiu-
nea transversala utilizata a furtunului de
aspirare. Valoarea actuala poate fi citita la
manometru. Pentru valorile valabile Tn ca-
zul acestui aparat consultati capitolul Citi-
rea debitului volumetric minim. Daca
valoarea scade, filtrul trebuie curatat (con-
sultati capitolul Curétarea filtrului principal)
sau Tnlocuit (consultati capitolul fnlocuirea
filtrului principal). Diferitele sectiuni trans-
versale ale furtunului de aspirare fac posi-
bila adaptarea la diferitele sectiuni
transversale ale racordurilor de la compo-
nentele accesoriilor.

Punga de eliminare
(nr. comanda 9.989-606.0)

p= Sac filtru de siguranta
M J (or. de comanda 6.904-420.0)

= Filtru principal
lw’ (nr. comanda 9.990-292.0)

— Filtru H14
@[ (nr. comanda 9.993-006.0)

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Nu aspirati faré element de filtrare, deoare-
ce in caz contrar existd un pericol pentru
sdnatate cauzat de emisiile de particule
mai mati.

ATENTIE

Element de filtrare lipsa

Deteriorarea motorului de aspirare

Aspirarea fara element de filtrare este inter-

Zisa.

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat in mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspiratie (nu este
inclus Tn pachetul de livrare) in racordul
de aspirare selectat (consultati capitolul
Selectarea racordului de aspirare).

5. Tnchideti etans celalalt stut de aspirare
cu capacul de inchidere (consultati capi-
tolul Inchiderea racordului de aspirare).

6. Verificati nivelul de umplere al rezervo-
rului de deseuri (consultati capitolul Ve-
rificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri).

7. Daca este cazul, goliti rezervorul de de-
seuri (consultati capitolul Golirea rezer-
vorului de deseuri).

8. Tnainte de aspirarea uscata, introduceti
sacul de eliminare sau sacul filtrului de
siguranta, in functie de aplicatie (consul-
tati capitolul Aspirare uscatd)

9. Montati accesoriul dorit (nu este inclus
in pachetul de livrare) pe furtunul de as-
pirare.

Selectarea racordului de aspirare
n functie de aplicatie, furtunul de aspirare
poate fi introdus in 2 stuturi de aspirare di-
ferite.

e Racordul de aspirare la inelul de filtrare
— Aspirare uscata cu sac de eliminare:
particule de praf grosiere, cantitati ma-
ri de material aspirat pentru o perioa-
da scurta de timp
Sacul de eliminare nu este inclus n pa-
chetul de livrare si poate fi comandat se-
parat, nr. de comanda 9.989-606.0 (5
bucati).
— Aspirare umeda
e Racordul de aspirare la rezervorul de
deseuri
— Aspirare uscata cu sac de filtru de si-
guranta: particule de praffine, cantitati
mari de material aspirat, in mod conti-
nuu
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Aparatul este prevazut cu un sac de filtru
de siguranta cu clapeta de inchidere, nr.
comanda 6.904-420.0 (5 bucati).

— Aspirare umeda

Racordarea simulta-
na a doua furtunuri
de aspirare la aspi-
rator este interzisa.
Asigurati-va ca un
stut de aspirare este
racordat etans la ca-
pacul de inchidere.
Tn cazul utilizarii

v sacului de elimina-
re, stutul de aspirare
> inferior trebuie n-
chis etans.

Tn cazul utilizrii

¢ sacului de filtru de
siguranta asigurati-
va de faptul ca stutul
de aspirare superior
este inchis etans.

inchiderea racordului de aspirare
A AVERTIZARE
Pericol de ranire
Vatamarea pielii, a plamanilor si ochilor ca-
uzate de materia sub forma de praf fin
Dupa indepadrtarea furtunului de aspirare,
racordul de aspirare trebuie inchis cu un
capac de inchidere.
Figura B
1. Introduceti cu precizie capacul de inchi-
dere Tn racordul de aspirare.
2. Tmpinget,i capacul de inchidere pana la
opritor.

Verificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri

Goliti rezervorul de deseuri, daca acesta
este plin pana la muchia inferioara a stutu-
lui de aspirare. Aparatul nu se opreste au-
tomat daca nivelul maxim de umplere este
depasit.

1. Verificati in mod regulat nivelul de um-

plere din rezervorul de deseuri.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Aspirarea fara cele doua elemente de filtra-
re este interzisa, deoarece in caz contrar
apare riscul deteriorarii starii de sanéatate
din cauza scurgerii particulelor de praf fine.
ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.
Pericol de deteriorare a motorului cu aspi-
ratie naturala.

Nu scoateti niciodata elementul filtrului
principal atunci cand aspirati.

Aspirare uscata

AN AVERTIZARE
Cresterea emisiilor de praf din cauza
manipularii necorespunzatoare a stutu-
rilor de aspirare
Boli respiratorii din cauza inhalarii particule-
lor de praf, defectiuni ale aparatului
Conectarea simultana a 2 furtunuri de aspi-
rare la aparat este interzisa. Asigurati-va ca
un stut de aspirare este racordat etans la
capacul de inchidere.
Asigurati-va ca sacul de eliminare este uti-
lizat doar impreuné cu stutul de aspirare
superior, deoarece in caz contrar pe durata
aspirdrii directia de aspirare este in sus.
In cazul utilizarii sacului de eliminare, stutul
de aspirare inferior trebuie inchis etans.
In cazul utilizarii sacului de filtru de siguran-
ta, stutul de aspirare superior trebuie inchis
etans.
Indicatie
Folositi acest aparat pentru aspirarea tutu-
ror particulelor de praf pana la clasa de praf
H. Utilizarea unui sac de colectare a prafu-
lui este prevazuta legal.
Indicatie
Dispozitivul este un aspirator industrial po-
trivit pentru aspirarea particulelor de praf
uscate si neinflamabile.
1. 1n functie de materialul de aspirat, selec-

tati racordul de aspirare corespunzéator
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(consultati capitolul Selectarea racordu-
lui de aspirare).

2. In functie de racordul de aspirare selec-
tat, introduceti sacul de eliminare sau
sacul filtrului de siguranta (consultati ca-
pitolul Introducerea sacului de elimina-
re/sacului de filtru de siguranta).

Comutarea de la aspirarea umeda pe
aspirarea uscata

ATENTIE

Comutarea de pe aspirarea umeda pe

aspirarea uscata

Pericol de deteriorare a filtrului

Nu aspirati praful uscat cu un element de

filtrare umed, deoarece acest lucru poate

face ca filtrul sa devina inutilizabil.

1. Lasati filtrul umed sa se usuce bine ina-
inte de utilizarea pentru aspirare uscata
sau Tnlocuiti-I cu unul uscat.

2. Daca este nevoie, inlocuiti filtrul.

Introducerea sacului de eliminare/
sacului de filtru de siguranta

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura C

2. Trageti méanerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coboréat.

Figura D

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Introducerea sacului de eliminare

Figura E

4. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

5. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

Introducerea sacul filtrului de siguranta

Figura F

6. Montati sacul de filtru de siguranta.

Figura G

7. Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
rantd peste marginea rezervorului de
deseuri spre exterior.

A\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de deseuri

Pericol de strivire

Pe durata blocaérii evitati pozifionarea mai-

nilor intre rezervorul de degseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Aspirare umeda

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru

sdnatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

La aspirarea umeda, nu trebuie aspirate

prafuri periculoase pentru sanatate.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza su-

praincarcarii recipientului de impuritati

Recipientul de impuritati poate fi umplut si

supraincarcat in cateva secunde atunci

cénd are loc preluarea unei cantitati mari
de lichid.

Controlati in mod constant nivelul.

1. Inainte de aspirarea umeda indepartati
sacul de eliminare sau sacul filtrului de
siguranta (consultati capitolul indepar-
tarea sacului de eliminare/sacului filtrului
de siguranta).
indepartarea sacului de eliminare/

sacului filtrului de siguranta

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Daca este cazul, indepartati furtunul de
aspirare.

3. inchideti racordul de aspirare de pe re-
zervorul de deseuri (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

Figura C

4. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura D
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5. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

indepartarea sacului de eliminare

Figura H

6. Ridicati sacul de eliminare.

7. Inchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

8. Indepartati sacul de eliminare.

9. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.
indepartarea sacului filtrului de siguran-

ta

Figura |

10.Ridicati sacul filtrului de siguranta.

Figura J

11.Desprindeti folia protectoare.

12.Inchideti sacul filtrului de siguranta cu
ajutorul filei autoadezive.

13.Scoateti in spate sacul filtrului de sigu-
ranta.

Figura K

14.Inchideti etans orificiul racordului de as-
pirare al sacului filtrului de siguranta, fo-
losind capacul de inchidere.

Figura L

15.Inchideti etans sacul filtrului de siguran-
ta, folosind colierul de cablu inclus.

16.Indepartati sacul filtrului de siguranta
din rezervorul de deseuri.

17.Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
t& umeda.

18.Pentru eliminare, asezati sacul de filtru
de siguranta intr-un alt sac inchis etansa
la praf, conform prevederilor legale apli-
cabile.

AN\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

19.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Finalizarea aspirarii umede

AN AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare

la tratarea apelor reziduale.

1. Uscati filtrul.

2. Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
t& umeda si uscati.

Pornirea aparatului

. Introduceti stecarul de retea in priza.
. Porniti aparatul folosind comutatoarele

de aparat de la turbina de aspirare.
Indicatie
Porniti si opriti intotdeauna turbinele de as-
pirare una dupé cealaltd. Functionarea co-
recta a manometrului de monitorizare a
debitului volumetric minim presupune por-
nirea tuturor turbinelor de aspirare.
3. Incepeti operatiunea de aspiratie.

N —

Citirea debitului volumetric minim
Pe partea frontala a aparatului este montat
un manometru care afiseaza subpresiunea
de aspirare din interiorul aparatului. In ca-
zul atingerii subpresiunii maxime (consul-
tati tabelul) este necesara curatarea filtrului
principal (consultati capitolul Curétfarea fil-
trului principal). Aceasta valoare depinde
de puterea aparatului si de furtunul de aspi-
rare utilizat. In cazul in care subpresiunea
nu scade semnificativ dupa curatare, filtrul
trebuie nlocuit (consultati capitolul fnlocu-
irea filtrului principal).

ATENTIE

Depasirea subpresiunii maxime
Pierderea puterii de aspirare

In cazul scaderii valorii specificate scade si
viteza aerului sub 20 m/s. Curatati sau inlo-
cuiti filtrul.

Diametru nomi-
nal pentru furtu-
nul de aspirare

Subpresiune maxima

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)
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Curatarea filtrului principal

Tn cazul in care manometrul indic& subpre-
siune maxima (consultati capitolul Citirea
debitului volumetric minim), filtrul principal
trebuie curatat.
1. Opriti aparatul.
2. Miscati ménerul de curétare a filtrului

nainte si inapoi de minim 5 ori.

Oprirea aparatului
1. Pentru oprirea aparatului folositi comu-
tatoarele de la turbina de aspirare.
2. Trageti fisa de retea.

Dupa fiecare utilizare
Golirea rezervorului de deseuri

Orificiul de admisie sau furtunul de aspira-

tie este inchis.

1. Porniti aparatul folosind comutatoarele
de aparat de la turbina de aspirare.

2. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

3. Pentru oprirea aparatului folositi comu-
tatoarele de la turbina de aspirare.

4. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura C

5. Trageti méanerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura D

6. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

7. Goliti rezervorul de deseuri. In acest
scop, Tndepartati sacul de eliminare/sa-
cul de filtru de siguranta, este cazul
(consultati capitolul Indepdrtarea sacu-
lui de eliminare/sacului filtrului de sigu-
ranta).

Indicatie

Rezervorul de deseuri poate fi ridicat cu

macara la méner. Sarcina maxima pentru

transportul cu macara este 50 kg.

AN PRECAUTIE

Depasirea greutatii totale admise

Pericol de accidentare si de deteriorare

Acordati atentie greutétii totald a rezervoru-

lui de degeuri cand acesta este transportat

cu macara.

Supraincércarea rezervorului este interzi-

Ssa.

Actionati conform reglementérilor locale

privind ridicarea cu macaraua.

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de deseuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

méanerul cu ambele maini.

8. Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Eliminarea incorecta a apei reziduale

Poluarea mediului

Respectati reglementarile locale referitoare

la tratarea apelor reziduale.

1. Curatati interiorul si exteriorul aparatului
cu o lavetd umeda, prin aspirare si ster-
gere.

Pentru aspirarea aparatului folositi un
aspirator cu clasificare identica sau su-
perioara.

2. Daca este cazul clatiti accesoriile (nein-
cluse Tn pachetul de livrare) cu apa si la-
sati-le la uscat.

Depozitarea aparatului
1. Infasurati cablul de retea pe suportul de
cablu.
2. Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat
si securizati-| impotriva utilizarii neauto-
rizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. Pentru transportare fara praf, inchideti
ambele racorduri de aspirare (consultati
capitolul /nchiderea racordului de aspi-
rare).
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. Slabiti franele de parcare si impingeti
aparatul folosind bara de impingere.

. Pentru incarcarea aparatului prindeti
aparatul de sasiu si de bara de Tmpinge-
re.

. La transportul aparatului in vehicule, an-
corati-l pentru a preveni alunecarea si
rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Aparat pornit, nesupravegheat, atinge-
rea pieselor sub tensiune

Pericol de ranire, electrocutare

Inaintea lucrarilor la aparat, opriti aparatul.
Scoateti stecarul.

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Pentru lucréri de intretinere (de ex. inlocui-
rea filtrului) purtati o masca de protectie
respiratorie P2 sau superior si imbracamin-
te de unica folosinta.

A PERICOL

Filtrare slaba

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Eficacitatea de filtrare a aparatului poate fi
verificata prin procedura de testare specifi-
cata in standardul EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Aceasta verificare trebuie
efectuata cel putin anual sau mai frecvent,
daca este specificata in cerintele nationale.
Daca rezultatele testului sunt negative, re-
petati testul cu un filtru nou.

w

N

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Dispozitivele de siguranta pentru preveni-

rea pericolelor trebuie sa fie verificate cel

putin o data pe an de cétre producator sau
de catre o persoana instruita cu privire la
functionarea fara probleme din punct de
vedere al sigurantei, de ex. etanseitatea
aparatului, deteriorarea filtrului, functiona-
rea structurilor de inspectie.

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon

Elementele din plastic pot fi distruse.

Folosirea in scop de curatare a substante-

lor cu continut de silicon este interzisa.

Masinile pentru eliminarea prafului sunt

dispozitive de siguranta destinate prevenirii

sau eliminarii pericolelor, in sensul preve-
derilor stabilite de uniunea asociatiilor pro-
fesionale A1 din Germania.

e Pentru intretinerea de catre utilizator,
aparatul trebuie sa fie dezasamblat, cu-
ratat si intretinut, pe cat este posibil, fara
a cauza prin aceasta un pericol pentru
personalul de intretinere si pentru alte
persoane. Masurile de precautie adec-
vate includ decontaminare inainte de
demontare. Asigurati ventilatia fortata,
filtrata local, acolo unde aparatul este
dezasamblat, curatarea zonei de intreti-
nere si protectia adecvata a personalu-
lui.

e Exteriorul aparatului trebuie sa fie de-
contaminat prin procedeul de aspirare a
prafului si trebuie sa fie sters de praf pa-
na devine curat, sau sa fie tratat cu un
mediu de impermeabilizare, Tnainte de a
fi indepartat din zona periculoasa. Toate
partile componente trebuie sa fie consi-
derate contaminate, atunci cand sunt
scoase din zona periculoasa. Trebuie sa
fie luate masuri corespunzatoare pentru
a evita distributia prafului.

e Pe durata efectuarii lucrarilor de repara-
tii si de intretinere, obiectele murdare
care nu pot fi curatate in mod corespun-
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zator trebuie aruncate. Aceste obiecte
trebuie eliminate in saci impermeabili, in
conformitate cu dispozitiile aplicabile pri-
vind eliminarea deseurilor de acest tip.

e Pe durata transportarii si a intretinerii
aparatului orificiile de aspirare trebuie
inchise cu capacele de inchidere.

1. Va rugam retineti, ca puteti efectua sin-
guri lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple.

2. Curatati suprafetele aparatului si interio-
rul rezervorului la intervale de timp regu-
late, folosind o laveta umeda.

Lucrari de verificare si intrefinere
Dispuneti verificarea regulata a aparatului,
conform prescriptiilor nationale aferente re-
feritoare la protectia impotriva accidentelor,
emise de organele legislative. Lucrarile de
intretinere trebuie sa fie efectuate de catre
un expert, la intervale de timp regulate,
conform indicatiilor producatorului, iar Tn
acest sens trebuie respectate dispozitiile si
cerintele de siguranta existente. Lucrarile
la nivelul instalatiei electrice pot fi executa-
te numai de catre un electrician. Daca aveti
intrebari, va rugam sa va adresati filialei
KARCHER.

Inlocuirea filtrului principal
A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Particulele de praf acumulate trebuie trans-
portate in containere etanse la praf. Trans-
vazarea este interzisa. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de céatre personalul in-
struit.
A AVERTIZARE
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Nu mai utilizati elementul de filtrare princi-
pal dupé ce il scoateti din aparat.

Filtrele fixate pot fi inlocuite numai in zone
adecvate, de exemplu in asa-numitele statii
de decontaminare, de catre un expert.

. Opriti dispozitivul.

. Trageti fisa de retea.

. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

. Deblocati si scoateti inelul intermediar.

. Indepartati filtrul in form& de stea conta-
minat.

. Imediat dupa indepartarea din dispozitiv
introduceti filtrul in forma de stea conta-
minat intr-un sac si sigilati sacul.

7. Eliminati filtrul in forma de stea contami-
nat in conformitate cu prevederile legale
aplicabile.

8. indepértat,i murdaria acumulata pe par-
tea de aer curat.

9. Verificati daca inelul de etansare prezin-
ta semne de deteriorare.

10.Introducerea noului filtru in forma de
stea:

a Trageti filtrul in forma de stea peste vi-
bratorul de filtru de la inelul intermedi-
ar, astfel incat elementul vibrant sa fie
pozitionat in centrul sacilor de filtrare.

b Asezati inelul intermediar cu filtru n
forma de stea si vibratorul de filtru pe
inelul de filtrare.

¢ Blocati inelul intermediar.

11.Montati capul de aspirare si blocati.

A ON -~

]

inlocuirea filtrului principal

1. Securizati aparatul folosind frénele de
parcare.

2. Deconectati aparatul actiondnd comuta-
toarele de pe aparat.

3. Trageti fisa de retea.

Figura M

4. Deblocati si ridicati capul de aspirare.

5. Slabiti furtunul de vid de pe capul de as-
pirare si scoateti capul de aspirare.

6. Desurubati surubul cu cap hexagonal
prin rotire cu o unealta potrivita, in sen-
sul opus sensului acelor de ceas.

7. Indepartati garniturile de etansare si fil-
trul principal contaminat de la capul de
aspiratie.

8. Imediat dupa indepartarea din aparat in-
troduceti filtrul principal contaminat intr-
un sac si sigilati sacul.
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9. Eliminati filtrul principal contaminat in
conformitate cu prevederile legale apli-
cabile.

10.indepértat,i murdaria acumulata pe par-
tea de aer curat.

11.Introduceti noul filtru principal in ordine
inversa. Asigurati-va ca garniturile de
etansare si furtunul de vid sunt asezate
corect.

12.Aplicati un agent adecvat (de exemplu,
Loctite 243) pe filetul surubului cu cap
hexagonal pentru a preveni slabirea ac-
cidentala.

13.Strangeti surubul cu cap hexagonal prin
miscare in sensul acelor de ceasornic.

14 .Montati capul de aspirare si blocati.

inlocuiti sacul de eliminare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

Figura C

2. Trageti manerul Tn sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborét.

Figura D

3. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura H

4. Ridicati sacul de eliminare.

5. Inchideti etans sacul de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

6. Indepartati sacul de eliminare.

7. Eliminati sacul de eliminare in conformi-
tate cu prevederile legale aplicabile.

Figura E

8. Introduceti sacul de eliminare in rezer-
vorul de deseuri si pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

9. Puneti marginea sacului de eliminare
peste marginea rezervorului de deseuri
spre exterior.

AN\ AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-
dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

manerul cu ambele maini.

10.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

inlocuirea sacului filtrului de
siguranta

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Particulele de praf acumulate trebuie trans-

portate in containere etanse la praf. Trans-

vazarea este interzisé. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de cétre personalul in-
struit.

1. Securizati aparatul folosind frénele de
parcare.

2. indepér‘(at,i furtunul de aspirare.

3. inchidet,i racordul de aspirare de pe re-
zervorul de deseuri (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

Figura C

4. Trageti manerul in sus.

Rezervorul de deseuri este deblocat si
coborat.

Figura D

5. Scoateti rezervorul de deseuri din apa-
rat.

Figura |

6. Ridicati sacul filtrului de siguranta.

Figura J

7. Desprindeti folia protectoare.

8. Inchideti sacul filtrului de siguranta cu
ajutorul filei autoadezive.

9. Scoateti in spate sacul filtrului de sigu-
ranta.

Figura K

10.Inchideti etans orificiul racordului de as-
pirare al sacului filtrului de siguranta, fo-
losind capacul de inchidere.

Figura L

11.Inchideti etans sacul filtrului de siguran-
ta, folosind colierul de cablu inclus.

12.Indepartati sacul filtrului de siguranta
din rezervorul de deseuri.

13.Curatati rezervorul de deseuri cu o lave-
ta umeda.
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14.Pentru eliminare, asezati sacul de filtru
de siguranta intr-un alt sac inchis etansa
la praf, conform prevederilor legale apli-
cabile.

Figura F

15.Puneti noul sac de filtru de siguranta.

Figura G

16.Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
rantd peste marginea rezervorului de
deseuri spre exterior.

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea rezervorului de degeuri

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre rezervorul de degeuri si inelul de

filtru sau in apropierea mecanismului de ri-

dicare.

Blocati rezervorul de deseuri actionand

ménerul cu ambele maini.

17.Introduceti rezervorul de deseuri si blo-
cati-l cu méanerul.

Remedierea defectiunilor
A PERICOL
Pornirea neintentionata a aparatului /
socul electric
Pornirea neintentionatd a motorului de as-
pirare poate cauza leziuni. Tensiunea pe
componentele electrice poate provoca
electrocutarea.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti fisa de retea.
Solicitati efectuarea tuturor verificarilor i
lucrdérilor la piese electrice de cétre un spe-
cialist.
Indicatie
In cazul survenirii unei defectiuni aparatul
trebuie opritimediat. Inainte de repunerea in
functiune, defectiunea trebuie remediata.
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
Servicii Clienti.
Turbina de aspirare nu functioneaza
1. Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.
2. Verificati cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.
3. Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tnchideti racordul de aspirare deschis
(consultati capitolul fnchiderea racordu-
lui de aspirare).

. Indepartati blocajele din duza de aspira-
re, din pe conducta de aspirare sau din
furtunul de aspirare.

. inlocuitj sacul de eliminare plin (consul-
tati capitolul infocuiti sacul de eliminare).

. Tnlocuiti sacul de filtru de siguranta plin
(consultati capitolul infocuirea sacului fil-
trului de siguranta).

. Asigurati-va de fixarea corespunzatoare
a capului de aspirare si a rezervorului de
deseuri.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Scurgere de praf pe durata aspirarii

1. Verificati si, daca este cazul, corectati fi-
xarea filtrului.

. Curatati filtrul principal (consultati capi-
tolul Curétarea filtrului principal).

. Tnlocuiti filtrul principal (a se vedea capi-
tolul Inlocuirea filtrului principal).

Eliminarea ca deseu

Aparatul trebuie eliminat in conformitate cu
reglementarile legale la sfarsitul duratei sa-
le de utilizare.
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In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, Tn limita Tn care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Kércher din
tara dvs.
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Date tehnice Date privind puterea aparatului

e R e R R R Volumul rezervorullvji . I 60
Tensiune de retea Y 220- Vacuum (cu supapd de li- kPa 20,4
’ 240 mitare a presiunii)
Fazs — 1 Debitul volumetric maxim m3h 440
Frecventa de retea Hz 50-60 cu furtun de aspiratie
: L DN70,L=3 m
Randament nominal w 3150 - - - 3
Butere maxima W 3600 Debitul vqumetr.lc maxim m°/h 365
2 _ cu furtun de aspirare
Tip dfe protectie - IPX4 DN50, L=3 m
Clasa de protectie . I Debitul volumetric maxim m3h 270
Impedantéa de retea maxi- Q 0.195+ cu furtun de aspiratie
ma admisa j0.122 DN40, L=3 m
Dimensiuni si greutati Debitul volumetric maxim m%h 415
Greutate tipica in timpul kg 78 cu furtun de aspiratie
functionarii DN70, L=5m
Lungime x Latime x Inalti- mm 1020 x Debitul volumetric maxim m3h 305
me 680 x cu furtun de aspirare
1670 DN50, L=5m
Suprafata reala a filtrului - m* 2 Debitul volumetric maxim m3h 225
principal cu furtun de aspiratie
Suprafata reala a filtrului  m* 3,5 DN40, L=5m
principal Racord furtun de aspirare DN70
Conditii de mediu Diametru nominal pentru DN40/
Temperatura de depozita- °C -10-40 furtunul de aspirare 50/70
re Numarul de comanda al 9.990-
filtrului principal 292.0
Numarul de comanda al 9.993-
filtrului principal 006.0

Valorile identificate in conformitate cu
standardul EN 60335-2-69

Valoare vibratii mana-brat m/s* <2,5

Incertitudine K m/s® 0,2

Nivelul de presiune acusti- dB (A) 79

ca LpA

Incertitudine Kpa dB (A) 2

Cablu de retea

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Numar piesa 6.650-
035.0

Lungime cablu m 10

* cu elemente Tncadrate in clasa de protectie ||
Ne rezervam dreptul la efectuarea de modi-
ficari tehnice.
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Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.989-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii intreprinderii.

) // - ) /{
/. Z e Mg
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Persoana responsabila pentru documenta-
tie:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 24/04/01
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A Procitajte ove originalne upute
za uporabu prije prvog koriste-
nja svojim uredajem, pridrzavajte ih se i sa-

Cuvajte ih za kasnije koristenje ili za

slijedeceg vlasnika.

e Prije prvog pustanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249.0.

e U slu€aju nepridrzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze doci
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smirti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lakSih ozljeda.

Hrvatski 265



PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.
Op¢i sigurnosni napuci
A OPASNOST e Uporaba uredaja i tvari,
za koje ga treba koristiti, ukljucujuci siguran
postupak uklanjanja prikuplijenog materijala
od strane $kolovanog osoblja. e Ako se is-
pusni zrak vraca u prostoriju, u prostorifi
mora biti osigurana dostatna stopa izmjene
zraka L. Za poStivanje propisanih grani¢nih
vrijednosti na radnom mjestu, povratno do-
vedeni volumni protok smije iznositi maksi-
malno 50 % volumnog protoka svjeZzeg
Zraka (zapremnina prostorije Vg X stopa iz-
mjene zraka Lyy). Bez posebne mjere ven-
tilacije vrijedi: Ly=1h"". @ Ovaj uredaj
sadrzi prasinu Skodljivu za zdravije. Po-
stupke praZnjenja i odrZzavanja, ukljucujuci
uklanjanje spremnika za skupljanje praSi-
ne, smiju provoditi stru¢njaci, koji nose od-
govarajucu zastitnu opremu. e Uredaj ne
upotrebljavajte bez potpunog sustava za fil-
triranje. ® Obratite pozornost na primjenjive
sigurnosne napomene, koje se odnose na
materijale koje je potrebno ftretirati.
N UPOZORENJE e Uredaj se ne smije
upotrebljavati niti Cuvati na otvorenom u
vlaznim uvjetima. e Za siguran stav uredaja
pritisnite pozicijske (ru¢ne) kocnice na
upravljackom kotacicu. Pri otvorenoj pozi-
cijskoj (ruénoj) kocnici uredaj se mozZe ne-
kontrolirano pomaknuti.
AN OPREZ e Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe iskljucite uredaj na sklopkama
uredaja i izvucite strujni utikac.

Ponasanje u slu€aju nuzde

A OPASNOST
Rizik od ozljeda i oStec¢enja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih kva-
rova
Opasnost od strujnog udara, opasnost od
opeklina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Ponasanje u slucaju loma filtra / propu-
Stanja:
1. Odmah iskljucite uredaj.

Uredaj viSe ne smije raditi.
2. Zamijenite filtar.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za:

e Mokro i suho ¢iScenje podnih i zidnih po-
vrSina

e Usisavanje suhe, negorive, nataloZzene
praSine opasne za zdravlje; klasa prasi-
ne H prema normi EN 60335-2-69

e Industrijska uporaba, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima

e Komercijalnu uporabu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-
nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima.

Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-

skom.

Uredaj se ne smije upotrebljavati za utova-

rivanje dizalicom.

Uredaj nije prikladan za priklju€ivanje na

stroj koji stvara praSinu.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu recikli-
& rati. Molimo odlozite ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze

vrijedne reciklazne materijale, a Eesto
== i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanija ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jam¢&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma mozete pronaci na stranici www.kaerc-
her.com u dijelu Servis.
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Imajte na umu:
o Opseg isporuke ne sadrzi pribor. Pribor
se mora posebno naruciti ovisno o pri-
mjeni.
Besprijekornu funkciju uredaja jamci sa-
mo propisani nazivni promjer usisnog
crijeva (vidi poglavlje Tehnicki podaci).
Zamijenski dijelovi i pribor dostupni su
kod vaseg trgovca ili u KARCHER po-
druznici.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta obavijestite svojeg trgovca.

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama

Slika A

( Rucica spremnika za prljavstinu

(2 Brtveni Cep na spremniku za prljavstinu

(® Brtveni Cep na prstenu filtra

® Prsten filtra

() Poluga za cCidcenje filtra

(&) Manometar

(@) Sklopka uredaja za usisnu turbinu

Brtveni prsten

(@ Filtar

Tresac za CiSc¢enje filtra

@ Mrezni kabel

(2 Kuka za kabel

@ Rucka za nosenje

Usisna glava

@ Natpisna plocica

Zapor usisne glave

@i? Meduprsten

Drzac kabela

Potisna rucica

Spremnik za prijavstinu

@1 Upravljacki kotaci¢ s pozicijskom (ru¢-
nom) ko¢nicom

@2 Drzac€ za usisnu cijev

@3 Zapor meduprstena

@9 Drzac za podni nastavak

@9 Usisni nastavak na prstenu filtra

Usisni nastavak na spremniku za prijav-
stinu

@7 Podvozje

Simboli na uredaju

Uredaj je prikladan za usisavanje prasine
do klase prasine H.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine
opasne za zdravlje. Praznjenje i odrzava-
nje, uklju€ujuéi praznjenje vrecice za prasi-
nu, smiju provoditi samo stru¢ne osobe
koje nose prikladnu osobnu zastitnu opre-
mu. Ne ukljuCujte uredaj, prije nego je kom-
pletni sustav za filtriranje instaliran i prije
nego je funkcija kontrole volumnog protoka
provjerena.

Napomena

Prema potrebi s priloZenog lista s naljepni-
cama skinite naljepnicu s tekstom na va-
Sem jeziku i zalijepite na uredaj preko
njemackog teksta.

Na naljepnici su navedene vrijednosti za
maks. podtlak u odnosu na koristeni pre-
sjek usisnog crijeva. Aktualna vrijednost
moze se ocitati na manometru. Za vrijedno-
sti primjenjive na ovaj uredaj vidi poglavlje
Ocitavanje minimalnog volumnog protoka.
Ako vrijednost nije postignuta, potrebno je
ogistiti filtar (vidi poglavlje Cigéenje glav-
nog filtra) ili ga zamijeniti (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra). Razli€iti presjeci
usisnog crijeva omogucuju prilagodbu na
razliCite prikljuéne presjeke dijelova pribo-
ra.
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Vrecica za zbrinjavanje otpada
(Kataloski br. 9.989-606.0)

p==m Sigurnosna filtarska vrecica
u (Kataloski br. 6.904-420.0)

= Glavni filtar
le (Katalo$ki br. 9.990-292.0)

— Filtar H14
() &Lei
(@)] (Kataloski br. 9.993-006.0)

Pustanje u pogon

&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer

inace dolazi do opasnosti po zdravije zbog

povecanog izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Nedostaje filtarski element

Ostecenje usisnog motora

Nemojte usisavati bez filtarskog elementa.

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

3. Uvjerite se da je usisnha glava pravilno
postavljena.

4. Umetnite usisno crijevo (nije sadrzano u
opsegu isporuke) u odabrani usisni pri-
kljuak (vidi poglavlje Odabir usisnog
prikljucka).

5. Drugi usisni nastavak &vrsto zatvorite
zapornim ¢epom (vidi poglavlje Zatvara-
nje usisnog prikljucka).

6. Provjerite razinu napunjenosti u spre-
mniku za prijavstinu (vidi poglavlje Pro-
vjera razine napunjenosti spremnika za
prijavstinu).

7. Po potrebi ispraznite spremnik za prljav-
Stinu (vidi poglavlje PrazZnjenje spremni-
ka za prijavstinu).

8. Prije suhog usisavanja umetnite, ovisno
o primjeni, vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da ili sigurnosnu filtarsku vrecicu (vidi
poglavlje Suho usisavanje)

9. PriCvrstite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) na usisno crijevo.

Odabir usisnog prikljucka
Ovisno o primjeni, usisno crijevo moze se
umetnuti u 2 razlicita usisna nastavka.

e Usisni nastavak na prstenu filtra
— Suho usisavanje s vre¢icom za zbri-
njavanje otpada: Gruba prasina, krat-
kotrajno velika koli¢ina materijala
Vrecica za zbrinjavanje otpada nije
uklju€ena u opseg isporuke i moze se
naruciti zasebno, katalo$ki br. 9.989-
606.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje
e Usisni nastavak na spremniku za prljav-
Stinu
— Suho usisavanje sa sigurnosnom fil-
tarskom vrec¢icom: Fina praSina, konti-
nuirano velika koli¢ina materijala
Uredaj je opremljen sigurnosnom filtar-
skom vre¢icom s poklopcem, kataloSki
br. 6.904-420.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje
IS Na usisavacu ne

/lz\\rﬁ/ smiju istovremeno

“NE& biti priklju¢ena dva
usisna crijeva. Usi-
sni nastavak mora
biti Evrsto zatvoren
zapornim ¢epom.
Kod uporabe vredi-
v ce za zbrinjavanje
donji usisni nasta-
¥ vak mora biti &vrsto
zatvoren.

Tijekom uporabe si-
gurnosne filtarske

> vrecice gornji usisni
nastavak mora biti
¢vrsto zatvoren.

Zatvaranje usisnog prikljucka
&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Ostecenje kozZe, pluca i oCiju zbog fine pra-
Sine
Nakon uklanjanja usisnog crijeva usisni se
priklju¢ak mora zatvoriti zapornim ¢epom.

ot
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Slika B

1. Precizno umetnite zaporni €ep u usisni
priklju¢ak.

2. Utaknite zaporni ¢ep do grani¢nika.

Provjera razine napunjenosti
spremnika za prljavstinu
Ako je spremnik za prljavstinu napunjen do
donjeg ruba usisnog nastavka, potrebno ga

je isprazniti. Uredaj se ne iskljuCuje auto-

matski ako se prekoraci maksimalna visina

napunjenosti.

1. Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti spremnika za prljavstinu.

AN UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Nemajte usisavati bez oba filtarska ele-
menta jer inaCe dolazi do opasnosti po
zdravije zbog povecanog izbacivanja fine
prasine.

PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od oStecenja usisnog motora.
Tijekom usisavanja nikad ne uklanjajte
glavni element filtra.

Suho usisavanje
AN UPOZORENJE
Povecana emisija prasine zbog nepra-
vilnog rukovanja usisnim nastavcima
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine, neispravne funkcije uredaja
Nemojte istovremeno prikljucivati 2 usisna
crijeva na uredaj. Usisni nastavak mora biti
¢vrsto zatvoren zapornim ¢epom.
Pazite da vrecicu za zbrinjavanje otpada
upotrebljavate samo u kombinaciji s gor-
njim usisnim nastavkom, u suprotnom ce
se sisati prema gore tijekom postupka usi-
savanja.
Ako upotrebljavate vrecicu za zbrinjavanje
otpada, donji usisni nastavak mora biti ¢vr-
sto zatvoren.

Ako upotrebljavate sigurnosnu filtarsku vre-
Cicu, gornji usisni nastavak mora biti ¢vrsto
zatvoren.

Napomena

Ovim je uredajem moguce usisati sve vrste

prasine do klase praSine H. Uporaba vreci-

ce za prikupljanje praSine propisana je za-
konom.

Napomena

Uredaj je prikladan kao industrijski usisa-

vac za usisavanje suhe, negorive praSine.

1. Odaberite usisni priklju¢ak ovisno o ma-
terijalu (vidi poglavlje Odabir usisnog
prikljucka).

2. Ovisno o odabranom usisnom prikljuc-
ku, umetnite vrecicu za zbrinjavanje ot-
pada ili sigurnosnu filtarsku vrecicu (vidi
poglavlje Umetanje vrecice za zbrinja-
vanje otpada / sigurnosne filtarske vreci-
ce).

Promjena s mokrog na suho usisavanje

PAZNJA

Promjena s mokrog na suho usisavanje

Opasnost od ostecenja filtra

Pri suhom filtarskom elementu ne usisavaj-

te suhu prasinu, jer to mozZe zacepiti filtar te

ga uciniti neupotrebljivim.

1. Mokri filtar prije uporabe za suho usisa-
vanje ostavite da se dobro osusi ili ga
zamijenite suhim filtrom.

2. Po potrebi promijenite filtar.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada
I sigurnosne filtarske vrecice

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko€nicama.

Slika C

2. Povucite rucicu prema gore.
Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

Slika E

4. Vredicu za zbrinjavanje otpada umetnite
u spremnik za prljavstinu i paZljivo na-
slonite na stijenku spremnika i na dno
spremnika.
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5. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

Umetanje sigurnosne filtarske vreéice

Slika F

6. Nataknite sigurnosnu filtarsku vrecicu.

Slika G

7. Rub sigurnosne filtarske vrecéice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prljavstinu.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavijajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Mokro usisavanje
A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Kod mokrog usisavanja ne smiju se usisa-
vati nikakve praSine opasne za zdravije.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog prelijeva-
nja spremnika za prljavstinu
Spremnik za prijavstinu kod prihvacanja
velikih kolicina tekucine moze se napuniti u
roku od nekoliko sekundi i preliti.
Stalno kontrolirajte napunjenost spremnika.
1. Prije mokrog usisavanja uklonite vrecéicu
za zbrinjavanje otpada ili sigurnosnu fil-
tarsku vrecicu (vidi poglavlje Uklanjanje
vrecice za zbrinjavanje otpada / sigurno-
sne filtarske vrecice).

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje
otpada / sigurnosne filtarske vrecice
1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.
2. Po potrebi uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

Slika C

4. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpa-

da

Slika H

6. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada ¢€vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

8. Izvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

9. Vrecicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

Uklanjanje sigurnosne filtarske vrecice

Slika |

10.Navucite sigurnosnu filtarsku vrecicu
prema gore.

Slika J

11.1zvucite zastitnu foliju.

12.Zatvorite sigurnosnu filtarsku vrecicu
samoljepivom spojnicom.

13.Izvucite sigurnosnu filtarsku vrecicu pre-
ma natrag.

Slika K

14.0Otvor usisnog prikljucka sigurnosne fil-
tarske vrecéice Cvrsto zatvorite poklop-
cem.

Slika L

15.Sigurnosnu filtarsku vrecicu Evrsto za-
tvorite pricvr§éenom kabelskom vezi-
com.

16.Uklonite sigurnosnu filtarsku vrecicu iz
spremnika za prljavstinu.

17 .Unutra$niji dio spremnika za prljavstinu
ocistite vlaznom krpom.

18.Sigurnosnu filtarsku vrecicu zbrinite na
otpad u zatvorenoj vrecici koja ne propu-
Sta praSinu u skladu sa zakonskim
odredbama.
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AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

19.Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

ZavrSavanje mokrog usisavanja

AN UPOZORENJE

Nestrucno zbrinjavanje otpadne vode

Oneciscenje okolisa

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Osusite filtar.

2. Spremnik za prljavstinu odistite vlaznom
krpom i osusite ga.

Ukljucivanje uredaja

1. Utaknite strujni utika€ u uti¢nicu.
2. Ukljucite uredaj na sklopkama uredaja

za usisnu turbinu.
Napomena
Usisne turbine ukljucujte i iskljuéujte uvijek
jednu za drugom. Sve usisne turbine mora-
ju biti uklju¢ene kako bi manometar isprav-
no funkcionirao za prac¢enje minimalnog
volumnog protoka.
3. Zapocnite postupak usisavanja.

Ocitavanje minimalnog volumnog
protoka

Na prednjoj strani uredaja ugraden je ma-
nometar Kkoji prikazuje usisni podtlak u ure-
daju. Ako se postigne maksimalni podtlak
(vidi tablicu), potrebno je ocistiti glavni filtar
(vidi poglavije Ciséenje glavnog filtra). Ova
vrijednost ovisi 0 snazi uredaja i upotrije-
bljenom usisnom crijevu. Ako se podtlak ni-
je zna€ajno smanijio iS¢éenjem, potrebno je
zamijeniti filtar (vidi poglavlje Zamjena
glavnog filtra).
PAZNJA
Prekoraéenje maksimalnog podtlaka
Gubitak snage usisavanja

Ako je prekoracena navedena vrijednost,
brzina zraka smanjuje se na ispod 20 m/s.
Ocistite ili zamijenite filtar.

Nazivna Sirina
usisnog crijeva

Maksimalni podtlak

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

Ciséenje glavnog filtra

Ako se na manometru prikazuje maksimal-
ni podtlak (vidi poglavlje OCcitavanje mini-
malnog volumnog protoka), potrebno je
ocistiti glavni filtar.
1. Iskljucite uredaj.
2. Pomaknite polugu za €iS¢enje filtra na-

prijed i natrag najmanje 5 puta.

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljugite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.
2. lzvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Nakon svakog rada
Praznjenje spremnika za prljavstinu

Ulazni otvor ili usisno crijevo je zatvoreno.

1. Ukljucite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.

2. Ogistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Séenje glavnog filtra).

3. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja
za usisnu turbinu.

4. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko¢nicama.

Slika C

5. Povucite rucicu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju€ava i
spusta.

Slika D

6. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

7. Ispraznite spremnik za prljavstinu. U tu
svrhu eventualno uklonite vrecicu za
zbrinjavanje otpada / sigurnosnu filtar-
sku vrecicu (vidi Uklanjanje vrecice za
zbrinjavanje otpada / sigurnosne filtar-
ske vrecice).
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Napomena

Spremnik za prijavstinu mozZe se za rucku

pri¢vrséivati na dizalicu. Maksimalni dodat-

ni teret pri transportu dizalicom iznosi

50 kg.

AN OPREZ

Prekoracenje dopustene ukupne tezZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Obratite paZnju na ukupnu teZinu spremni-

ka za prijavstinu kada ga transportirate di-

zalicom.

Nemajte preopteretiti spremnik.

Pridrzavajte se lokalnih propisa za prijevoz

dizalicama.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignje¢enja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

8. Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor ru€icom.

Ciscéenje uredaja

AN UPOZORENJE

Nestrucéno zbrinjavanje otpadne vode

Oneciscenje okolisa

PridrZzavajte se lokalnih propisa o obradi ot-

padnih voda.

1. Odcistite uredaj iznutra i izvana usisava-
njem i obriSite ga vlaznom krpom.
Tijekom usisavanja uredaja potrebno je
upotrebljavati usisava¢ jednake ili bolje
klasifikacije.

2. Po potrebi isperite pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) vodom i osusite ga.

Cuvanje uredaja
1. Namotajte strujni kabel oko drzaca ka-
bela.
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Za transport bez praSine zatvorite oba
usisna prikljucka (vidi poglavlje Zatvara-
nje usisnog prikljucka).

. Otpustite pozicijske (ru¢ne) kocnice i
gurnite uredaj pomocu potisne rucice.

. Za utovar drzite uredaj na postolju i na
potisnoj rugici.

. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i ostecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir tezinu ureda-
ja.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj, dodir dije-
lova koji provode struju
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije radova na uredaju iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost od prasine Skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Prilikom radova odrzavanja (npr. Zamjene
filtra) nosite masku za zastitu disnih putova
P2 ili vece vrijednosti i odjecu za jednokrat-
nu uporabu.
A OPASNOST
Neispravna filtracija
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Ucinkovitost filtracije uredaja moZe se ispi-
tati testiranjem kao $to je specificirano u
normi EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ovo
se ispitivanje mora provoditi najmanje jed-
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nom godisnje ili ¢eSce ako je tako definira-

no u nacionalnim zahtjevima.

Ako je rezultat negativan, ponovite test s

novim filtrom.

AN UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Besprijekorna sigurnosno-tehnicka funkcija

sigurnosnih uredaja, npr. nepropusnost

uredaja, ostecenje filtra, funkcija kontrolnih
uredaja mora se za prevenciju opasnosti,
najmanje jednom godiSnje provjeriti od
strane proizvodaca ili obu¢ene osobe.

PAZNJA

Sredstva za njegu koja sadrze silikon

Moze docéi do nagrizanja umjetnog materi-

jala.

Za &is¢enje nemojte upotrebljavati sredstva

za njegu koja sadrze silikon.

Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni

uredaji za sprjeCavanje ili uklanjanje opa-

snosti u smislu BGV A1.

e Radiodrzavanja od strane korisnika ure-
daj se mora rastaviti, oc€istiti i odrzavati,
u mjeri u kojoj je to provedivo, bez da pri-
tom dode do opasnosti za osoblje za
odrzavanije i druge osobe. Prikladne
mjere opreza ukljucuju uklanjanje otrova
prije rastavljanja; poduzmite mjere pre-
dostroznosti za filtrirano nuzno odzradi-
vanje na mjestu rastavljanja uredaja,
¢idcenje povrsine za odrzavanje i odgo-
varajucu zastitu osoblja.

e \/anjski dio uredaja treba dekontaminira-
ti postupkom usisavanja i ocistiti brisa-
njem ili obraditi brtvilom, prije nego se
uredaj iznese iz opasnog podrucja. Kod
iznoSenja iz opasnog podrucja svi dijelo-
vi uredaja moraju se smatrati onecis¢e-
nima. Moraju se poduzeti odgovarajuce
mjere za sprje€avanje Sirenja praSine.

e Tijekom provodenja radova odrzavanja i
popravaka svi oneciSéeni predmeti, koji
se nisu mogli ocistiti na zadovoljavajuci
nacin, moraju se baciti. Takvi se pred-
meti moraju zbrinuti u nepropusnim vre-

¢icama u skladu s vaze¢im odredbama
za uklanjanje takvog otpada.

e Tijekom transporta i odrZzavanja uredaja
usisni se nastavak mora zatvoriti zapor-
nim ¢epovima.

1. Imajte na umu da jednostavne radove
odrzavanja i njege mozete izvesti sami.

2. Povrsinu uredaja i unutarnju stranu
spremnika redovito Cistite vlaznom kr-
pom.

Radovi provjere i odrzavanja
Redovitu provjeru uredaja provodite u skla-
du s odnosnim nacionalnim propisima za-
konodavca za sprjeCavanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi struéna
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
pridrzavati postojec¢ih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektricnom su-
stavu smije izvoditi samo elektri¢ar. Sa
svim pitanjima obratite se podruznici tvrtke
KARCHER.

Zamjena glavnog filtra

A OPASNOST

Opasnost od praSine Skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Nakupljena prasina mora se transportirati u
spremnicima koji ne propustaju prasinu.
Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-
varajuce Skolovane osobe mogu odlagati
spremnik prasine na otpad.

&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Nemojte koristiti element glavnog filtra na-
kon $to ga izvadite iz uredaja.

Fiksno ugradene filtre smiju mijenjati samo
stru¢ne osobe na prikladnim mjestima, npr.
u takozvanim stanicama za dekontaminaci-
ju.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvucite strujni utika¢ iz uticnice.

3. Otkljucajte i skinite usisnu glavu.

4. Otkljucajte i skinite meduprsten.
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5. lzvadite kontaminirani zvjezdasti filtar.

6. Kontaminirani zvjezdasti filtar stavite u
vrec¢icu odmah nakon uklanjanja i Evrsto
zatvorite vrecicu.

7. Kontaminirani zvjezdasti filtar zbrinite na
otpad u skladu sa zakonskim zahtjevi-
ma.

8. Uklonite prljavstinu na strani Cistog zraka.

9. Ispitajte je li brtveni prsten ostecen.

10.Umetnite novi zvjezdasti filtar:

a Novi zvjezdasti filtar navucite preko
tresaCa za CiScenje filtra na medupr-
stenu tako da elementi za tresenje bu-
du usmijereni u sredinu vredica filtra.

b Postavite meduprsten sa zvjezdastim
filtrom i tresaCem za CiS¢enje filtra na
prsten filtra.

¢ Aktivirajte zapor meduprstena.

11.Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamjena filtra H

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
kocnicama.

2. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja.

3. lzvucite strujni utikac iz uticnice.

Slika M

4. Otklju¢ajte i podignite usisnu glavu.

5. Otpustite podtlaéno crijevo na usisnoj
glavi i uklonite usisnu glavu.

6. Okrenite Sesterokutni vijak odgovaraju-
¢im alatom suprotno smjeru kazaljke na
satu.

7. Uklonite brtve i kontaminirani filtar H s
usisne glave.

8. Kontaminirani filtar H stavite u vrecicu
odmah nakon uklanjanja i Evrsto zatvori-
te vrecicu.

9. Kontaminirani filtar H zbrinite na otpad u
skladu sa zakonskim zahtjevima.

10.Uklonite prljavstinu na strani €istog zra-
ka.

11.Umetnite novi filtar H obrnutim redoslije-
dom. Provjerite jesu li brtve i podtlac¢no
crijevo pravilno postavljeni.

12.Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sesterokutnog vij-
ka protiv nenamjernog otpustanja.

13.PriCvrstite Sesterokutni vijak u smjeru
kazaljke na satu.

14.Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Zamjena vrecice za zbrinjavanje
otpada

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

Slika C

2. Povucite ru€icu prema gore.

Spremnik za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite spremnik za prljavstinu za rudi-
cu iz uredaja.

SlikaH

4. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

5. Vredicu za zbrinjavanje otpada ¢€vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

6. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.

7. Vrecicu za zbrinjavanje otpada zbrinite u
skladu sa zakonskim odredbama.

Slika E

8. Umetnite novu vrecicu za zbrinjavanje
otpada i pazljivo naslonite na stijenku
spremnika i na dno spremnika.

9. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

10.Umetnite spremnik za prijavstinu i bloki-
rajte zapor ru¢icom.

Zamjena sigurnosne filtarske
vrecice

A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Nakupljena prasina mora se transportirati u
spremnicima koji ne propustaju prasinu.
Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-
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varajuce Skolovane osobe mogu odlagati

spremnik pra$ine na otpad.

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

2. Uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

Slika C

4. Povucite ru€icu prema gore.

Spremnik za priljavstinu se otkljucava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite spremnik za prljavstinu za ruci-
cu iz uredaja.

Slika |

6. Navucite sigurnosnu filtarsku vrecicu
prema gore.

Slika J

7. lzvucite zastitnu foliju.

8. Zatvorite sigurnosnu filtarsku vreéicu sa-
moljepivom spojnicom.

9. lzvucite sigurnosnu filtarsku vrecicu pre-
ma natrag.

Slika K

10.0Otvor usisnog prikljucka sigurnosne fil-
tarske vrecice &vrsto zatvorite poklop-
cem.

Slika L

11.Sigurnosnu filtarsku vrecicu &vrsto za-
tvorite pricvr§éenom kabelskom vezi-
com.

12.Uklonite sigurnosnu filtarsku vredicu iz
spremnika za prljavstinu.

13.Unutrasnji dio spremnika za prljavstinu
ocistite vlaznom krpom.

14.Sigurnosnu filtarsku vrecéicu zbrinite na
otpad u zatvorenoj vrecici koja ne propu-
Sta praSinu u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika F

15.Nataknite novu sigurnosnu filtarsku vre-
¢icu.

Slika G

16.Rub sigurnosne filtarske vreéice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prljavatinu.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Aktivirajte zapor spremnika za prijavstinu

pritiskanjem rucice s obje ruke.

17.Umetnite spremnik za prljavstinu i bloki-
rajte zapor rucicom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Slucéajno pokretanje uredaja / strujni

udar

Sluc¢ajno pokretanje usisnog motora moze

prouzrociti ozljede. Napon na elektricnim

dijelovima moze prouzroditi strujni udar.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-

daj i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-

vima treba provesti strucnjak.

Napomena

Ako se pojavi smetnja, uredaj se mora od-

mabh iskljuciti. Smetnju treba ukloniti prije

ponovnog pustanja u rad.

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj

mora ispitati servisna sluzba.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljutite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Zatvorite otvoreni usisni priklju¢ak (vidi
poglavlje Zatvaranje usisnog prikljuc-
ka).

2. Uklonite zaCepljenja iz usisne mlaznice,
usisne cijevi ili usisnog crijeva.

3. Zamijenite napunjenu vrecicu za zbrinja-
vanje otpada (vidi poglavlje Zamjena
vrecice za zbrinjavanje otpada).

4. Zamijenite napunjenu sigurnosnu filtar-
sku vrecicu (vidi poglavlje Zamjena si-
gurnosne filtarske vrecice).
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. Provjerite jesu li usisna glava i spremnik
za prljavstinu ispravno postavljeni.
. Ogistite glavni filtar (vidi poglavije Ci-
Séenje glavnog filtra).
7. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.
8. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).
Izlazenje prasine pri usisavanju
1. Provjerite i po potrebi ispravite dosjed fil-
tra.
. Ogistite glavni filtar (vidi poglavlje Ci-
Sc¢enje glavnog filtra).
. Zamijenite glavni filtar (vidi poglavlje Za-
mjena glavnog filtra).

Zbrinjavanje
Uredaj se na kraju svog vijeka trajanja mo-
ra zbrinuti u skladu sa zakonskim odredba-

ma.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
mozete pronaci u servisnom podrucju vase
lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

(2]

N

w

Elektricni prikljucak

Napon elektricne mreze V 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne Hz 50-60
mreze

Nazivna snaga w 3150
Maksimalna snaga w 3600
Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite I*

Maksimalna dopustena Q 0.195+j
impedancija mreze 0.122

Dimenzije i tezine

Tipi¢na teZina priradu kg 78

Duljina x &irina x visina mm 1020 x
680 x
1670

Uginkovita povrsina glav- m?# 2
nog filtra

Uginkovita povrsina filtra m* 3,5
H

Okolni uvjeti

Temperatura skladiStenja °C -10-40

Podaci o snazi uredaja

Zapremnina spremnika | 60

Vakuum (s ventilomza kPa 20,4
ogranicenje tlaka)

Maksimalni volumni pro- m°/h 440
tok s usisnim crijevom
DN70,D=3m

Maksimalni volumni pro- m°/h 365
tok s usisnim crijevom
DN50,D=3m

Maksimalni volumni pro- m°/h 270
tok s usisnim crijevom
DN40,D=3m

Maksimalni volumni pro- m°/h 415
tok s usisnim crijevom
DN70,D=5m

Maksimalni volumni pro- m°/h 305
tok s usisnim crijevom
DN50,D=5m

Maksimalni volumni pro- m°/h 225
tok s usisnim crijevom
DN40,D=5m

Priklju¢ak za usisno crijevo DN70
Nazivna Sirina usisnog DN40/
crijeva 50/70
Kataloski broj glavnog fil- 9.990-
tra 292.0
Kataloski broj H-filtra 9.993-

006.0

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
69

Vrijednost vibracije Saka- m/s* <25
ruka
Nesigurnost K m/s® 0,2

Razina zvuénog tlaka Lya dB(A) 79

Nesigurnost K, dB(A) 2
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Mrezni kabel

Tip HO7RN-
F3G1,5
mm?2

Kataloski broj dijelova 6.650-
035.0

Duljina kabla m 10

* s elementima rasporeda klase zastite Il
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu¢aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisa-
vanje

Tip: 9.989-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
¢enju rukovodstva.

/// ) // P
J Gt i G
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Opunomocenik za dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Telefaks: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01

OpsSte napomene.........cccceeeeeecvveeeeenn,
Sigurnosne napomene...........cccocueee.
Namenska upotreba.........ccccccceevieenne
Zastita zivotne sredine .......................
Pribor i rezervni delovi.......................
Obim iSpOruke .........coccueeeeeiiciiieeeeens
Opis uredaja.......cccceeeveeeenceeeieee e
Simboli na uredaju ..........ccceeeeiennennn.
Pustanje u pogon .........cccceveeeiiieenne

Transport........ccooovccccciieeeee e
Skladistenje........ccccoeviiiiiii
Nega i odrzavanje .........cccccoecueerennnns
Pomo¢ u slucaju smetnji
Odlaganje u otpad.........ccceeevreeeennnnn.
GaranCija.......cccoocueeeeniieene e
TehniCki podaci.........ccccccuvvvevvrveereenenen.
EU izjava o uskladenosti

Opste napomene
A Procitajte ovo originalno
L_l uputstvo pre prve upotrebe
vasSeg uredaja, postupajte u skladu sa njim

i saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili

buduce vlasnike.

e Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStecenja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.

e U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.
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&N UPOZORENJE
o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.
&N OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZze dovesti do lakih telesnih
povreda.
PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moze dovesti do materijalnih
ostecenja.
Opste sigurnosne napomene
A OPASNOST e Uredaj i supstance, za
koje treba da se koristi, ukljuéujuci
postupak bezbednog uklanjanja usisanog
materijala, sme da koristi samo obuceno
osoblje. ® Ako se izduvni vazduh vraca
nazad u prostoriju, onda u prostoriji mora
da postoji dovoljna stopa izmene vazduha
L. Za uvaZavanje potrebnih granicnih
vrednosti, povratno vodeni zapreminski
protok sme da iznosi maksimalno 50%
zapremine sveZeg vazduha (prostorni
volumen Vg x stopa izmene vazduha Ly)).
Bez posebne mere ventilacije vredi
sledece: Ly=1h"!. ® Ovaj uredaj sadrzi
prasinu koja je opasna po zdravije.
Postupak praznjenja i odrzavanja,
ukljuéujudi uklanjanje vrecice za
sakupljanje praSine, sme da izvodi samo
struc¢no osoblje, koje nosi odgovarajucu
zastitnu opremu. e Uredaj nemojte da
koristite bez potpunog sistema za filtraciju.
e UvaZite primenljive sigurnosne odredbe
koje se odnose na materijale koje je
potrebno tretirati.
AN UPOZORENJE e Uredaj ne sme da se
koristi niti skladisti na otvorenom u vlaznim
uslovima. e Za bezbedan polozaj uredaja,
aktivirajte ru¢nu koc¢nicu na upraviljackom
tockicu. Uredaj moZe nekontrolisano da se

pokrene ukoliko je ru¢na kocnica otvorena.

AN OPREZ e U slu¢aju duzih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj iskljucite na
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

Postupanje u slu¢aju nuzde

A OPASNOST
Rizik od povrede i oSteé¢enja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektricnih
smetnji
Rizik od strujnog udara, rizik od opekotina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Ponasanje u sluéaju probijanja filtera /
curenja:
1. Odmah iskljucite ureda;j.

Uredaj ne sme da se koristi.
2. Zamenite filter.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za:

e Mokro i hemijsko CiScenje podova i
zidova

e Usisavanje suvih, nezapaljivih, opasnih
nataloZenih pra$ina; Klasa prasine H
prema EN 60335-2-69

e Industrijska upotreba, npr.u skladiSnim i
proizvodnim prostorima

e Profesionalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Svaka drugacija upotreba smatra se

nenamenskom.

Uredaj ne sme da se prenosi pomocu

krana.

Uredaj nije pogodan za priklju€ivanje na

masinu koja pravi prasinu.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
6o Pakovanja odlozite u otpad u skladu
sa ekoloskim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
— reciklirati, a ¢esto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom
ne smeju da se odlazu u kuc¢ni otpad.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com u
oblasti servisa.

Imajte u vidu:

e Pribor nije uklju€en u obim isporuke.
Pribor mora biti poru¢en odvojeno u
zavisnosti od aplikacije.

Besprekorno funkcionisanje uredaja se
obezbeduje samo preko propisanih
nominalnih Sirina usisnog creva
(pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).
Rezervni delovi i dodatna oprema
dostupni su kod vaseg dilera ili u vasoj
KARCHER filijali.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. U slu€aju osteéenja
prilikom transporta, obavestite vaseg
distributera.

Opis uredaja

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

( Luéna rucka posude za prljavstinu
(2 Zaptivni Cep posude za prljavstinu
(® Zaptivni ¢ep na prstenu filtera

@ Prsten filtera

() Poluga za Cidcenje filtera

(® Manometar

(@ Prekidac uredaja, usisna turbina
Zaptivni prsten

(@ Filter

Tresac za CiS¢enje filtera

@ Mrezni kabl

12 Kuka za kabl

@ Rucka za noSenje

Usisna glava

@@ Natpisna ploCica

Blokada usisne glave

@ Meduprsten

Drzac kabla

Potisna rucka

@9) Posuda za prljavstinu

@) Upravljacki tockici sa parkirnom
kocnicom

@ Drzac usisne cevi

@3 Blokada meduprstena

@9 Drzac podnog nastavka

@9 Usisni nastavak na prstenu filtera

@9 Usisni nastavak na posudi za prljavstinu
@ Vozno postolje

Simboli na uredaju

Uredaj je pogodan za usisavanije fine
praSine do kategorije prasine H.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasinu
koja je opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanije, uklju€ujuéi uklanjanje kese za
prasinu, mogu da vrSe samo nadlezna lica
koja nose odgovarajucu li¢nu zastitnu
opremu. Ne uklju€ujte se dok se ne instalira
kompletan sistem filtera i dok se ne proveri
funkcija kontrole zapreminskog protoka.
Napomena

Ako je potrebno, skinuti nalepnicu na
odgovaraju¢em nacionalnom jeziku sa
ploCe sa nalepnicama i nalepiti je na uredaj
preko nemackog teksta.

Na nalepnici su navedene vrednosti za
maks. podpritisak u odnosu na koriséeni
poprecni presek usisnog creva. Aktuelna
vrednost moze da se oCita na manometru.
Za vrednosti koje vaze za ovaj uredaj
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pogledajte poglavlje Ocitavanje najmanjeg
zapreminskog protoka. Ako se vrednost ne
ispuni, filter mora da se ogisti (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera) ili zameni (vidi
poglavlje Zamena glavnog filtera). Razliciti
poprecni preseci usisnog creva omogucuju
prilagodenje razli€itim priklju¢nim
poprecnim presecima delova pribora.

Vredica za odlaganje otpada
(Br. porudz. 9.989-606.0)

p==m Sigurnosna filterska vrecica
L' (Kataloski br. 6.904-420.0)

pey Glavni filter
le (Katalo$ki br. 9.990-292.0)

—— H14 filter
@ i
@)| (Kataloski br. 9.993-006.0)

Pustanje u pogon

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Nemojte usisavati bez filterskog elementa,

jJer ¢e, u protivnom, doc¢i do ugroZavanja

zdravija usled povecanog izbacivanja fine
praSine.

PAZNJA

Nedostaje element filtera

Ostecenje usisnog motora

Nemajte usisavati bez elementa filtera.

1. Uredaj postavite u radni polozZaj.

2. Uredaj osigurajte ru€nom ko¢nicom.

3. Pobrinuti se da usisna glava bude
pravilno postavljena.

4. Prikljucite usisno crevo (nije uklju¢eno u
obim isporuke) u izabrani usisni
priklju¢ak (pogledajte poglavlje /zbor
usisnog creva).

5. Cvrsto zatvorite drugi usisni nastavak
zaptivnim ¢epom (pogledajte poglavlje
Priklju¢ivanje usisnog prikljucka).

6. Proverite nivo napunjenosti u posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Provera nivoa napunjenosti posudu za
prijavstinu).

7. Event. ispraznite posudu za prljavstinu
(vidi poglavlje PraZnjenje posude za
prijavstinu).

8. Pre suvog usisavanja, u zavisnosti od
aplikacije, ubacite kesu za odlaganje ili
kesu sa sigurnosnim filterom (pogledajte
poglavlje Suvo usisavanje)

9. Na usisno crevo postaviti pribor koji
Zelite (nije u obimu isporuke).

Izbor usisnog creva
U zavisnosti u primene, usisno crevo moze
da se utakne u 2 razli¢ita usisna nastavka.
e Usisni nastavak na prstenu filtera
— Suvo usisavanje sa kesom za
odlaganje: Grube praSine,
kratkoro¢ne velike koli€ine usisnog
materijala
Vrecica za odlaganje otpada nije
uklju€ena u obim isporuke i moze se
poruciti dodatno, katalo3ki broj 9.989-
606,0 (5 komada).
— Mokro usisavanje
e Usisni nastavak na posudi za prljavstinu
— Suvo usisavanje sa sigurnosnom filter
kesom: Fina pra8ina, neprekidno
velike koli¢ine usisnog materijala
Uredaj je opremljen sigurnosnom filter
kesom sa zaptivnim poklopcem, br.
narudzbine. 6.904-420.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje

Dva usisna creva ne
smeju istovremeno
biti povezana sa
usisivacem. Usisni
nastavak mora biti
¢vrsto zatvoren
zaptivnim ¢epom.
Prilikom upotrebe
Tt vrecice za
odlaganje otpada,
donji usisni
nastavak mora da
bude hermeticki
zatvoren.
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Prilikom upotrebe

¢ sigurnosne filter

kese, gornji usisni

nastavak mora da

bude hermeticki

zatvoren.
Prikljuc€ivanje usisnog prikljucka

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Ostecenje koze, pluca ili o¢iju zbog fine

praSine

Nakon uklanjanja usisnog creva usisni

priklju¢ak mora da se zatvori pomocu

zaptivnog cepa.

Slika B

1. Umetnite usisno crevo precizno u

prikljuéak za usisavanje.
2. Zaptivni ¢ep ugurajte do kraja.

Provera nivoa napunjenosti posudu
za prljavstinu

Ako je posuda za prljavstinu napunjena do

donje ivice usisnog nastavka na posudi za

prljavstinu, mora biti ispraznjena. Uredaj se

ne iskljuce automatski kada se prekoraci

maksimalni nivo napunjenosti.

1. Redovno proveravaijte nivo napunjenosti

u posudi za prljavstinu.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.

Nemajte usisavati bez oba filterska
elementa, jer ¢e, u protivnom, do¢i do
ugroZavanja zdravlja usled povecanog
izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da
uklanjate glavni filterski element.

Suvo usisavanje

&N UPOZORENJE

Povecana emisija prasine zbog

nepravilnog rukovanja usisnim

nastavcima

Oboljenja disajnih puteva usled udisanja

prasine, nepravilan rad uredaja

Ne prikljucujte 2 usisna creva na uredaj

istovremeno. Usisni nastavak mora biti

¢vrsto zatvoren zaptivnim ¢epom.

Kesicu za odlaganje obavezno koristite

samo zajedno sa gornjim usisnim

nastavkom, jer ¢e u suprotnom biti usisana
naviSe tokom procesa usisavanja.

Prilikom upotrebe vrecice za odlaganje

otpada, donji usisni nastavak mora da bude

hermetiCki zatvoren.

Prilikom upotrebe sigurnosne filter kese,

donji usisni nastavak mora da bude

hermeticki zatvoren.

Napomena

Pomocu ovog uredaja mogu da se

usisavaju sve vrste praSine do kategorije

prasine H. Upotreba vrecice za sakupljanje
praSine je zakonski propisana.

Napomena

Uredaj je pogodan kao industrijski usisiva¢

za usisavanje suvih, nezapaljivih pra$ina.

1. U zavisnosti od usisnog materijala,
izaberite usisni priklju¢ak (pogledajte
poglavlje Izbor usisnog creva).

2. U zavisnosti od izabranog usisnog
priklju¢ka, ubacite kesu za odlaganje ili
sigurnosnu filter kesu (pogledajte
poglavlje Umetanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice).

Prebacivanje sa mokrog na suvo
usisavanje

PAZNJA

Promena iz mokrog u suvo usisavanje

Opasnost od ostecenja filtera

Ako je filterski element mokar, nemojte

usisavati suvu pra8inu, jer to moze zacepiti

filter i uciniti ga neupotrebljivim.

1. Mokar filter ostaviti da se dobro osusi
pre kori$¢enja za suvo usisavanje ili ga
zameniti suvim filterom.

2. Po potrebi, zameniti filter.
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Umetanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

Slika C

2. Luénu rudicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite posudu za prljavstinu za liénu
rucicu iz uredaja.

Postavljanje kesice za uklanjanje

prasine

Slika E

4. Vrecicu za uklanjanje praSine postavite
u posudu i pazljivo stavite na zid i pod
posude.

5. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

Umetanje sigurnosne filter kese

Slika F

6. Postavite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika G

7. lvicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljavstinu prema van.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

ZakljuCajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

8. Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je lu€énom rucicom.

Mokro usisavanje
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Prilikom mokrog usiavanja ne sme da se

usisava pra$ina koja je opasna po zdravije.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja usled prelivanja

posude za prljavstinu

Posuda za prijavstinu moZe da se napuni u

roku od svega nekoliko sekundi prilikom

prihvatanja velikih koli¢ina te¢nosti, pri
¢emu moZe da dode do prelivanja.

Stalno kontrolisati napunjenost.

1. Uklonite kesu za odlaganje ili
sigurnosnu filter kesu pre mokrog
usisavanja (pogledajte poglavlje
Uklanjanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice).

Uklanjanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice

. Uredaj osigurajte ruénom kocnicom.

. Po potrebi, uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni prikljuc¢ak na posudi za
prljavétinu (pogledajte poglavlje
Prikljucivanje usisnog prikljucka).

Slika C

4. Lucnu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite posudu za prljavstinu za li€nu
rucicu iz uredaja.

Uklanjanje vrecice za odlaganje otpada

Slika H

6. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada &vrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

8. Izvadite vrecicu za odlaganje otpada.

9. Vrecicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Uklanjanje sigurnosne filterske vrecice

Slika |

10.Navucite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika J

11.Skinite zastitnu foliju.

12.Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecicu
samolepljivim zatvaraem.

13.1zvucite sigurnosnu filtersku vreéicu
prema nazad.

Slika K

14.Cvrsto zatvorite otvor za usisni
priklju€ak sigurnosne filter vrecice
poklopcem.

N —
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Slika L

15.Cvrsto zatvorite sigurnosnu filtersku
vrecicu pomocu postavljene kablovske
vezice.

16.Uklonite sigurnosnu filtersku vrecéicu iz
otvora za izbacivanje.

17.Posudu za prijavstinu iznutra ocistite
vlaznom krpom.

18.Sigurnosnu filtersku vrecéicu, zatvorenu
u kesi koja ne propusta praSinu, odloZite
u otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

19.Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je luénom rucicom.

Zavrsetak mokrog usisavanja

AN UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Osusite filter.

2. Posudu za prljavstinu ocistite i osuSite
pomocu vlazne krpe.

Ukljucivanje uredaja

1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
2. Uredaj ukljugite na prekidacima uredaja

usisne turbine.
Napomena
Usisne turbine uvek ukljucivati i iskljucivati
jednu za drugom. Da bi mera¢ pritiska
ispravno pratio minimalan zapreminski
protok, sve usisne turbine moraju biti
ukljucene.
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

Og¢itavanje najmanjeg
zapreminskog protoka
Sa prednje strane uredaja je ugraden
manometar, koji prikazuje usisni
podpritisak unutar uredaja. Ako se dostigne
maksimalni negativan pritisak (pogledajte
tabelu) glavni filter mora biti ociS¢en
(pogledaijte poglavlje Cigéenje glavnog
filtera). Ova vrednost zavisi od performansi
uredaja i usisnog creva koje se koristi. Ako
se negativan pritisak ¢i§¢enjem ne smaniji
znacajno, filter mora biti zamenjen
(pogledajte poglavlje Zamena glavnog
filtera).
PAZNJA
Prekoracenje maksimalnog negativnog
pritiska
Gubitak usisavanja
Ako je navedena vrednost prekoracena,
brzina vazduha pada ispod 20 m/s. Ocistite
ili zamenite filter.

Nominalna Sirina IMaksimalni

usisnog creva |podpritisak

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

Ciséenje glavnog filtera

Ako je maksimalni vakuum prikazan na
meracu pritiska (pogledajte poglavlje
Oditavanje najmanjeg zapreminskog
protoka), glavni filter mora biti ociS¢en.
1. Iskljucite uredaj.

2. Polugu za ¢iSéenje filtera pomerajte

napred-nazad najmanje 5 puta.

Iskljuc¢ivanje uredaja
1. Uredaj iskljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.
2. lzvuéi strujni utikac.

Nakon svakog rada
Praznjenje posude za prljavstinu
Zacepljen je ulazni otvor ili usisno crevo.
1. Uredaj ukljucite na prekidacima uredaja
usisne turbine.
2. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).
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3. Uredaj iskljucite na prekidac¢ima uredaja
usisne turbine.

4. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

Slika C

5. Luénu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otkljuCava i
spusta.

SlikaD

6. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

7. Ispraznite posudu za prijavstinu. Da
biste to uradili, po potrebi uklonite kesu
za odlaganje / sigurnosnu filtersku
vrecicu (pogledajte Uklanjanje kese za

odlaganje / sigurnosne filterske vrecice).

Napomena

Rucka posude za prijavstinu moze da se

uhvati pomocu dizalice. Maksimalna

nosivost pri transportu pomocu dizalice

50 kg.

AN OPREZ

Prekoracenje dozvoljene ukupne tezine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Obratite paZnju na ukupnu tezZinu posude

za prijavstinu prilikom transporta pomocu

dizalice.

Nemajte prepunjavati rezervoar.

Obratite paZnju na lokalne propise za

prenoSenje dizalicom.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

8. Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je luénom rucicom.

Ciséenje uredaja

AN UPOZORENJE

Nepropisno odlaganje otpadne vode

Zagadenje okoline

Obratiti paznju na lokalne propise za

tretman otpadne vode.

1. Uredaj odistite unutra i spolja
usisavanjem i brisanjem pomocu vlazne
krpe.

Prilikom usisavanja uredaja treba
koristiti usisiva¢ sa istom ili boljom
klasifikacijom.

2. Po potrebi, pribor (nije u opsegu
isporuke) isperite vodom i ostavite da se
osusi.

Cuvanje uredaja

. Mrezni kabl namotajte oko drzac¢a kabla.

. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlasSéene upotrebe.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

1. Zatvorite oba usisna prikljucka za
transport bez prasine (pogledajte
poglavlje Priklju¢ivanje usisnog
prikljucka).

. Otpustite parkirne koCnice i gurnite
uredaj koristeci potisnu rucku.

. Da biste uditali uredaj, drzite ga za
kuciste i potisnu rucku.

. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite pazZnju
nateZinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutrasnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj,
dodirivanje delova koji provode struju
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre radova na uredaju, iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

N —
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A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Prilikom radova na odrzavanju (npr.

zamena filtera), nosite masku za zastitu

disajnih puteva P2 ili veci stepen i odecu za

Jednokratnu upotrebu.

A OPASNOST

Losa filtracija

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Efikasnost filtracije uredaja moze da se

ispita postupkom testiranja, kao $to je

naznaceno u EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

Ovo ispitivanje mora da se sprovodi

najmanje jednom godi$nje ili cesce, ukoliko

je to naznaceno u nacionalnim zahtevima.

Ako je rezultat testa negativan, ponovite

test sa novim filterom.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Na sigurnosnim uredajima za spre¢avanje

opasnosti, proizvodac ili upuceno stru¢no

lice najmanje jednom godi$nje mora da
ispita besprekornu bezbednosno-tehnicku
funkciju, npr. hermeti¢nost uredaja,
ostecenje filtera, funkcija kontrolnih
uredaja.

PAZNJA

Sredstva za negu koja sadrze silikon

Moze doci do nagrizanja delova do

plastike.

Za ¢isc¢enje nemojte da Koristite proizvode

za negu koji sadrze silikon.

Masine za uklanjanje prasine su sigurnosni

uredaji za spreCavanije ili uklanjanje

opasnosti u smislu propisa BGV A1

(nemacki propisi o zastiti na radu).

e Da bi odrzavanje izvrSio korisnik, uredaj
mora da se rastavi, oCisti i odrzava ako
je toizvodljivo, bez izazivanja opasnosti
za osoblje zaduzeno za odrzavanje, te
za druge osobe. Odgovaraju¢e mere
opreza podrazumevaju dekontaminaciju

pre rastavljanja, preduzimanje mera
predostroznosti za lokalno filtersko
odusivanje, tamo gde se uredaj
rastavlja, ¢iS¢enje povrsine za
odrZavanje i odgovarajucu zastitu
osoblja.

e Spoljni deo uredaja treba da se
dekontaminiSe postupkom usisavanja i
prebriSe krpom ili obradi zaptivnim
sredstvom pre odvodenja iz opasne
oblasti. Svi delovi uredaja moraju da se
smatraju zaprljanim ako se uzimaju iz
opasne oblasti. Moraju da se poduzmu
prikladne mere kako bi se sprecilo
Sirenje praSine.

e Prilikom sprovodenja radova odrzavanja
i radova na servisiranju moraju da se
bace svi zaprljani predmeti koji ne mogu
zadovoljavajuce da se ociste. Takvi
predmeti u otpad moraju da se odloze u
nepropushim vre¢icama u skladu s
vazecéim odredbama za odlaganje
takvog otpada.

e Tokom transporta i odrzavanja uredaja,
usisni nastavci moraju biti zatvoreni
zaptivnim ¢epovima.

1. Imajte na umu da mozete sami da
obavljate jednostavne radove
odrZavanja i nege.

2. Povr8inu uredaja i unutrasnju stranu
rezervoara redovno Cistite vlaznom
krpom.

Kontrolni radovi i radovi na
odrzavanju

Redovno proveravati uredaj u skladu sa
odgovarajuc¢im drzavnim propisima
zakonodavca u cilju spre€avanja nesreca.
Radove na odrzavanju mora da obavlja
struéno lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri ¢emu treba uvaziti
postojece odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri€noj instalaciji sme da
obavlja isklju€ivo elektri¢ar. U slu€aju
pitanja obratite se u KARCHER poslovnicu.
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Zamena glavnog filtera

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.

Nakupljena praSina se treba transportovati
u posudama koje ne propustaju prasinu.
Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje
posude za sakupljanje praSine u otpad
smeju da vr§e samo upucena strucna lica.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nakon vadenja iz uredaja, vise nemojte

koristiti glavni filterski element.

Zamenu fiksno ugradenih filtera sme da

vr8i samo strucno lice u odgovarajuéim

podrugjima, npr. takozvanim stanicama za
dekontaminaciju.

. Iskljucite uredaj.

. lzvuéi strujni utikac.

. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

. Deblokirajte i skinite meduprsten.

. Uklonite kontaminirani zvezdasti filter.

. Odmah nakon uklanjanja sa uredaja,
kontaminirani zvezdasti filter stavite u
kesu i Evrsto zatvorite kesu.

7. Odlozite kontaminirani zvezdasti filter u

skladu sa zakonskim zahtevima.

8. Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani

Gistog vazduha.

9. Proverite, da li ima osteéenja na

zaptivhom prstenu.

10.Postavljanje novog zvezdastog filtera sa

naborima:

a Novi zvezdasti filter sa naborima
navuéi preko tresaca za CiScenje
filtera na meduprstenu tako da
elementi za treSenje budu centrirani
na sredini filterskih uSica.

b Postavite srednji prsten sa zvezdastim
filterom sa naborima i filter vibratorom
na prsten filtera.

¢ Zaklju€ajte meduprsten.

11.Postavite usisnu glavu i zakljuCajte je.

OB WN -

Zamena H filtera

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.

3. lzvuéi strujni utikac.

Slika M

4. Odblokirajte i podignite usisnu glavu.

5. Otpustite vakuumsko crevo na usisnoj
glavi i uklonite usisnu glavu.

6. Odvrnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
suprotnom od kazaljke na satu
odgovarajuc¢im alatom.

7. Uklonite zaptivke i kontaminirani H-filter
iz usisne glave.

8. Odmah nakon uklanjanja sa uredaja,
kontaminirani H-filter stavite u kesu i
¢vrsto zatvorite kesu.

9. Odlozite kontaminirani H-filter u skladu
sa zakonskim zahtevima.

10.Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Cistog vazduha.

11.Novi H filter postavite obrnutim
redosledom. Pobrinite se da se zaptivke
i crevo za usisivac ispravno uklope.

12.Nanesite odgovarajuce sredstvo (npr.
Loctite 243) na navoj Sestougaonog
zavrtnja da sprecite nenamerno
otpustanje.

13.Pritegnite Sestougaoni zavrtanj u smeru
kazaljki na satu.

14 Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Zamena kese za odlaganje

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

Slika C

2. Luénu rudicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otklju¢ava i
spusta.

Slika D

3. lzvucite posudu za prljavstinu za licnu
rucicu iz uredaja.

Slika H

4. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

5. Vrecicu za odlaganje otpada ¢vrsto
zatvorite pomodu vezica za kablove.

6. lzvadite vrecCicu za odlaganje otpada.

7. Vrecicu za odlaganje otpada odloZiti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika E
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8. Novu vrecicu za uklanjanje prasine
postavite u posudu i pazljivo stavite na
zid i pod posude.

9. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljucavanja posude za priljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na lu¢nu drsku.

10.Postavite posudu sa prljavstinom i
zakljucajte je luénom rucicom.

Zamena sigurnosne filterske
vrecice

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nakupljena praSina se treba transportovati

u posudama koje ne propustaju prasinu.

Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje

posude za sakupljanje praSine u otpad

smeju da vrse samo upucena strucna lica.

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

2. Uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni priklju¢ak na posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Priklju¢ivanje usisnog prikljucka).

Slika C

4. Luénu rucicu povucite prema gore.
Posuda za prljavstinu se otkljuava i
spusta.

Slika D

5. lzvucite posudu za prljavstinu za li€nu
ru€icu iz uredaja.

Slika |

6. Navucite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika J

7. Skinite zastitnu foliju.

8. Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecicu
samolepljivim zatvaratem.

9. lzvucite sigurnosnu filtersku vrecicu
prema nazad.

Slika K

10.Cvrsto zatvorite otvor za usisni
priklju€ak sigurnosne filter vrecice
poklopcem.

Slika L

11.Cvrsto zatvorite sigurnosnu filtersku
vrecicu pomocu postavljene kablovske
vezice.

12.Uklonite sigurnosnu filtersku vrecicu iz
otvora za izbacivanje.

13.Posudu za prljavstinu iznutra ocistite
vlaznom krpom.

14.Sigurnosnu filtersku vrecicu, zatvorenu
u kesi koja ne propusta pradinu, odlozZite
u otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika F

15.Postavite novu sigurnosnu filtersku
vrecicu.

Slika G

16.Ivicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljavstinu prema van.

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zaklju€avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljucavanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

Zakljuéajte posudu sa prijavstinom obema

rukama pritiskom na luc¢nu drsku.

17 .Postavite posudu sa prljavstinom i
zaklju€ajte je luénom rucicom.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji
A OPASNOST
Nenamerno pokretanje uredaja /
elektri¢ni udar
Nenamerno pokretanje usisnog motora
moZe da uzrokuje povrede. Napon na
elektricnim delovima mozZe da uzrokuje
strujni udar.
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite struénjaku.
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Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje, uredaj

mora odmah da se iskljuci. Smetnja mora

da se otkloni pre ponovnog pus$tanja u rad.

Ako smetnja ne moZe da se otkloni, uredaj

mora da se odnese na proveru u servisnu

sluzbu.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura€ napajanja
strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna snaga opada

1. Zatvorite nezaptiveni usisni prikljuc¢ak
(pogledajte poglavlje Prikljuéivanje
usisnog prikljucka).

2. Uklonite zacepljenje na usisnom
nastavku, usisnoj cevi ili usisnom crevu.

3. Zamenite napunjenu vrecicu za
uklanjanje (vidi poglavlje Zamena kese
za odlaganje).

4. Zamenite napunjenu sigurnosnu
filtersku vrecicu (vidi poglavlje Zamena
sigurnosne filterske vrecice).

5. Proverite da li se usisna glava i posuda
za prljavstinu pravilno uklapa.

6. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

7. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

8. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Isticanje prasSine prilikom usisavanja

1. Proverite da li je filter fiksiran i
eventualno ga korigujte.

2. Ocistite glavni filter (vidi poglavlje
Ciséenje glavnog filtera).

3. Zamenite glavni filter (vidi poglavlje
Zamena glavnog filtera).

Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka, uredaj odloZite na
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vasem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili greSka u proizvodniji.
U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vaSem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.

Tehnicki podaci

Elektricni prikljucak

Napon elektricne mreze V 220-
240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Nominalna snaga w 3150
Maksimalna snaga w 3600
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite I
Maksimalno dozvoliena Q 0.195+
mrezna impedanca j0.122

Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 78

DuZina x Sirina x visina mm 1020 x
680 x
1670

Efektivna povrsina m’> 2

glavnog filtera

Efektivna H povrsina m? 35

filtera

Uslovi okruzenja

Temperatura skladiStenja °C -10-40
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Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude I 60

Vakuum (sa ventilom za kPa 20,4
ogranicenje pritiska)

Maks. zapreminski protok mS/h 440
sa usisnim crevom DN70,
L=3m

Maks. zapreminski protok m/h 365
sa usisnim crevom DN50,
L=3m

Maks. zapreminski protok m3h 270
sa usisnim crevom DN40,
L=3m

Maks. zapreminski protok m3h 415
sa usisnim crevom DN70,
L=5m

Maks. zapreminski protok m3/h 305
sa usisnim crevom DN50,
L=5m

Maks. zapreminski protok mS/h 225
sa usisnim crevom DN40,

L=5m
Priklju¢ak usisnog creva DN70
Nominalna Sirina usisnog DN40/
creva 50/70
Kataloski broj glavnog 9.990-
filtera 292.0
Kataloski broj H-filtera 9.993-
006.0

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
69

Vrednost vibracije na8acii m/s*> <2,5
ruci

Nepouzdanost K m/s> 0,2

Nivo zvucnog pritiska L,p dB(A) 79

Nepouzdanost Kya dB(A) 2

Mrezni kabl

Tip HO7R
N-F
3G1,5
mm?

Katalo$ki brojevi delova 6.650-
035.0

Duzina kabla m 10

* sa elementima rasporeda klase zastite I

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim oshovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.989-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme
Potpisnici deluju u ime i uz punomoc¢
rukovodstva.

- e y S s
/. %////Z N\Strg-
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D

Lice ovladéeno za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrijsko usisavanje GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 24/04/01
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Ievikég uTTOOEIEEIS
A Mpiv atrd TV TpwTN XPrRon tng
OUOKEUAG 0ag, dl1oBAoTE auTég

TIG 0dnyieg, EvePyNnoTE CUPPWVA PE OUTEG

KO KPOTAOTE TIG VIO HEANOVTIKN XpAoN 1 yia

TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e [lpiv o110 TNV TTPWTN EVEPYOTTOINON
d10BA0TE OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEICEIG
aoc@alciog ap. 5.956- 249.0.

e H un mpnon Twv odnyiwv Xprong,
KaBwGg Kal Twv UTTodEIEEWV aocaAeiag,
pTTOpEl va Xl wg ouvETTEla BAAREG OTN
ouoKeun i KIVOUVOUG yia TOV XEIPIOTH A
dAAa atopa.

e 3¢ TeEPITITWON ¢nuIGG atrd Tn YeTagopd
€100TTOINOTE APECWG TO KATAOTHUA
ayopdg.

Y1rodeifeig ao@aAegiag

AlaBabuioeig KIVOUVWV

A KINAYNOZ

® Ym6oeién aueoou Kivouvou, o o1Toiog
odnyei ag ooBapous TpauuaTiouous n
Bavaro.

A TPOEIAOIMNOIHEH

® Yodeién mbavwg emikivouvng
Karaoraong, n ormroia Uropei va odnynoel
og gofapouc Tpauuartiouous i avaro.

AN [TPOXOXH

® Y1Tooeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
o€ eAagpeic TpauuaTiououg.

TMPOXOXH

® Y1odeién mbavwg emikivouvng
Kkardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
O€ UAIKES Chieg.

levikég utrodEiSeIg ao@alegiag
A KINAYNOZ e Xprion 1N¢ GUOKEUNS Kai
Twv UAIKWYV, yIa 1a o1Toia xpnoIUoTToIEiTal,
ouputrepiAauBavouévng e aceaious
ueBBSOU aTépPIYNS TWV avappOPOULEVWY
UAIKWYV OVoV aTTo EKTTAIOEUUEVO
TPOOWTITIKO. ® EGv 0 avakukAoUuevog
agpac EMOTPEPEI OTO XWPO, TOTE TTPETTEI va
UTTAPXEI ETTAPKES TTOCOOTO QVaVEWOTNS
aépa L. lMpokeiuévou va tnpouvrai ol
amapaiTnTeS OPIAKES TIIES, 1 OYKOUETPIKN
TAPOXN ETTIOTPOPNS ETITPETETAI VA
avépxeral 1o avwrePo ato 50% tng
OYKOUETPIKNAS TTAPOXNS PPETKOU aépa
(6yko¢ xwpou Vg X TOOOOTO avavéwaong
aépa Lyy). Xwpis 1diaitepa pérpa agpiouol
1oxver: Ly~ 1h™'. e H ouokeun aurn
TepIExel okovn BAaBepn yia v uyeia. Or
EPYATIES EKKEVWONS KAl ouvVTHPNONG,
ouputrepiAauBavouévng TN amoppIpng Twv
KGOwv oUAAOYIS OKOVNG, ETITPETTETAI va
yivovrar uévo amo e€eidikeuévo
TTPOCWITIKO, TO OTT0IO POPAE! TOV KaTdAAnAo
mpooTareuTiké €0TTAIOUO. ® Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN XWpPIS 0AOKANpO
70 oUOTnUa QiATpoUu. @ Thpeite TOUS
EQAPUOCTEOUS KAVOVES aQOPaAEiag TTou
IoxUouV yia 1a utro emreéepyaaia UAIKG.
A& TPOEIAOIMOIHZH e To unyévnua dev
EMTPETIETAI VA XPNOIUOTIOIEITaI OUTE va
QuAdooeral aTo UtTaiBpo. e [a Tnv aceaAn
aTabgporroinan 1Ng CUOKEUNS EQAPLOOTE
TO XEIPOPPEVO TTOV OTPEPOUEVO TPOXO.
Orav 10 X€IPOPPEVO gival avoIKTO n
OUOKeUnN UTTOPEi va 1Ol og ave€EAsyKTn
Kivnon.
AN\ [TIPOXOXH e 3¢ mrepitrrwon peydAwv
SlaAeuudrwy Asitoupyiag Kar UETA T
XPNon, QmeEVEQYOTTOINATE TN CUCKEUN ATTO
TOUS OIaKOTTITES TNS Kai BYAATE TO QIS aTTd

Tnv mpila.
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ZUPTTEPIPOPA OE TTEPITITWON o€ TrepiTTwon AavBaopévng xprong n

EKTAKTOU AVAYKNG aTépPIYNGS UTToPoUV va BECOUV Ot Kivouvo
A KINAYNOZX TNV avBpwWTTIVN UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
Kivduvog Tpauuariouou Kai TpokAnang QoTtbé0o0, autd Ta CUCTATIKA Eival
{nuIwv o€ TEPITTTWON aTTapPaiTNTA YIO TN OWOTH AEIToupyia NG
BPaxUKUKAWHATOS 1} GAAWV NAEKTPIKWY ~ OUOKEUNG. Ol CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
opaAudrwv TO OUPPBOAO Bev EITPETTETAI VA
Kivduvog¢ nAektporAnéiag, kivduvog aTTOPPITITOVTQI YOdi hE TA OIKIOKG
EYKQUUATWV aTroppippaTa.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV OUCKEUN KAl Y1rodeieIg OXETIKA HE CUCTATIKA
armroouv_o£«DTE TO QIS aTT TNV TTPila. (REACH)
ZUupTTEPIPOPA OE TrEPITITWON Bpavuong / Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TA
S1appong PiATpou: ouaoTaTiKG Ba Bpeite oTn dietBuvon:
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN APECWG. www.kaercher.de/REACH

H ouokeun dev emiTpETTETAI TTAEOV VO r
TiBeTON O€ Asimoupyia. I'Iaps)\l;\c))\pava ISGI
2. AVTIKOTOOTAOTE TO QIATPO. OVTAAAOKTIKO

m " XpnaoiyoTtrolgite gévo yvrola TTapeAKOuEva
MpoBAeTépevn Xxpron Kal YVAGIa AVTAAAGKTIKG, KABWS auTd

H ouokeun TrpoopileTal yia: EYYUWVTAI TNV A0PAAL KOl ATTPOCKOTITN
e Yypo kal aTeyvo KaBapiopo daTrédwy AEITOUpYia TNG GUOKEUAC.
Kal ToiXwv [MAnpo@opieg OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEVO
e Avappo@non &npng, Un eUPAEKTNG, kai Ta avTaAAakTIkG Oa Bpeite TV
ETMIKIVOUVNG YIa TNV UYEia OKOVNG. IoTOOEAIBO www. kaercher.com oTnv
Karnyopia okévng H kard katnyopia ZEPRIG.
EN 60335-2-69 NGBeTe UTTOWN TO EEAG:
e Biounyavikni xprion, T.X. 0€ XWpoug e 1OV TIapadoTéo eE0TTAIONS dev
amoBrikeuang Kai TTapaywyng TepIAapBavovtal TapeAkopeva. Ta
e EmayyeApartiki xpron, .x. o€ TTapeAkOPEVa Ba TTPETTEN va
gevodoxeia, oxoAeia, voookopeia, TapayyEAovTal EeXwpIoTd avaloya pe
£PYOOTACIA, KATOOTAUATA, YPAPEIQ KAl ™ XpHon.
ETAIPEIEG EVOIKIATEWG. e H opBr| AsiToupyia TNG CUOKEUNRG
KdBe aMou gidoug xprian Bewpeital wg pn SIACPANIZETAI UOVO PE EAATTIKO CWARVA
evoedelyuEvn. avappoenong Pe TNV TTPoBAeTTOEVN
H ouokeur| dev d1aBETel Eykpion yia OVOHOOTIKA JIGUETPO (BA. KEQGAQIO
METAQOPTWON PE YEPAVO. TexVIKG XQpPAKTNPIOTIKA).
H ouokeun dev gival KAaTdAANAn yia e AVTOANOKTIKA Kal TTapeAKOUEVa
0UVdEDN O€ UNXAVNUA TTAPAYWYNG OKOVNG. diaTiBeVTal ATTO TOV AVTITTPOOWTTS Pag A

I'Ipocmoia TOU atd 10 uTToKaTaoTnua Tng KARCHER
mepIBdAAovTog TNG TTEPIOXNG 00

ooy, Ta UNKKG OUCKeEUaTiag gival MepiexOpeEVa CUOKEUATING

&g AVOKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG Kartd Tnv agaipeon atmmod Tn cuokeuaoia

ouokeuaoieg ye TepIBalrovtiké opB6 eAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.

TPOTIO. >¢ TePITITwon ¢nuIdg Katd Tn YETapopd,
O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG EVNUEPWOTE TOV AVTITIPOOWTTO HOG.

OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
== avakukAWoIpa UAIKG Kall, GUXV,
€Tmiong egaptApara OTTwg atTAég Kal
ETTAVaQOPTICOPEVEG PTTaTApPiES 1 AddIa, TTOU
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Mepiypa@n cuoKeUung

2xnuara otn ogAida diaypapuaTwy
Eikéva A

(™ N\aPn Tou doxeiou ATTOPPINPATWY

(@ EpunTiké TTopa oTo doxeio
ATTOPPIMPATWYV

(® EpunTiké TTwpa oTov SaKTUAIO QiATpou

(® AakTtUuAiog @iATpou

(B3 MoxAog kaBapiopou giAtTpou

(&) Mavopetpo

@ AiakdTing ouokeung atpoBilou
avappoenong

ZreyavoTroinTiIKOg SAKTUAIOG

(® ®Piktpo

AovnTAg @iATpou

@) HAekTpIKO KAAWDIO

@ Zmpiypa kaAwdiou

@ NaBry peTagopdg

Kepahi avappdéenong

@ Mvakida TuTTOU

Ac@daAion Tng Ke@aAAg avappdPnang

@@ Evdiaueoog dakTUuAiog

Zmpiypa koAwdiou

NaBn 0driynong

@9) Aoxeio aTroppIUPATWY

@) Tpoxog Ye gpévo akivnToTroinong

@2 ZTNPIYNA yIa CWANVa avappoenaong

63 Aopdahion Tou evdiduecou dakTUAiou

¢4 ZTPIYMa yia akpo@Uaolo datrEdou

65 ZTOpI0 avappOPnong oTov SOKTUAIO
@iATpoU

>TOMIO avapPoPnong oTo doxEio
QATTOPPIMHATWY

@7 Tpoxo@opo TTAaiclo

H ouokeun TpoopileTal yia avappopnaon
owpaTdiwv okovng £wg Kal karnyopiag H.
MPOEIAONOIHZH: H cuokeun auth
TTEPIEXEI OKOVN BAaBepn yia Tnv uyeia. H
EKKEVWON Kal N ouvThipnon,
oupTrepIAapBavouévng TG agaipeang Tng

OQaKOUAQG OKOVNG, TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI
pOvo a1To €181K0oUG, 01 OTTOI0I POPOUV
KatdAAnAo e€otTAioud TTpoaTaciag. Na unv
€vePYOTTOINGE(, TTPIV EYKATOOTAOEI
OAOKANPO TO CUCTNUA QIATPAPICUATOG Kal
eAeyxOei n Aeiroupyia EAEyXOU OYKOUETPIKNG
TTAPOXNG.

Ymédeién

Eav civar amrapaitnto, agaipéote Tnv
auTOKOAANTN ETIKETA TNS YAwooag oag amo
TO OUVNUUEVO QUAAO aUuTOKOAANTWYV Kai
KOAAOTE TNV OTN CUOKeUN TTAvw OTO
YEPUQVIKO KEiUEVO.

H eTikéTa deixvel TIG TIUEG yia TN PEYIoTN
UTTOTTIEOT O€ OXEON PE T SIATOUN TOU
€AOTIKOU OWARvVa avappoéenong Tmou
xpnoiuotroigital. MTropeite va diaBdoeTe
TNV TPEXOUCQA TIUN OTO PavoueTpo. Ma Tig
TIMEG TTOU I0XUOUV YIOQ QUTHV T CUCKEUN,
Ocite 10 KEQAAalo Evdeién eAdyiotng
OYKOUETPIKAS TTAaPOXAS. AV n TTieon TTECEI
KATW atrd TNV eAAXIOTN TiPr, TO GIATPO
Tpétrel va kaBapioTei (BA. kepdAaio
KaBapioudg kUpiou @iATpoou) f va
avTikaraoTtaBei (BA. ke@daAaio
Avrikardoraon kupiou @iAtpou). Ol
€AAOTIKOI CWARVEG avappoOPnoNG PE
B1dpopeG BIATOUEG ETTITPETTOUV TNV
TTPOCAPUOYK) OTIG SIAPOPETIKEG DIATOUEG
UTTOB0XNAG TwV €EAPTNUATWY.

>dkog 81ad6eong atroBARTWY
(Kwd. rapayyeAiag 9.989-606.0)

p=mm > KOG PIATPOU QO@AAEIQG
(Kwd. rapayyeAiag 6.904-420.0)
Kuapio @iAtpo
um (Kwd. rapayyeAiag 9.990-292.0)

®iAtpo H14
(Kwd. rapayyeAiog 9.993-006.0)
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Evapgn xpnong

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv

uysia

AvarveuoTiK@ voonuara AOyw €I0TTVorS

OKOVNG.

Mnyv kavete avappdenon Xwpeic 1o oToixeio

@iAtpou, 81611 dlaopeTikdG Ba TpokAnBouv

mpoBAfuara vygiagc Adyw auénuévng

géaywyng Aemrn¢ okovng.

NPOXOXH

Agitrel To oTolxeio @iATpou

BAGBn rou KivntApa avappéenong

Mnv Agiroupyeite Tn ouokeun xwpic 10

aToIx€io YiATpou.

1. ®épte TN ouokeun aTtn B€on epyaaiag.

2. Ac@aAioTe Tn oUOKEUR UE Ta Ppéva
oTdBpeuong.

3. BeBaiwBeite 611 N KEQAAA avappdenong
gival owaoTd ToTToBETNUEVN.

4. YuvdEoTe Tov EAACTIKO CWANvVa
avappoéenong (dev eplIAappaveral otn
ouoKeuaaoia) oTnv €mMAgyuévn UTTOd0xXN
avappoenang (BA. kepdAaio EmiAoyn
utTo0d0XNS aVvappoOPnang).

5. KAeioTte ateyavd 10 dAAO oTOUIO
avappoenong Ue To TTwpa( BA. ke@AaAaio
KAgioo ummodoxn¢ avappoenang).

6. EAéyETe TN 0TABUN TTARPWONG OTO
doxeio atToppIppdTwy, (BA. KEQAAaIo
‘EAeyxoc ara6ung doxeiou
QATTOPPIUMATWV).

7. Eav gival ammapaitnTo, adeidoTe TO
doxeio atToppiupdTwy (BA. KEQaAaio
Adeciaoua doxeiou arroppIUUaTwy).

8. Mpiv amé Tnv {npn avappdenon
TOTTOBETACTE, AVAAOYQ LE TNV EQAPUOYA,
TOV OAKO QTTOPPIMHATWY I TOV OGKO
@iATpou aoalciag (BA. ke@alaio =npn
avappoenon)

9. ZuvdéaTe Ta emMOUUNTA TTOPEAKOUEVA
oTov eAaoTIKO CWARvVa avappodPnong
(Sev TrepIAauBavovTal oTov TTapadoTED
€COTTAIOUO).

EmiAoyn utrodoxrg avappoé@enong
AvdAoya Pe TNV EQappoyr], 0 EAACTIKOG
OWARVag avappoépnong PTTopei va
ouvoeDei o€ 2 dIAPOPETIKA OTOMIO
avappoenong.

e >TOMIO avappoenong oTov dakTUANIO

@iATpou

— =npr avappo®naon PE GAKo
ATTOPPIMPATWYV: XOVOPOEIDEIG OKOVEG,
BpaxutrpdBeopa PeYAAEG TTOOOTNTEG
avappoenong

O odkog ammoppIPPdaTwy dev

TepIAaUBAvETal OTO TTOPABOTED UAIKO

KQI UTTOPEi va TTapayyeABei EexwpiaTd,

KwdIKOG 9.989-606.0 (5 Tepayia).

= Yypn avappdenon

e >TOMIO avappopnong oTo doxeio

ATTOPPIMHATWY

— =npr avappo®nan NE GAKoU QIATPOU
ao@aAciag: AeTTT) oKOVN, GUVEXWS
MEYAAEG TTOOOTNTEG avappoOPnang

H ouokeun 8100£Tel 0AKOo QiATpou

ao@aAgiag Ye oTeEYavVO KATTAKI, Kw.

Tapayyehiog 6.904-420.0 (5 Tepdyxia).

= Yypr avappognan

Y|y 21NV NAEKTPIKN
//%\\a%/ oKoUTIO BeV

ETTITPETTETAI VA Eival
ouvoedeUEVOl
TauTtéxpova duo
€AOOTIKOI CWAAVEG
avappoenong. To
£€va oTéuIo
avappoenong
TPETTEN va gival
oTEYavaA KAEIOPEVO
ME TO TTWHA.
Otav

" XpnOIUOTIOIEiTE TOV

odKo

ATTOPPIUHATWY,

S Y mpémel va sival

aTeyavda KAEIOTO TO

KATW OTOMIO

avappoéenong.
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Orav

¢ XPNOIUOTIOIEITE TOV

> OAKO QIATpOU

>~ ] _~ ao@alciag, TPETTEl

va gival oteyavd

KAEI0TO TO TTAVW

oTéuI0

avoppoenaong.
KAegioipo utrodoxng avappoé®nong

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog Tpauuariouou

BAdBeg oto 6épua, Toug veUUOVES Kal T

paria Adyw wiAng okévng

Mera tnv armroudkpuvaon Tou EAacTIKOU
owAnva avappdenaong, n urrodoxn
avappoenaong PETTEl va KAEIOTEI oTeyavd

UE TO TTwa.

Eikéva B

1. ToTTOBETAOTE TO TTWUA CPIXTA OTNV

uttodoxn avappoéenong.
2. ZTpWwETE TO WU PECA PEXPI TEPUA.

"EAegyxog O'Tdﬂpl]g doxeiou

ATTOPPIYHATWV

Edv 1o doxeio atroppiypdrwy gival yepudto

£WwG TO KATW AKPO TOU GTOWIoOU

avappdenong oTo BOXEIo, TTPETTEI VA TO

adeldoeTte. H ouokeur dev

QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTaV YiveETal

utTépfacn Tng pEyIoTNG aTABUNG

TAApWONG.

1. EAéyxeTte TakTIKA TN 0TAGOUN TTAAPWONG

OTO DOXEIO ATTOPPIUHATWV.

A\ TPOEIAOIIOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv
uysia

AvarveuoTIKd voouara ASyw &I0TTvori§
OKOVNG.

Mnyv kavere avappopnon xwpic ra duo
aroixeia @iAtpou, 61611 OIAPOPETIKA Ba
mpPokANBouv mpofAnuara vyeiag Adyw
auénuévng diappons AETTRS okovng.

MPOXOXH

Kivduvog amé gioodo Asmrri¢ okovng
Kivduvo¢ mpokAnong¢ {nuias oro potép
avappoenang.

Kard tnv amroppd@nan 1moTé NV aQaipEiTe
TO OTOIXEI0 KUPIOU QiATpOU.

Znpn avappoégnon

AN TPOEIAOMOIHEH

Auénuévn eKouTT) oKOvng Adyw

Aav@aouévng xpiong rTwv oTopiwv

avappopnong

AvarrveuoTik@ voonuara Aoyw €I0TTVorS

oKOvNGS 1 SUCAsITOUPYIaS TG CUOKEUNS

Mnv ouvdéere Tautdxpova 2 eAacTikoug

owAnves avappoenong oty ouokeun. To

&va aTouIo avappoenang mEETTEl va givar

aTeyava KAEIoUEVO UE TO TTWA.

BeBaiwBeite 011 XpNOIUOTTOIEITE TOV OAKO

aTTOPPIUNATWY UOVO O CUVOUACLO LIE TO

dvw oTéuIo avappoPnong, SIAPOPETIKA
kard tn dladikaaia Ba yivelr avappdenaon

TPOG Ta TTAVW.

Orav xpnoiuorroleite Tov odko

ATTOPPIUNATWY, TTPETTEI VA ival oTeyava

KA€I0TO TO KATW OTOUIO avappdPnong.

Orav xpnoiuorrolcite Tov adko @iATpou

aopalsiag, mpérel va gival oteyavd KAEIoTO

TO TTAvw GTOUIO avappPOPHong.

Ymédeién

Me aurry Tn ouokeun pmmopouv va

avappopnBouv 6Aa ra €idn okovng éwg Thv

Kkarnyopia H. H xpron evog oakou

ouAdoyric okévng emiBdAAerar ammé

vouobBesaia.

Ymédeién

H ouokeun wg Birounxavikn NAEKTPIKN

okourTra gival Kat@AAnAn yia avappdéenon

§npng, Hn EVQPAEKTNG OKOVIG.

1. AvdAoya pe Ta UAIKG avappdenong,
eMAEETE TN OUVOEDN avappdenaong (BA.
KePAAaio EmmiAoyn uttodoxns
avappoPnang).

2. Avahoya pe Tnv emmIAeyuévn olvoeon
avappodPnong, TOTTOBETACTE TOV OAKO
ATTOPPIMPATWY I TOV OAKO QIATPOU
aoc@aAeiag (BAETTE KEQAAaIo
TorroBérnan adkou armoppIUudTwy N
odkou QiATpou aopdAsiag).
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AAAayn amé uypr o€ Enpn avappoenon

MMPOXOXH

AAAdayn amé vypn o< {npn avappopnon

Kivduvog {nuiag oro @iAtpo

Orav r0 aroixeio giAtpou givar uypd unv

KAavere avappopnan Enpng okovng emeidn

£TO1 UTTOPEI va KATaoTPAaQEl TO PiATPO.

1. Mpiv atmd T Xprion yia Enpen
avappoenon, aerRaTe TO UYPO PIATPO va
OTEYVWOEl KOAG 1) QVTIKOTAOTAOTE TO [E
oTEYVO.

2. E@boov xpeialetal, aAAGETE TO QIATPO.

TomoB8éTnon GdKoU ATTOPPINHATWY i
odKou PiATpou ao@dAeiag

1. ACQOAIOTE TN OUCKEUN PE TA QPEVA
aTdBueuong.

Eikéva C

2. TpaBr&re Tn AaBr) TTpog Ta TTavw.

To doxeio aTToppPIUPATWY ATTACPAAICETaI
KAl XaPNAWVEL.

Eikéva D

3. BydATe TO doyeio aTTOpPIMHATWY £EW
aTrd Tn GUOKEUT TTIAVOVTAG TO aTrd TN
Aapn.

TomroBéTnon odkou atroppIYPaTWY

Eikéva E

4. ToTroBeTACTE TOV GAKO ATTOPPIMHATWY
OTO DOXEIO ATTOPPIUPATWY KAl
€£QAPUOOTE TOV TIPOCEKTIKA GTO TOIXWHA
KOl OTO KATW PEPOG TOu doxeiou.

5. AimmAwaorTe TTpog Ta £§w TRV dKpn Tou
OAKOU ATTOPPINPATWY OTO XEIAOG TOU
doxeiou aTToPPIMPATWY.

TomoBéTnon odkou @iATpou ac@aleiag

Eikéva F

6. TotroBeTrOTE TOV GAKO PIATPOU
ao@aAgiog.

Eikéva G

7. AMTAWOTE TTPOG Ta €W TNV GKPN TOU
oAKou QiATpou ac@aAeiog oTo XEiAOG
TOU doxEioU ATTOPPIUPATWY.

A TPOEIAOIMNOIHEH

AavBaouévog xeIpIouoS Kard To

KAgidwua rou doxeiou amoppIudTwy

Kivduvog ouvBAipng

Kard 1o kAgidwua, unv ToroBeTeiTe TOTE TA

xépia oag avaueoa oro doxeio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov OAKTUAIO QiATpou 1

KOVTG aToV unxavioud avoywaong.

Ao@aliore To doxeio amoppiuudTwy

médovrag Kai e Ta 600 xépia tn Aafn.

8. TotroBeTr0TE TO BOXEIO ATTOPPIUUATWYV
Kal ao@aAiaTe To e TN Aapn.

Yyp1} avappoenon

A KINAYNOSX

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia Tnv

uysia

AvarrveuoTika@ voanuara AGyw €I0TTvorS

OKOVIG.

Kard tnv uypn avappognon éev

EMTPETTIETAI N AVAPPOPHON OKOVNS TTOU

eivar BAaBepn yia tnv vyeia.

TMPOXOXH

Kivéuvog mpokAnong {nuiwv Adyw

urrepxeidiong Tou doxeiou purrwv

To doxeio pUTTWYV UTTOPEI va YeUIoE Kal va

utrepxeldioer kard tnv urrodoxh UEyaAwv

TTOOOTATWV UYPWV EVTOC LIEPIKWV

OEUTEPOAETTTWV.

EAéyxere auvexwe tn 01d6Un TAfPWONG.

1. Mpiv amméd TRV avappod@non uypwv
aQaIPETTE TOV OAKO ATTOPPINUATWY N
TOV 0GKO QiATPOU ag@aAegiag (BA.
KePAAaio A@aipeon odkou
aTTOPPIUNAGTWY 1) OAKOU PiATPOU
aopdAsiag).

A@aipeon 0AKoOU ATTOPPIMUATWY N
odKou PiATpouU aoc@aAeiag

1. ACQaAiOTE TN CUOKEUN UE Ta Qpéva
oTdBueuaong.

2. Av xpeldZetal agaipéoTe TOV EAAOTIKO
OwAva avappopnong.

3. KAeioTe oTteyavd tnv uttodoxn
avappoéenong oTo doxeio
atroppippdTwy (BA. kKEQAAaio KAceiouo
umodoxnNs avappoOPnaong).

Eikéva C

4. Tpapn&re TN Aapn TTpog Ta TTavw.

To doyeio atmoppIYpaTWY aTTacPaAigeTal
KAl XOUNAWVEL.

Eikéva D

5. BydATe 1O DOXEIO ATTOPPINUATWY £EW
aTTO TN GUOKEUN TTIAVOVTOG TO OTTO TN
Aapn.
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A@aipeon odkou aToppPIPHATWY

Eikéva H

6. AvadITTAWaOTE TRV GKPN TOU GAKOU
ATTOPPINPATWY TTPOG TA TTAVW.

7. KAcioTe oteyavd Tov cdko
ATTOPPIPNPATWY PE OEPATIKO KaAWSIOU.

8. ByaATe £€w TOV GAKO ATTOPPIYUATWY.

9. ATTOppiYTE TOV OAKO ATTOPPINUATWY
oUuQwVa PE TIG IXU0UCEG DIATAEEIG.

A@aipgon odkou @iATpou aoc@aleiag

Eikéva |

10.KAgioTe TO GTOMIO TOU GAKOU QIATPOU
ACQaAEiag TTPOG Ta TTAVW.

Eikéva J

11.AQaip€aTeE TNV TTPOCTATEUTIKA
peUBPAvN.

12.KAeioTe TOV 0GKO QIATPOU 0CPAAEIAg YE
TNV GUTOKOAANTN ETIKETA.

13.BydATe TOV GAKO QIATPOU ao@paAciag
TPABWVTOG TOV TTPOG TA TTOW.

Eikéva K

14.KAcioTte oTeyavd 10 Avolyua
avappdenong Tou 0AKoU PiATpou
ACQAAEIOG JE TO KATTAKI.

Eikéva L

15.KAgioTe yepd Tov odko @iATpou
ac@aAegiog pe 1o depaTikd KaAwdiou.

16.A@aipéoTe TOV 0AKO QIATPOU aopaAciag
aTtro 10 SOXEIO ATTOPPIMUATWYV.

17 KaBapioTe T0 doxeio atmmoppIpdTwy
EOWTEPIKA PE Eva uypo TTaVi.

18.AtTOpPiYTE TOV GAKO PIATPOU ACPaAgiag
MEéOO 0€ GAKOUAQ TTOU KAEIVEI EPUNTIKG,
oUP@WVA PE TOUG IOXUOVTEG
KOVOVIOHOUG.

A TMPOEIAOIMNOIHEH

Aavlaouévog xeipIouog Kard To

KAgidwpa rou doxeiou amoppiuudrwv

Kivduvog ouvBAiyng

Kard 10 KA€idwua, unv romobereite moTé 1a

Xépla oag avaueoa aro 6oxEio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov OAKTUAIO QiATpou N

KOVTd gTOV unxavioud aviywaong.

AcgpaAiore 10 doxeio amoppiuuaTwy

méfovrag Kai e 1a duo xépia tn Aafh.

19.TotroBeTr|OTE TO DOXEIO ATTOPPIMHATWV
KAl ao@aAioTe To Pe TN Aapn.

Teppariop6g vyprig avappoenong
A& TPOEIAOMOIHEH
AavBaouévn amoppiyn vypwv
amofBAnTwv
MoAuvan tou epiBdAAovrog
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIOUOUS
emeepyaaiac uypwv amoBARTwy.
1. ZTEYVWOTE TO YIATPO.
2. KaBapioTe 10 doxEio ATTOPPINPATWY PE
uypo TTavi Kal OTEYVWOTE TO.

Evepyotroinon ocuokeung

1. ZuvdéoTe TO QIG peUPATOG OTNV TTPICa.
2. EvepyoTroIfoTe T CUOKEUN aTTd TOUG

OIaKOTITEG aTOV GTPORIAO avappéPnong.
Ymodeién
Na evepyoTrol€ite Kal va amevEQYOTTOIEITE
TOUS OTPORiAoUS avappdepnong mavra Tov
évav perd rov dAdov. lNa m oworn
Agitoupyia Tou pavouérpou mpog
mapakoAoUbnon 1tng eEAGXIOTNS TTAPOXNC,
oAor o1 aTpoBirol avappdenong mpémel va
givail evepyorroinuévol.
3. ZexivrjoTe T diadikacia avappoPnaong.

"Evde1§n eAAX10TNG OYKOUETPIKNG
mapoxng

TNV TpOooYn TNG OUCKEUNG EXEI
TOTT00€TNOEI £va HaVOUETPO, TO OTTOIO
deixvel Tnv uTroTTieon avappdPnong Yéoa
oTn ouokeun. EQv emiTeuxBei n péyiotn
utrotrieon (BAETTe TTivaka), To KUPIO QIATPO
TpETTEl va KaBapioTei (BAETTE Ke@AAalo
KaBapioudg kUpiou @iATpou). AuTh n iR
e€apTtdTal amrd TNV 10U TNG GUOKEUNG Kal
TOV €AACTIKO CWAAvVa avappdPnaong Trou
xpnoigotroigital. Edv pe Tov kaBapiopo n
uTToTTiEoN gV MEIWBEI onuavTiKd, To PiATPO
TPETTEI va avTIKaTaoTaBEl (BAETTE KEQAAQIO
AvrikatdoTaon KUpiou QiATpou).
MMPOXOXH
YmépBaon tng uéyiorng umormisong
AmwAgia avappdépnong
2¢& mepimrwon urépfaong tng
KaBopiouévng TIUAG, N TaxuTnTa TOU aépa
070 CWARVA avappoPnong mEQTel KATwW
a6 20 m/s. KabapioTe i avTikaraoTrioTe T0
@iATpo.
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OvopaoTIKO MéyioTn utrotrieon
TAATOG EAACTIKOU

owAnRva

avappéenong

DN40 15,70 kPa (157 mbar)
DN50 14,40 kPa (144 mbar)
DN70 10,00 kPa (100 mbar)

KaBapiopoég kipiou @iATpou

Av 10 pavopeTpo deitel TN PEYIOTN

utrottiean (BA. ke@dAaio Evoeién eAdxiorng

OYKOUETPIKAS TTAPOXHS), TO KUPIO PIATPO

TIPETTEI VO KaBapIOoTEi.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN.

2. MeTtakivioTe Tov HOXAS KaBapiouou Tou
@iATpou TTépa dwbe TouAdxioToV 5
POPEG.

ATTEVEPYOTTOINOT CUCKEUNG
1. ATTevepyoTTOINOTE T CUCKEUN] ATTO TOUG

OI0KOTITEG OTOV OTPORIAO avappodPenNaong.

2. ATTOOUVOEQTE TO PEUPATOAATITN.

‘Emreita amo kdbe Asitoupyia
Adciaopa doxgiou aTTOPPIMHATWYV
To dvoiypa e166d0u 1} 0 EAACTIKOG CWARVAG
avappoenong eival KAEIOTOG.
1. EvepyoTroIfoTe TN CUOKEURA OTTO TOUG

OIaKOTITEG OTOV OTPORINO avappdPnong.

2. KaBapioTe 1o KUpIo @iATpo (BA. kepdAaio
KaBapioudg kupiou @iAtpou).
3. ATTEvePYOTTOINOTE TN OCUOKEUN aTTd TOUG

BIaKOTITEG OTOV OTPOBIAO avappoOPnong.

4. Ac@aAioTe Tn OUOKEUN PE TO QpEva
oTadBpeuonG.

Eikéva C

5. TpaBngre Tn Aafn TTpog Ta TTAvVW.

To doxeio aTTOPPIUPATWY ATTACPAAICETAI
KO XOMNAWVEL.

Eikéva D

6. ByaATe TO dOXEIO ATTOPPIUUATWY £EW
atrd TN CUCKEUA TTIAVOVTOG TO ATTO TN
Aapn.

7. AdeidoTe 10 doxeio atmoppippdTwy. MNa
va yivel auTo, apaipéoTe EVOEXOUEVWG
TOV GAKO ATTOPPIMHATWY I} TOV OAKO
@iATpou aogaAeiag (BA. Agaipean
OAKOU QTTOPPILUUATWY i} GAKOU QiATpoU
aopaieiag).

Ymédeién

To doxeio amoppIuUATWY CNKWVETAI ATTO TN

AaBn ue yepavo. To uéyiaTo @oprio yia 1n

uerapopd e yepavo eivai 50 kg.

A& NMPOXOXH

YmépBaon Tou emTpemMouEVoU

ouvoAikoU Bdapoug

Kivduvo¢ Tpaupuatiouou Kai TpokAnong

qnuiag

Kard tn uerapopd e yepavo mpooéETe To

OuVvoAIKG Bapog Tou doxeiou

ATTOPPIUUATWY.

Mnv urreppoprwvere 1o doxeio.

Tnpeite TOUS ICXUOVTES KaVOVIOLIOUS

Xxprnong yepavod.

AN TPOEIAOMOIHEH

NAavlaouévog xeIpIouoOS Kard 1o

KAgidwpa Tou doxegiou amoppiuudrwy

Kivéuvog¢ ouvBAiyng

Kard 10 KAgidwua, unv tommrobereite moTé Ta

Xépla oag avaueoa oro 6oxEio

armopPINUATWY Kal Tov OAKTUAIO QiATpOU N

KOVTG aToV unxavioud aviywaorng.

Aogaliore 1o doyeio amoppiuudTwy

médovrag Kai e Ta 000 xépia 1n Aafn.

8. TotmoBetroTE TO BOXEIO ATTOPPIMHATWV
Kal ac@aAioTe To Ye TN Aapn.

KaB@apiop6ég cuokeung

A& TPOEIAOMOIHEH

Aavlaouévn améppiyn vuypwv

amofBAnTwv

MoAuvan tou repiBdAAovrog

Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KAVOVIOLOUS

emreepyaaiac uypwv amoBARTwy.

1. KaBapioTe Tn OUOKEUN E0WTEPIKA Kal
eCWTEPIKA PE avappo@nan Kai
OKOUTTIONA PE UYypPO TTAVi.

Kartd tnv avappdéenon otn cuokeur, 6a
TIPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI OKOUTTA id1aG
1l KAAUTEPNG KATNYOPiag.

2. =ZemAlvete Ta TTapeAKOpEvVa (Oev
TepIAauBavovTal oTov TTapadoTEéD
€COTTAIONO), av xpelddeTal, e vEPO Kal
OTEYVWOTE.

ATTOBKEUON CUCKEUNG
1. TuAigTe 10 KaAwWdIO TpoPOdOTiag yupw
aTtrd TOV oUYKPATNTAPA KaAwdiou.
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2. TotroBeTOTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO KAl ao@OAICTE TNV WOTE VA PNV
MTTOpPEI Va XpnoihoTroinBei amd
avapuédia aToua.

AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA [E TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

Cnuiiv

Kara tn ueragopd mpooéére 1o fApog Tou

unxaviuarog.

1. Na peTagopd xwpig okdvn KAcioTe
oTeyava Kai TIg U0 UTTOdOXEG
avappoenong (BAETTe kepaAaio
KAgioiuo utmrodoxng avappoenang).

. \UOTE TO XEIPOPPEVA Kal GTTPWETE TN
guokeun atré Tn Aar odriynong.

. Ta peTa@dpTWON, KPATAGTE TN GUCKEUR
atré 1o TTAQioIo Kal atrd Tn Aapn
odrynong.

. Kard mn petagopd o€ oxrpata
OTEPEWOTE TN CUCKEUN évavTi oAiocbnaong
KOl avaTpOTTAG.

ATtroOnkeuon

A NMPOXOXH
Mn tiapnon Twv odnyiwv OXETIKA e
Tof3dpog
Kivduvog tpauuariouou Kai
mPoOKAnongnuIwv
Karda tnv ammobrnkeuan mpoaé€Te 10
Bdapogrng ouokeung.
1. ATToOnKeUETE TN CUOKEUR JOVO O€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

D®povrida Kal cuvthpnon
A KINAYNOX
AKouUala evepyoroinon Tng OUOKEUNG,
gmapn pe s§apriuara mou diappéovrail
amo psupa
Kivduvog tpaupariouou, Kivouvog
nAektpomAnéiag
lpiv aroé 1I¢ Epyaadie 0TH CUOKEUN,
ATTEVEQYOTTOINTTE T GUOKEUN.
Artroouvdéare To @IS arro Tnv Tpida.

N

w

N

A KINAYNOX

Kivduvog amé okoévn BAaBepn yia tnv
uysia

AvarrveuoTiKa vooriuara Ayw &I0TTvorS
OKOVNG.

Kard 1i¢ epyaadieg ouvrripnong (m.x. aAdayn
QiATpOU) opPATE avarTveuaTikKn UGoka P2 1
AVWTEPNS KATNYyopIas Kal pOUXIOUO UIag
XPHoEwC.

A KINAYNOX

EAarrwuariko @iATpdpioua
AvarrveuoTik@ voanuara AGyw €I0TTvorS
OKOVIG.

H arroreAsouarnikdrnra @iAtpapiouarog 1ng
OUOKEUNG eival duvaro va eAeyxOei ue
oladikaaia 0okKIung, dmws kabopilerar ato
mpdrurro EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. H
ookiun autn mpémer va disédyerai
TOUAGxIaTOV Ui gopd Tov xpovo h
ouxVvoTepa, Epooov auto emBaAAsTar amrd
TIC £6BVIKEG OITAEEIS.

Eav o amroréAeoua tng dokiung ivai
apvnTiko, emavaAdere 1 dokiun e éva véo
@iATpo.

A& TPOEIAOMOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia Tnv
uysia

AVATTVEUOTIKG voonuaTa AOyw EICTTVONS
OKOVIG.

Ta ouotiuara ac@aAgiag yia mpoAnywn
KIVOUVWYV TTPETTEI va EAEyxovTal
TOUAGyIaTOV ia @opd Tov xpovo amrd Tov
KaraokeuaoTh 1 armro apuddio arouo
OXETIKA ue TNV ao@aln Kai ayoyn
Agiroupyia Toug. Oa mpérrer va eAEyxovral
T.X. ) OTEYavoTnTa 1NS CUOKEUNG, N Bopd
TOU QiATpOoU, N Agiroupyia Twv diataéewv
eAEyxou.

MMPOXOXH

lpoidvra mepiroinong ue oIAIkovn

Ta mAaoTikG pépn pmopouv va
mP0ooLAN6oUV.

Mn xpnoiuortroicgite yia kaBapiouod mpoiovra
TTEPITTOINONG TTOU TTEPIEXOUV OIAIKOV).

Ta pynxaviuata avappdenong okovng gival
d10TaEEIG ao@aAgiag yia Tnv TTPOANYN 1
aTTOQUYN] KIVOUVWY UTTO TNV £vvola TOU
yepuavikoU kavoviopou BGV A1.
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MNa va yivel ouvtpnon TNG CUOKEUNG
atrd ToV XProTn, N CUCKEUN TTPETTEN va
atroouvappoAoynBei, va kabapioTei Kai
va ouvTnpenoEi, epdoov autd PTTOPE va
yivel, xwpig va TTpokAnBei katd Tn
ouvTAPNON Kivduvog yia TO TIPOCWTTIKO
ouvTAPNONG Kal yia dAAa aropa. Mpiv
TNV aTmoouvappoAdynon va AauBavere
Ta KAatdAANAa péTpa TTpooTaciag TTou
TepINaBAvVOUV Kal atmoAuuavon, va
PPOVTICETE WOTE VA UTTAPXE! TOTTIKOG
QUTOBUVANOG AEPIOUOG PE PIATPO OTO
XWPO OTTOU ATTOCUVAPHOAOYEITAl N
OUOKEUT, VO KaBapigeTe TNV ETTIQAVEIX
TTOU £YIVE N GUVTAPNON KAl VO UTTAPXEI

KAaTtdAANAN TTpocTacia Tou TTPOCWTTIKOU.

To e§wTePIKO TNG OUCKEUNG Ba TTPETTEI
va kaBapioTei atrd TogIKEG ouTieg Pe
avappdPnaon okOVNG Kal Vo GKOUTTIOTEI
KOAd, i va yivel eTTegepyaaia Tou Pe
OTEYAVOTTOINTIKO PECO, TTPIV
ATTOPOKPUVOET aTTd TNV £TMIKiVOUVN
mepioxr. OAa Ta e€aptrpara Tg
OUOKEUNG TTPETTEl va BewpolvTal
ak&BapTa, 6Tav aTTopakpUVoVTal aTTd
TNV emIKivouvn Trepioxr). Mpémel va
AapBavovTal Ta KaTaAANAa pETpa yia va
pnv d1a@uyel N oKovN.

KaTd Tnv €KTEAEON TWV EPYOTIWV
OuVTPNONG Kal ETTIOKEURG TTPETTEI VA
TTETAXTOUV OAQ Tal OKABAPTA AVTIKEINEVA
TTOoU dev PTTopoUV va KabapioTouv
IkavoTroInTiKA. MNapduola avTikeipeva
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI O€
adIaTTéPaAcTEG aTTO TNV Uuypacia
OOKOUAEG, OUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KavovIouoUg yia Tn d1d0gan TTapouoIwyY
ATTOPPIMPATWV.

Kard tn yeTagopd Kai T ouvthpnon g
OUOKEUNG, Ta avoiyuaTa avappodpnong
TIPETTEI VA KAgivovTal oTEyavd PE TO
TTWHA.

. ZNUEIWOTE OTI PTTOPEITE VA EKTEAEITE
atTAEG EpYaCieg ouvThApNONG Kal
@povTidag pévol oag.

. KoBapieTte TOKTIKA TNV ETIQAVEID TNG
OUOKEUNG Kal TNV ECWTEPIKA TTAEUPA TOU
doxeiou pe uypo TTavi.

Epyaocigg eAéyxou kal cuvTpnong
EkTeAEiTE TOKTIKOUG EAEYXOUG OTN OUOCKEUN)
oUPPWVA WE TIG EKACTOTE EOVIKEG
TTpodIaypaPES Kal TOUG VOUOUG TTePi
TPOANYNG atuxnudatwy. O1 epyaacieg
ouvTAPNONG TTPETTEI Va ekTEAOUVTAI OTTO
€I0IKEUPEVO GTOPO O€ TAKTA dIaCTANATA Kal
oUPPWVA PE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAQOTH).
ETiong, va AauBavovTal utréyn ol
I0XUOVTEG KOVOVIOUOI KOl ATTAITHOEIG
ao@aAciag. O1 epyaaieg oTnV NAEKTPIKA
£YKATAOTAON TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI JOVO
o116 €I0IKEUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG. Z€
TTEPITITWON EPWTNOEWYV aTmeubuvBeiTe aTO
utrokatdoTnua Tng KARCHER.

AvTikaTdoTaon KUpIiou QiATpou
A KINAYNOX
Kivduvog amé okoévn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarrveuoTik@ voonuara Adyw €I0TTVorS
OKOVNG.
H ouMeyduevn okévn TTpETTel va
uerapéperal og oreyava doxeia. H
uerapdépTwaon ae aAo doyeio dev
emrpémneral. H arréoupon tou doyeiou
ouAdoyric oKOvngG EMITPETIETAI va yiveTal
uovo armo ekmaideuuéva droua.
AN TPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog amé okoévn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarrveuoTik@ voonuara Adyw €I0TTVorS
OKOVNG.
Mnv xpnoiuotroicite T0 KUpIO OTOIXEIO
QIATPOU aQoU TO apaipéoeTe Qo
OUOKEUT.
Moévipa evowuaTwuéVa QIATPA ETTITPETTETAI
va avTikaBioTwvTal Jévo o€ KatdAAnAoug
XWPOUG TT.X. 0TOUG AeyduevouG oTaBuoug
atroAUpavong atrd EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
2. AtroouvdEoTe TO QIS PEUPATOG.
3. Arac@aAioTe kal BYAATE TNV KEQAAN
avappoenaong.
4. Amrac@aAioTe Kai BydATe TOV EVOIAUETO
OaKTUAIO.
5. BydATe To poAuopévo aoTePOEIDEG
@iATpO.
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6. Apéowg PETA TNV agaipean ammd Tn
OUOKEUT, TOTTOBETAOTE TO HOAUCEVO
aA0TEPOEIBEG PIATPO O€ pIa COKOUAA Kal
KAEIOTE KOAG TN OOKOUAQ.

7. ATTOpPiYTE TO HOAUCPEVO AOTEPOEIBEG
@iATpO cUPPWVa PE TIG I0XUOUTEG
ATTAITACEIG.

8. AgaipéaTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV TTAEUPA
KaBapou aépa.

9. EAéyETe TOV OTEYOVOTTOINTIKG OAKTUAIO
yia gnHigg.

10.TomoBeTATTE TO KAIVOUPYIO AOTEPOEIOEG
@iATpo:

a lMepdoTe TO0 a0TEPOEIBEG PIATPO
ETTAVW aTTd TOV dovNTA OTOV
evOIAGuETO OAKTUAIO £TOI WOTE TA
oTolxEia Tou dovnTA va
euBbuypappidovral oTo PHECO TWV
BuAdkwv ToUu PIATPOU.

b TommoBetAaTE TOV EVOIAPETO BAKTUAIO
UE TO AOTEPOEIBEG PIATPO Kal TOV
dovntr) oTov dAKTUAIO QiIATpOU.

¢ Ao@aAioTe Tov evOIANECO DAKTUAIO.

11.ToroBeTAOTE KAl A0PANIOTE TNV KEQAAN
avoappdenang.

AvTikatdoTaon @iAtpou H

1. ACQOAIOTE TN CUCKEUN HE Ta QPEVA
aTdBueuong.

2. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN aTTd TOUG
OIOKOTITEG.

3. ATTOOUVOE£DTE TO PIG PEUPATOG.

Eikéva M

4. ATTac@aAioTE KAl avaonKWwoTE TV
KEPAAR avappoenong.

5. AUoTe TOV EAQOTIKO OCWARVA UTTOTTIEONG
atd TNV KEPAAR avappoenong Kai
APAIPECTE TNV KEPOAAR.

6. Me katdAAnAo epyalcio £eBIdOWOTE TN
Bida eEaywvikAG KEQPAAAG
apIOTEPOOTPOPA.

7. ApaipéoTe TIG AAVTZEG OTEYAvVOTTOINONG
KOl TO JOAUCUEVO @iATpo H atrd Tnv
KEPAAR avappoéenong.

8. Apéowg PETA TNV aaipean atrd Tn
OUOKEUN, TOTTOBETACTE TO HOAUCEVO
@iATpO H o€ pia oakoUAa Kail KAgioTe
KAAG Tn ookoUAQ.

9. AtroppiyTe TO HOAUCUEVO @iATpo H
oUp@wva e TIG I0XUOUTEG ATTAITHOEIG.

10.A@aipéoTe TOug PUTTOUG ATTO TV
TTAeUpd KaBapou agpa.

11.TotroBeTrOTE TO VEO QiATPO H,
EKTEAWVTAG T id1a BAMATA PE TNV
avtioTpogn oeipd. BeBaiwbeite 61 0!I
@AAVTLEG OTEYAVOTTOINONG KAI O
eAaoTIKOG CwWARVAG UTTOTTIEGNG
e@apuélouv owaTd.

12.EtroAciyTe TO OTTEipwpa NG Bidag pe
KaTdAANAo UAIKOS (11.X. Loctite 243) waTe
va PNV AaocKAapel akouaia.

13.Z¢i¢Te TNV e€aywvikn Bida degidaTpoga.

14.TomoBeTACTE KOl AGQANICTE TNV KEQAAN
avappoenong.

AvTikaTdOTOON GAKOU
ATTOPPINHATWYV

1. ACQaAiOTE TN CUOKEUN UE Ta Qpéva
oTdBueuong.

Eikéva C

2. TpaBn&Te TN Aafn TTpog Ta TTavw.

To doxeio aTToppIMUATWY atTTac@aAileTal
KOl XAMNAWVEL.

Eikéva D

3. BydATe To do)XEiO ATTOPPIYUATWY £EW
atd Tn ouoKeun TTAvovTag To aTod Th
Aapn.

Eikéva H

4. AvadITTAwaoTeE TNV AKPN TOU OAKOU
ATTOPPIMPATWY TTPOG TA TTAVW.

5. KAgioTe oTeyavd Tov odko
ATTOPPINPAETWY PE BEPATIKO KaAwSIoU.

6. BydaATe £€w TOV OGKO ATTOPPIMHATWY.

7. AtToppiyTe TOV OAKO ATTOPPIMHATWY
oUp@wva P TIG IoXU0UOEG DIATAEEIG.

Eikéva E

8. TotroBeTtr|OTE TOV VEO GAKO
aTroppIPETWY oTO doxEio
ATTOPPIMHATWY Kal EQAPUOOTE TOV
TTPOCEKTIKA OTO TOIXWHA KAl OTO KATW
pépog Tou doxeiou.

9. AimAwaTe TTPOog Ta £EW TNV AKPN TOU
OdKOU aTTOPPIMMAETWY OTO XEIAOG TOU
O0oxEioU ATTOPPIMPATWVY.

AN TPOEIAOMOIHEH

Aavlaouévog xeipiouog Kard To

KAgidwpa Tou doxegiou amoppiudTwy

Kivduvog ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwya, unv rommobereite moté 1a

Xépia oag avdueoa oto doxeio
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QTTOPPIUNATWY Kai Tov OAKTUAIO QiATpou N

KOVTd gTOV unxavioud aviywaong.

Aoaliore 10 doxeio ammoppIuudTwy

méfovrag Kai e 1a duo xépia tn Aafh.

10.TommoBeTAGTE TO BOXEIO ATTOPPIMPATWY
KOl aoQaAioTe TO e T Aapn.

AVTIKOTAOTAON OAKOU QiATpOU
aoc@aleioag

A KINAYNOX

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tTnv

uysia

AvarveuoTiKd voonuara AOyw €IGTTVorS

OKOVNG.

H ouMeyduevn okovn TTpéTTel va

uerapéperal og oreyava doxeia. H

HETaQOpTWOnN o€ GAAo doxeio dev

empéneral. H aréoupon rou doxeiou

OUAAOYriS OKOVNG ETITRETTETAI vV YivETal

HOvo ammo ekmaideuuéva droua.

1. ACQOAIOTE TN OUCKEUN PE Ta QPEVA
aTdBueuong.

2. A@aip€aTe ToV EAAOTIKO CWARVa
avappoenang.

3. KAeioTe oTeyavd Tnv uttodox
avappdéenong oto doxeio
atroppippdTwy (BA. kepdAaio KAcioiuo
utTo0d0X NS aVvappoOPnang).

Eikéva C

4. Tpapngre TN Aapn Tpog Ta TTavw.

To doxeio aTTopPIUPATWY ATTACPAAICETAI
KAl XOPNAWVEL.

Eikéva D

5. BydATe TO doyEio ATTOPPIMHATWY £EW
aTTd Tn GUOKEU TTIAVOVTAG TO aTTd TN
Aapn.

Eikéva |

6. KAeioTe TO0 OTOWPIO TOU OAKOU QiATPOU
AoQAAEiag TTPOG TA TTAVW.

Eikéva J

7. AQQIpECTE TNV TTPOCTATEUTIKN
HEUBPAVN.

8. KAeioTe Tov adko @iATpou ao@aAeiag pe
TNV AQUTOKOAANTN ETIKETA.

9. BydAte Tov 0dKO QiATpoU acpaAciog
TPABWVTOG TOV TTPOG TA TTIOW.

Eikéva K

10.KAgigTe oTeyava 10 Avolypa
avappoPnong Tou 0AKoU GIATpou
ACQAAEIOG PUE TO KATTAKI.

Eikéva L

11.KAeioTe yepd Tov 0dKko @iATpou
ao@aAgiag Pe To dEPATIKO KOAwDIOU.

12.ApaipéoTe TOV 0dKO QIATPOU ao@aAeiag
atro 10 SOXEI0 ATTOPPIUPATWV.

13.KaBapioTe 10 doxeio atmmoppIgpdTwy
EOWTEPIKA PE £va UYPO TTaVi.

14.AtroppiyTe TOV 0GKO QIATPOU aCPOAEiag
Méoa o€ oakoUAQ TToU KAEiVEl EpUNTIKA,
oUP@WVa PE TOUG IoXUOVTEG
Kavoviopoug.

Eikéva F

15.TomoBeTAGTE TOV KAIVOUPYIO OAKO
@iATpou ao@aAeiag.

Eikéva G

16.AITAWOTE TTPOG Ta £EW TNV AKPN Tou
odkou @iATpou ao@aAeiag oTo XEiAOG
TOU DOXEIOU ATTOPPIYUATWY.

A& TPOEIAOMOIHEH

AavBaouévog xeIpIouoS Kard ro

KAgidwua Tou doxesiou amoppiludTwy

Kivduvog ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv Tommobereite moTé 1A

Xépia oag avdueoa oro doxeEio

ATTOPPIUNATWY Kai Tov 8AKTUAIO QiATpou 1

KOVTG aTov unxavioud aviywaong.

Ao@aliore To doxeio amoppIuudTwy

méQovrag Kai e Ta 0Uo xépia 1 AaBn.

17.TomoBeTAGTE TO SOXEIO ATTOPPINPATWY
Kal ao@aAioTe To e TN Aapn.

AvTipeTwrion BAaBwv
A KINAYNOX
Akouaia gkkivnan Tng ouoKeung /
nAskrpomAnéia
H akouUgia ekkivnon Tou Kivniipa
avappoPnong UTTopEi va TTPOKAAETE!
Tpauuariouous. H umrapén raong o€
NAEKTPIKG e€apThuara ummopei va
TpoKaAéael nAekTporAnéia.
lMpiv ammé kG6e epyaaoia oTn oCUCKEUN,
ATTEVEPYOTTOIEITE TH CUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TO QIS PEULATOC.
OAoi o1 éAeyxoi Kai o1 pyacdies aTa
NAEKTPIKG e€apThuara mPETTel va
ekTEAOUVTAI aTTO NAEKTPOAGYO.
Ymodeién
Av sugpaviotei karroia BAGBn, mpémel va
ATTEVEPYOTTOINTETE QUETWCS TN OUOKEUN. H
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BAGBn mpémel va emokeuaaTei Tpiv

evepyorroinBei éava n ouokeun.

Edav 0¢ diopBwbei n BAGRN, TTpETTEl va yivel

€AEYXOG TNG CUOKEUNG aTTo TO TUAMA

€CUTTNPETNONG TTEAOTWV.

O oT1po6BiAog avappopnong dev

AsiToupyei

1. EAéyEre TNV TTpida KA TNV a0@AAEIa TNG
TTApoxAG peUPATOG.

2. EAéyETE TO NAEKTPIKG KOAWDIO Kal ToV
PEUPATONATITA TG OUOKEUNG.

3. EvepyoTroIoTE TN GUCKEUN.

H avappo@nTikN 10XUG HEIWVETAI

1. KAgioTe oteyavd Tnv avoikTh uttodoxn
avappo®nang (BA. kepaAaio KAsioiuo
utTo0d0X NS avappPoOPnang).

2. Ag@aipéoTe Ta uTTAOKapiopata aTré To
QAKPOOTOMIO, TOV AKAUTITO ) TOV EAACTIKO
OwARva avappoenong.

3. AVTIKOTOOTAOTE TOV YEUATO GAKO
atroppIpdaTwy (BA. kepdAaio
AvTiKaTdoTaon OAKOU QITopPILUATWY).

4. AVTIKOTAOTAOTE TOV YEUATO OAKO
@iATpou ac@aAeiag (BAETTE KEQAAaio
AvTIKardoTaon adkou QiATpou
aopaAsiacg).

5. EAéyETE TNV KEQAAN avappd@nang Kai To
O0XEi0 ATTOPPIMUATWY VIO CWOTH
eQappoyn.

6. KaBapioTe 1o KUpIo @iATpo (BA. kepdAaio
KaBapiaudg kupiou @iATpou).

7. EAéyEre kau av xpelaeTal 51opOwaTe TNV
€Qapuoyn Tou @iATpou.

8. AvtikaTaoTOTE TO KUPIO QIATPO (BA.
KEPAAaIO AvTiIKaTaoTaon KUpIou
@iATpou).

Alappor] ok6vNG KATA TNV avappoenon

1. EAéyEre kai av xpeidletal dlopBwaTte TNV
€Qapuoyn Tou QiATpou.

2. KaBapioTe 1o KUpIo @iATpo (BA. kepdAaio
KaBapioudg kupiou @iATpou).

3. AvTiKaoTaoTrOoTE TO KUPIO QIATPO (BA.
KEQPAAQIO AvTiKaraaTacon KUpiou
QiATpoU).

ATroppiyn
H ouokeun TTPETTEl VO OTTOPPITITETAI
oUP@WVA PE TOUG VOUIKOUG KaVOVIoUoUG

otav Anger n didpkela QWNRG TNG.

Eyyunon
>& kKGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol eyyunaong ol
oTToiol kdidovTal aTrd TNV apuodIa eTaipeia
diavopng pag. Tuxov BAGREG o0Tn ouoKeun
oag emMdIoPOBWVOVTal aTTO EPAG XWPIG
XpEéwaon eviog Tng TTpoBeopiag eyyunong,
£QOooV ogeilovTal o€ OPAAua UAIKOU R
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
a1TeuBuvBeiTe oTOV TTPOUNBEUTH 0OG I OTO
TIANCI£0TEPO £EOUCIODOTNHEVO CUVEPYEID,
TTPOCKOWMICOVTOG TO TTAPACTATIKO THG
ayopdg.
(y1a S1euBuvaoelg BAéTTe TNV TTiow OeAida)
Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV EyyUnon
(edv utrdpxouv) Ba Bpeite aTNV KAPTEAQ
o£pPIg TNG TOTTIKNG I0TooeAIdag Tng Karcher
oTtnv evotnTa "Downloads”.

TeXVIKA XOpPAKTNPIOTIKA

HAekTpIk oUvdeon

HAekTpIKA TAON \% 220-
240
daon ~ 1
JuxvoTnTa PEUPATOG Hz 50-60
OvopaoTikn 10X0G w 3150
MéyioTn 10xUg W 3600
Babuog rpooTaaiag IPX4
Katnyopia TpocTaciag I*
MéyioTn emTpeTTA Q 0.195+
eutrédnon nA.SikTUou j0.122
AlaoTdoeig kai Bdpn
20vnBeg Bapog kg 78
Aeitoupyiag
Mnkog x TTAdTog X Upog mm 1020 x
680 x
1670

Q@éAio euBaddv kupiou m? 2
@iATpOU

Q@éNipo uBadov giATpou m? 3,5
H

MepiBaAAovTikég ouvOKeg
O¢epuokpacia °C
atobrikeuong

-10-40
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ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG

HAekTpIk6 KaAwdIo

XwpnTiKOTNTO dOXEIOU I 60 Totrog HO7R
Kevd agpog (ue BaABida  kPa 20,4 N-F
TIEPIOPIOHOU TTIETNC) 3G12,5
MéyioTn Trapoxn aépa e mo/h 440 mm
owAAva ApIBuoG €apTrparTog 6.650-
avappopnong DN70, L=3 035.0
m MnAkog kaAwdiou m 10
MéyioTn Tapoxr aépa ie m3h 365 * Me aToixeia TrpooTaciag Tng katnyopiag |l
owAnva Me Tnv em@UAagn TEXVIKWV aAAaywv.
avappoenong DN50, L=3 " r

m ppoenans ARAwon cuppépewong EE
MEyioT TTapoxT aZpa He m3h 270 Me 10 1:raE>ov OnAwvoupe Ot n TTOPOKATW
oWAAVa unxavi Adyw Tou oXedIaguoU Kal ToU
avappoenanc DN40, L=3 TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG Kal aThv

m ’ £€kdoaorn Tnv otroia €éxoupe dlabEael oTnV

MéyioTn Trapoxn aépa ye moh 415
owAAva
avappdéenong DN70,

L=5m

MéyioTn TTapoxn aépa pe m3h 305
owAAva

avappoéenong DN5O,

L=5m

Méyiotn Trapoxn aépa ye mS/h 225
owARva

avappoenong DN40,

L=5m

20vdean eAaaTiKOU DN70
owArfva avappoenong

OvopaaoTikd TTAATOg DN40/
€UKOAUTITOU CWARVA 50/70
avappoenong

KwdIkdg TTapayyeAiag 9.990-
KUpIoU QiATpou 292.0
Kwdikdg TTapayyeAiag 9.993-
@iATpou H 006.0

MeTtpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

TiuA Sovioswy xeploU-  m/s® <25
Bpaxiova

ABeBaioTnTa K m/s> 0,2
21d0un nxnTikAg Trieang  dB(A) 79
L
PA

ABeBaioTTa Ko dB(A) 2

ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITAOEIG YIa TNV ACQAAEI KAl TRV UYEia
Twv Odnyiwv EE. Ze mrepitrtwon
TPOTTOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU BEV £XEI
oupewvnBei Pe eudg, autr N dRAwan
OKUPWVETAL.

Mpoiév: HAekTpIkr okoutra Enpng
avappoenang

Mpoidv: HAekTpIKN okoUTTa Uypng Kai ENpng
avappoenong

TOTOG: 9.989-xxx

XxeTikéGg Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evappoviouéva
TPOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

E@appolopeva €0vikda TpoTUTTA
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O1 uTToYPAYOVTEG £VEPYOUV KOT €VTOAR Kal
pe TTAnpegouaio atod tn dielBuvaon NG
eTaIPEIOG.

T. Wahl
Managing Director

YT1reuBuvog TeXVIKOU QakéAOU:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

®ag: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 24/04/01

VS S
WY 24
e
A. Haag

Director R&D
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A [Nepen nepebiM

L_l MCMNob30BaHWEM M3enus

cnegyeT NpovMTaTh AaHHOE PYKOBOACTBO

no aKcnnyarauum, 4encTBOBaThL B

COOTBETCTBUU C HAM U COXPaHUTb ero Ans

nocnenywLLEero NCNonb30BaHWSA UK

crnepyoLLero BrnagenbLa yCTpoucTBa.

e [lepen nepBbiM BBOAOM B
aKcnnyaTaumo cnepyert obs3aTenbHO
03HAKOMMUTBCS C YKa3aHMUsIMU MO
TexHuke 6e3onacHoctn Ne 5.956-249.0.

e HecobniogeHne pykOBOACTBaA MO
aKcnnyataumm n yKa3aH|m7| Mo TeEXHUKe
6€30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K
NMOBPEXAEHWNIO YCTPOMCTBA M ONACHOCTU
TpaBMMPOBaHUS onepartopa 1 Apyrux
iy,

o [py obHapyXeHUn TPaHCMOPTHbIX
noBpexaeHun cpasy
NpPouHAOPMUPOBATL TOPrOBOTO
npencTaBuUTens.

YkasaHusa no TexHuke
6e3onacHoOCTM

CteneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

® YKa3aHuUe OmHOCUMesibHO
HerocpedcmeeHHO epo3ssiuiel:
onacHocmu, Komopasi npueooum K
msiXKenbiM mpasmam urnu K cmMepmul.

AN TMPELQYTNPEXXOEHUE

e YKazaHuUe omHoCcUMesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHolU cumyayuu,
Komopasi MOXem rpueecmu K MmsiXerbim
mpasmam unu K cMepmu.

&N OCTOPOXXHO

e YKazaHue Ha MomeHyuaabHO ornacHyro
cumyauuto, Komopasi Moxxem rpusecmu
K MOMYyHEeHUK 51Ie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

e YkazaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHol cumyayuu,
Komopasi Moxem roerneyb 3a coboll
mMamepuarnbHbil yuwepb.

O6LwWume ykazaHUsA No TeXHUKe
6e3onacHocTH

/A OINIACHOCTb e Paboma ¢
ycmpoulcmeoMm u geujecmeamu, 0nsi
KOMOPbIX OHO NMPeOHa3Ha4YeHo, 8KIIoYast
b6e3onacHbIl Memod nukeudauyuu
cobpaHHO20 Mamepuarna,
ocyuecmesisitomecsi MosibKo 00y4YeHHbIM
rnepcoHariom. ® Ecnu ompabomaHHbIl
8030yx omeodumcs 8 nomeujeHue, mo 8
daHHOM riomeujeHue 0o/mkHa bbimb
obecrnieyeHa docmamoyHasi cmeneHb
8030yxoobmena L. []ns cobnrodeHusi
mpebyembix npedesibHbIX 3Ha4eHul
0b6beMHbIl MOMOK MOXXem cocmaesisime
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makcumarnbHo 50 % om obbema ceexezo
8030yxa (0bbem nomewieHuUs1 Vg x
cmeneHb 8030yxoobmeHa Lg,,). be3
npuHamMusi ocobbix Mep Mo obecrne4yeHuro
eeHmunsayuu delicmeyem rnpasursio:
Lgm=1h"". @ B danHOM ycmpolicmee
Haxodumcs epedHasi Ot 300p08bs Mbiflb.
Pabomai o ydaneHuro nbinu u3
ycmpolicmea U mexHuU4Yeckoe
obcnyxusaHue ycmpolicmea, ekstodast u
ydaneHue rbliecbopHUKO8, OOMKHbI
8bIMOTHSIMbLCS MOMLKO crieyuanucmamu,
umerwuMu coomeemcmeyroulee
3awumHoe cHapsixeHue. e He
3KcrTyamuposams ycmpolicmeo 6e3
ronHou cucmemsbl ¢hunibmpayuu.

e Cobnodame npasuna mexHuKku
b6e3onacHocmu, NpUMeHsieMble K
Mamepuanam, nodnexawum obpabomke.
AN NMPEQYNPEXOEHUE

e 3anpewaemcs ucrnonb308ame Unu
ocmaernsime npubop Mod omKpbIMbIM
Hebom 8 ycriogusix MoebILEHHOU
snaxxHocmu. e [nsi be3onacHo2o
rionoxeHusi ycmpoticmea 3adelicmeogams
CMOSIHOYHbIE MOPMO3a Ha Harpaesnsiruem
ponuke. lNpu HeakMu8HOM CMOSHOYHOM
mopmo3e ycmpolcmeo Moxem
6eCKOHMPOIIbHO rpulimu 8 O8UXeHUe.

A OCTOPOXXHO e [pu
pPodomKUMeEsbHbIX Nepepbisax 8
3KCMlyamauyuu u rocsie ucrosib308aHusi
8biKto4amp npubop ¢ MoOMoulbo
8biK/to4amerisi ycmpoticmea u
ebimsiaueams WMercerbHyr 8USIKY U3
po3emku.

MNoBeneHne B cnyyae
BO3HMKHOBEHUA aBapuUHOM
cuTyauumu

A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemupoeaHus u
noepexdeHull Npu KOPOMKOM
3aMbiKaHuUU unu dpyaux Heronadkax
3/1IeKMpUKU
OnacHocmb ropaxxeHusi 31eKmpu4ecKUM
MOKOM, 0r1acHOCMb 0X0208

B asaputiHoli cumyayuu 8bIKITHHUMb
ycmpoucmeo u u3eneyb WmercesbHyo
8UJIKY U3 PO3EMKU.

MoBeneHue B cny4yae nonomku/

nporeyvku dunsrpa:

1. HemegneHHo BbIKMOYMTb YCTPONCTBO.
YCTPOMCTBO 3anpeLlaeTcs NpoaormKkaTb
3KCnnyaTupoBaThb.

2. 3aMeHuTb uneTp.

Mcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUuro
YCTpONCTBO NpegHa3Ha4eHo ans:
e BnaxHon n cyxomn ybopku
NOBEPXHOCTEN Mnora 1 CTeH
e YpnaneHus cyxonm,
HeBOCMNNaMeHsoLLEeNncs, ocegatoLLein
NblNx, ONacHOW Ans 340POBbS;
kaTeropus nbinu H cornacHo ctaHgapTy
EN 60335-2-69
e [pOMbILLIEHHOE UCMOb30BaHNE,
HanpumMep,B CKNaacKkmx 1
NPOU3BOACTBEHHbIX NOMELLEHUSIX
® KOMMEpPYECKOro NCMONb30BaHUS,
Hanpumep, B roCTMHULAX, LLKOMaX,
6onbHMUax, pabpukax, marasnHax,
odhmcax n 6opo no apeHge
HEABWKUMOCTH.
JTioboe gpyroe ucnonb3oBaHMe cHMTaeTCA
MCMNOSb30BaHMEM He MO Ha3HaAYEeHUIo.
YCTpONCTBO HE MMeeT Aonycka Ans
MOrpy3Kkun KpaHoM.
[laHHOe yCTPOMCTBO He NoaxoauT Ang
NOAKITIYEHNS K NblnieobpasyoLLen
MallVHe.

3awmTa oKpyxarowien cpeabl

&y, YNakoBOYHbIE MaTepuanbl noggatoTcs
& BTOpPUYHOM nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxogumo yTunuauposaTtb 6e3 yuepba
0Nl OKpy>KatoLLen cpeapl.

OneKTpuyeckme 1 ANeKTPOHHbIE

YCTPOWCTBA YacTo coaepaT LeHHble

maTtepuarnsl, npurogHble Ans
BTOpPUYHOM NepepaboTku, 1 3a4acTyto
Takme KOMMOHEHTHI, Kak 6aTapew,
aKKyMynsTOpbl UMM Macro, KOTopble Npu
HenpasunbHOM obpalleHun nnm
HeHaanexallen ytunmsaumm
NPeACTaBnsAT NOTEHLMAarbHY0 ONacHOCTb
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AN 300POBbA N OKPY>KatoLLen cpedbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTHI
HeobxoauMbl 4N NPaBUbHON paboTbl
yCTpoWcTBa. YCcTpoicTea, 0603HaYeHHbIE
3TUM CUMBOIOM, 3anpeLueHo
yTUNU3MpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU
oTxogamu.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nonyyeHnst akTyansHON MHOpMaLmm
O KOMMNOHeHTax cMm. www.kaercher.de/
REACH

MpuHapneXxHocTn n
3anacHble YacTu

Vcnonb3oBaTb TONMbLKO OpUrMHanbHbIe
NPVHaAANEXHOCTU M 3anacHble YacTu.
TonbKO OHM rapaHTUpyOT 6e3onacHyto u
6ecnepeboiHyto paboTy yCTpoKrcTBa.
[ns nonyveHns nHgopmaumm o
NPVHaANEXHOCTSIX U 3an4acTsXx CM.
pasgen «CepBuc» Ha cante
www.kaercher.com.
YuntbiBaTh CriegyroLlee:
o [IpMHagnexHocTn B 06beM NOCTABKN He
BX0aNaT. Heobxogmmble B 3aBUCUMOCTM
OT npegnonaraemor paboTbl
NPUHaANeXHOCTU creayeT 3akasbiBaTb
OTAENbHO.
Hagnexaluee dyHKLUMOHMPOBaHUE
YCTPOMCTBA rapaHTUPYETCH TONbKO
npeanucaHHbIM HOMUHaNbHbBIM
OnameTpoM BCacCbIBaIOLLEro LUaHra
(cm. maBy TexHuveckue
Xapakmepucmuku).
3anacHble 4acTu U NpUHaaNeXHOCTH
MOXHO NOMy4MTb Y Aunepa unm B
dunmane dupmsl KARCHER.

KomMnnekT noctaBku

Mpu pacnakoBke yCTPOMUCTBA NPOBEPUTH
komnnektauuto. O nospexaeHun npm
TPaHCNOPTMPOBKE CreayeT CooBLLUTb
CBOEMY aunepy.

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHkn cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok A

(® Pyuka ana mycopoc6opHuKka
(2 3arnyluka Ha MycopocGopHuKe
(® 3arnyLwuka Ha KonbLe unsTpa

@ dunstpoBaHue
(®) Pbivar ouncTku cpunstpa
(&) MaHowmeTp

@ lMpnBOopHLIN BbIKNOYaTENb
BCacblBatoLLen TypOuHbI

YNnoTHWTEnNbHOE KosbLOo

®) PunbTp

DunbTpaUMOHHBIN BUOpaTop
@) Ceteson kabenb

@2 Kproyok ans kabens

@3 Py4dka ans nepeHocku
[onoBka nbinecoca

(@ PupmeHHas Tabnuuka
dukcaTop ronosku nblriecoca
(@7 MNpoknago4Hoe KonbLo
[Hepxarens kabens
IyroobpasHas pydka

@9 Mycopoc6opHuk

@) NoBOPOTHbIN PONNK CO CTOAHOYHBLIM
TOPMO30M

@2 [OepxaTenb Ans BcacblBaroLLen Tpyoku
@3 3aMblKaHMe NPOMEXYTOYHOro KomnbLia
@9 Oepxarenb Hacagkv ans nona

@5 BcacbiBatowuin natpy6ok Ha
unLTPyloLLEM KonbLe

@6 BcacbiBatowuin natpybok Ha
MycopocbopHuKe

@7 Waccu

CuMBOIbI Ha YyCTPOUCTBE

H H

YCTPONCTBO NpegHa3HavyeHo ans
BCacbIBaHMSA MblK A0 kracca H.
NPEAQYNPEXOEHUE: B naHHom
YCTPOWCTBE HAaXoAWUTCs onacHas ans
300p0Bbsi MNbifb. ONOPOXXHEHNE 1
TexHu4eckoe obcnyxunBaHue, B TOM Y1cne,
yaaneHue nbinecbopHOro MeLlka, A0MMKHO
NPOBOANTBLCA TOMBKO crneumanucTamm,
HOCALMMM nogxoasiuee 3almnTHoe
cHapskeHue. He Bknioyatb 40 MNONHOM
YCTaHOBKU CUCTEMbI (hUmnbTpaLmm u
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npoBepkn PYHKLMOHUPOBAHWUSI KOHTPOSS
o6bemHoro noToka.

lMpumevaHue

lpu Heobxodumocmu 83mb HaKnelKy Ha
coomeemcmeaytoujeM HayuoHanbHoOM
S3bIKE C NpuIa2aemoeo fucma Hakieek u
Hakreums ee Ha ycmpolicmeo roeepx
mekcma Ha HeMEUKOM SA3bIKe.

Ha Haknelike ykasaHbl 3HaYeHWS1 Makc.
paspexeHnst OTHOCUTENBHO NONepPeYHoro
CeYeHus NCnonb3yemMoro BCcachiBatoLLETO
wnaHra. Tekyllee 3Ha4YeHe MOXHO
cynTaTh N0 MaHoMeTpy. 3HavyeHus,
OeNCTBMTENbHbIE ANs 4aHHOro
YCTPOMNCTBA, CM. maBy CyumbigaHue
MUHUMarbHO20 pacxoda 8030yxa. Ecnu
3Ha4YeHNE HMXEe JONYyCTUMOrO, hunbsTp
HeobXxoauMOo O4MCTUTL (CM. rmaBy
Oyucmka 0CHO8HO20 ¢huribmpa) unn
3amMeHUTb (CM. maBy 3ameHa OCHO8HO20
¢unbmpa). PasHble nonepeyHble ceveHmnst
BCaCbIBaIOLLErO LUfaHra no3sonsioT
afanTuMpoBaThCsl K pa3HbIM CEYEHUAM
COeaVHEHWIN KOMMNMEKTYIOLWNX AeTanen.

MeLwuok anst mycopa
(Homep 3akasa 9.989-606.0)

pum ByhepHbIN PUnLTP-MeLLok

U (Homep 3akasa 6.904-420.0)

P [MaBHbIN DUNLTP
lw’ (Homep ansi 3akasa 9.990-292.0)

=1 GuneTp H14
@[ (Homep ans sakasa 9.993-006.0)

BBopa B akcnnyartauuio

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHoli Ons

300poebs NbLIU

3abonesaHus ObixameribHbIX Mymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM MbIu.

He akcnnyamuposams ycmpoticmeo 6e3

unbmpyrowe2o afnemeHma, mak Kak

IPOMUBHOM crlyyae cyuwecmeayem

ornacHocmsb 0r1si 300p0o8bsi U3-3a

ysernu4eHus 8b1bpocos MesKol rbinu.

BHUMAHWE

Omcymcmeyrouwjuli punbmpyrowjuti

anemeHm

lNospexdeHue snekmpodsuzamerib

nelnecoca

He ocywecmensme y60pKy nblnecocom

6e3 hunbmpyrouje2o anemMmeHma.

1. YcTaHOBWTb YCTPONCTBO B paboyee
nonoXxeHwue.

2. 3acbmkcupoBaTtb YCTPOWCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOMO TOPMO3a.

3. Y6eouTbces, 4TO ronoeka neinecoca
yCTaHOBMEHa NPaBUIIbHO.

4. BcTaBuTb BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT (He
BXOOWUT B KOMMIEKT NOCTaBKM) B
BblOpaHHbIN BCacbiBaOLLMIA NaTpybokK
(cm. rnaBsy Bbibop scacbigaroujezo
nampy6ka).

5. TnoTHO 3aKpbITb APYroi BcacbiBaloLLuin
naTpyboK ynnoTHUTENbHON Npobkoi
(cm. maBy 3akpbigaHue
gcacblgarouje2o nampyobka).

6. NpoBepnTb ypoBEHb 3anofnHeHns B
MycopocbopHuKe (cM. rmasy [lposepka
YPOBHS 3ariofIHeHUST MycopOCOOpHUKA).

7. Npu HeOBXOAMMOCTM OMOPOXKHNUTL
MYCOPOCOOPHUK (CM. rnaBy
OnopoxxHeHUe MycopocbopHUKa).

8. MNepen cyxoit y6opko NblNnecocom B
3aBWCMMOCTU OT NPUMEHEHUS crieayeT
BCTaBUTb MELLOK ANs yTUIM3aLum unm
OydepHbI DUNLTP-MELLOK (CM. rraBy
Cyxas ybopka)

9. NoacoeamHUTb K BCacbiBaOLLEMY
LUMAHry HY>XHYO NPUHAANEXHOCTb (He
BXOOWUT B KOMMMEKT NOCTaBKM).
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Bbi6op BcackiBarowero natpyoka
B 3aBMCMMOCTM OT NpUMEHEHUs
BCaCbIBAOLLMI LLTAHT MOXET
NOACOEAMHATLCS K 2 pa3HbIM naTpybkam.
e BcacbiBatowumii natpybok Ha

uUnNsTpyloLLEM Konblie

— Cyxas ouncTka ¢ MeLKoM ansi
yTunusauum: KpynHas nbisb,
KpaTKOBpPEMEHHOE UCMOoNb30oBaHue
ansa 6onbwmnx o6bemoB
BcacblBaeMOro marepuana

MeLuok Ansa yTunu3auum He BXOOUT B

KOMMIEKT NOCTaBKX U 3aKa3blBaeTcs

OTAEenbHO, HoMep Ans 3akasa 9.989-

606.0 (5 wTyKk).

— BnaxHas ybopka

e BcacbiBatowumii natpy6ok Ha

MyCOpPOCOOpHMKe

— Cyxas ouncTka ¢ MCrnonb3oBaHNEM
OydepHOro unbTp-MeLLKa:
MernkoaucnepcHasi nbib,
NOCTOsIHHbIE GonblUMe 06beMbI
BcacblBaeMOro marepuana

YcTporcTBo ocHallaeTcsa 6ydepHbiM

PUNBTP-MELLKOM, KOTOPbIW

3aKpbIBAETCS KPbILLIKOW, HOMEp Ansi

3aka3a 6.904-420.0 (5 wryk).

— BnaxHas ybopka

JRCS) He ponyckaetcs

@1%\\&%/ NoAKMioYeHne K
/= nbinecocy
j OfjHOBpPEMEHHO
[OBYX BCaCbIBaOLLMX
wnaHros. OauH u3
BCacCbIBaOLLMNX
naTpyoKoB AOIDKEH
ObITb NNOTHO
3aKpbITLIM C
NMOMOLLIbIO MPOGKN.
Mpn
% Mcnonb3oBaHUK
MeLLKa ong mycopa
HWXHUIA
BCacbIBaOLLMIA
naTpybok fomkeH
ObITb NMOTHO
3aKpbIT.

Mpwn
NCMONb30BaHUN
OydepHoro
unbTp-meLLka
BEPXHUN
BcacbIBaOLLMI
naTpybokK AomKeH
ObITb NMOTHO
3aKpbITbIM.

3aKkpbiBaHMe BcacbIBaloLero
naTpy6ka

AN TMPEQYTNPEXOEHWUE
OnacHocmb mpaemuposeaHusi
lNospexdeHue Koxu, neakux u anas
ecriedcmeue 8o30elicmeusi MenKkol Mbinu
lNocne cHsMus ecackligarowe2o wiiaHaa
gcacblgaroujuli nampybok HeobxoOumo
3aKpbimb C MOMOUW,bIO MPOB6KOU.
PucyHok B
1. TO4HO BCTaBWTb YNIOTHUTENbHYIO

npo6Ky BO BcacbiBaloLMiA NaTpyOoK.
2. 3apBuHyTb NpPobKy Ao ynopa.

lNMpoBepka ypoBHSA 3anofIHEHUA
MyCOpPOCOOpPHMKA
Korga mycopoc6opHuk 3anonHsietTcs Ao
HKHEro Kpasi BcacbiBatoLLero naTpyoka,
€ro HeobXoAMMO OMOPOXHUTL. YCTPONCTBO
He OTKMNyaeTca aBToMaTUyecku npum
NpeBbILLEHNN MaKCUMarbHOMO YPOBHS
3arnosHeHus.
1. PerynapHo npoBepsaTb ypoBeHb
3arnonHeHns B MycopoCcOOpHMKe.

AN TMPELQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebsi Nbinu

BabonesaHus ObixameribHbIX mymed,
8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM MbIuU.

He akcrinyamuposams ycmpoticmeo 6e3
060ux hunbMpPyrUWUX 37IEMEHMO8, makK
Kak 8 MpomueHOM criy4ae cyujecmesyem
ornacHocmsb 0r1si 300p08bs U3-3a
yeesiu4eHus 8bI6pocoe Mesikol Mbiiu.
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BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a ebibpoca mesikol
nbinu

OnacHocmb nospexxoeHust
anekmpodsuzamensi nelrecoca.

He cHumamb ocHosHoU ¢hunbmpyrouuti
aremMeHm 80 spemsi ybopKu.

Cyxas ybopka

AN NMPEQYNPEXOEHUE

MoebiweHHoOe 8bidenieHUe Nbiu U3-3a

HenpasusibHO20 obpaujeHus ¢

ecacbliearouwjumu nampy6kamu

PecriupamopHbie 3abonesaHusi u3-3a

80bIxaHUSsl MblU, HEUCPagHOCMb

npubopa

He nodkntowams k npubopy

00HOBPEMEHHO 2 8cachl8aroWux wiiaHaa.

OO0uH u3 scacbklgarouux nampyokos

dormkeH bbimb MIIOMHO 3aKPbIMbIM C

OMOWbIO MPOGKU.

Yyumsiealime, 4mo MewokK Ons

ymunu3ayuu credyem ucrosb308ams

MOorbKO 8 coYemaHuuU ¢ 8epXHUM

ecacbigatowum nampybKkom, UuHa4ye OH

bydem 3acacbigambCs 88epX 8 npouyecce
ecacbl8aHusl.

lNpu ucnonb3oeaHuu Mewika 0ns

ymunusayuu HWKHUU ecacklearowjuli

nampy6ok 0ormkeH bbimb M10MHO
3aKpbIm.

lpu ucnonb3osaHuu 6ygepHo20 hunbmp-

Mewka eepxHuli ecacblgarowjuti nampybok

OdormkeH bbimb MIOMHO 3aKpbIm.

lpumeyaHue

HaHHbIM ycmpolcmeoM MOXHO

ecacbigamb blilb 8CeX Munos 6o

kameeopuu nbiiu H. Ucrnionb3oeaHue

nblriecbopHo20 Meuwka Heobxo0umMo
coeracHo 3aKoHodamerbcmey.
lpumeyaHue

Yempolicmeo MOXHO Ucronb308amb 8

Kadecmee rpoMbIUIIEHHO20 Mbl1ecoca

0151 scackigaHusi cyxod,

HeegocrnaMmeHsowelcs noimu.

1. BcacbiBatowwmin natpybok cnegyer
BblGUpaTb B 3aBUCMMOCTM OT
BCacblBaEMOro Matepuvana (CMm. rnasy
Bnsibop scacbisatoujezo nampybka).

2. B 3aBncMMOCTHM OT BbIGpaHHOro
BcacblBatoLlero natpybka, BCTaBUTb
MEeLLOK Ans yTunusauum unm dydepHsoii
unbTp-MeLokK (CM. rmaBy YcmaHoska
Mewka 0ns ymunusayuu/6ygepHoz0
unbmp-mewka).

MNMepexop oT BNaXXHOM K cyxon y6opke

BHUMAHWE

lNepexod om enaxkHol K cyxol y6opke

OnacHocmb nospexxoeHusi punbmpa

Ecnu cbunbsmpyrowuti snemeHm enaxHabid,

He ucnonb308ams rbinecoc 0715 cbopa

cyxoli MbINu, MaK Kak 3mo mMoxem

rpusecmu K momy, 4mo punibmp
3abbemcs u cmaHem HerpuaoOHbIM Onsi

UCronb308aHUS.

1. MNepen cyxon y6opkown BnaxHbIV
UNLTp criegyeT XopoLo NpocyLInTb
U 3aMEHNTb Ha CyXOMW.

2. MNpu HeOOXOANMOCTU 3aMEHUTL PUNLTP.

YcTaHoBKa MellKa gns yrunusauuu/
6ydepHOro mnbTp-MeLLKa

1. 3adumkcumpoBaTtb yCTPOMCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSTHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok C

2. MNoTaHYTb pyyKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokupyeTcs u
OnycTuTCS.

PucyHok D

3. Mi3Bneyb MycopocOOpHMK 3a pydKy U3
yCTpONCTBA.

YcTaHOBKa MellKa Ans Mycopa

PucyHok E

4. BnoxvTtb MELLOK ANst yTUNn3aumm B
MYCOPOCOOPHUK 1 akKypaTHO
NPUINOXWTb K CTEHKE U OHULLY
pe3epByapa.

5. Kpan meluka ansa ytunusauum
neperHyTb Hapyxy 4yepes kpam
MyCOpPOCOOpHHUKA.

YctaHoBKa 6ydepHoro cmnsrp-meLuka

PucyHok F

6. YctaHoBUTL BycdhepHbI (OUNLTP-MELLIOK.

PucyHok G

7. Kpan 6ycepHoro punsrp-meLuka
neperHyTb Hapyxy 4yepes kpam
MYyCOpPOCOOpHUKA.
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AN NMPEQYNPEXOEHUE
HenpasunbHble delicmausi npu
67510KUpOBKe MycopoCc6OpPHUKa
OnacHocmb 3awemMneHust
Bo epemsi 6510KUpPOBKU HU 8 KOEM Crly4ae
He 0epxamb PyKU MEXOY
MyCOpOCOOPHUKOM U KOMbUOM ¢hunibmpa, u
He nodHocums ux 651U3KO K MoOBLEeMHOMY
MexaHu3my.
Bagukcuposameb MycopocbopHUK
rnocpedcmeom Haxxamusi 08yMsi pykamu Ha
PYHKY.
8. BcTaBuTb MycOpOCOOPHWUK 1
3aukecmpoBaThb Py4KON.

BnaxHas y6opka

A OINACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHol Osst

300poebs Nbiiu

Babornesarusi ObixamesibHbIX mymed,

8bi38aHHbIe 80bIXaHUEM bIIIu.

Bo epewmsi enaxHoli y6opku 3anpewaemcsi

cobupamsb onacHyto 01151 300p08bSi Mbifb.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexdoeHust us-3a

nepenosiHeHus1 6aka Ansi mycopa

bak dns mycopa moxem 6bimb 3aronHeH u

reperosiHeH 8 MeYeHUe HECKObKUX

cekyHO npu cbope 60orbWo20 Konudyecmaa

JKudGkocmu.

lMocmosiHHO KOHMPOUPOo8amb YPOBEHb

3aroHEeHUS.

1. MNepepn BnaxHo y6opKoW Nblrecocom
M3BrneYb MELLIOK Ans yTUn3auum unm
OycbepHbI PUnBTP-MeLLOoK (CM. rmasy
CHamue mewka 0ns ymunu3dayuu/
bygpepHo20 hunbmp-MewKa).

CHATHe MellKa ansa yrunusaumu/
6ycepHoro punbTp-MeLLka

1. 3admkcmpoBaTh YCTPOUCTBO C
NMOMOLLLbIO CTOSIHOYHOIO TOPMO3a.

2. Mpun HeOBXOANMOCTHU CHATb
BCacCbIBaAOLLMIA LLUNAHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaoLwmii NaTpybok Ha
MYCOPOCOOpPHUKE (CM. rmaBy
3akpbigaHue ecacblgarouiezo
nampybka).

PucyHok C

4. TloTAHYTb py4Ky BBEPX.
Mycopoc6opHuk pasbnokupyetcs u
OnycTuTCS.

PucyHok D

5. M3Bneyb MycopocOOpHMK 3a pyyKy U3
YyCTPONCTBA.

Cbem MeluKka Ans mycopa

PucyHok H

6. MNogHATb MeLoK Ana yTunusaumu.

7. TINOTHO 3aKpbITb MELLOK Ans
yTUNmn3aunm KabenbHOM CTSHKKON.

8. N3Bneub MeLWwok Ansa yTunusaumu.

9. YTunuampoBaTb MELLOK COrfacHo
OENCTBYIOLLMM NpeanmMcaHusm.

Cbem 6ycdepHoro ounsTp-MeLlka

PucyHok |

10.MoaHATL OydepHbI HUNLTP-MELLIOK.

PucyHok J

11.CHATb 3aWUTHYIO MIIEHKY.

12.3akpbITb BydepHbIN (UNsTP-MELLIOK C
NMOMOLLIbI0 CaMOKMESLLErocs A3blyka.

13.BybepHbin PUNETP-MELLOK OTTAHYTh
Hasag.

PucyHok K

14 .BcacbiBatolee oTBepcTme bydepHoro
UnbTP-MeELLKa NAOTHO 3aKPbITh C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPbILLIKK.

PucyHok L

15.Mpo4yHo 3aKpbITb BydhepHbIA dnnbTp-
MELLIOK NpeayCMOTPEHHON Arsi 3TOro
KabernbHOM CTSXKKOMN.

16.13BneYb BydhepHbin HUNsTP-MeLLoK 13
MYyCOpPOCOOpHUKA.

17.04ncTUTE MYCcOpPOCOOPHMK BHYTPU
BMaXXHOW TKaHbIO.

18.YTnnuaunposatb BydepHbin dunstp-
MELLOK B NblIEHENPOHULLAEMOM
3aKpbITOM MeLLKe B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHNsIMM 3aKOHOAATENLCTBA.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunbHbie delicmeausi npu

6510KuUpoeKe Mycopoc6opPHUKa

OnacHocmb 3awemreHust

Bo spemsi 6510KUpOBKU HU 8 KOEM Crlydae

He 0epxamb pyKU MexX0y

MycopocbOpHUKOM U KOrbUoM ¢hunbmpa, u

He nodHocums ux 651u3Ko K Mo0bEMHOMY

MexaHu3My.
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3aghukcuposamb MycopoCOOPHUK

rnocpedcmeaom Haxkamusi d8yMs pyKkamu Ha

PYHKY.

19.BcTaBuTb MycopocOopHUK 1
3admKcMpoBaTb Py4KON.

3aBepLueHMe BnaxHomn yoopku

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHasi ymunu3ayusi CmovHbIX

eod

BaepsisHeHue okpyxaroujeli cpedbl

Cobndamb MecmHble npasuna 04ucmKu

CMOYHbIX 800.

1. MNpocywnTb PuneTp.

2. MpoTtepeTb MycopoCOOPHUK BNaXKHON
TPSINKON W BbICYLUWTD.

BknroyeHune ycTporcTBa

1. BcTaBuTb LITENCENbHYIO BUMKY B
pO3eTKy.

2. BKno4nTb YCTPONCTBO C NOMOLLbIO
NpuBOopHbIX BbIKMNOYaTenemn
BCacblBatoLLen TypOuHbI.

lpumeyaHue

Bcezda skrrodams U 8biKo4ame

gcacblgarowjue mypbuHbi 00Hy 3a dpyaol.

Mna npasunsHol pabomsl MaHoMempa 8

Uersix KOHmpoJsis MUHUMarbHO20 pacxoda

8030yxa ece gcacbigaroujue mypOuHbl

O0MmKHbI OblMb BKITHOHEHBI.

3. Hauatb npouecc BcacbiBaHus1.

CunTbiBaHNe MUHMMAaNbLHOIo
pacxoga Bo3ayxa

Ha nepepgHewn cTopoHe ycTpoincTea
BCTPOEH MAHOMETP, KOTOPbIV NoKasbiBaeT
paspexeHue Npu BcacbiBaHNW BHYTPY
ycTponcTsa. [pu goctmkeHnn
MaKcUMasibHOro paspexxeHns (Cm.
Tabnmuy) Heo6xoaNMO OYUCTUTL OCHOBHOM
duneTp (cm. masy Oyucmka 0CHOBHO20
¢unbmpa). JaHHoe 3Ha4YeHwne 3aBncuT oT
NPON3BOANTENBHOCTM YCTPONCTBA U
MCMOMb3yeMOro BCaChbIBaIOLLErO LUaHra.
Ecnun paspexeHne He yMeHbLUaeTcs B
3HaYUTENbHON CTEMEHMN NOCMe O4YUCTKY,
dunsTp He06X0AMMO 3aMEHNTL (CM. rnaBy
BameHa ocHo8HO20 busibmpa).

BHUMAHUE

lpeebiweHue MakcumMasibHO20
paspexeHusi

Momepsi MowHocmu

B cny4ae npesbileHus ykazaHHO20
3Ha4yeHuUs ckopocmb 8030yxa oryckaemcsi
Huxe 20 m/c. Oyucmums unIu 3aMeHUMb
unbmp.

HomuHanbHbIM  MakcumanbHoe
anameTp paspexeHue
BCacbIBaloLLero

wnadra

DN40 15,70 klMa (157 mbap)
DN50 14,40 kMa (144 mbap)
DN70 10,00 kMa (100 mbap)

OuuncTka OCHOBHOro ¢hunbTpa
Ecnun Ha maHoMeTpe oToGpaxaeTca
MakCMMarbHOE pa3pexeHune (CM. rmasy
CyumbigaHuUe MUHUMaIbHO20 pacxoda
8030yxa), He0b6x0aNMO O4YMCTUTbL OCHOBHOM
duneTp.

1. BbIKnioUnTb YCTPOWNCTBO.
2. MepemecTUTb pblyar o4NCTKN unsTpa

Hasag v Bnepes He MeHee 5 pas.

BbikntoyeHue ycTtponcrea
1. BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO C MOMOLLBIO
NPMBOPHLIX BbIKMOYaTENen
BCacblBatoLlen TypOuHbI.
2. N3Bneuyb WITEncenbHyo BUMKY U3
pO3eTKu.

Mocne kaxaon akcnnyaTtaumm
OnopoXXHeHne MycopocbopHUKa

BnyckHoe oTBepcTMe unm BcackiBaloLWM

LUNAHT 3aKpbIThbI.

1. BKNOYMTb YCTPONCTBO C MNOMOLLIO
NPMBOPHLIX BbIKMOYaTENen
BCacbIBatoLLEN TypOUuHbI.

2. O4nCTUTL OCHOBHOW PUNLTP (CM. rMaBy
Ouucmka ocHO8HO20 ¢huribmpa).

3. BbIKNIOYNTbL YCTPOMCTBO C MOMOLLBIO
NPMBOPHBIX BbIKMOYaTENen
BCacbIBatoLlen TypOuHbI.

4. 3adumkcmpoBaTb YCTPOUCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOMO TOPMO3a.

PucyHok C
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5. MoTsHYTb pyyKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokupyetca u
OnycTUTCS.

PucyHok D

6. M3Bneyb MycopocBOpHKK 3a pyyKy 13
YCTPOMNCTBA.

7. ONopoXHUTL MycopocbopHuK. [ns
3TOro Npu HeobXxoaAMMOCTN U3BMNeYb
MELLOK ANnst yTunm3aaumu/6ydepHabii
punsTp-meLok (cM CHamue mewka
0ns1 ymunu3ayuu/6yghepHoeo ¢hunbmp-
Mewka).

lpumeyaHue

MycopocbopHuK MOXHO MoOHUMamb

KpaHoM 3a pyyky. MakcumarnsHas

HazpysKa rpu mpaHcropmupoeKe KpaHoOM

cocmasrnisiem 50 Ke.

&N OCTOPOXXHO

MpeebiweHue donycmumozo obue20

eeca

OnacHocmb mpasmuposaHusi u

rospexxoeHusi

Cobrnrodamb 0bwuli ec MycopocbopHUKa

rpu €20 MpPaHCopMUPOBKE KPaHOM.

He nepeepyxamsb b6ak.

Cobndame delicmsytowjue npasurna

mpaHCcrnopmuposKU KpaHOM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunbHble delicmeusi npu

6710KUpOBKe Mycopoc6OpPHUKa

OnacHocmb 3awemrneHust

Bo spemsi 6r1oKuposKu HU 8 KOEM CrlyYae

He depxamb pyKu MeXOy

MYyCcopOCHOOPHUKOM U KOnbUoM ¢huribmpa, u

He nodHocumsb ux 651U3Ko K MoObLEeMHOMY

mexaHu3my.

Bagpukcuposamb MycopocbOpHUK

rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMsi pyKaMu Ha

PYHKY.

8. BcTtaBnTb MycopoCcOOpHKK 1
3achuKkcrpoBaTb Py4KON.

OuyuncTka ycTpoucTea

AN TPEOYNPEXOEHUE
HenpaesunbHasi ymunu3ayusi CMoYHbIX
eod

BaepsisHeHue okpyxarowiel cpedbl
Cobnodamb MecmHble fipasusa o04ucmKu
CMOYHbIX 800.

1. OuncTutb NPNBOP CHaPYXM U BHYTPU
NbINIECOCOM M NMPOTEPETL €ro BNaXKHbLIM
nonoTeHueMm.

Mpw unctke npubopa ncnonob3oBaTtb
MbIf1IeCOC TaKoro xe unu bonee
BbICOKOrO Knacca.

2. TMpun Heob6x0aMMOCTM NPONONOCcKaTh
NPUHaANEeXHOCTH (He BXOOAT B
KOMMMEKT) BOAOW U BbICYLUNTD.

XpaHeHue ycTpoucTBa
1. ObmoTaTb ceTeBom kabenb BOKpyr
aepxatens kabens.
2. XpaHutb npnbop B CyxoMm NomeLLeHunw,
NPUHSB NPY 3TOM Mepbl OT
MCnonb30BaHus ero 6e3 paspeLueHns.

TpaHcnopTUpoOBKa

&N OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb rorny4yeHuUst mpaem u

rnospexxoeHut

Bo spemsi mpaHcriopmuposku

y4yumbigamb 8ec ycmpolicmea.

1. [nsa TpaHCNopTUPOBKM 6e3 Nbinu
3akpbITb 06a BcacbIiBaloLWMX naTpybka
(cm. masy 3akpbigaHue
gcacblisarowe2o nampyobka).

2. OTNyCTUTb CTOSIHOYHBI TOPMO3 U
YCTaHOBMWTb YCTPONCTBO Ha ByKCUPHYIO
ckoby.

3. [ns norpysku ycTpomncTea cnepyer
OpaTb ero 3a waccu u gyroobpasHyto
PYyUKYy.

4. lNpun nepeBo3Ke yCTpONCTBA B
TpPaHCMNOPTHOM CpeacTBe
3auKCMpoBaTh €ro OT CKOMNBbXEHUS U
ONPOKUAbIBAHUS.

& OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb rorny4YeHuUs mpasm u

rnospexoeHull

Bo epemsi xpaHeHus1 y4umbigamb 8eC

ycmpoticmea.

1. XpaHuTb YCTPOWCTBO TOMNbKO B
nomMeLLeHnm.
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Yxoa v TexHnyeckoe
obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb
HenpednamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea, KacaHue mokogedyujux
qacmeli
OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap
371€KMPUYECKUM MOKOM
lMeped nposedeHuem pabom Ha
ycmpoulicmee 8bIKIYUMb ycmpoucmeo.
U3erneyb wmencernbHyr 8UsIKY.
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol ons
300poebs NbiIu
BaboneesaHusi dbixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM rblsiu.
Bo epemsi mexHuyeckoz20 obcnyxusaHusi
(Hanpumep, ripu 3ameHe ¢hunbmpa)
ucronb3o08ams pecrupamop knacca P2
unu boree 8bICOKO20 Kracca u
00HOpa308yto 00ex0dy.
A OINACHOCTb
lMnoxas ¢punbmpayusi
Babornesarusi ObixamesibHbIX mymed,
8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM bIIu.
ApgpekmusHocmb hunbmpayuu
ycmpoticmea Moxem bbimb rposepeHa
memodom, ykasaHHbiM 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Oma nposepka O0/mKHa
po8odUMbCS KaK MUHUMYM pa3 8 200 usu
yauje, ecsiu 3mo yKa3aHo 8 HalyUuoHallbHbIX
mpeboeaHusix.
Ecnu pe3synbmam mecma
ompuuameribHbil, M08mMopuMme mecm ¢
HO8bIM ¢hbubMPOM.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb u3-3a epedHoU Onsi
300poebs Nbiiu
BaboneesaHusi dbixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM Mbisu.
OO0uH pa3 8 200 npoussodumeris UU 1UUO,
npowedwee UHCMPYKMax, OOMKHbI
rnposepsimeb ucrpasHoe
PyHKYUOHUpOBaHUE rpedoxpaHumerbHbIX
ycmpoticme 0risi npedomepauieHust
ornacHocmel, Harpumep,
2epMemuyYyHocmb ycmpolicmea, Hanu4ue
rnospexx0eHuli hunbmpa,

PyHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOSIbHbIX

ycmpoucms.

BHUMAHWE

CunukoHcodepkaujue cpedcmea Onsi

yxo0da

Mozaym 6b1mb rnogpexdeHb! NnacmuKkosbie

demarnu.

He ucnonb3oeame 0nsi o4ucmKu

cunukoHcolepxxaujue cpedcmea 0risi

yxoda.

MbinecbopHble ycTponcTBa SIBNAKOTCA

3alWMTHLIM 06opyaoBaHMEM MO

npeaoTBpaLLEHUIO U YCTPaHEHUIO

OMnacHOCTEeN cornacHo npeanncaHnsamM

npocdpeccroHanbHom accoumaumm BGV A1.

e [Ins npoBeaeHnsi TEXHNYECKOro
o6cnynBaHus Nonb3oBaTenb,
HaCKOIMbKO 3TO BO3MOXHO, JOMMKEH
pa3obpatb yCTPOWCTBO, MPON3BECTU €r0
O4YMCTKY U TexobcnyxmBaHue, He
noggeprasi Npy 3TOM OMacHOCTU
o6cnyxuBaroLLMin NnepcoHan n Apyrux
nvy. Hagnexatume mepbl
NpeaoCTOPOXKHOCTU BKIKOYAKOT
obes3apaxunBaHve, NPOBOAUMOE nepes,
pa3bopKor, MECTHYIO NPUHYANUTENBHYIO
PUNLTPYIOLLYI0 BEHTUISALMIO B MECTE
pa3bopku ycTponcTea, ybopKy mecTa
o6CcnyXnBaHUSA U COOTBETCTBYHOLLYHO
3awuTy nepcoHana.

e [lo yaaneHus ycTponcTBa U3 onacHon
30HbI BHELLHSISI MTOBEPXHOCTb
YCTPOWCTBA J0MKHA ObITb
o6e33apaxeHa NyTemM O4UCTKN
NblNIECOCOM UMW BbITEPTA HAYUCTO, UIN
obpaboTaHa repmMeTU3NPyLLNM
cpencTteoM. Bece yactu yctponcTea,
yOaneHHble U3 onacHOM 30HbI, AOMKHbI
paccmaTpumBaTbCs Kak 3arpsi3HEHHbIE.
HeobxoanMmMo npuHATbL BCce Mepbl A4S
TOro, 4Ytobbl n3bexaTb
pacnpocTpaHeHus Mbinu.

e [lpu nposeaeHnn pabort no
TEX00CNyXMBaHMIO U PEMOHTHBIX paboT
BCE 3arpsi3HeHHbIE NPEAMEThI, KOTopble
ObINO HEBO3MOXHO OYUCTUTL B
[OCTaTO4HON cTeneHn, Heobxoaumo
BbIOpoCUTL. Takme NpeameTbl nognexar
yTunusaumm, 6yayym ynakoBaHHbIMU B
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repMeTUYHbIE MELLIKW, B COOTBETCTBUM C
OENCTBYIOLLUMMY NOMNOXEHUAMN 00
yCTpaHeHUn NogobHbIX OTXOO0B.

e [Ipn TPaHCMOPTUPOBKE U TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHuM ycTporcTea
BCacblBaoLWui NaTpybok Heobxoammo
3aKpbiBaTb NPOOKONA.

1. Cnepyert y4uTbIBaTh, YTO NPOCTbIE
paboTbl MO TEXHNYECKOMY
06CnyXMBaHUIO N YXO4Y MOXHO
BbIMOMHATL CAMOCTOSITENBHO.

2. BHelHWe 1 BHYTPEHHME NMOBEPXHOCTYH
YCTPOMCTBA PErynspHO ounLwaTb
BMNa)XHOWN TKaHbIO.

Pa6oTbl no npoBepke u
TEXHUYECKOMY OOCnyXMBaHUIO

PerynsipHo npoBepsTe YCTPONCTBO B
COOTBETCTBUM C HALIMOHANbHbIMU
3aKOHOAATENbHLIMW HOPMaMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTu. PaboTtkl no
TEXOOCNY>XNBAHWIO JOIMKHbI MPOBOANTLCSA
creumanucTom Yepes perynsipHble
NPOMEXYTKN BPEMEHW COrMacHo
yKasaHusiM NpounsBoguTensi ¢
CcobnoaeHNEM CYLLECTBYIOLLUX NONOXEHNUI
1 TpeboBaHuin k 6eaonacHocTu. PaboTbl ¢
3MEeKTPOCUCTEMON MOTYT NPOBOANTHLCS
TOMbKO CMELVanMcToM-anekTpmukom. B
cry4yae BO3HMKHOBEHMS1 BOMPOCOB
obpawaTtbes B ounuan KoMmnaHum
KARCHER.

3ameHa ocCHOBHOro unbTpa
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol Ossi
300poebs nNbiiu
Babornesarusi ObixamesibHbIX mymed,
8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM MbiU.
Ckonusuwyrocst bl HE06X00UMO
mpaHcropmuposams 8
NblrIeHENPoHUYaeMbIx KOHmMeulHepax.
lMepecbinamsp nbiib 3anpeweHo.
Ymusnusauyuro nblnecbopHoeo KoHmelHepa
paspewaemcsi Npo8oouUMmMb MObKO
MPOUHCMPYKMUPOBaHHLIM fluuaM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons

300poebsi Nbinu

BabonesaHus ObixameribHbIX mymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM MbIIu.

He ucnonbsoeamb ocHO8HOU

unbmpyrowul snemeHm rnocrie e2o

CHSIMus ¢ ycmpoucmea.

3ameHa NpoYHO BCTPOEHHOTO hunbTpa

NPOU3BOAUTCS TONBKO CNELManncTom B

cneumanbHO OTBEAEHHbIX ANs 3TOro

MecTax (Hanpumep, B Tak Ha3blBaeMbIX

CTaHUMAX AesakTmBauum).

1. BbIKniOUnTb YCTPOWNCTBO.

2. N3Bneuyb LWITEncenbHyo BUMKY U3
PO3ETKM.

3. Pa3brokvpoBaTb U CHATb FONOBKY
nblnecoca.

4. Pa3bnokvnpoBaTb U CHATb
NpoKnago4Hoe KonbLO.

5. V3Bneyb 3arpsi3HeHHbIN
rocppmpoBaHHbI PUnLTP.

6. Cpasy xe nocrne 13BrneyeHus
3arpsi3HEHHOrO rooPUPOBAHHOTO
dunsTpa n3 yCTponcTea ero cnegyer
NOMECTUTb B MaKeT 1 NOTHO
3anevararb.

7. YTmnuanposaTtb 3arps3HeHHbIN
rocppmpoBaHHbI PUNLTP B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMU
3aKoHoAaTenbCcTBa.

8. YoanuTb rps3b CO CTOPOHbI Nogayun
4YMCTOro Bo3ayxa.

9. MpoBepuTb YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO Ha
npeameT NoBpPEXAEHWN.

10.YcTaHOBWTb HOBbIN FOPPUPOBAHHbI
dunbTp:

a lMpoTaHYyTb HOBbLIV FOPPUPOBAHHBIN
unbTp Yepes YyCTPONCTBO
BUOPOOYMCTKM chunbTpa Ha
NPOMEXYTOYHOE KOrbLO TaK, YTOObI
BNOPO3NEMEHTbI Obiny YCTaHOBMEHbI
nocepenmHe uUNbTPaLNOHHBIX
KapMaHoB.

b YcTtaHOBWTb NpoMEXYTOYHOE KOMbLO
¢ rocopmpoBaHHbIM OUALTPOM U
YCTPOWCTBOM BUOPOOUMCTKM chunbTpa
Ha KonbUo cuneTpa.
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¢ 3abrnoknpoBaTb NPOMEXYTOUYHOE
KomnbLoO.
11.YcTaHoBUTL U 3aMKCUPOBATbL FONOBKY
neinecoca.

3ameHa chunbTpa ANA Kateropum
neinu H

1. 3adukcmpoBaTb YCTPOUCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSTHOYHOTO TOPMO3a.

2. BbIKNIOYNTb YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO
NpMBOPHbIX BbIKMOYaTENEN.

3. N3Bneyb WTEencenbHyo BUNKY M3
PO3ETKN.

PucyHok M

4. Pa3bnoknpoBaTtb U NOAHSATb FONOBKY
neinecoca.

5. OTcoeanHNTb BaKyyMHbIN LUFIAHT OT
rOroBKW NbINIECOCa W CHATb FONOBKY
neinecoca.

6. OTKpYTWUTb BUHT C LUECTUTPAHHOW
rornoBKOV NPOTMB YaCOBOW CTPENKU C
NMOMOLLIbIO NOAXOASILLErO MHCTPYMEHTA.

7. YoanuTb YNIOTHEHUSA U 3arpsi3HEHHbIN
dunsTp Ansa kateropuy nbinu H ¢
ronoBKu nbinecoca.

8. Cpasy xe nocne n3sne4yeHus
3arpsi3HEHHOro chunbTpa Ans Kateropum
nbinu H n3 ycTponcTea ero criegyet
NOMECTUTb B MaKeT U NMOTHO
3anevararb.

9. YTunusmposatb 3arpsi3HeHHbIN UnsTp
ans kateropum nbinu H B cootBeTcTBUM
¢ TpeboBaHMAMN 3aKOHOAATENbLCTRA.

10.YaanuTb rpsisb CO CTOPOHbLI Nogayum
YNCTOro BO3AyXa.

11.YcTaHoBUTb HOBLIV OUMBLTP ANd
Kateropuu neinv H B o6paTtHon
nocneposatensHocTU. CneanTb, YTOObI
YMMOTHEHMWS U BaKyYMHbIA LLUNAHM
cvAenv NpaBuIbHO.

12.HaHecTu Ha pe3bby BuHTa C
LLIECTUIPaHHOM rONOBKOM NOAXoAsLLee
cpeacTtso (Hanpumep, Loctite 243) ana
3aLLmMTbl OT HenpegHaMepeHHOro
ocnabnenus.

13.3aTaHyTb BUHT C LLECTUIPaHHOWN
rorioBKOM NO YacoOBOW CTPENKW.

14.YcTaHOBUTL 1 3adhMKCUPOBAaTb FOMIOBKY
neinecoca.

YcTaHoBKa Mellka ans ytunusauuu

1. 3acmkcmpoBaTtb yCTPOWCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSSHOYHOTO TOPMO3a.

PucyHok C

2. MNoTaHYTb py4yKy BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3briokmpyeTcsi u
OnycTuTCS.

PucyHok D

3. V3Bneyb MycopocBOpHMK 3a pyyKy 13
yCTPONCTBA.

PucyHok H

4. lMogHATL MELLOK ANa yTUunusaumu.

5. TINOTHO 3aKpbITb MELLOK AN
yTUnunsaunm kabenbHOM CTSXKKON.

6. N3Bneub mMeLloK Ana yTunusawumu.

7. YTunusmposaTb MELLOK COrfiacHoO
OENCTBYHOLLMM NpeanucaHusim.

PucyHok E

8. BnoxuTb HOBLIN MELLOK ANns
yTUnusaumm B MycopocbopHuK 1
aKKypaTHO NPUMNOXUTb K CTEHKE U
OHULLY pe3epByapa.

9. Kpan meLuka ans ytunmsauum
neperHyTb Hapyxy 4yepes Kpam
MyCOpPOCOOpHUKA.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpasunbHbie delicmeausi npu

6r10Kkupoeke Mycopoc6opHUKa

OnacHocmb 3auemMieHus

Bo epemsi 6r1ioKUpOBKU HU 8 KOEM Crly4ae

He depxxamb pPyKU MeXOy

MyCcopOCOOPHUKOM U KOrbUOM ¢hunbmpa, u

He nodHocums ux 651u3Ko K nodbLEMHOMY

MexaHu3my.

Bagukcuposamb MycopocbopHUK

rnocpedcmeom Haxxamusi 08yYMs pyKamMu Ha

PYHKY.

10.BcTtaBnTb MycOpOCOOPHMK 1
3aukcmpoBaTb pPy4Kon.

3ameHa 6ydepHoro hmnbTp-meLLKa
A OINACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHoli Ons
300poebs NbIu

BabonesaHus dbixamerbHbix nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM Mbiru.
Ckonusuwyrocs nbifib HE06X00UMO
mpa+cropmuposams 8
nblrieHernpoHuuyaemMbix KOHmeleean.
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lMepecbinamsp nbifib 3anpeweHo.

Ymunu3ayuro rnblrecb6opHo20 KOHMeliHepa

paspewaemcsi Npo8oouMb MOIbKO

MIPOUHCMPYKMUPOBaHHbIM fUyaMm.

1. 3admkcupoBaTh YCTPOWCTBO C
NMOMOLLIbI0 CTOSSHOYHOTO TOPMO3a.

2. CHATb BCacbIBAKOLWMIA LUNAHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaoLwmii naTpybok Ha
MycopocBopHUKe (CM. rmaBsy
BakpblieaHue gcacblgarowe20
nampyb6ka).

PucyHok C

4. TloTAHYTb py4Ky BBEPX.
Mycopoc6opHuk pa3bnokupyetca u
OnycTUTCH.

PucyHok D

5. N3Bneyb MycopocOOpHUK 3a pyyKy 13
YCTPONCTBA.

PucyHok |

6. MogHATb BydepHbIN PUNETP-MELLIOK.

PucyHok J

7. CHATb 3aLUUTHYIO NNEHKY.

8. 3akpbITb BydhepHbI PUNBLTP-MELLIOK C
NMOMOLLIbIO CaMOKMNEesALWEerocs A3blyka.

9. BydepHbIn unNbTP-MELLOK OTTAHYTb
Hasag.

PucyHok K

10.BcachkiBatolee otBepcTre bydepHoro
UnBTP-MeLLKa NOTHO 3aKPbITb C
MOMOLLbIO 3aMOPHON KPbILLKW.

PucyHok L

11.MpoyHo 3akpbITb BydepHbIn dunsTp-
MELLOK NpeayCMOTPEHHON ANns 3TOoro
KabenbHOM CTSHKKON.

12.M3Bneyb BydepHbit OUNBTP-MELLOK 13
MycopocBopH#uKa.

13.04ncTTE MYCOPOCOOPHMK BHYTPU
BMNa)XHOWN TKaHbIO.

14.YTunusuposatb 6ydepHbin unstp-
MELLOK B MNbllIEHENPOHNLIZEMOM
3aKPbITOM MeLLKe B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA.

PucyHok F

15.YcTaHoBUTL HOBbLIN BydepHbIn unsTp-
MELLIOK.

PucyHok G

16.Kpan 6ydepHoro ¢unnsTp-meLlka
neperHyTb HapyXxy 4Yepes kpau
MYCOPOCOOpPHMKa.

AN TMPEOYNPEXOEHUE
HenpasunbHbie delicmeausi npu
6r10kupoeke Mycopoc6opHUKa
OnacHocmb 3auwjemneHust
Bo spemsi 6510KUPOBKU HU 8 KOEM CllyHae
He depxxamb pPyKU MeXOy
MYCOPOCOOPHUKOM U KOMbUOM huribmpa, u
He nodHocums ux 651u3Ko K nodbLEMHOMY
mMexaHu3my.
Bagukcuposamb MycopocbopHUK
rnocpedcmeom Haxkamusi 08yMsi pyKaMu Ha
PYHKY.
17.BcTtaBnTb MycOpOCOOPHMK 1
3aukcmpoBaTb pPy4Kon.

NMomowb npu
HencnpaBHOCTAX

A OINACHOCTb
HenpedHamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea / ydap anieKmpuyecKkum
mokom
HenpedHamepeHHbIl 3aryck
anekmpodsuzameris nbirecoca Moxem
npusecmu Kk mpasmam. HanpsixxeHue Ha
3reKmpuYeckux demarssix Moxem
rnpusecmu K ydapy 351eKmpu4ecKum
MoKom.
lNeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpoucmee 8bIK/II4UMb ycmpolcmeo U
u3ernedb WmerncesbHyo 8UIIKY U3
po3emku.
Bce nposepku u pabomsi ¢
371eKMPUYHECKUMU YacmsiMu OOIMKHbI
ocywecmesnsimsCs crneyuanucmom.
lMpumevaHue
lNpu nosieneHuu cbos npubop crnedyem
He3ameOnumerbHO 8biKkHume. [eped
108MOPHBIM 8KITIOYEHUEM ycmpolicmea
crnedyem ycmpaHUmMb HeUucrnpagHoCMe.
Ecnun HencnpaBHOCTb He yaaeTcd
YCTpaHUTb, YCTPOMCTBO HEO6X0AUMO
OTNPaBuTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYHO
cnyxoy.
BcacbiBarowas Typ6uHa He paboTtaer
1. MNpoBepuTb PO3eTKY M NpeaoxpaHnTenb

CUCTEMBI 3MNEKTPOMNUTAHUS.
2. MNpoBepuTb ceTeBol kabenb 1

LUTENcenbHY BUIKY YCTPOWCTBA.
3. BknouuTb YCTPONCTBO.
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Cwuna BcacbiBaHus ocnabeBaeT

1. 3aKkpbITb HErepMeTUYHbIN
BcacblBatoLuii NaTpybok (cm. rnasy
BakpblieaHue gcacblgarowe20
nampyb6ka).

. Yoanutb 3acopbl U3 Hacagku,
BCacbIBatoLlen Tpyobl unm
BCacCbIBaOLLEro LUnaHra.

. 3aMeHWTb 3aMoMHeHHbIA MELLOK ANs
yTunm3aumm (cMm. maey YcmaHoska
Mewka Ons ymunusayuu).

. 3ameHUTb 3anornHeHHbIn BydepHbIn
uUnsTp-mMeLwok (cM. rmaey 3ameHa
b6ygpepHo20 hunbmp-MewKa).

. MNpoBepnTb NpaBMNBHOCTL MOCAAKM
BCacbIBatOLLeN ronoBku u
MycopocBopH#Ka.

. OuncTNTL OCHOBHOW CPUNLTP (CM. FMaBy
Oyucmka 0CHO8HO20 ¢huribmpa).

7. MposepuTb 1 Npy HEOBXOAUMOCTH

OTKOPPEKTUpOoBaThb nocaaky dunsrpa.

8. 3ameHUTb 0OCHOBHOW OMNLTP (CM. rnaBy

BameHa ocHogHO20 hunbmpa).

Bo Bpems y6opku us yctpouctea

BbIXOAMUT NbiNb

1. MNpoBepuTtb 1 Npn HeobxoaNMOCTH
OTKOPPEKTUPOBaTb Nocaaky dunsTpa.

. OuncTUTL OCHOBHOM PUNETP (CM. rNaBy
Oyucmka 0CHOBHO20 ¢huribmpa).

. 3aMeHnTb OCHOBHOW hUNLTp (CM. rMasy
BameHa ocHo8HO20 punbmpa).

Mo okoH4YaHuUIo cpoka cnyx0Obl yCTPONCTBO
cnegyeT yTUNM3npoBaTb B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM 3aKOHOAATENbLCTBA.

B kaxgon cTpaHe OencTByLOT
COOTBETCTBYIOLLME YCITOBUS rapaHTuu,
YCTaHOBMEHHbIE HaLlen JoYepHen
cbbiTOBOM KOMNaHWen. BoamoxHble
HeMCnpaBHOCTM YCTPOWCTBA B TeYEHME
rapaHTUHOIO cpoka Mbl YyCTPaHSEM
6ecnnatHo, ecnu NpuYmnHa 3akn4aeTca B
AedekTax Matepvanos unm
npon3BoACTBEHHOM Opake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWUS NPETEH3MIN B TEYEHME
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpalLaTbes
C YEKOM O MOKYrKe B TOProByH

N

w

N

o

»

N

w

opraHv3aumio, NPOAaBLUYIO U3aenve, unv B
OnvxanLLyto YyNnonHOMOYEHHYIO Cryx0y
CEepBUCHOro 06CnyXnBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
[ononHutensHyo MHpopmMauuo o
rapaHTum (Mpu HaNM4YUM) MOXHO HaMTK B
obnacTu cepBMCHOro 06CnyxuBaHMs Ha
MecTHomM Beb-carite Karcher B pasgene
«3arpysku».

[ata Bbinycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabrnvyke B 3aKOAVMPOBAHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAEmNbHbIE LUGPLI UMEOT
creqyioLlee 3HauyeHue::

Mpumep: 30190

3 rop Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecAtTunetue Bbinycka

9  BTOpas uudpa MecsiLa Bbinycka
0 nepsas uudpa mecsiua Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT Aarty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUu4yeckue
XapaKTepPUCTUKH

SneKTpvweCKoe nogkKknr4vyeHue

CeTeBoe HanpsixeHue B 220-
240
daza ~ 1
YacTtoTa cetn My 50-60
HomuHanbHas mowHocTe BT 3150
MakcmanbHas Bt 3600
MOLLHOCTb
CteneHb 3aWuThbl IPX4
Knacc 3awuthbl I*
Makc. ponyctumslin Q 0.195+
nMnegaHc cetu j0.122
Pa3mepbl u Bec
TunnyHbI pabounii Bec kg 78
[nvHa X WnpnHa X BbiIcoTa mm 1020 x
680 x
1670

OddekTBHAA nnowaab m2 2
OCHOBHOrO douneTpa

OddekTBHAA nnowaab m2 3,5
NnoBepxXHOCTK unsTpa

YcnoBus okpyatollen cpeabl
Temnepatypa xpaHeHua °C

-10-40
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Pa6ouure xapaKTepuCTUKU YyCTPONCTBA

CeTeBou Kabenb

Ob6beM KoHTelHepa I 60
Bakyym (c kPa 20,4
npenoxpaHnUTENbHbIM

KnanaHom)

Makc. 06beMHbI MOTOK ¢ m3/h 440
BCaCbIBaAOLWMUM LLMNAHTOM
DN70, L=3 ™

Twn HO7R
N-F
3G1,5
MM2
6.650-
035.0

[OnvHa kabens m 10

HomeHknaTtypHbIi Homep

Makc. 06beMHbIi NoTok ¢ m3/h 365
BCACbIBAIOLWMUM LLMAHTOM
DN50, L=3 m

Makc. 06beMHbIi MoTok ¢ mS/h 270
BCacCbIBaAKOLLMM LLINaHIOM
DN40, L=3 m

Makc. 06beMHbIit noTok ¢ m/h 415
BCACLIBAIOLLMM LLTAHTOM
DN70, L=5m

Makc. 06beMHbIit noTok ¢ m/h 305
BCacblBalOLW UM LLNAHIOM
DN50, L=5m

Makc. 06beMHbIit noTok ¢ m/h 225
BCACHIBAIOLLMM LUMIAHIOM

DN40, L=5m

Pasbem BcacbiBatoLero DN70
winaHra

HomuHanbHbIN AnameTtp DN40/
BcacbIBaloOLLEro LnaHra 50/70
Homep ans 3akasa 9.990-
OCHOBHOrO thuneTpa 292.0
Homep ansa 3akasa 9.993-
unbTpa 4ns Kateropumn 006.0
neinv H

PacyeTHble 3Ha4eHMs B COOTBETCTBUMN
c EN 60335-2-69

Bubpauus Ha pyke/kuctum mic2 < 2,5

MorpewHoctb K m/c? 0,2

YpoBeHb 3ByKOBOIO ab(A) 79
AaBreHns Lya
OnacHocTb Kpa ab(A) 2

* ¢ aneMeHTamMu Knacca 3awuThi |
PacnonoxeHune

CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHMEe
TEXHNUYECKUX NU3MEHEHUN.

Hdeknapauunsa o cooTBeTCTBUMU
crtaHpaptam EC
HacTtoswwmm 3asBnsiem, YTo KOHUenuus,
KOHCTPYKLMS 1 UCMOSNTHEHUE YKa3aHHOM
HUXe MalUWHbI OTBEYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHusm ampektme EC no
Ge3onacHOCTU 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu
NOObIX U3MEHEHUSAX MALLWHbI, He
COrnacoBaHHbIX C HaLLen KoMMNaHnewn,
[aHHas Jeknapauusi TEpsSieT CBOKO CUTy.
Mapenue: Meinecoc ans cyxom y6opku
Mapenwue: MNbinecoc Anst BNaxHOM 1 cyxomn
y6opkm
Tun: 9.989-xxx
Dencreylowme aupektusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC
2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHM3VMpPOBaHHbIe
cTaHAaapThbl

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HauMOHanNbHbIe
CTaHAapTbl
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Hwxenoanucaslumnecs nuua SENCTBYHOT N0
NOpyYeHnto 1 No AOBEPEHHOCTU
pyKOBOACTBa KOMMaHWMK.

T. Wahl
Managing Director
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I '}/‘m_/%
A. Haag
Director R&D
JInuyo, oTBETCTBEHHOE 3a BeaeHue
OOKYMeHTauumn:
A. Xar (A. Haag)
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8
73550 Waldstetten (fepmaHnus)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
r. BanbawTtetteH, 24/04/01
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& MNepen nepwinm

|__| 3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOLO

O3HaMoOMTECS 3 L€ OpUTiHAINBHOK

iHCTpYKUi€to 3 ekcnnyaTadii, ginte

BignoBigHO 4o Hei Ta 36epiraviTe ii ana

nofanbLLUIOro KopucTtyBaHHs abo ans

HaCTYMHOro BacHUKa.

e [lepen nNepwmm yBeOeHHAM B
ekcnnyartauito 060B’13K0BO

03HaANOMMTUCH i3 BKa3iBKAMU 3 TEXHIKM
6e3nekn Ne 5.956-249.0.

e HenoTpuMMaHHS IHCTPYKUiT 3
eKkcnnyarauii Ta BKa3iBoK 3 TEXHIKM
©e3nekn Moxe NpM3BecTn 40
MOLLUKOMKEHHSI NPUCTPOIO Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHS onepaTopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUABNEHHS TPaHCMOPTHUX
YLLKOXEHb Bigpa3sy npoiHopMyBaTh
TOProBoro npeacTaBHUKA.

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

C1yniHb Hebe3nekn

A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 Hebe3sreku, sika
be3nocepedHbO 3a2poxye ma
npu3godums 00 MSKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A TOMEPEOXEHHA

e Bkasieka w000 MomeHyitiHo MoXrusol
Hebe3sneyHoi cumyauii, Wwo moxe
rpussecmu 00 MSKKUX mpasm Hu
cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebearne4yHoi
cumyauii, ika Moxe cripu4duHuUmu
OMpPUMaHHS 7Ie2KUX mpasm.

YBArA

o Bkasieka w000 MOXriugoi nomeHuyitiHo
Hebe3neyHoi cumyauii, Wwo moxe
cripu4yuHUMU MamepiarnbHi 36UmMKu.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHiKN
6e3nekun

A HEBE3IEKA e Po6oma 3 npucmpoem
i pedosuHamu, Ons KUX 8iH npu3Ha4YeHuU,
8Kroyaroqu beaneyHuti Memoo nikeidauji
3ibpaHo20 Mmamepiary, 30ilUCHIOIOMbCS
MminbKU Hag4eHUM repcoHasiom. & SKu,o
sidnpaupbosaHe nosimps 8ideodumscs 8
MPUMILLEHHS], MO 8 UbOMY MPUMILUEHHI
rnosuHeH 6ymu 3abesne4yeHuli cmyriHb
rnosimpoobmiry L. [1ns dompumaHHs
HEOOXIOHUX 2paHUYHUX 3Ha4yeHb 06'eMHUl
omik Mo)e crmaHo8umu MakcumarsibHO
50 % 8id obcsiey ceixozo nosimps (obcse
npUMiWeHHs Vg X cmyriHb
mosimpoobmiHy Lg,,). be3 crneuianbHux
8eHMuUIAUitHUX 3ax00ie: LBm=1h'7. o [lel
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npucmpit micmums wkidnueut ons
300poe8'a nusn. CropoxXHEeHHST ma mexHiYHe
06cry208y8aHHs1 PUCMPOL0, 8KITHOYaKHU
3HAMMS KoHmelHepa 0715 cMimms,
Maromp npo8ooUMUCh MinbKU
crieyianicmamu y 8idrnogiOHOMy 3aXUCHOMY
criopsidxkeHHi. ® He ekcrinyamysamu
npucmpid 6e3 nosHoi cucmemu
insmpavuii. e [Jompumysamucsi npagur
mexHiku 6e3neku, Wo 3acmocosyrmbCcs
0o mamepianis, wo nidnszaoms 06pobu.
A TOMNEPELXEHHS e 3ab0poHsiembcsi
sukopucmosysamu abo 36epieamu
npucmpili Ha ei0Kpumomy rosimpi y
80/102UX yMoeax. e [nisi 6e3neqyHo2o
ONoXeHHs Mpucmporo 3adismu
CMosiHKO8e 2allbMO Ha HarpsiMHOMY
POnuKy. Y pasi HeakmugHO20 CMOSIHKO8020
2arnbma ripucmpiti Moxe 6€3KOHMPOIbHO
rnoYyamu pyxamucs.

AN OBEPEXHO e Y pasi mpusanux
repeps 8 ekcrislyamauii ma nicrnisi
8UKOpUCMAaHHS suMuKamu rnpucmpit 3a
00rMoMo20r0 8UMUKaYig npuUCMpPor ma
eumsi2ygamu wmericesibHy 8UJSIKY 3
po3emku.

Aii' y pa3i BUHUKHEHHs aBapilHOI
cutyauii
A HEBE3IEKA
Hebe3neka mpaemyeaHHsI ma
MOWKOO)XeHb y pa3i KOpomKoz20
3amukaHHs1 abo iHWuXx enneKmpu4YHuUx
HecnpasHocmeu
Hebesneka ypaxeHHs1 enekKmpuyHUM
cmpymowm, Hebearieka onikig
BumkHimb npucmpili ma eumsigHimsb
wmericeribHy 8UJIKY.
Lii y pa3i nonomku dinbTpa / BUTOKY:
1. HeranHO BUMKHYTW NPUCTPIN.
3a60pOHSETLCS NPOAOBKEHHS
ekcnnyarauii npucTpoto.
2. YcTaBneHHs dinbtpa.

BukopuctaHHA 3a
NPU3HAYEeHHAM
MpucTpin npusHayveHnn ons:

e Bonororo Ta cyxoro npubupaHHs
nignoru Ta cTiH

e 30MpaHHsA Cyxoro Heroptyoro,
Hebe3ne4Horo Ans 30opoB'a Nuny; Knac
nuny H signosigHo 4o EN 60335-2-69

e [lpoMuCrioBE BUKOPUCTAHHS,
Hanpvknagy ckrnaacbkvx Ta
BMPOBHNYMX MPUMILLLEHHAX

® MpodECINHOI0 BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, LWkonax,
nikapHsax, dabpukax, marasuHax,
odpicax i 61opo 3 opeHan HEPYXOMOCTI.

Bynpb-sike iHLIE BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO

BBaXKAETbCS BUKOPUCTAHHAM He 3a

NPU3HAYEHHSM.

MpucTpint He gonyweHun Ans

3aBaHTa)XEHHS1 KpaHOM.

MpucTpin He nigxoanTb 4Ns NiAKNIOYEHHS

[0 NUNOYTBOPIOBANbHUX MaLUVH.

OxopoHa poBkKinns

&y, MakyBanbHi MaTepianu npyuaaTHi 4o
& BTOPUHHOI Nepepobkn. YnakoBKy
HeoOxiaHO yTunisysatu 6e3 wkoam Ans
[OBKiNns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, ki npuaatHi
™= [0 BTOPUHHOI Nepepobku, | YacTo
KOMMOHEHTHU, sK-0T HBaTapei, akymynaTopu
Y MacTuno, SKi y pasi HenpaBWbLHOTO
NOBOAXEHHSA 3 HUMKU abo HenpaBuMbHOT
yTuni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHUNHY
Hebes3neky ANns 300poB'a MoanHN Ta
poskinnsa. OgHak Li KOMNOHEeHTU HeoOXiaHi
0N HaNeXHoI ekcnnyartawii NpUcTpoto.
MpucTpoi, No3HaYeHi LM CMMBOSOM,
3a60pOHAETLCS YTUNI3yBaTU pa3om i3
noGyTOBUM CMITTSAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.de/
REACH

Mpunapnna ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPMCTOBYBATM NULLIE OPUTiHANbHE
npvnagas Ta opuriHanbeHi 3anacHi getani,
TOMY LLIO CamMe BOHM rapaHTytoTb 6e3neyHy
Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaradito NpUCTPOHO.
IHpopmauisa woao npunagada Ta 3anacHuX
[eTtanen MiCTUTbCS Ha caunTi
www.kaercher.com y po3aini «Cepsic».
3BepHiTb yBary:
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[lo KOMNNeKTy NOCTaBKN He BXOASTb
npunaaas. Mpunagaa HeobxiaHo
3aMOB/ISITU OKPEMO 3aNeXxHo Bif
3aCTOCYBaHHS.

MpucTpin npautoBaTMMe HanexHnm
YMHOM fMLLE 32 YMOBW BUKOPUCTAHHS
BCMOKTYBAITbHOTO LUfIaHra 3 HeooXigHUM
HOMiHanbHUM diamMeTpoMm (AMB. rmasy
TexHiYHi xapakmepucmuku).

3anacHi getani Ta npunagas MoxHa
npuabaTtn y Baworo gunepa abo y
ciniani dipmun Karcher y Bawomy
perioHi.

KoMnnekT noctaBku

IMig yac posnakyBaHHSA NPUCTPOIO
nepesipuTN KOMMNnekTadito. Y pasi
BUSIBNEHHS NMOLUKOOXKEHb, LLIO BUHUKIN Nif,
Yyac TpaHCNopTyBaHHS, NOBIOMTE Npo Le
CBOro aurepa.

PucyHkn ouB. Ha CTOpiHU 3 306paXkeHHAMYN
MantoHok A

(» [yroea py4ka KOHTeHepa ANs CMITTS
(@ MNpobka Ha KoHTelHepi ANns cMITTA
(® Mpobka Ha Kinbui dinsTpa

® Kinbue oinsTpa

(5) Baxinb ounLieHHs dinbTpa

(® Ma+omeTp

(@ Bumukay ycmokTyBanbHoi Typ6iHu
YuwinbHoBanbHe KinbLe

(@ PinbTp

BibpauinHa cuctema

@ Mepexesuit kabenb

2 lMavok ansa kabento

(3 Py4ka ansa nepeHeceHHs

lonoska nunococa

(19 3aBoacbka Tabnuuka

®dikcaTop rornosku nunococa

@@ lMpomixHe kinbLe

Tpumau kabento

Pyuka

KoHTenHep ans cmitta

@1 Koneco 3i CTOAHKOBWM ranbMom
¢2 TpvMay4 BCMOKTYBanbHOI TPy6Ku
63 dikcaTop NPOMIXKHOTO KinbLs

@4 Tpumay Hacagku Ans nianoru

@5 BcmokTyBanbHUn naTpy6oK Ha Kinbui
dinbTpa

@® BemokTyBanbHWUM naTpyGok Ha
KOHTeWHepi Ans cMiTTS

@) Waci

CumMBONM Ha NPUCTPOI

MpucTpivi npuaHaveHun ans 36MpaHHs
nuny Ao knacy H.

MONEPEOXEHHA: Lien npucTpiii MicTUTb
Hebe3neyHuin Ans 30opoB'a nun.
CrOpPOXHEHHSI Ta TEXHIYHE
006CnyroByBaHHs1, y TOMY YMCHi 3HIMAHHSA
MilLKa Ans nuiy, NOBUHHI BUKOHYBATUCb
nuwe caxiBuamu y BignoBigHUX 3acobax
iHOMBigyanbHOro 3axucty. He BMukatu oo
NMOBHOrO BCTAHOBIEHHS inNbTpyBanbHOT
cucTeMM i nepesipkn OYHKUIOHYBaHHS
KOHTPO0 06'EMHOIO MOTOKY.

Bkasieka

Skwo nompibHo, 83smu Hakneuky
8i0r108iOHOK MOBOIO KpaiHU eKcrlyamauii 3
000aHoe20 apKywa HaKnelok i Hakneimu ii
Ha rpucmpil noeepx meKkcmy HiMeybKo
MO80I0.

Ha Haknewnui 3a3Ha4yeHi 3Ha4YeHHs Makc.
PO3pigXXeHHs BIQHOCHO NOMepeYHoro
nepepisy BUKOPUCTOBYBaHOrO
BCMOKTYBasbHOro LnaHra. Noto4yHe
3HaYEHHS1 MOXXHa 34MTaT Ha MaHOMETPI.
[iNCHI 3Ha4YeHHsA Ansa uboro NpUcTpoto
BKa3aHO y masi 34umysaHHs
MiHiMasIbHO20 PIi8HSI MOMOKY ro8impsi.
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FAKLIO 3HaYeHHS HUXYe A0MNyCTMMOrO,
HeobXiAHO OYNCTUTH INLTP (AUB. rMaBy
OyuweHHs1 0CHOBHO20 (hinbmpa) abo
3aMiHWTK horo (amB. masy 3amiHa
OCHOBHOE20 (binbmpa). Pi3Hi nonepeyHi
nepepisu WnaHra 4o3BONSATb
ajanTyBaTWCs OO Pi3HMX nepepisis
3'eAHaHb KOMMNMNEKTYOUNX AeTanen.

Miwok ana cmitta
(Ne gnsa 3amoBneHHs 9.989-606.0)

p=m BychepHUin dinsTp-Miliok
L' (Ne ans 3amoBneHHsi 6.904-420.0)

pey OcHoBHuWI binbTp
le (Ne gnsa 3amoBneHHs 9.990-292.0)

——] ®inkTp H14
@ (Ne ans 3amoeneHHs 9.993-006.0)

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

AN TTOMNEPEOXEHHA

Heb6e3neka yepe3s wkidnueutll ons

30opoe ‘s nun

BaxeoprosaHHsi duxarnbHUX wWnsxie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSIM NUrTy.

He ekcrinyamysamu nipucmpiti 6e3

inbmpysanbHO20 erneMeHma, OCKifbKu 8

iHWwomy pasi icHye Hebesneka 0nsi 300pos’s

yepe3s 36inbweHHs sukudig OpibHO20 nury.

YBAlrA

BidcymHit ¢pinbmpyeanbHuli ennemeHm

lNowKodxeHHs1 8CMOKMYy8aribHO20

dsuzyHa

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3

inbmpysanbHO20 efleMeHma.

1. YctaHoBWTM NpucTpin y poboye
MOMNOXEHHS.

2. 3adikcyBaTt NpUCTPIN 3a JOMNOMOro
CTOSIHKOBWX ranbm.

3. HeobxigHo nepecBiguntmchb, WO
ronoBKa Nunococa BCTaHOBMEHa
npaBuUrbHO.

4. BCcTaBUTWM BCMOKTYBAsbHWUI LUMAHT (He
BXOAMTb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKN) y
BMOpPaHWI BCMOKTYBanbHWI naTpy6ok
(amB. maBy Bubip ecMokmyganbHO20
nampyb6ka).

5. WWinbHO 3aKpUTK iHLWINIA
BCMOKTYBanbHUi natpybok npobkoto
(omB. maBsy 3akpusaHHs
8CMOKMy8arbHo20 nampy6bka).

6. lNMepeBipnTK piBEHb 3aMNOBHEHHS
KOHTEeNHepa Ans CMiTTa (AuB. rmasy
lNepesipka pigHs 3ar08HEHHS
KOHmeuHepa 0ns cMimms).

7. AKWo NoTPiGHO, CNOPOXHUTK
KOHTENHEp ANnsi CMITTS (AMB. rmaesy
CriopoxxHeHHs1 KOHmeliHepa 01151
cmimmsi).

8. Mepen cyxvm NpmbnpaHHAM BCTaBUTU
MiLOK Ans cmiTTs abo bydepHuin
iNbTP-MILLIOK, 3anNexHo Big,
3acTocyBaHHs (auB. rmasy Cyxe
npubupaHHs)

9. MpuegHaTtn noTpibHe Npunaaas (He
BXOOWTb A0 KOMMNIEKTY MOCTaBKu) A0
BCMOKTYBAsbHOrO LUNaHra.

Bu6ip BcMokTyBanbLHOro natpybka
3anexHo Bif 3acTocyBaHHs
BCMOKTYBarbHWUIA LUMAHT MOXHa
NiOKMYUTM 0O 2 Pi3HMX BCMOKTYBanbHWX
naTpyokis.
e BcmokTyBanbHMi NnaTpybok Ha KinbLi
dinbTpa
— Cyxe npnbupaHHs 3 MilLkoM ons
CMITTSA: rpybuii Nun, KopoTKo4acHe
BUKOPUCTaHHS ONSA BENUKOI KiNbKOCTi
BCMOKTYBaHOrO Nuny
Miliok ans cMmiTTa He BXOAUTb A0
KOMMMEKTY NOCTaBKM, NOro MOXHa
3aMOBUTM OKPEMO, HOMEP AN
3amoBneHHs 9.989-606.0 (5 wTyk).
— Bonore npnbupaHHs
e BcmokTyBanbHWi natpybok Ha
KOHTENHepi AN CMITTH
— Cyxe npubupaHHs 3 6ycdepHum
inbTp-MiLLKOM: APiGHWIA Nun,
NOCTINHO BenuKa KinbkicTb
BCMOKTYBAHOro marepiany
MpucTpin ocHalleHun bydepHnm
inbTP-MiLLKOM 3 KpuLukoto, Ne ans
3amoBrneHHs 6.904-420.0 (5 wTyk).
— Bonore npnbupaHHs
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He moxHa
0ofHO4YacHo
nigknioyaTtu oo
nunococa aea
BCMOKTYBAIbHi
wnaHrn. OauH 3
BCMOKTYBaIbHUX
naTtpy0bkis Mae 6yTu
LWiNbHO 3aKpUTUI
npoo6koto.

Mig yac

& 3acTOCyBaHHS
MilLKa Ansa CMITTS
HWXKHIN
BCMOKTYBaIbHUM
naTpyboK NOBUHEH
OyTV WinbHO
3aKpUTUNA.

Mig yac
3acToCcyBaHHA
6ycepHoro cinsTp-
MiLLIKa BEPXHIN
BCMOKTYBaInbHWUM
naTpyboK NoBUHEH
OyTV LWinbHO
3aKpUTUIA.

3aKp1MBaHHs BCMOKTYBaribHOro
naTpy6bka
AN TNOMNEPEOXEHHA
Heb6e3sneka mpasmyeaHHs
TMowKoOXXeHHS WKipu, neaeHie ma oyell
gHaciook ernusy 0pibHozo nuny
Ticnsi 3HAMMSs1 BCMOKMYy8arsibHO20 WiiaHaa
8CMOKmy8arnbHUl nampy6ok HeobxiOHO
3aKpumu fpobKoro.
MantoHok B
1. ToyHO BCTaBUTK NPOOKY Yy
BCMOKTYBarbHWA NaTpyOoK.
2. 3acyHyTv npobky Ao ynopy.

MepeBipka piBHA 3aNOBHEHHS
KOHTeUuHepa Ansa cMiTTa

Konu koHTenHep ang cMiTTs
HaMOBHIOETLCS 40 HDKHBOTO Kpato
BCMOKTYBaIbHOro naTpybka Ha KOHTeWHepi
ONs CMITTH, NOro HeobxigHO CMOPOXHUTH.
MpuncTpint He BUMUKAETBCA aBTOMATUYHO Y
pasi nepeBu1LLIEHHS MaKCUMarnbHOrIO PiBHS
3aMOBHEHHS.

1. PerynspHo nepeBipATK piBeHb
3aMOBHEHHSA KOHTENHepa ANns CMITTS.

AN TOMNEPELOXXEHHSA

He6e3neka yepe3 wkidnueutl ons
30opoe’st nun

3axeoprosaHHs1 OuxarnbHUX wWisixie,
CrPUYUHEHI 8OUXaHHAM rurty.

He ekcnnyamysamu npucmpiti 6e3 o6ox
inbmpysarnbHUX eflieMeHmi8, OCKIfbKU 8
iHWomy pa3si icHye Hebe3neka 0rns 300po8’s
yepe3s 36inbweHHs sukudie OpibHO20 nury.
YBATA

Heb6e3neka yepe3 eukud Api6bHo20 nusy
Hebearneka nowkKodxeHHs
enekmpodsuayHa nusococa.

He 3HiMamu ocHoeHul ¢hinsmpyroyuli
enemeHm nid yac npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHsa
AN TMOMNEPELOXXEHHSA
TlideuweHull sukud nuny 4yepes
HernpasuJsibHe 1Mo800KeHHS 3
8CMOKmMyeasibHUMU nampy6kamu
3axeoprosaHHs duxanbHUX WIsXis,
CrPUYUHEHI 80UXaHHAM rurty,
HecripagHOCMi MPUCMpPOoto
He nidknoyatime 0o npucmporo 2
8CMOKMYy8aribHi wiiaHau oOHovYacHo. OOuH
3 8CMOKmy8arnbHUx nampybkie mae 6ymu
WirbHo 3akpumuti npobKoro.
0608’s3k080 8uKOopuUCMO8ylime MilwoK Ons
CMimms minbKuU pa3oM i3 8epXHiM
8CMOKMYy8arnbHUM rnampybKoMm, iHakwe id
vac npouecy 8CMOKMye8aHHS 8iH byde
8CMOKIMy8amucsi 820py.
Y pasi sukopucmaHHs mMilka 05151 cMimmsi
HUWXHIG 8CMOKmMysarnbHul nampy6ok
rnosuHeH 6ymu winbHoO 3akpumud.
Y pasi sukopucmaHHs 6yghepHo20
inbmp-miwika 8epxHili 6CMOKMy8anbHUU
rnampy60ok noguHeH 6ymu wjinbHo
3aKpumum.
Bka3zieka
L{eli npucmpiti Moxe sukopucmosysamucsi
Onis1 3bupaHHs nuy ecix muriie Ao Knacy
nuny H. BukopucmanHs MiwKy 0ns numny
HeobXiOHe 32i0HO i3 3aKOHOM.
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Bkasieka

Sk npomucnosud nuococ, npucmpiti

npusHayeHul Ons 36upaHHs Cyx02o

HeaoprHo20 nury.

1. BubpaTn BcMOKTyBanbHui natpybok
3anexHo Bid BCMOKTyBaHOro matepiany
(avB. masy Bubip ecMoKkmy8garbHO20
nampyb6ka).

2. 3anexHo Big BubpaHoro
BCMOKTYyBarnbHOro natpybka BcTaButu
MILLIOK NS cmiTTs abo BydepHuii
iNbTP-MILLOK (AMB. rnaBy
BcmaHoeneHHs1 miwka 0nsi emimmsi /
bygbepHozo inbmp-miwka).

Mepexia 3 Bonororo npubupaHHA Ha

cyxe
YBArA
lMepexid 3 80102020 NPUGUPAHHS Ha
cyxe

Hebesneka nowkodxeHHs1 inbmpa
SAkwo inbmpysanbHUl enemMeHm 8ogkud,
He suKkopucmosysamu runococ 0s1si 36opy
CyX020 rusy, OCKinbKU Ue Moxe
npussecmu 00 Moeo, Wo inbmp
3ab'embcsi | cmaHe HenpudamHum 00
BUKOPUCMAaHHS.

1. MNepen cyxvm npubupaHHam Bororui
dinbTp cnig gobpe npocywunty abo
3aMiHUTK Ha CyXUN.

2. Y pasi HeobXigHOCTi 3MiHUTU INbTP.

BcTaHoOBReHHs Miwka gns cmitra /
6ychepHoro inbTp-millka

1. 3adikcyBaTi NpuCTpin 3a 4ONOMOTOH0
CTOSIHKOBWX rasbm.

MantoHok C

2. MNigHATVN OyroBy pyuKy.
KoHTeliHep onga cmitta
PO30NOKOBYETLCA TA OMYCKAETLCS.

MantoHok D

3. ButarHytu koHTeHep Ans CMiTTa 3a
OYroBy py4Ky 3 NPUCTPOLO.

BcTtaHOBReHHA Millka Ansi cMmiTTa

MantoHok E

4. BCTaBUTU MILLIOK NS CMITTS B
KOHTEeNHep AN CMiTTa Ta 06epexHo
NPUTUCHYTK OO CTiHKM Ta AHa
KOHTENHepa.

5. Kpaii milwka ansi cMiTTs neperHytm
Ha30BHi Yepes Kpan KoHTenHepa.

BcTaHoBneHHs 6ycdepHoro cdhinkTp-

MillKa

MantoHok F

6. BctaButun BydhepHnii insTp-miLLoK.

MantoHok G

7. Kpan GydepHoro insrp-milka
neperHyT! Ha3oBHi Yepes Kpau
KOHTEeNHepa.

AN TOMNEPEOXXEHHA

HenpaesunwHi dii nid yac 3akpueaHHsi

KOHmMeliHepa Osis1 cMimmsi

Hebeaneka 3auiemneHHs

[1i0 yac 3akpusaHHs1 y XXOOHOMY pa3i He

mpumamu pyKU Mixk KOHmeUHepom 0ns

cMimms ma Kinbuyem ¢binbsmpa ma He

ni@Hocumu ix 6nusbko Ao nidilimaribHO20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmeltiHep Ons cMimms,

HamucHyswu Ha 0y2o8y py4yKy oboma

pyKamu.

8. BctaBuTn KOHTENHEP ANS CMITTS |
3adpikcyBaTH Oro OYyroBOK PYYKOHO.

Bonore npu6bupaHHa

A HEBE3IIEKA

He6e3neka yepe3 wkidnueuti ons

300poe ‘st nun

3axeoprosaHHs1 duxarnbHUX wWiisixie,

CrPpUYUHEHI 8OUXaHHAM rurTy.

[1i0 yac 8onozo2o npubupaHHs

3abopoHsiembcsi 36upamu HebeaneyHul

0ns1 300po8’s nuii.

YBATA

Hebe3neka nowkooO)eHHs1 Yyepe3

nepernoeHeHHs1 pe3epeayapa Os

cMmimms

Pesepesyap 0ns cmimmsi moxe bymu

3aroeHeHul i nepernosHeHuUl Mpomszom

OeKinbKox cekyHO y pasi 36upaHHs1 8esIUKOI

Kirilbkocmi piOuHu.

lMocmitiHo KoHMponeamu pigeHb

3aroBHEHHS.

1. MNepen BonorvM NpUGUPaHHAM 3HATK
MiLoK Ans cmiTTst abo BydepHuin
inbTP-MiWokK (anB. rmaesy 3Hamms
Mmiwka 0ns ecmimmsi / 6ygbepHo20
inbmp-miwka).
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3HATTA Miwka gnsa cmitTa / 6ydepHoro

dinbTp-MiwKa

1. 3adpikcyBaTn NpUCTpin 3a 4ONOMOroto
CTOSIHKOBWX rasbm.

2. Axwo noTpibHo, Bia'egHaTU
BCMOKTYBAITbHWI LUMAHT.

3. 3akputn BCMOKTYBarnbHWI NaTpybok Ha
KOHTEeNHepi AN CMiTTa (auB. rmasy
BakpusaHHs1 6CMOKMYyB8aibHO20
nampyb6ka).

MantoHok C

4. TligHATY OyroBy pyuKy.

KoHTeliHep onga cmitta
pPO30NOKOBYETLCA Ta OMYCKAETLCS.

MantoHok D

5. BUTArHYTM KOHTEWHEp ANs CMITTH 3a
OYroBY py4Ky 3 NPUCTPOLO.

3HiMaHHA MiWKa gns cMmiTTA

MantoHok H

6. MNigHATV kpai Milka Ansa CMITTS.

7. WinbHO 3aKpMTK MILLIOK ANs1 CMITTS
KabenbHO CTSDKKOL.

8. Butartn miok ans cMmitTs.

9. YTunidyBaTtu MiLLIOK A4S CMITTS
BiNOBIOHO 4O YMHHUX MPUMNUCIB.

3HATTA 6ydhepHOro cinbTp-milika

MantoHok |

10.BigirHyTu kpai 6ydepHoro insrp-
MiLLKa.

MantoHok J

11.3H4ATU 3aXUCHY NNIBKY.

12.3akputin BychepHuin insTp-miLLIok
CaMOKIE4O HakNaaKoto.

13.MoTtarHyTn 6ydepHnin insTp-millok
Hasapj Ta 3HATU 1oro.

MantoHok K

14.WinbHO 3aKpWTU BCMOKTYBarbHUIA OTBIp
BydepHOro ginbTp-MiLlliKa KPULLIKOK.

MantoHok L

15.WinbHo 3akpuTtun BydepHuin inbTp-
MILLOK 3a AOMOMOrOK po3TalLoBaHO!
KabenbHOI CTSHKKN.

16.BuiHsaTn BydepHun inbTp-MiLllok 3
KOHTENHepa A5 CMITTS.

17.04nCTUTU KOHTEWHEP ANSA CMITTA
ycepeaunHi BONOrok raHyipKoto.

18.YT1unizysartu 6ycepHuii pinsTp-miLLoK B
NUNOHENPOHUKHOMY 3aKPUTOMY NakeTi

BiANOBIAHO A0 3aKOHOA4ABYMX
NOMNOXEHb.
AN TMOMNEPELOXXEHHSA
HenpaeunbHi 9ii ni0 4ac 3akpueaHHs1
KOHmMelHepa 9ons1 cMimmsi
Hebesneka 3awemneHHs1
[1id yac 3akpueaHHs1 y X0OHOMYy pa3si He
mpumamu pyKu Mixk KOHmeUlHepom 0nsi
cMimms ma Kinbyem ¢binsmpa ma He
ni@Hocumu ix 6nu3bko 0o nidilimaribHo20
MexaHi3my.
Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,
HamucHyswu Ha dyz2o8y py4yKy oboma
pykamu.
19.BCcTaBuUTK KOHTEMHEP ANS CMITTSA |
3adikcyBaTu MOro AyroBo PYYKOHO.

3aBepLUeHHA BONOroro npuéupaHHA

AN TMOMNEPELOXEHHA

HenpaeunbHa ymuni3ayiss cmiyHux eod

BabpydHeHHs1 doskinns

LHompumysamuck micuesux rnpasus

06pobKu cmidyHUX 800.

1. MNpocywmnTtn ineTp.

2. MNpoTepTn KOHTENHEP ANs CMITTH
BOJIOrOI0 FaH4ipKOIo Ta BUCYLUNTH.

YBiMKHEHHS1 NPUCTpPOIO

. BctaBuTn WiTencensHy BUIKY B PO3ETKY.
. YBIMKHYTW NpUCTpIi 3@ LONOMOTOH0

BMMMKaYiB YCMOKTYBarbHOI TypOiHu.
Bka3zieka
3aexdu emukalime ma sumukatme
8cMoKmyearibHi mypbiHu o Yep3i. ns
npasusbHoi pobomu MmaHomMempa 3
MemoK KOHMPOIIO MiHIManbHO20
06°’eMHO20 NMOMOKY 8Ci 8CMOKMYy8arsibHi
myp6iHU NO8UHHI Bymu 88iIMKHEHI.
3. Posnoyaty npouec npubunpaHHs.

N —

34nTyBaHHA MiHiManbHOro piBHA
MOTOKY NOBITPA
Ha nepegHin naHeni npuctpoto
BOyOOBaHUA MAHOMETP, SKUIA NMOKa3ye
PO3PiMKEHHS Mif Yac BCMOKTYBaHHS
BCEPEAVHI MPUCTPOI0. FAKLLO AOCATHYTO
MaKCHMManbHe po3psamKeHHs (auB.
Tabnuuto), Heo6XiAHO OYUCTUTM OCHOBHUN
dinbTp (amB. masy OYUWEHHS OCHOBHO20
insmpa). Lle 3HauyeHHs 3anexuTsb Big
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NOTY>XHOCTi MPUCTPOIO Ta
BCMOKTYBAIIbHOTO LUMNAHry, Lo
3aCTOCOBYETbLCS. FAKLLO B pe3ynbrari
OYMLLEHHS PO3PSAKEHHS 3HAYHO He
3MeHLy€eTbCA, INbTP HEOOXIAHO 3aMiHUTK

(omB. rmaBy 3amiHa 0CHO8HO20 hinbmpa).

YBArA

lNepesuweHHs1 MaKcuMasribHO20
PO3PSAOKEHHS

Bmpama nomyxHocmi

SKW,0 3a3Ha4YeHe 3Ha4eHHs1 nepesuLieHe,
weudkicmb nosimpsi nadae Huxqe 20 m/c.
Ouyucmime abo 3amiHime ¢hinbmp.

HomiHanbHumn MakcumanbHe

aiameTp PO3pAAKEHHA

BCMOKTYBasnbHOro

wnaHra

DN40 15,70 kMa
(157 mbap)

DN50 14,40 kMa
(144 mbap)

DN70 10,00 kMa
(100 mbap)

OuuLeHHA OCHOBHOro inbTpa
AKWwo MaHOMeTp Noka3ye MakcumarnbHe
PO3pAMKEHHS (AB. mMaBy 3yumyeaHHs
MiHiIManbHO20 pigHS MOMOKY ro8impsi),
HeobXiAHO OYNCTUTN OCHOBHUI DINLTP.
1. BUMKHYTU NpUCTpin.

2. MepeMmicTnTh Baxinb OYMLLEHHSA

inbTpa Bnepea-Hasag npUHanmHi 5

pasis.

BUMKHEHHS npucTpoto
1. BUMKHYTW NpKCTpIn 3a JONOMOro
BMMMKa4iB YCMOKTYBanbHOI TypOiHu.
2. BuTartu wrencenbHy BUIIKY 3 PO3ETKW.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

CnopoXHeHHS1 KOHTeNHepa AnA CMIiTTA

BnyckHui otBip abo BCMOKTYBanbHWMI

LUFTaHT 3aKpwTi.

1. YBIMKHYTU MPUCTPIN 32 JOMOMOIO
BMMMKaYiB YCMOKTYBanbHOI TypOiHu.

2. O4nCTUTM OCHOBHUI hINLTP (OMB. rMaBy
OyuweHHs1 0CHOBHO20 (hinibmpa).

3. BMMKHYTW NpUCTpin 3a 4ONOMOIow
B/MMKa4iB YCMOKTYBanbHOI TypOiHu.

4. 3adikcyBaTi NpUCTPIi 3a 4ONOMOTOH0
CTOSIHKOBUX ranbM.

MantoHok C

5. MNigHATY ayroBy pyuKy.

KoHTenHep ansa cMitta
pO36rOKOBYETLCA Ta ONYCKAETHLCS.

MantoHok D

6. BUTArHYTW KOHTENHEP AN CMITTS 3a
OYroBY py4Ky 3 NpUCTPOIO.

7. CNOPOXHUTU KOHTEMHEP ANS CMITTS.
AKWO NOTPIGHO, 3HATM MILLOK Ans
CcMiTTA / BychbepHUn inbTP-MiLOK (AVB.
rmasy 3Hamms miwka 0ns cmimmsi /
bygpepHo20 hinbmp-miwika).

Bka3zieka

KoHnmedlHep dnsi cmimmsi MOXHa

niditiMamu KpaHOM 3a py4KY.

MakcumanbHe 3agaHmaxeHHs nid 4ac

mpaHcriopmyeaHHs1 KpaHOM CmaHo8umb

50 ke.

&N OBEPEXHO

lNepesuwieHHs1 donycmumoi 3a2asibHoi

esazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXeHb

Bpaxosylime 3azanbHy 8agy KoHmeliHepa

01 cmMimmsi nid Yac mpaHcrnopmyeaHHsI

io2o KpaHoM.

He nepesaHmaxxyime koHmeuHep.

Hompumytmecs YuHHUX npasus rnidtiomy

KpaHoMm.

AN TOMNEPELOXXEHHSA

HenpaeunbHi 9ii nid 4ac 3akpueaHHs1

KOHmMelHepa 9ons1 cMimmsi

Hebesneka 3awemneHHs1

[1id yac 3akpueaHHs1 y X0OHOMYy pa3si He

mpumamu pyKu Mixk KOHmeUlHepom 0nsi

cMimms ma Kinbyem ¢binsmpa ma He
ni@Hocumu ix 6nu3bko 0o nidilimaribHOo20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmelHep Onss cmimms,

HamucHyswu Ha dyz2o8y py4yKy oboma

pyKamu.

8. BctaButn KOHTENHEP OIS CMITTS i
3adpikcyBaTu MOro AyroBO PYYKOHO.
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OuuLleHHSA NPUCTPOIO

AN TNOMNEPELOXEHHSA

HenpaesunbHa ymunisayis cmi4Hux eod

BabpyOHeHHs1 doekinnsi

Hompumysamucek micyesux npasurs

06pobKu cmidyHUX 800.

1. OunNCTUTY NPUCTPIN 330BHI Ta BCEPEAMHI
3a JOMOMOrot NMIococa Ta NpoTepTu
Oro BOMOrok raHyipKoto.

Y pasi o4nLEHHS NPUCTPO NMUNTOCOCOM
cnif, BUKOPUCTOBYBaTW Takuii caMumn
npu1CTpin abo NUNOCoC BULLOrO Knacy.

2. 3HaTK npunagas (He BXxoguTb OO0
KOMMSEKTY NOCTaBkW) Ta y pasi
HeobxigHOCTi NpOMUTK BOAOIO i
BUCYLUNTU.

36epiraHHA NPUCTPOIO
1. ObmoTaTn MepexeBuil kabenb HaBKoMNo
Tpumaya kabento.
2. 3bepiraTv NpUCTpIi y Cyxomy
NPUMILLIEHHI, BXXMBLUW 3axoAiB Big
HECaHKLiOHOBaHOrO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEX>XHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesnexka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXKEHb

[1id yac mpaHcrnopmysaHHs epaxosysamu

eazy rpucmporo.

1. 3akpuTtn obmaBa BCMOKTyBarbHi
natpybku ans TpaHCnopTyBaHHs 6e3
YTBOPEHHS nuny (QuB. rmasy
BakpusaHHsi 6CMOKMYy8aribHO20
nampyb6ka).

2. BignyctuTtn CTOAHKOBI ranbma i
nepecysaTty NPUCTPI 3a PyYKy.

3. Wo6 3aBaHTaxuTK NpUCTpin, TpMmaTu
MOro 3a Lwaci i pyuyKy.

4. MNip vyac nepeBe3eHHs TPaHCNOPTHUMM
3acobamu npucTpin cnig, cikcysaTw Big,
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

306epiraHHa
AN OBEPE)XHO
HedompumaHHsi eazu

Hebesnexka mpasmysaHHs ma
OWKOOXKEHb

1i0 yac 3bepizaHHs1 spaxogysamu eazy

pucmpoxo.

1. 36epiraTv NPUCTPIW TiNbkKn y
NPUMILLIEHHAX.

Odornsap i TexHivyHe
o6cnyrosyBaHHA

A HEBE3IIEKA
HeHaeMucHull 3anyck npucmpoto,
domuk Ao YacmuH, w0 NPoeodsimb
esleKmpuY4HuUli cmpym
Hebeaneka mpasmysaHHs, ypaxeHHs
€N1eKmMPUYHUM CIMPYMOM
lNeped nposedeHHsIM pobim Ha npucmpoi
B8UMKHymu ripucmpid.
Bumszmu wmerncenbHy 8uriKy.
A HEBE3IIEKA
Heb6e3neka yepe3 wkionueull ons
30opoe’st nun
3axeoprosaHHs1 OuxarnbHUX wWisixie,
CrPUYUHEHI 8OUXaHHAM MusTy.
B x0di nposedeHHs1 mexHiYHo20
o0bci1y2o8y8aHHS pucmporo (Harnpuknao,
3amiHa ginbmpy) cnid sukopucmosysamu
pecnipamop P2 abo suwjo2o cmyrneHs
3axucmy ma o0Hopa3osull o0se.
A HEBE3IIEKA
lMo2aHa pinbmpauis
BaxeoprosaHHs duxarnbHUX WIIsiXie,
CMPUYUHEHI BOUXaHHSIM Musty.
EgbekmueHicmb binbmpauii npucmporo
Moxe bymu repesipeHa Mmemodom,
susHayeHum 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. s nepesipka nosuHHa
rnposodumucs woHaliMeHwe o0uH pa3 Ha
pik abo Yacmiwe, SKUW0 Ue 8U3Ha4eHO
HauyjoHanbHUMU 8UMo2amul.
SKkuwo pesynbsmam nepesipku
HezamueHul, nosmopims ii 3 Ho8UM
insmpom.
AN TOMNEPELOXXEHHSA
He6e3neka yepe3 wkidnueutl ons
300poe ‘st nun
3axeoprosaHHs1 OuxarnbHUX wWisixie,
CrPUYUHEHI 8OUXaHHAM Murty.
lMpuHaliMHi 00uH pa3 Ha pik 8upobHUK abo
ocoba, wo npodiwnia iHcmpykmax, Mo8UHHI
nepesipsimu cripagHe ¢hyHKUIOHy8aHHSI
3anobikHUX npucmpoig Orns 3anobizaHHs
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Hebearnek, Hanpuknad, 2epMemuyHicmb
pucmporo, Hasi8HiCMb MOWKOOXEHb
inbsmpa, byHKUiOHYy8aHHSI KOHMPObHUX
npucmpois.

YBAIA

3acobu dns doansady, wo micmsims

CUJTIKOH

Moxymb 6ymu nowKoOxeHi niacmukosi

Oemarni.

He sukopucmosytime 0nsi O4UWEHHS

3acobu 0ns doensdy, Wo Micmsme

CUJTIKOH.

MunoynoentoBanbHi MaLMHN € 3aXUCHUMN

NpUCTPOAMN ANS 3anobiraHHA N YCYHEHHs

Hebe3nek 3rigHo 3 Npunucamm

npodeciiHoi acouiauii BGV A1.

o [Inda npoBeAeHHS TEXHIYHOMO
00cnyroByBaHHsI KOPUCTYBaY, HaCKiNbKK
Lie MOXNNBO, MOBUHEH po3ibpaTu
NPUCTPIA, NPOBECTN NOTO OYULLEHHS i
TexobCcnyroByBaHHs, He nigaarym npu
LboMy HebesneLi 06cnyroByo4mn
nepcoHan Ta iHwmx oci6. [lo HanexHux
3axopfiB 6e3nekn Hanexartb
3He3apaXKeHHs1, npoBeaeHe nepen
po3bupaHHAM, MicLieBa Nnpumycosa
dinbTpyBanbHa BEHTUNAUISA B MicCLi
po30MpaHHsi NPUCTPOIO, MPUBUPaHHSA
MicLs obcnyroByBaHHS i BignoBigHWN
3axMCT NepcoHarny.

e [lo BMOaneHHsi npucTpoto 3 Hebe3nevHoi
30HW 30BHILLHA NOBEPXHA NPUCTPOLO
NoBuWHHa OyTu 3HE3apakeHa LUMSIXOM
ouunLeHHs nunococom abo BuTepTa
HauucTo, abo obpobneHa
YLLiNbHIOYNM 3acO060M. YCi YacTuHM
NPUCTPOIO, BUAANEHI 3 Hebe3neyHoi
30HW, NOBMHHI po3rnsgaTucs aK
3abpyaHeHi. HeobxigHo yxuTH Beix
3axofiB, WOO YHUKHYTH
PO3MOBCIOKEHHSA NUMY.

e [lig yac npoBegeHHs1 06CNyroByBaHHS
abo peMOHTY NPUCTPOIO yCi 3abpyaHEHiI
aeTtani, ki HEMOXMNBO OYUCTUTU
HaneXHUM YWNHOM, cif BUKUHYTU. Taki
npegmeT MaroTb OyTy NOMILLEHi y
HEMPOHWUKHI MiLLKW Ta yTUNi30BaHi
BiANOBIAHO A0 MONOXEHb LLIOAO
yTuni3adii Takmx Biaxogis.

e [lig yac TpaHCMOPTYBaHHSA Ta
TEXHIYHOro o6CcnyroByBaHHS NPUCTPOIO
BCMOKTYBarbHWIA NaTpy6oK cnig
3aKpUTK NpobKoto.

1. 3ayBaxTe, WO NpocTi poboTtn 3
TEXHIYHOro o6CcnyroByBaHHA Ta Aornsaay
BM MOXKETE BMKOHYBaTW CaMOCTIVHO.

2. 30BHILIHIO NOBEPXHIO NPUCTPOLO Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY KOHTelrHepa
perynsipHo NpoTupaTy BOSOro
raH4ipKoto.

Po60oTu 3 nepeBipku i TeXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHA

PerynapHo nepesBipaTy npucTpin
BiAMOBIOHO [0 HaLjioHaNbHNX
3aKOHOAABYMX HOPM 3 TEXHIKM Ge3neku.
Po6GoTu 3 TexobcnyroByBaHHsS MOBUHHI
nNpoBOANTUCSA creuianicTom Yyepes
perynsipHi NPOMiXKK/ Yacy 3rigHo 3
BKasiBKamMy BUPOOHUKA 3 AOTPUMAHHSM
YMHHKX NOMOXeHb | BUMOT A0 6esneku.
Po6oTun 3 enektpocuctemoro Moxe
NpoBOAWTU NuLIe axiBeLb-eneKkTpuk. Y
pasi BUHUKHEHHSI NTaHb 3BepTaTucs 4o
inii komnaHii KARCHER.

3amiHa ocHOBHoOro inbTpa
A HEBE3IEKA
Heb6e3neka 4yepe3 wkidnueul Onsi
300poe ‘st nun
BaxeoprosaHHsi duxarnbHUX WIIsiXie,
CMPpUYUHEHI 8OUXaHHAM rusty.
HakonuyveHud rnun nompibHo
mpaHcropmyeamu 8 nusIoOHEeNpPOHUKHUX
KoHmeuHepax. lNepecunamu nun
3abopoHeHo. Ymunisau,ito
ruIoynoeneansHo20 KoHmelHepa
00380/1I€EMbCS BUKOHY8amMu mirnbKu
rpoiHcmpykKmoeaHumMm ocobam.
A& TMOMNEPELOXXEHHS
Heb6e3neka yepe3 wkidnueul Onsi
300poe ‘st nun
BaxeoprosaHHs duxarnbHUX WIIsiXie,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSM Murty.
He sukopucmosysamu ocHogHuLll
inbmpyroduli enemeHm micrsi 3HAMMsi
tio2o 3 npucmporo.
B6ynosaHi inbTpn MOXyTb 6yTU 3aMiHeHi
TiNbKK cneuianicToM B cneLianbHUX MicUsX
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(Hanpuknag, Ha Tak 3BaHKX
[e3aKTUBaLiNHMX CTaHLisX).

1.
2.
3.

N

BUMKHYTM NpuUCTpin.

BuTartv wrencensHy BUMKY 3 PO3ETKM.
Po3bnokyBaTu i 3HATU roNoBKY
nunococa.

. Po3bnokyBatu i 3HSTV NpOMiXHe KinbLe.
. Butartu 3abpyaHeHun cknagyactun

dinbTp.

. Bigpasy nicnsi 3HimaHHs1 3a6pyaHeHoro

cknag4acroro ginsTpa 3 NpUcTporo
MOKIacTX NOro B NakeT i LWiNbHO 3aKpUTH
naker.

. YTunisysatu 3abpynHeHuin

cKknagyacTun inbTp BignosigHoO 40
BMMOT 3aKOHOJaBCTBa.

. Bupanutu 6pyn Ha cTOpoHi Yncroro

noBiTps.

. MepeBipnTn yLinbHIOBanNbHe KinbLe Ha

BifCYTHICTb MOLUKOMKEHHSI.

10.BcTaButy HoBUI cknagyacTuin inksrp:

a lNpoTarHyTM cknagyactum inetp
yepes BibpauiiHy cuctemy Ha
NPOMiXKHe KinbLe Tak, Wwob
BibpoenemeHTn Oynn BCTAHOBIEHI
nocepeauHi kuweHb dinsTpa.

b BcraHoBuUTM NpomidkHe Kinbue 3i
cknag4yactnum QinsTpom i
BibpaUiHO cMCTEMOIO Ha KinbLie
dinbTpa.

¢ 3acbikcyBaTy NPOMIDKHE KinbLe.

11.BcTtaHoBuTH | 3adhikcyBaTh rornoBky

2.

3.

nmMnococa.
3amiHa H-¢pinbTpa

. 3adpikcyBaTn npucTpin 3a Jonomoror

CTOSIHKOBWX rarnbm.
BWMKHY TV NpUCTpii 3a AONOMOrOK0
BMMMKaYiB NPUCTPOIO.

BuTartv wrencensHy BUMKY 3 PO3ETKM.

MantoHok M

4.

5.

Po3bnokyBaTu i NigHATU ronoBKy
nunococa.

Big'egHaTu WnaHr HU3bKOrO TUCKY BiA
rornoBKV NUNoOcoca Ta 3HATU FONOBKY
nunococa.

. BiﬂprTVITVI FBUHT 3 LWECTUrpaHHoo

roNOBKOIO MPOTWN FOAUHHUKOBOI CTPISIKK
BiAMOBIAHWUM iIHCTPYMEHTOM.

YKpaiHcbka

9.

. 3HATU yWwinbHeHHA Ta 3abpyaHeHu H-

inbLTP 3 ronoBky Nunococa.

. Bigpasy nicnsi 3HimaHHs 3a6pyaHeHoro

H-ginkTpa 3 NpMCcTpOoLO NOKNacTu Noro B
nakeT i LWiNbHO 3aKpUTWN NakeT.
YT1unizyBatu 3abpygHeHnii H-cpinstp
BiNOBIAHO A0 BMMOI 3aKOHOAABCTBA.

10.Bupanutu 6pya Ha CTOPOHi YncToro

noBiTpS.

11.BctaHoBuUTH HOBWUIA H-inbTp y

3BOPOTHOMY nopsaky. Crigkysatu 3a
NPaBUSIbHUM MONOXEHHSIM YLLiNbHEHD i
LUfaHra HU3bKoro TUCKY.

12.HanecTtu BignosigHwui 3acid

(Hanpuknag, Loctite 243) Ha Hapi3b
rBMHTA 3 LUECTMUIPAHHO FONTOBKOHD, OO
3anobirT HeHaBMUCHOMY
BiAKPYYYBaHHIO.

13.3aTArHyTV rBMHT 3 LWECTUIPaHHOI

rofoBKOK 3a roAMHHUKOBOK CTpiJ'IKOIO.

14 .BcTaHoBWUTU i 3adhikcyBaTu ronoBKy

1.

nunococa.

3amiHa milwka ana cmiTTa
BacbikcyBaTy NpUCTpIn 3a JOMOMOrIO
CTOAHKOBUX rarnbm.

MantoHok C

2.

MigHATY QyroBy pyuyky.
KoHTenHep ansa cMitta
pO36rI0KOBYETLCS Ta OMYyCKAETHLCH.

ManwoHok D

3.

ButarHyTu koHTeriHep AN cMiTTA 3a
OYroBy Py4Ky 3 NpUCTPOIO.

MantwoHok H

4.
5.

6.
7.

MigHATV Kpai MilKa ang cMiTTS.
LLinbHO 3aKpnTK MILLOK AN CMIiTTS
KabenbHOK CTSXKKOHO.

Butartn miwok ans cmitts.
YTunizyBatun MilLOK ANs CMiTTH
Bi4MNOBIAHO A0 YMHHUX NPUNACIB.

MantoHok E

8.

BcTaBuTty HOBUI MILLIOK NSt CMITTS B
KOHTENHep ANns CMITTA Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU OO CTiHKM Ta AHa
KOHTenHepa.

. Kpain miwka gnsa cMmitTa neperHytm

Ha30BHi Yepes Kpan KOHTeNHepa.
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AN TNOMNEPEOXEHHA

HenpaeunbHi dii nid 4yac 3akpueaHHs1

KOHmMeliHepa Ons1 cMimmsi

Hebesneka 3awemneHHs

[1i0 4ac 3aKkpueaHHs1 y XOOHOMY pas3i He

mpumamu pyKu Mix KOHmetHepom Ors

cMimms ma Kinbuem ¢inbmpa ma He

nidHocumu ix 6nusbko 9o nidilimanbHo20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmelHep dnsi cMimms,

HamucHyswu Ha Oy2o8y py4Ky oboma

pyKamu.

10.BcTaBuTn KOHTENHEp AN CMITTSA |
3adikcyBaTu MOro AyroBOK PYYKOHO.

3amiHa 6ychepHoro dinbTp-millka

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka 4yepe3 wkidnueutli ons

30opoe ‘st nun

3axeoptosaHHs1 OuxarnbHUX WIIsXie,

CIPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUJTy.

HakonuyeHut nun nompi6Ho

mpaHcrnopmyeamu 8 MuIOHENPOHUKHUX

KoHmeuHepax. lNepecunamu nun

3abopoHeHo. Ymuni3zauito

nusIoyoeneansHO20 KOHmeulHepa
003807155€EMbCS BUKOHY8amMu mirnbKu
npoiHcmpyKmoegaHuUm ocobam.

1. 3adpikcyBaTn NpuCTpin 3a 4ONOMOro

CTOSIHKOBWX rarbM.

. 3HATU BCMOKTYBarbHWIA LUMAHT.

3. 3akpuTn BCMOKTYBasnbHWI NaTpybok Ha
KOHTENHepi Ans cMiTTa (OuB. rmasy
BakpueaHHs1 6CMOKMYyB8asibHOZ0
nampybka).

MantoHok C

4. TligHATX OyroBy pyuKYy.

KoHTenHep ans cmittd
pO36MOKOBYETLCS Ta OMYCKAETHLCS.

MantoHok D

5. BUTArHYTM KOHTEWHEP ANSA CMITTA 3a
OYroBy py4Ky 3 NPUCTPOLO.

MantoHok |

6. BigirnyTtn kpai 6ydepHoro dinbTp-
MiLLKa.

MantoHok J

7. 3HATU 3aXUCHY NIIBKY.

8. 3akpuTn BydepHun QinbTP-MiLLoK
CaMOKME4O HakNaakoto.

N

9. MoTtarHyTn 6ydepHnii dinsTP-MiLLoK
Ha3ag Ta 3HATU NOro.

MantoHok K

10.LLinbHO 3aKpUTW BCMOKTYBarbHWI OTBIp
OydhepHOro inbTp-MiLlka KPULLKOH.

MantoHok L

11.WinbHO 3akpuTun BydhepHnii dinbTp-
MILLOK 32 JOMOMOrOK PO3TaLLOBaHOT
KabenbHOT CTSDKKN.

12.BuitHaTn 6ychepHuin ginbTp-Millok 3
KOHTEenHepa Ang CMITTS.

13.04nCTUTH KOHTEWHEP AN CMITTA
yCepeaHi BOMOroK raH4ipKoto.

14.YT1unizysatn 6ydepHuin (insTp-MmilLioK B
NUMOHENPOHUKHOMY 3aKPUTOMY NaKeTi
BignoBigHO 40 3aKOHOOaBYMX
MOIOXEHb.

MantoHok F

15.BctaBuTn HoBUIA BydhepHun dinbTp-
MiLLIOK.

MantoHok G

16.Kpan 6ydepHoro instp-miLka
neperHyT! Ha3oBHi Yepes Kpaun
KOHTENHepa.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

HenpasunwHi dii nid yac 3akpueaHHsi

KOHmMeliHepa Ans1 cMimmsi

Hebesneka 3awemneHHs

[1i0 yac 3akpusaHHs1 y )XOOHOMY pa3si He

mpumamu pyku Mixx KOHmeulHepom 0ns

cMimms ma Kinbuyem inbmpa ma He

ni@Hocumu ix 6nusbko 4o nidilimaribHo20

MexaHi3my.

Bakpumu koHmedlHep Ansi cmimms,

HamucHyswu Ha 0y2o8y py4yKy oboma

pyKamu.

17.BcTtaBuTy KOHTENHEpP ANS CMITTS i
3adpikcyBaTU KOro AyroBOK PYYKOHO.

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A HEBE3IIEKA
HeHaemucHuli 3anyck npucmpoto /
yo0ap efleKmpuYyHUM CmMpyMom
HeHasmucHuli 3aryck yCcMoKmyeasnbHO20
dsuayHa Moxe npussecmu 0o
mpaemyeaHHsi. Hanpyza Ha enekmpuyHux

Oemarnsix Moxe npusecmu 00 ydapy
€11eKMPUYHUM CIMPYMOM.
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lNeped nposedeHHsM byOb-sikux pobim Ha

npucmpoi sUMKHymu ripucmpit i sumsiamu

wmericernbHy 8UIIKY 3 PO3EMKU.

Yci nepesipku ma pobomu 3

€/1eKmpUYHUMU YacmuHamu rpunady

Marompb 8UKOHy8amucsi ghaxisuyem.

Bkasieka

Y pasi BUHUKHEHHS1 HecripagHocmi

npucmpit cnid HeaaliHo suMkHymu. [Neped

108MOPHUM 8UKOPUCMAaHHSM CJ1id

YCyHymu HecrpagHicme.

FAKLLO NOLIKOAXXEHHS HE MOXHA YCYHYTH,

HeobXiAHO NepeBipuUTU NPUCTPIN Y

cepBiCHIN cryxo6i.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. lMepeBipuTU WITENCENBLHY PO3ETKY Ta
3anobixHKK cuctemm
€NeKTPOXKNBIEHHS.

2. MepeBipuTn Mepexesuii kabenb Ta
LUTencenbHY BUIKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHIiTb NpUCTpIN.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HUXYETbCS
1. 3aKpuTV HE3AKPUTUIN BCMOKTYBAaITbHUIA
natpyook (aue. rmaey 3akpusaHHs

8CMOKMYy8aribHO20 nampybka).

2. Buganutu 3acmiyveHHs i3
BCMOKTYBaIbHOro conna,
BCMOKTYyBarnbHoi Tpyokun abo
BCMOKTYBAIbHOIO LUMaHra.

3. 3aMiHNTK 3anoBHEHUIA MILLOK Ans
CMIiTTA (OuB. rmaBy 3amiHa miwka 0ns
cMimmsi).

4. 3aMiHMTK 3anoBHEHUI BydepHUn
inbTp-MiWok (ame. rmasy 3amiHa
bycbepHozo hinbmp-milka).

5. MNepeBipuTn NpaBuibHE BCTAHOBIIEHHSI
rornoBKv NUIococa i KoOHTenHepa Ans
CMITTS.

6. OuncTUTM OCHOBHUI hINLTP (OMB. rMaBy
OyuweHHs1 0CHOBHO20 (hinibmpa).

7. MNepeBipuTyn i 3a HeObXigHOCTI
BiKOPWryBaTV NONMOXEHHS inbTpa.

8. 3amiHnTn ocHoBHUI DiNbTP (aMB. rMasy
BamiHa ocHoO8HO20 ¢hinbmpa).

Mig Yyac BCMOKTYBaHHSA BUXOAUTb Nun

1. MNepeBipnTH i 32 HEOOXIQHOCTI
BiKOPUryBaTu NOMOXeHHs insTpa.

2. O4YMCTUTU OCHOBHMI (hINLTP (AMB. rMaBy
OyuweHHs OCHOBHO20 hinbmpa).

3. 3amiHnTn ocHoBHMI biNbTp (OMB. rMaBy
BamiHa ocHO8HO20 binbmpa).

YTunisauis

3rigHo i3 3aKoHog4aBYMMKN HOpMaMK
NPUCTPIN YTURI3YETbCA NiCNSA 3aKiHYeHHs
CTPOKY BMKOPWCTaHHS.

Y KOXHil KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi
YMOBM, BCTAHOBJIEHi YNTOBHOBAXXEHOH)
opraHisauieto 30yTy HaLloi NpoayKLii B LN
KpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI NPUCTPOIO
NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY MU
ycyBaemMo OE3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecrnpaBHOCTI nonsrae B Aedekrax
MaTtepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y
pasi BUHWKHEHHSI MPETEH3IN NPOTAroM
rapaHTiNHOro CTPOKY NPOXaHHA
3BepTartucs, Matouu npu cobi Yek Npo
MOKYIKY, 4O TOProBernbHOI opraHisaduii, LWo
npogarna npoaykT, abo Jo Hanbnmxk4oi
YNOBHOBaXXEHOT Cry6bu cepBiCHOro
o6cnyroByBaHHS.

(Anpecy ouB. Ha 3BOpPOTI)

HopaTtkoBy iHbopMaLlito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXXHa 3HaWTu B obnacrTi
cepBicHOro o6cnyroByBaHHS MiCLEEBOTO
BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

TexHiYHi XapakTepucTUKn

EnekTpu4He nigknoveHHA

Hanpyra mepexi B 220-240
®a3za ~ 1
YacTtoTa mepexi My, 50-60
HomiHanbHa notyxHicte BT 3150
MakcrmanbHa noTyxHicTe BT 3600
CTyniHb 3axucty IPX4
Knac 3axucty I
MakcnmaneHo Q 0.195+j
[onycTUMUIM iMneaaHc 0.122
Mepexi
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Po3mipu Ta Mmacu

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHSA 3rigHo 3

Tunosa po6oua Maca kg 78 EN 60335-2-69
JoBXWHA X LIMPVHA X mm 1020 x 3HayeHHs BibpaLii Ha Mm/cZ <25
BUCOTa 680 x PYUI/KUCTI

1670 Moxn6ka K m/c? 0,2
KopucHa noBepxHsi m? 2 PiBeHb 3BykoBOro Tncky  gb(A) 79
OCHOBHOrO hinbTpa Loa
KopwucHa noBepxHsi H- m2 3,5 MNoxmnbka KpA OBb(A) 2
insTpa MepexeBui kabenb
YMOBM HaBKONMULLHBLOTO cepeaoBULLa Tun HO7RN-
Temnepartypa 36epiraHHa °C -10-40 F 3G1,5
[aHi Npo NoTYXXHiCTb NPUCTPOIO Mm
O6'em KOHTelHepa [ 60 Howmep petani 6.650-
Bakyym (3 knanaHom kPa 20,4 035.0
0BMEXEHHS TUCKY) [oexuHa kabento m 10

MakcumanbHuit o6'eMHuin m3h 440
MOTIK 3 YCMOKTYBarnbHUM
wnadrom DN70, L =3 m

MakcumarnsHuin 06'eMHin m/h 365
MOTIK 3 YCMOKTYBarbHUM
wnaHrom DN50, L =3 m

MakcumarnbHuin 06'eMHin m/h 270
MOTIK 3 YCMOKTYBamnbHUM
wnaHrom DN40, L=3m

MakcumarnbsHuin o6'eMHuin m/h 415
MOTIK 3 YCMOKTYBamnbHUM
wnaHrom DN70,L=5m

MakcumarnbHuin o6'emHin m/h 305
NOTIK 3 YCMOKTYBalibHUM
wnaHrom DN50, L=5m

MakcumanbHuit o6'eMHuin m3h 225
MOTIK 3 YCMOKTYBalibHUM
wnaHrom DN40, L=5m

Po3s'em ons DN70
BCMOKTYBaIbHOIO LUNaHra

HomiHanbHWn giameTtp DN40/
BCMOKTYBaIIbHOrO LunaHra 50/70
Homep ons 3aMmoBneHHst 9.990-
OCHOBHOrO (pinbTpa 292.0
Homep ons 3aMmoBneHHst 9.993-
OCHOBHOrO (pinbTpa 006.0

* 3 enemMeHTaMm knacy 3axucTy I
PosrtawyBaHHs
36epiraeTbcst NpaBo Ha BHECEHHSA
TEXHIYHUX 3MiH.

Hdeknapauisa npo

BiANOBIAHICTb CTaHAapTam
€

Lium Mn noBigomMnsemo, Lo HmxkYe
3a3HaveHa MalluHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLU,T Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, a TaKOX Yy BUMYLLEHOI y
npogax mogeni, Bianosigae cnewjianbHUm
OCHOBHMM BMMOram oo 6es3neku Ta
3axXuUCTy 300POB'S NPeaCTaBNEHNX HUXKYE
oupektu €C. Y pasi BHECEHHS
HEY3roMKeHUX i3 HamMK 3MiH 4O MaLUUHK LS
3asi1Ba BTpayae CBOK YMHHICTb.

Bupi6: Munococ ansi cyxoro npubnpaHHs
Bupi6: MNMunococ ans cyxoro Ta BOMNororo
npubunpaHHs

Tun: 9.989-xxx

BianoBigHi anpektuen €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi
cTaHpapTun

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015
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EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTtocoByBaHi HalioHanbHi cTaHOapTH
Ocobu, Wo HxkYe nignucanucs, OiloTb 3a
OOPYYEHHAM i 32 JOBIpEHICTIO
KepiBHMLTBA.

-7 ' S /7

T. Wahl A. Haag
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Xannbl Hyckaynap

& KypbinfbiHbI NaganaHbac

|__| OypbIH, OCbI TYMHYCKa

HYCKaynbIKTbl OKbIM, 0N OOMbIHLWIA SpekeT

€TiHi3 )XeHe KeWiHipek navganaHy yLiH

Hemece Kerneci nenep yLuiH cakran

KOMbIHBI3.

e Anraw per icke kocnac 6ypbiH, Ne5.956-
249.0 kayincisgik xxeHiHaeri
HYCKaynbIKMEH TaHbIChIN LWbIFbIHbI3.

e [lanpanaHy xeHiHaeri ochbl
HYCKaynbIKTbl )XaHe Kayincisgik
XKeHiHAeri HycKaynbIKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHBIH 3aKbIMAanybiHa XeaHe
KYPbINFbINapMEH XaHe con opTaga
XYMBbIC iCTEWTIH TynFanapably,
XapakaTTaHyblHa aKernyi MyMKiH.

e TacbiMangay kesiHge 3akelmaarnfaH
Xafganga gepey aunepre xabapnaHbia.

Kayincisgik Hyckaynapbl

Kayin geHrennepi

A KAyIN

o Aybip apakammaHyra Hemece erlimee
anapabIn corambiH mikeneu Kayin
bolibIHWa Hyckay.

&N ECKEPTY

o Aybip xapakammaHyra Hemece erlimae
anapabln cofybl MyMKIH Kayinmi xaroal
bolibiHWa Hyckay.

AN ABAUIIAHbBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapblir COfybl
bIKmuman Kayinmi xardal 6olbIHwWa
HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuandbiK 3usiHFa anapbirn cofybl
bIKmumarn Kayinmi xardat 6olbIHwa
HycKay.

TexHuMKanbIK Kayincisgik 6oMbIHLIA

Xannbl HycKaynapbl

A KAYII e KypblirifbiHbl XoHe ofaH

apHanfaH 3ammapO0bi natidanaHy, COHbIH

iwiHOe xas3blnFaH Mamepuandaposb!

JKO0ObIH Kayinciz0eHoipinzeH

npouedypanapbiH mek binikmi

KbI3memkepriepOiH KOMeziMeH XOH.

e Feep 6enmedeai eHOenzeH aya

kalimapslinca, 6enmede L aya anmacyodbiH
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JKemKinikmi menuwiepremeci 6051ybi KEPEK.
Kaxemmi wekmi maHOepdi opbiHOay yWwiH
KalmapblriambiH KeseM afbiHbIHbIH
mernwepi ma3a aya kenemiHiH 50 %-biHaH
(benive Kkenemi Vg x aya anmacy
menwepnemeci L) acrniaybl Kepex.
XKendemyadiH apHalibl WapanapbIHCbI3
KondaHbinadsi: Ly~ 1 car’. e byn
KypbinfFbida 3usiHOb! waH bap. bocamy
JKOHe mexHUKallbIK Kbi3Mem Kepcemy
bolibIHwWa xymMbicmapOobl, OHbIH iLiHOe
waH XuHarbiumapOobi asnbin macmayodb!
muicmi KopfaHbIC KypandapbiH KUemiH
mamaHOap faHa xypeize anaobl.

o KypblriFbiHbI MOJbIK Cy32irey XyUeciHci3
natidanaHb6aHbi3. @ OHOenemiH
MamepuarndapFa KambiCmbl
KorndaHblriamabiH Kayinci3oik
MEeXHUKaCbIHbIH epeXernepiH cakmaHbI3.
N ECKEPTY e KypblnifbiHbl biiiFandb!
xepde awbik ayada KondaHbaHbl3 Hemece
cakmamaHbi3. ® KypbinfbiHbIH Kayirci3
opHanacysbl ywiH 6bareimmaybiw
WhbIFbIPWbIKKa mypak mexezailumepiH
KolibIHbI3. Typak mexeeaiwi awbik 6onFaH
Ke30e Kypbirnfbl 6aKblraycbl3 KO3rasybl
MYMKIH.

AN ABAWIIAHbI3 e XKymbic kesHideai
y3aK yakbimmabIK y3inic ke3iHoe icmeH
WbIFapbiHbI3 XXOHEe KYPblifbIHbI
axbipamkbiwmap apKblnbl ewipir, Kyam
awiacbiH axbipambiHbi3.

TOTEHLe XaFaan KesiHaeri MiHes-
KYIbIK
A KAvyII
Kbicka mylbikmany Hemece 6acka
anekmprnik akaynapsbl ke3iHoeai
JKapakKam aJly xoHe 3aKbIMOaHy Kayri
Ornekmp moebiHbIH COFy Kayni, KyUin Kany
Kayni
KypbinfbiHbl ewipin, Kyam awachkiH
XKesiOeH axbipambiHbi3.
Cya3ri 6y3binFaH xarpganaa apeker ety/
arbIn KeTy:
1. KypbInfbiHbI Aepey OLWipiHi3.
KypbInfFbl €HA| XKYMbIC iCTEMEYi MYMKIH.
2. CyariHi aybICTbIPbIHBI3.

MakcaTtbiHa cankec KongaHy

KypbinfFbl MblHanapra apHanfaH:

e EpneH meH kabbipra 6eTTepiH ObIMKbIN
XXOHe KypFak Tasanay

e Kyprak, »xaHbGanTbIH, 3UIHAObI LUaH,
LeriHainepiH WaHCcopfbILLNeH Tasanay;
EN 60335-2-69 6omblHLIa H wwaH Knachbl

e OHepKacinTik Nanganaxy,
MbICarbl,cakTay XeHe eHaipy
anMakTapbiHAa

o Kommepuuanblk, Mbicarbl, KOHaK yrnep,
MeKTenTep, emxaHanap, abpvkanap,
OyKeHaep, KeHcenep MeH Xanfa
anblHFaH fuMaparTapga nanganasy.

Kes kenreH 6acka nanganaHy gypbic emec

6onbin Tabbinagbl.

KypbinfFbl KpaHMEH Tueyre pykcat

GepinmereH.

Kypbinfbl WaH WhifapaTbiH MalUMHanapra

KOCbIfyFa >Kapamchbi3.

KoplwaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybilw MaTeprangapbiH
6o yTunusauusanayra 6onagebil.
OpaybllwTapabl KopLuaraH opTafa kayincis
TYpA4e yTunusaumsnaHbi3.
OneKTpniK XeHe 3NeKTPOoHAbIK
OyibiMaapabiH KypaMblHAA KaTe
KongaHy Hemece yTunuaauusanay
HOTWXECIHAE agam OeHcayrblFbIHA KaHe
KopLuaraH opTafa Kayin TeHgipyi bikTuman,
KyHObI KaiTa eHaenmMeni matepuangap
XeHe GaTtapesinap, akkymynstopnap
Hemece Maw CUsIKTbl BenLueKkTep Xui
kesgecegi. Ananaa, atanMbiw 6enwekTep
Oy/biMAbl TUICIHLLE NanganaHy yLliH KaxeT
6onagbl. Ocbl TaHOaMeH OenrineHreH
KypbInfFbinapabl Y KoKbicTapbiMeH Gipre
TacTayra bonmangpl.
Kypamaarbl 3aTTap 60MbiHWA
Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typarbl
COHfbl MaNIMETTEPAI MblHA MEKEHKaW
bonblHWa Tabyra bonaabl:
www.kaercher.de/REACH
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Kypan-xababikrap meH
Kocarnkbl 6benwekrtep

Tek TynHycKarnbl Kepek-xapak Hemece
Kocarnkbl 6enwekTepai nanganaHbiHpI3,
cebebi on KypanablH Kayincis xxaHe
anarchbl3 XyMbIC icTeyiHe keninaik 6onaabi.
Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6eniiekrep
Typanel aknapat www.kaercher.com Be6-
canTblHAA KOIKETIMAI.
Eckepry:
o KeTKi3y XXUbIHTbIFbIHA ellKaH4al Kepek-
XapakTap kipmengi. Kepek-xapakrapra
KongaHy canacbiHa 6avinaHblcTel 6enek
Tancblpbic 6epy kepek.
KypbInfblHbIH OYPbIC XYMbIC icTeyiHe
HOMWHanabl guametpi 6ap copy
winaHricimeH fana ( TexHukarblK
Mafnymammap TapayblH KapaHbl3)
keningik 6epeai.
Kocarnkpl 6enwekrep MeH kepek-
apakTrapabl ounepaeH Hemece
KARCHER dunuanbiHaH anyfa
oonaabl.

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

Kypbinfbl kanTamacblH allkaH Kkesae
XWHAKTbIH, TOMNbIKTbIFbIH TEKCepin anblHbI3.
Tacbimangay kesiHae 3akbimaap TUreH
Xaraanga, gunepinisre xabapnacbiHbI3.

KypbInfbiHbIH cunaTraMachil

CypetTepgi cypetTtepi 6ap 6eTTeH kapaHbI3
CypeT A
(D KOKbIC KOHTEMHEPIHIH TyTKachl

(@) KoKbIC KOHTEeNHepiHAeri ThifblI3aarbILL
ThbIfbIH

(®) Cyari cakMHacbIHOafb! ThifbI3OarbILL
ThbIFbIH

(® Cyari cakuHach!
(6 CyariHi Tasanay WiHTiperi
(® Ma+omeTp

(@ KypbinfbiHbl aybICTbIPbLIN-KOCKbILL COPY
TypbuHacel

ThiIfbl3aarbIlL CakuHa

(® Cyari

Cyari WwankarbiLbl

@ >Keni kabeni

12 Kabenbaik inmek

@ XKblmKbITyFa apHanfaH can

CopartblH 6acsl

(1 3aybIT TakTaiLlacs!
CopaTtblH 6acbIHbIH iNMeri
(@ Apanblk cakuHa

KabGenbai ycrarbiw
WTepy TyTKachl

@09 KoKbIC KOHTEeNHepI

@7 ToKTaTKbIL Texeriwi 6ap anHanmansl
[eHrenek

@2 CopfblIL TYTIK YCTaFbILLbI

@3 Teceme cakuHaHbl Kyrnbintay

@4 EpeHre apHanfaH cantama ycTafbliLl
@5 Cyari cakMHacblHAarbl Copy TeTiri

@9 KoKbIC KOHTEeNHepiHaeri copy TeTiri
@7 Waccu

Kypbinfbiparbl TaH6anap

H H

KypbinFbl H WwaH knaceiHa geniH waxapl
copyrfa xapamgpbl.

ECKEPTY: byn Kypbinfbiaa 3usHabl
waHaap 6ap. bocatyapl xxeHe TeXHUKanbIK
KbI3MET KepceTyai, COHbIH iWiHae LWaH,
pop6acklH anyabl TEK TUICTI )XeKe KOpFaHbIC
KypangapblH KAETiH Ky3bIpeTTi TynFanap
Xysere acblpybl kepek. bykin cyari xyweci
OpHaTbIfIFaHLLa XaHe Kenemai afbiH
peTTeriwiHiH MYHKUMACHI TeKcepinreHwe
KocnaHpI3.

Hyckay

Kaxxem 6orica, koca bepinzeH xarcbipma
naparblHaH muicmi ynmmeix mindeai
JKarcblpMaHb! arnbI MmacmaHbi3 XoHe OHbI
KYpbIFblOasbl HeMiC MeMIHIHIH ycmiHe
JKabbiCMbIPbIHbI3.
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>Kancelpma naparbl nanganaHbiiFaH copy
LUNaHriHiH KengeHeH KMMacblHa apHanfaH
MakcMMangbl TOMeH KbICbIMHbIH MaHAEPiH
KepceTeai. AFbiIMAarbl MOHAI MAHOMETpAEH
okyfa 6onagpl. Ocbl KypbIFbIFa
KonAaHbINnaTblH MaHaepAi EH a3 kenem

WbIfbIHBIH OKbIHbI3 TapayblHaH kapaHpl3.
Erep MaH oCbl MBHHEH TOMEH Tycce, Cy3riHi
Tasanay ( Heaisai cy3saiHi ma3anaHbi3
TapayblH KapaHbl3) Hemece aybICTbIpy
kepek ( Cy3ainepdi aybicmbipbiHbI3
TapayblH KapaHbi3). Copy LUnaHriciHiH
SPTYPNi KMManapbl Kepek-xapakTapAbiH,
SpTYPNi KOCbINbLIM KUManapbiHa
GenimpenyiHe MymkiHAik 6epegi.

Kapere xapatyra apHarnfaH cemke
(Tancbipbic Ne9.989-606.0)

= Kayincisgik cyari nakeri
u (Tancbipbic N26.904-420.0)

= Heriari cyari
lw’ (Tanceipbic Ne 9.990-292.0)

H14 cysrici

\/@ (Tancbipsic Ne 9.993-006.0)

MNanpanaHyra 6epy
&N ECKEPTY
3usHObI waHbIHaH mybiHOaFaH Kayin
LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
arsny xondapbIHbiH aypynapsbl.
Cy3ei anemMeHmIHCI3 WaHCopFbIWMbI
copmaHbI3., slimrece ycak waH
whlirapbiHObINapbIHbIH KeberoiHe
6atinaHbicmbl OeHcayrbIKKa Kayin meHeOoi.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy32i anneMeHmi oK

Copy Ko3fanmkbIlWbIHbIH 3aKbiMOaHyb!

Cy3ei aneMeHmIHCI3 WwaHCopFbILUMbI

COpMaHbI3.

1. KypbInfFbIHbI )XYMbIC KYWiHE KEMTIpiHi3.

2. KypbInfbiHbl TOKTaTKbILW
TexerilwTepiMeH 6ekiTiHi3.

3. CopatblH 6acTblH OypbIc bekiTinreHiHe
K63 XKEeTKIi3iHi3.

4. Copy wWnaHriciH (KvHakka Kipmengi)
TaHganfaH copy KOCblibIMbIHA CarnbiHbI3
( Copy KocblnbIMbIH maHOaHbI3
TapayblH KapaHbi3).

5. Backa copy TeTiriH Tbifbl3garblLL
ThIFbIHMEH MbIKTan xabbiHbI3 ( Copy
KY6bIpbIH XabblHbI3 TapayblH KapaHbI3).

6. KoKbIC KOHTEWHepiHaeri ToNTbIpy
OeHreniH Tekcepinia ( Koxbic
KOHmMeUHepiHiH monmsipy deHaeliH
meKcepiHi3 TapayblH KapaHpi3).

7. KaxeT 6orca, KOKbIC KOHTEAHEPIH
6ocatbiHbI3; ( KOKbIC KOHMeUHePIH
b6ocambliHbI3TapaybliH KapaHpi3).

8. Kyprak eTin copy angblHAa, KongaHyra
GannaHbICTbl KOKbICKA apHarfaH KanTbl
Hemece KopFfaHbIC Cy3ri KabblH canblHbI3
( Kyprak copy TapayblH KapaHbI3)

9. KaxeTTi kepek-xapakrapabl (KMHakka
KipmMengi) copy LunaHriciHe 6ekiTiHi3.

Copy KoCbIbIMbIH TaHAaHbI3
KongaHy TypiHe kapai copy LWnaHriciH 2
Typni copy TeTiriHe KocyFa 6onaabl.

e Cya3ri cakmHacblHAarFbl Copy TeTiri
— Kokbicka apHanfaH kabbl 6ap Kyprak
LaHcopfbiw: A3 yakbIT ilwiHAeri copy
MaTepuanbiHbIH Ken MernLlepi,
Kenemai waH,
Kokbicka apHanfaH KanTbl XeTkidy
KenemiHe KipMmenai xxeHe ofaH benek
Tancblipbic 6epyre 6onagel, TancklpbIC
Ne9.989-606.0 (5 naHa).
— blnfangel copy
e KoKbIC KOHTENHepiHaeri copy TeTiri
— Kayinciagik cyari nakeTi 6ap Kypfrak
LIaHCOopFbILL: Y3aikci3 ken
Merepaeri cCopy MatepuarsnblHbIH
Kern Merepi, ycak LuaH
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KypbInfbl ThiFbI3AarbiLL Kaknarsl 6ap
KOPFaHbIC Cy3ri KabbiMeH
»abablkTanfaH, Tanceipbic N26.904-
420.0 (5 paHa).

— blnFfangwl copy

LlaHcoprfbiwka 6ip
yaKkbITTa eki CopfblLL
TYTIK KOCblnmMaybl
MymkiH. Copy Teriri
TbiFbl3aarblLl
TbIFbIHMEH MbIKTar
Xabbinybl Kepek.
Kokblcka apHanfaH
& kan naganadfaH
Ke3ae TeMeHTri copy
> TeTir MbIKTan
Xabbinybl Kepek.

Kokblcka apHanfaH
¢ Kkan nampanaHfaH
Ke3[e XoFapFbl COpy
TETir MbIKTan
Xabbinybl kepek.

Copy KyObIpbIH }abbIHbI3
AN ECKEPTY
Xapakam any kayni
TepiHiH, eKneHiH xoHe Ke30iH ycak
WaHHbIH 8CePIHEH 3aKbiMOaHybl
Copy wnaHambl anbin macmaraHHaH KeliH
COpY KOCbINbIMbIH Mbifbi30arbill
MbIfbIHMEH Xaby Kepex.
Cypet B
1. TbIfbI3aafbiW ThiFbIHABI COPY LUNAHTICIHE
0on canbiHpI3.
2. Toifbl3gafblLl ThifbIHABI MYMKIHAIMHLLE
UTEPIHi3.
KoKbIC KOHTeHepiHiH ToNTbIpy
OeHreniH TeKcepiHi3
KOKbIC KOHTENHEepiHAEeri Copy TeTiri TOMEHT i
XueriHe OeniH TonFaH kesae, oHbl 6ocaTty
Kkepek. Makcumanabl ToNTbIpy AeHreniHeH
acbin KeTce, KypblsiFbl aBTOMaTThl Typae
ewunenai.
1. KOKbIC KOHTENHepiHAaeri TonTbIpy
OEHreniH xyreni Typae TeKCepiHi3.

&N ECKEPTY

3usiHObI WwaHbIHaH mybIHOafFaH Kayin
LlaHObI XymydaH mybiHOalimbiH MbIHbIC
ary xondapbiHbIH aypynapsbl.

EKi cy3ai anemeHmMIHCI3 waHCcopfbiWmb!
copMaHbI3., alimmnece ycak waH
wibiFapbiHObINapbiHbIH KebetoiHe
batinaHbicmbl OeHcayrbiKKa Kayin meHeoi.
HA3AP AY[JAPbIHbI

¥cak waHHbIH eHy Kayni

Copy Ko3fanmkbllWbIHbIH 3aKbIMOaHy
Kayni.

LllaH copy ke3iHOe Heaisai cy3ei anemeHmiH
ewKalwaH WweuwreHi3.

Kypfrak copy
&N ECKEPTY
Coprbiw memikmepdi dypbic ycmamay
candapbiHaH 6osiFaH waH
WwhbiFapbIHObINNapbIHbIH Ko6eroi
LllaHOb1 )xymydaH mybiHOalimabiH,
KYPbInfFbIHbIH aKaynapbiHaH 6omambiH
MbIHbIC any xondapblHbIH aypynapbl
Kypbinfbira 6ip yakbimma 2 copy
wiiaHeinepid KocnaHbi3. Copy memiei
MmbliFbI30arbill MbifbIHMEH MbiKmar
JKabblybl KEPEK.
Kotora apHarraH Karmbl meK ycmiHai copy
canmamacbiMeH bipze
natidanaHfaHbIHbI3fa KO3 XXeMKI3iHi3,
alimnece waH copy KesiHOe 051 XXofFapbl
Kapal copbinadsbl.
Kokbicka apHarnFraH Kan natidanaHfaH
Ke30e memeHeai copy memiei Mbikmari
JKabblybl KEPEK.
Kokbicka apHanfaH Kan natidanaHraH
Ke30e xofapfbl COPy memiai MbiKmar
JKabblnybl KEPEK.
Hyckay
By KypbiifbiHbIH KOME2iMeH WaHHbIH
6aprbik mypnepiH M waH knacbiHa deliH
JKUHayra 6onadel. LLlaH xuHalmbiH Karnmal
natidanaHy 3aH bolbiHWa manar emineoi.
Hyckay
KypbinfbiHbl Kyprak, xaHb6almbiH waHOob!
COpyfa apHarsFraH eHepKacinmik
waHcoprbiw pemiHOe KondaHyFra 6onadsbi.
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1. CopbinaTtblH MaTepuanfa kapaw copy
KOCbINbIMbIH TaHAaHbI3 ( Copy
KOCbINbIMbIH maHOaHbI3 TapayblH
KapaHbli3).

2. TaHpanfaH copy KoCbIfnbIMblHA
GannaHbICTbl KOKbICKA apHarfaH KanTbl
Hemece KOpFaHbIC Cy3ri KabblH canbIHbI3
( Kokbicka apHarnfaH Karnmbl/KOpFaHbIC
cy3ei KabbiH carbiHbI3 TapaybliH
KapaHbi3).

blnfanpgaH Kypfak LWaHCOPFbILLKA
aybICbIHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnFan masanaydaH Kyprak ma3anayra

aybicy

Cya3eiHiH 3aKkbiMOaHy Kayni

binrandel cy3ai anemeHmi 6onca, Kyprak

waHObl copMaHbi3, elimkeHi 6y cy3aiHi

6imen macmaliobl xaHe )xapamMcbl3 emeoi.

1. Kypfak LaHcopfbILLKa bifFangbl Cy3riHi
KongaHap angbiHAa Xakcbinar
KyPFaTbIHbI3 HEMECE OHbI KypFak cya3rire
aybICTbIPbIHbI3.

2. Kaxet 6onca, cy3riHi e3repTiHis.

Kokbicka apHanfaH KanTbl/KopFaHbIC
cy3ri KabblH canbIHbI3

1. KypbInfbiHbI TOKTaTKbILW
TexerilwTepiMmeH BekiTiHi3.

Cypet C

2. TyTKaHbl )XOfapbl Kapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, KyNnnbl albifbi,
TOMEHre kapan Tycegi.

Cypet D

3. TyTKa apKbinbl KOKbIC KOHTEWHEPIH
KYPbINFbIAaH LWbIFapbIHbI3.

Kokbicka apHanfaH KanTbl canblHbI3

Cypet E

4. KokbiCka apHarnfaH KanTbl KOKbIC
KOHTEMHepiHE carblHbI3 XXOHE OHbI
KOHTenHep KabblpFacbl MeH Tyn XafblHa
MYKUSAT KOWbIHbI3.

5. KoKbIC KOHTENHEPI apKbifbl KOKbICKa
apHarnfaH KanTblH LWeTiHe Kapan
OypaHpI3.

KopfaHbIC cy3ri KabbIH OpHaTbIHbI3

CypeTt F

6. KopraHblC cy3ri KabblH GekiTiHj3.

Cypet G

7. KOKbIC KOHTEWHEpI apKbirbl KOPFaHbIC
Cy3ri KabblIHbIH, LIEeTiHEe BypaHbI3.

&N ECKEPTY

Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa dypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin Kany Kayni 6ap

Kynbinmay kesiHO0e ewkawaH KOsbiHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HemMece Kkemepy

MexaHU3MIHe XaKbiHO0amraHbi3.

TymkaHbI eKi KonmeH 6ackapy apKbiribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.

8. KoKbIC KOHTEWHepiH canbin, TyTKaMeH
OekiTiHi3.

blnfanabl copy

A KAYIIN

3usiHObI WwaHbIHaH mybIHOafFaH Kayin

LllaHOb1 xxymydaH mybiHOalimbIH MbIHbIC

any xondapblHbIH aypynapsbil.

blnrandsi copy ke3iHOe 3usHObI WaH

JKUHanmalosbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kokbic koHmeliHepiHiH monbin kemy

candapbiHaH 6osFaH 3aKkbIMOaHy Kayni

CylbIikmbIK Ker Menwepoe ciHemiH 6orica,

KOKbIC KOHmelHepi bipHewe ceKkyHd iwiHOe

MOonMbIPbIbIN, MOSbIN Kemyi MyMKIH.

Tonmbipy deHeeliH yHemi mekcepin

OMbIPbIHbI3.

1. binfangel copy anabiHAa KOKbIcka
apHanfaH KanTbl HeMece KOpFaHbIC Cy3ri
kabblH anbin TactaHbI3 ( KoKbicKa
apHarFaH Kanmbl/KopraHbIC cy32i KabbIH
arnbin macmasbi3 TapayblH KapaHpl3).

KokbiCcKa apHanfaH KanTbl/KOpFaHbIC
cy3ri KabbIH anbin TacTaHbI3

1. KypbInfblHbl TOKTaTKbILLI
TexerilwTepiMeH BekiTiHi3.

2. Kaxet 6onca, copy LWNaHriciH anbsin
TacTaHbI3.

3. KokbICc koHTerHepiHaeri copy
KOCbINbIMbIH abbiHpbI3 ( Copy KybbipbIH
JKabbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).

Cypetr C

4. TyTKaHbl XOfapbl kKapaw TapTbIHbI3.
KoKbIC KOHTEWHEPIHIH KyNMbl allbifbin,
TOMEHre KapaWn Tyceai.

Cypet D
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5. TyTka apKbinbl KOKbIC KOHTEMHEPIH
KYPbIIFbIAaH LWbIFapbIHbI3.

Kapere xapaTtyfa apHanfaH COMKeHi

anbiHbI3

Cypet H

6. KokbiCKa apHanfaH KanTbl Kofapbl
TapTbIHbI3.

7. KokpiCka apHanfaH kanTtbl kabenb
6enTapTnackl KeMeriMeH MblKTan
»KabbIHbI3.

8. KokbICka apHarfaH KanTbl LWbIFapbIHbI3.

9. XaprbinbIk epexenepre cankec
KOKbICKa apHarfaH KanTbl TacTaHpI3.

Kayinci3gik cy3ri nakeTiH anbin

TacTaHbI3

Cyper |

10.KopfaHbIC cy3ri kabblH »oFapbl
TapTbIHbI3.

Cypet J

11.KopfraHbIC NneHKacblH anbin TacTaHbI3.

12.KopfaHblIc cy3ri kabblH e3airiHeH
»abblcaTblH 6GacTbipMaMeH XabblHbI3.

13.KopfaHbIc cy3ri kabblH apTka kapaMn
TapTbIHbI3.

Cypet K

14.KopfaHbIc cyari kabblHbl copy
KOCbINbIMbIHbIH, CaHblflaybIH
ThIFbl3gayblll KaknakneH MbikTan
»KabblIHbI3.

Cypet L

15.KopfaHbIc cy3ri kabbl OekiTinreH kabenb
GentapTnacbiMeH MbiKTan abblHpI3.

16.KopfaHbic cyari kabbl KOKbIC
KOHTEWHEPIHEH anbin TacTaHpI3.

17.KOKbIC KOHTENHEPIH ObIMKbBIN
wybepekneH TasanaHpi3.

18.KopraHbic cyari kabblH 3aHabl
epexenepre CoMKec LUaH eTKi3benTiH
KanLwblkka TacTaHpbI3.

AN ECKEPTY

Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Aypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin Kany Kayni 6ap

Kynsinmay kesiHOe ewkawaH KosbIHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MEH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HeMece Kemepy

MexaHU3MiHe aKbiHOaminaHbi3.

TymkaHbi eKi KonnmeH backapy apKbliibl

KOKbIC KOHMeUHePIH beKimiHi3.

19.KOKbIC KOHTEMHEPIH canblim, TYyTKaMeH
OekiTiHi3.
binfanabl copyabl asaKTaHbI3

AN ECKEPTY

AfbIHObI cynapObi OypbIc eMec kadeae

JKapamy

KopwaraH opmaHbIH nacmatybl

ArbiHObI cynapdbl masapmy 6olibiHwa

JKepeainikmi epexxenepdi cakmaHbl3.

1. CyariHi KypFaTbIHbI3.

2. KOKbIC KOHTEWHEPIH AbIMKbIN
wybepekneH Tasanarn, KypFaTbiHpI3.

KypbInfbIHbI KOCY

. AwaHbl poseTkara canblHpl3.

. Copy TypbuHachl KypbInfbICbIHbIH,
KOCKbILLTapbIH ManganaHbIn KypbirFbiHbI
KOCbIHbI3.

Hyckay

OpkawaH copy mypbuHanapbiH 6ipiHeH

COH 6ipiH KOCbIMN, ewipin ombIpbIHbI3.

MaHomempdiH eH a3 Kenem wbifFbiHbIH

JKeHe OypbIC XYMbIC icmeyiH 6akbinay ywiH

bapribiK copy mypbuHanapbl KOCy/ibl

60r1ybI Kepex.

3. LaH copy npoueciH 6acTaHbI3.

N -

EH a3 Kkenem WbIfblHbIH OKbIHbI3
KypbInFbiHbIH anablHFbl KafFbliHAa copy
BaKyyMbIH kepceTeTiH MaHOMETP
opHaTbinFaH. Makcumangbl Tepic KbiCbiMFa
(kecTeHi KapaHpI3) XeTce, Heri3ri CyariHi
Tasanay kepek ( Heaisai cysaiHi
mas3sarnaHbi3TapayblH kapaHpbi3). Byn maH
KYPbINFbIHBIH OHIMAInNiriHe XaHe
nanganaHbinfFaH copy LUNaHriciHe
GarinaHbICTbl. Tepic KbicbiM Ta3anay
apKbinbl anTapnblKTak TeMeHaemece,
Cy3riHi aybICTbIpy KaxeT ( Cy3zinepodi
aybICMbIPbIHbI3 TapaybiH KapaHpI3).
HA3AP AY[JAPbIHbI
Makcumanobi mepic KbICbIMbIHaH acblin
KemiHi3
CopyO0bIH xofarybl
KepceminzeH meHHeH acbIn kemce, aya
XKblndamobirbi 20 m/c memeH mycedi.
Cy3eiHi masanaHbI3 Hemece
aybICMbIPbIHbI3.
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Copy Makcumanabl Tepic
HOMMHanNAbIl eHi |KbICbIMbI

DN40 15,70 kMa (157 mbGap)
DN50 14,40 kMa (144 mbGap)
DN70 10,00 kMa (100 mbap)

Herisri cy3riHi TazanaHbI3
MaHomeTpae makcumangbl Tepic KbiCbiM
Kepcertince ( EH a3 kenem WblifbIHbIH
OKbIHbI3 TapayblH KapaHbl3), HEri3ri Cy3riHi
Tasanay Kepex.

1. KypbInfbiHbI OLWLIPIHI3.
2. CyariHi Tazanay TyTKacblH kemiHge 5 pet
anfa XaHe apTka XblKbITbIHpI3.

KypbInfbiHbI ewipy

1. Copy TypOuHachl KypbinFbICbIHbIH
KOCKbILUTaPbIH NanganaHbin KypbUiFbIHb
OLUIpIHj3.

2. AwaHbl cybIpbin anbiHpI3.

Opbip TazanaynaH KeniH
KoKbliCc KOHTeNHepiH 60caTbIHbI3
Kipic caHbinay Hemece copy TyTiri )abblK.

1. Copy TypOuHach! KypbinFbICbIHbIH
KOCKbILUTaPbIH NanganaHbIn KypbisiFbiHbI
KOCbIHbI3.

2. Heriari cyariHi TazanaHpl3 ( Hezaisei
Cy3eiHi ma3anaHbi3 TapayblH KapaHpi3).

3. Copy TypbuHach! KypbINFbICbIHbIH,
KOCKbILUTaPbIH NanganaHbin KypbUFbIHbI
OLUIPIHi3.

4. KypbInfblHbl TOKTaTKbILL
TexerilwTepiMmeH BekiTiHi3.

Cypet C

5. TyTkaHbl Xofapbl Kapan TapTbIHbI3.
KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, Kynnbl albinbif,
TOMEHre kapan Tycegi.

Cypet D

6. TyTKa apKbiSibl KOKbIC KOHTENHEPIH
KYPbINFbIAaH LWbIFapbIHbI3.

7. KokbIC KOHTEMHEpPIH 6ocaTbiHbI3. KaxeT
6onca, KoKbICka apHarnfaH kanTbl/
KOPFaHbIC Cy3ri KabblH anbin TacTaHpI3 (
Kokbicka apHarnFfaH Kanmbl/KopraHbIC
cy3ei kabbiH arnbifn macmasbi3 TapayblH
KapaHbli3).

Hyckay
Kokbic KOHMeUHepiH mymka apKblribl
kemepyee 6onadbi. KpaHOapObi
macbimMandayra apHarnfaH Makcumarnobl
natidansi xyk: 50 Ke.
AN ABAUIIAHbBI3
Pykcam eminzeH xannbl caiMakmaH
acsbIn kemy
XKapakam any xeHe KypblifbIHbI
3akbImOay Kayni
KpaHmeH macbimanday Ke3iHOe KOKbIC
KOHMeUHEPIHIH Xanmnbl canmarbiH
€CKEPIHI3.
KoHmelHepdi wamadaH mbIC XyKmeMeHi3.
KpaHOapra kambicmbl KoridaHbicmarb!
epexenepdi cakmaHbI3.
&N ECKEPTY
Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay
6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey
Kbicbinbin kany Kayni 6ap
Kynbinmay kesiHO0e ewkawaH KOnbiHbI30b!
KOKbIC KOHMeUlHepi MeH cy3ei cakuHa
apacbiHa KolMaHbI3 HeMece Kemepy
MexaHU3MIHe XaKblHOamnaHbI3.
TymkaHbi eKi KoriMeH b6ackapy apKbliribl
KOKbIC KOHmMeUlHepiH 6eKimiHi3.
8. KoKbIC KOHTENHepIH canbln, TyTKkaMmeH
OeKiTiHi3.
KypbinfbiHbI Ta3anaHbi3

&N ECKEPTY

AfrbIHObI cynapdbl Oypbic emec kadeze

JKapamy

KopwaraH opmaHbIH nacmaHybl

ArbiHObI cynapdbl masapmy 6olbiHwa

JKepeainikmi epexenepdi cakmaHbi3.

1. Backa LaHCOopfbIL HEMeCe binFan
Lybepek kKeMeriMeH LLIaHCOPFbILLTBIH,
iLLiH XoHe CbIPTbIH Ta3anay.
KypbInfbIHbI LWAHCOPFLILLNEH COpFaH
Kesge knaccudmkaumsicel Gipgewn
Hemece XaKCblpak LLIaHCOPFbILUThI
nanganaHbiHpI3.

2. Kaxet 6ornca, kepek-xapakrapabl
(>kmHakka KipMengi) cymMeH Lwanbin,
KYPFaTbIHbI3.
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KypbinfbIHbI caKTay
1. XKeni kabeniH kabenbaep ycTarbiWbiHa
OpaHbI3.
. KypbinfbiHbl Kyprak 6enmene caktaHpl3
)KoHe OHbl pyKcaTchl3 NaiganaHyaaH
KOpFaHbI3.

AN ABAUIIAHbI3

Canmakmsbi{ cakmarnimaybl

XKapakam any xeHe KypblifbIHbI

3aKbIMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliFbIHbIH

cariMarblH eCKepiHi3.

1. Wanap! 6ongbipmart TackiMangayabl
KaMTamachbI3 eTy YLUiH eki copy
KOCbINbIMbIHAA Aa xabblHbI3 ( Copy
Ky6bIpbiH XabbIHbI3 TapayblH KapaHbl3).

. Typak TexeriwTepiH 60caTbIHbI3 XKaHe
KYPBITFbIHBI UTEPY TYTKacbiHa 6achkIHbI3.

. lLlaccu meH ntepy TyTkacbiHaH yctay
apKbIrbl KYPbINFbIHbI XKYKTEH|3.

. Kenik kypanpapbiHaa
TacbiMangaHraHga, KYpblfbiHbl
CbIPFbIN-XbIFyAaH KOpFaHbI3.

AN ABAUIIAHbI3

Canmakmsbi{ cakmanimaybl
XKapakam any oHe KypbisifblHbI
3aKbIMOay Kayni

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliFbIHbIH
cariMarblH €CKepiHi3.

1. KypbInfbIHbI TEK Y1 ilLiHOE CaKTaHbI3.

KVTiM XX9He TeXHUKanblIK
KbI3MeT KepceTy

A KAvyII
Kypbinrbi kepHeyni 6enwekmepeze
muin, ke3delicok icke Kocbinadbl
XKapakam any Kayni, mok cory
Kypbinfbida xymbic xacamac 6ypbiH
KYPbINFbIHbI OWIPIHI3.
XKeninik wmekepdi pozemkadaH WbIFapbin
asbiHbI3.
A KAyII
3usaHObI waHbIHaH mybiHOaFaH Kayin
LLlaHOb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbi.

N

N

w

N

TexHuKarnbIK KbI3Mem Kepcemy
JKYMbICMapbiH Xypei3y KesiHoe
(Mbicarnbl, Mbicansl: Cy3aiHi aybicmeipy) P2
Hemece 00aH XoFapbl ommeaimeH demary
mackachbiH XoaHe bip pemmik KuiMOi KUiHi3.
A KAYIIN
Hawap cy3seiney
LllaHOb1 xxymydaH mybiHOalimbIH MbIHbIC
any xondapblHbIH aypynapsbl.
KypbinfbiHbIH cy3einey muimoiniei
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
KepceminzeHdel cbiHay a0iciMeH
mekcepirnyi MyMKiH. By ceiHay e2ep on
yammebiK mananmapda KepceminzeH
borica, kem OeeeHOe Xbir calibiIH Hemece
00aH Xui emkisirnyi Kepex.
Eeep cbiHay Hemuxeci mepic borica,
cbiHayObl xaHa meaic cy3ai apKblirbl
KalimanaHbI3.
&N ECKEPTY
3usiHObI waHbIHaH mybiHOaFaH Kayin
LlaHObI xxymydaH mybiHOalimbiH MbIHbIC
any xondapblHbIH aypynapsbil.
KayinmepdiH andbiH-any ywiH Kayinci3oik
Kypbinfbinapdbl XbirbiHa kemiHOe 6ip pem
OHOIipywi Hemece OKbimbliiFaH adam
onapdbiH Kayinciadikke KambICMbl MIHCI3
QYHKUUSINapbIH, MbICarbl, KYpblfbIHbIH
MbIFbI30bIfbIH, CYy32iHiH 3aKbIMAaHybiH,
backapy KypbiFblnapbiHbIH KbI3MemiH
(mek waH knacbl M xoHe H) mekcepin
Ombipybi KEPEK. Mbicarbl: KypbinfbIiHbIH
MmbIfbI30bIfbl, CY32iHiH 3aKbiMOaHybl,
backapy KypblinfblnapbiHbIH KbI3MeMmi.
HA3AP AY[JAPbIHbI
KypambiHOa cunukoH 6ap Kkymim
Kypandapbi
lMnacmukarneik 6enikmepae 3akbiMOanyb!
MYMKIH.
KypambiHOa cunukoH 6ap Kkymim
KypandapbiH ma3anay yWwiH
natidanaHb6aHbI3.
Lanab! keTipeTiH mawmnHanap BGV A1
MaHi boMbiHWa KayinTepai 6ongbipmayfa
HeMece XOlofa apHanfaH Kayincisgik
Kypbinfbinapbl 6onbin Tabbinagbl.
e [larpanaHyLlwbiMeH TEXHUKarbIK KbI3MET
KepCeTY YLUiH abaplK KbI3MET KepceTy
nepcoHarnbiHa Hemece 6acka
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ajampaapra Kayin TeHaipmenTiHaen
GenLeKTeHreH, TasanaHraH xxaHe
KbI3BMET KepCeTinreH 6onybl Kepek.
TuicTi cakTblK Wapanapbl 6enektey
anaplHaa AeTOKCUKaLUWSHBI, KyPbIFbIHbI
GenLeKTEHreH Xepae >eprimikTi
Cy3rifieH eTKi3ineTiH Maxoypni
XenaeTyai, TeXHUKanblK KbI3MeT
KepceTy aMarblH Tasanayabl XeHe
nepcoHanbl TUICTi TypAe Koprayabl
KaMmTuabl.

o KypbINFbIHbIH CbIPTBIH KayinTi anMakTaH
WbiFapap angbliHAa WaHCOPFbILLMNEH
TasapTbIn, CypTy Hemece
TasapTKbILNEH Ta3anay KaxeT. bapnbik
XabablKTap kayinTi aiMakTaH
WbIFApbINFaH Ke3fe nacraHraH gen
ecentenyi kepek. LLlaHHbIH TapanybiH
6onabipmay yLiH TUiCTi Wapanap
KabbingaHybl Kepek.

e TexHuKanblK KbIBMET KOPCETY XaHe
KeHOeY XXYMbICTapblH XYpPri3reH kesae,
KaHaraTTaHapnblK TypAe Tasanay
MYMKiH eMec nacTtaHfaH 3attap
Xombinybl Tvic. MyHgan 3attapgpl
OCblHAaN kanablKTapabl X0 Typarbl
Karvpganapfa colikec eTKi30enTiH
KanLblKkTapfa canbin Tactay Kepek.

o KypbInfFbiHbI TacbiMangay XaHe ofaH
KbI3MeT kepceTy bapbicbiHaa copy
KaknarblH GiTeyiluneH xabbiHbI3.

1. TexHukanblK KbI3MET KOPCETY KaHe
KYTiM XXYMbICTapblH OHaW Typae e3iHi3
Xacaw anacbl3.

2. KypbInfblHbIH 6€Ti MEH KOHTEHepain
iLiH yHeMmi ObIMKbIN WyGepekneH cypTy
Kepex.

CblHaK XoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy XyMbICTapbl

YKazaTanbiM okuFanapabiH angbiH any
OoNMbIHLWA TUICTi YNTTLIK HOpManapabl
YHeMi cakTaHpI3. binikti MmamaH
TEeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XXYMbICTapbIH
eHAIpYLWiHiH, HyCKaynapblHa CalkKec,
KONAaHbICTarbl epexenep MeH Kayincisaik
TananTtapblH cakTal OTbIphbin, 63
yaKbITbiHAA OpbIHAAYbI KEpeK. OnekTp
XyweciHaeri >xymbicTapapl 6inikTi anekTpLui
faHa xypride anagbl. CypaktapblHbI3

6onca KARCHER dunumansiHa
xabapnacblHpI3.

Cy3rinepai aybICTbIPbIHbI3

A KAyIN

3usiHObI WwaHbIHaH mybIHOafFaH Kayin

LllaHOb1 xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

ary xondapbiHbIH aypynapsbl.

lMatida 6onfaH waHObl WaH emkizbelimiH

KOHmeuHepnepode macbiManday Kepek.

Tonmbipyra pykcam eminmeuoi. LLaH

JKUHalmbIH KOHMeUlHepOi OKbIMbIriFaH

KbI3MemkKep faHa fiakmabipa analkbl.

&N ECKEPTY

3usiHObI waHbIHaH mybiHOaFaH Kayin

LlaHObI xXymydaH mybiHOalimbiH MbIHbIC

any xondapblHbIH aypynapsbil.

Heaisei cy3ai anemeHmiH KypbinrbiOaH

anbin macmaraHHaH KeliH

natidanaHbaHbI3.

TypakTbl OpHaTbINFaH cy3rinepai Tek

Konavnbl xepriepae opHaTtyra bonagbl,

MblCanbl,3anancbi3ganablipy cTaHumanapbl

nen atanaTtblH MaMaHgapMeH

aybICTbIpbinagpl.

1. KypbInfbiHbI 6LUIpIHi3.

2. AwaHbl cybIpblin anblHpI3.

3. Copy 6acblH KynbINTaH alubin, anbiHpi3.

4. Teceme CaKMHaCbIH KymbINTaH albirn,
anblHbI3.

5. INactaHraH xynabi3wa 6yKTenreH cyariHi
anbin TacTaHpl3.

6. KypangaH nacrtaHfaH xyngbi3wa
OYKTenreH cyariHi anbin TactaraHHaH
KeWiH OHbI KanublKka carnbin, KanwblKTbl
MbIKTan »abblHpbI3.

7. NacTtaHfaH xynabl3la 6yKTenreH cyariHi
3aH TananTapblHa Calikec TacTaHpbI3.

8. Tasa aya GeniriHgeri nacTaHraH >xxepai
TasanaHbl3.

9. Tbifbl3aarbilL CakMHaHbIH 3aKkbiMaanybiH
TEKCepiHi3.

10.>KaHa >xyngpi3wia 6yktenreH cyariHi
canblHpI3.

a XKynabiswa GykTenreH cyariHi Teceme
cakuHaarbl CY3ri LUaNKaFbILLUThIH,
YCTiHEH TapTbiHpI3, COHAA Liankay
3NEeMEHTTepI Cy3ri KanTanapbiHbIH
opTacbkliHa kapan TypanaHagbl.
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b Xyngbiswa OykrenreH cyarici 6ap
TeceMe cakmHacblHa XXaHe Cy3ri
CaKuHacblHa Cy3ri LWalKaFbILWTbI
canblHbI3.

c Teceme cakunHaHbl BekiTiH|3.

11.CopatblH 6ackiH opHaTy xaHe bekiTy.

H cy3riciH aybICTbIPbIHbI3

1. KypbiffbiHbl TOKTATKbILL
TexerilwTepiMmeH BekiTiHi3.

2. KypbInfblHbIH KOCKbILLITAPbIH
naraanaHbin KypbinfbiHbl ©LLIPIHi3.

3. AwaHbl CybIpbIn anbiHpI3.

Cypetr M

4. Copy 6acblH KynbinTaH aLlbin, KeTEpIiHi3.

5. Copy 6acblHaarbl BakyyMAbIK LUNAHIThI
6ocartbin, anbiHbI3.

6. Cankec kypangblH KemerimeH
anTblOypbIWTLI OypaHaaHbl caFar TiniHe
Kapcbl Bypan anbiHbI3.

7. Copy bacblHaH Tbifbl3gaybiLTapabl
)KoHe nacTtaHfaH H-cyarini anbin
TacTaHpl3.

8. KypangaH nactanraH H cya3riHi anbin
TacTaraHHaH KeniH OHbl KanLublkka
canbin, KanwbIKTbl MblKTan XabblHbI3.

9. JlactaHfraH H cya3riciH 3aH TanantapbiHa
CoIKeC TacTaHbI3.

10.Ta3a aya Genirinaeri nacTaHFaH xepai
TasanaHbl3.

11.2KaHa H cyariciH Kepi peTneH canbiHbI3.
Thifbl3gaybiliTap MEH BakyyMAbIK
LINaHITbiH, AYPbIC OpHAaTbINFaHbIHA KO3
KETKI3IH|3.

12.AnTbIOypbIWTL 6ypaHaaHbiH 6acbiHa
CalKec Kypanabl KOMblHbI3
(Mbicanel, mbicanbl: KeHHETTeH ancipey
6onmac yuwin Loctite 243) konaaHbIHbI3.

13.AnTbIbypbIWThl BypaHaaHsl caFaT
TinimeH GekiTiHi3.

14.CopatblH 6acbiH opHaTy XaHe bekiTy.

KokbiCKa apHanfaH KanTbl canblHbI3

1. KypbInfbiHbI TOKTaTKbILL
TexerilwTepiMeH BekiTiHi3.

Cypet C

2. TyTKaHbl )XOofapbl Kapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, Kynnbl awbinbif,
TOMEHre kapan Tycegi.

Cypet D

3. TyTKa apKbiSibl KOKbIC KOHTEWHEPIH
KYPbINFbIAaH LblFapbIHbI3.

Cypet H

4. Kokblcka apHarnfaH KanTbl XKofFapbl
TapTbIHpI3.

5. Kokbicka apHarnfaH kanTtbl kabenb
©enTapTnackl KEMeriMmeH MbIKTan
»abblHbI3.

6. Kokbicka apHanfaH kanTbl LUblFapbIHbI3.

7. YKapfblinblK epexenepre cemkec
KOKbICKa apHaInfaH KanTbl TacTaHbI3.

CypeT E

8. YKaHa KoKbICka apHanfaH KanTbl KOKbIC
KOHTEMHepiHe carnblHbI3 XXoHEe OHbI
KOHTeNHep Kabblpracbl MEH TYN XafblHa
MYKUAT KOWbIHbI3.

9. KOKbIC KOHTENHEPI apKblfbl KOKbICKA
apHarnfaH KanTblH LWETiHe Kapan
OypaHbI3.

&N ECKEPTY

Kokbic koHmelHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa dypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany Kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewkawaH KorbiHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoliMaHbl3 Hemece kemepy

MexaHU3MIHe XaKbiHOamiriaHbI3.

TymkaHbI eKi KonmeH 6ackapy apKbiribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.

10.KOKbIC KOHTEMHEPIH canbim, TYyTKaMeH
OekiTiHi3.

KopraHbic cy3ri KabblH OpHaTbIHbI3

A KAyIN

3usiHObI WwaHbIHaH mybIHOafFaH Kayin

LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

arny xondapbiHbIH aypynapabl.

lMatida 6onfaH waHObI WaH emkizbelimiH

KOHmMeuHepnepO0e macbiManday Kepek.

Tonmbipyra pykcam eminmeuoi. LLaH

JKUHalmbIH KOHMelHepOi OKbIMbINiFaH

KbI3MemKep FaHa fiakmabipa anaokbl.

1. KypbInfbiHbl TOKTaTKbILW
TexerilwTepiMeH GeKiTiHi3.

2. Copy wnaHriciH anbin TacTaHpbI3.

3. KokbIC KOHTerHepiHaeri copy
KOCbINbIMbIH abbiHbI3 ( Copy KybbipbIH
JKabbiHbI3TapayblH KapaHbI3).

Cypet C
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4. TyTKaHbl XOFapbl kapan TapTbiHbI3.
KOKbIC KOHTEMHEPIHIH, Kynnbl alwbinbin,
TOMEHre Kapawn Tycepgi.

Cypet D

5. TyTka apkblfbl KOKbIC KOHTENHEPIH
KYPbINFblAaH LWbIFapbIHbI3.

Cyper |

6. KopraHbiC cy3ri kabblH >xofapbl
TapTbIHpI3.

Cypet J

7. KopfaHbIC MreHKacblH anbin TacTaHbI3.

8. KopraHbic cy3ri kabblH e3airiHeH
*abbicaTblH 6acTbipMaMeH XabbiHpI3.

9. KopraHbic cy3ri kabblH apTka kapau
TapTbIHpI3.

Cypet K

10.KopfaHbIc cyari kabblHbl copy
KOCbINbIMbIHBIH, CaHblTaybIH
Thifbl34ayblll KaKMakneH MbikTan
KabbIHbI3.

Cypet L

11.KopraHbic cy3ri kabbl GekiTinreH kabenb
6enTapTnacbiMeH MbIKTarn XabbIHbI3.

12.KopfaHbIC cy3ri kabbl KOKbIC
KOHTEMHEPIHEH anbin TacTaHbI3.

13.KoKbIC KOHTENHEPIH AbIMKbIS
wybepekneH TazanaHbI3.

14 .KopfaHbIc cy3ri kabblH 3aHObI
epexenepre CoMKec LUaH eTKi30enTiH
KanLublkKa TacTaHpbI3.

CypeT F

15.2KaHa KopraHbIC cy3ri KabblH BekiTiHi3.

Cypet G

16.KOKbIC KOHTENHEPI apKbInbl KOPFaHbIC
Cy3ri KabbIHbIH LWeTiHe BypaHbI3.

AN ECKEPTY

Kokbic koHmelHepiH Kynbinmay

6apbicbIiHOa dypbic MaH 6epmey

Kblicbinbin Kany Kayni 6ap

Kynbinmay kesiHO0e ewkawaH KosbIHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KolUMaHbI3 HeMece Kemepy

MexaHuU3MiHe XaKblHO0amrmaHbi3.

TymkaHbI eKi KonimeH 6ackapy apKblirbl

KOKbIC KOHMeUHePIH 6eKimiHi3.

17.KOKbIC KOHTEMHEPIH canbin, TyTKaMeH
OeKiTiHi3.

A KAyIN

KypbinfbiHbIH Ke30elicok icke

KOCbINybl/MOK COFYbI

Copy KosfranmKbiWbIHbIH Ke30elCoK icke

KOCbIIybl Xapakamka eKesyi MyMKiH.

Onekmp 6enikmepiHdeai kepHey arekmp

moebIHbIH COfYbIHa 8Kesyi MyMKIH.

Kypbinfbida kaHdal O0a 6ip KymMbic

JKacamac 6ypbiH, OHbI 6Wipir, Kyam

awachblH arnbiHbi3.

Bapribik mekcepynep MeH 3rekmp

benikmepiHoeai XymbicmapOobl MamaH

XKYP2i3CiH.

Hyckay

Akaynblk mybiHOaraH xardatida

KYPbInFbIHbI Xblidam mypoe ewipy Kepex.

Katima icke Kkocap andbiHOa aKayrbiK

JKOUBIIYbI KEPEK.

Axay xonblnmaraH 6onca, LaHCopFbILWThI

CEPBUCTIK KbIBMETTE TEKCEPY KEPEK.

CopatbiH TypOUuHa XyMbIC icTemenai

1. Kyar kesiHiH po3eTKacblH XaHe
CaKTaHAbIPFbILUbIH TEKCEPIH|3.

2. Kypbinfblgassl xeni kabeni MeH kyat
allacblH TeKcepy.

3. KypbinfblHbl KOCbIHbI3.

Copy Kywi azasagbl

1. KynbinTaH albinFaH copy KOChINbIMbIH
*abblHpI3 ( Copy KybbIpbIH XabblHbI3
TapayblH KapaHbI3).

2. CopatblH KenTe KybbipablH, copy
TypOVHaHbIH HEMECe LUNaHriHiH
BiTenynepiH xoto.

3. TonTblpbINfaH KOKbIC KOHTEMHEPIH
aybICTbIPbIHbI3 ( KOKbICKa apHarnfaH
Karnmbl carnblHbI3TapayblH KapaHbi3).

4. TonTbIpbINFaH KOPFaHbIC CY3ri KabbIH
aybICTbIPbIHBI3 ( KOopFaHbiC cy32i KabbiH
OpHambIHbI3TapayblH KapaHbI3).

5. Copy 6acbl MeH KOKbIC KOHTENHEPIHIH
OypbIC OpHanackaHObIFbIH TEKCEPIHI3.

6. Heriari cy3riHi TazanaHpI3 ( Hezizei
Cy3e2iHi ma3anaHbi3 TapayblH KapaHpi3).

7. Cyari OpHbIH Tekcepin, kaxeT bonca
TY3€TiHi3.

8. Heriari cyariHi aybICTbIPbIHbI3 (
Cy3einepdi aybicmbipbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).
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Tasanay KesiHAe WaHHbIH WbIFybI

1. Cyari opHbIH Tekcepin, kaxeT 6onca
TY3€ETiHi3.

. Heriari cy3riHi TazanaHpi3 ( Hezisai
Cy3eiHi ma3anaHbi3 TapaybliH KapaHpi3).

. Heriari cy3riHi aybICTbIPbIHBI3 (
Cyseinepdi aybICMbIpbIHbI3 TapaybiH
KapaHbI3).

KypbinfblHbl NanganaHy Mepsimi
asikTanFaHHaH KelriH 3aHabl epexenepre
COWKeC Kafiere xapary Kepek.

Op enge xeprinikTi gucTpnbbroTopnap
OepreH Keningik wapTTapbl KONAaHbinagbl.
Bynbimaa matepuaniblk Hemece eHAIPICTIK
akayrnap aHblKTanfaH xaraanaa, bIkTuman
akaynapgbl keningik Mep3imi iwiHge
aKbICbI3 XXeHaenmis. Keningik mepsimiHe
HapasbInbIKTapblHbI3 6orca, OynbiIMabl
caTkaH cayga MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbIBMET KepceTy
OpHblHa TYbipTeKTi kepceTin
xabapnacbiHpl3.

(MekeHxanbIMbI3 apTKbl beTTe)

Keningik Typanel KocbiMLIa aknapaTtThbl
(6ap 6onca) xxeprinikTi Karcher Beb-
canTblHbIH, «KykTeynep» GenimiHaeri
Kbl3MeT kepceTy benimiHae Tabyra
bonagbl.

N

w

OHaipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecTeciHae
wndpnaHraH.
YKeke caHpapablH MafbiHackl keneciger 6onagpi:

Meicansi: 30190

3 OHgaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9  OHpipinreH amblHbIH EKiHLI CaHbl
0  ©HgipinreH anbiHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6inaipegi.

TexHUKanbIK MarnymMaTrap

AnekTp xeniciHe Kocy

XKeninik kepHey B 220-240
daza ~ 1
YKeni xwiniri Iy, 50-60
HomuHangbl Kyatbl Bt 3150
Makcnmangbl Kyatbl Bt 3600
KopfaHbIc knachbl IPX4
Kopray knacsbl I*
>KeniniH, makcman Q 0.195+j
KOIKeTiMAi TonbIK 0.122
Kegeprici
Ornwemaepi MeH canmarbl
TunTik )XyMmbIC canmarbel kg 78
¥3blHAbIFbI X EHi X BuikTiri mm 1020 x
680 x
1670

Tvimai Heri3ri cy3ri anmarblm? 2

Tvimai Heri3ri cy3ri anmarblm? 3,5

JKonorvansbIK Xxarnaw

Cakray Temnepatypacel  °C -10-40
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KyYpPbINFbIHBIH TEXHUKANbIK
cunaTTamanapsbl

BakTbIH Kenemi | 60

Bakyym (kpicbimabl wekTey kPa 20,4
KnanaHbl 6ap)

DN70 copy wnanrici 6ap m°/h 440
Makcumarnabl kenemgii Tok,
L=3m

DN50 copy wnaHrici 6ap m°/h 365
Makcumangbl kenemgi Tok,
L=3m

DN40 copy wnaHrici 6ap m>/h 270
Makcumangbl kenemai Tok,
L=3m

DN70 copy wnanrici 6ap m°/h 415
Makcumarnabl kenemgii Tok,
L=5m

DN50 copy wnaHrici 6ap m°/h 305
Makcumangbl kenemgi Tok,
L=5m

DN40 copy wnaHrici 6ap m°/h 225
Makcumangbl kenemai Tok,

L=5m
Copyabl Kocy DN70
Copy HOMUHangpl eHi DN40/
50/70
Heriari cysriHiH TanceipbIC 9.990-
6epy Hemipi 292.0
H cyariciHiH Tanceipbic 9.993-
6epy Hemipi 006.0

EN 60335-2-69 boMbIHLIA canKkec
OJILIeHreH MaH

Kongafbl aipingid, MaHi m/c? <25

Benriciagik K m/c? 0,2

[bIObIC KbICbIMbIHbIH, ob(A) 79

[eHreni LpA

Benricisgik Kpa ob(A) 2

Xeni kabeni

Typi HO7RN-
F3G1,5
MM

BenwekTiH Hemipi 6.650-
035.0

Kabenb y3blHAbIfbI m 10

* KOPFaHbIC KIaCbIHbIH, ANIEMEHTTEPIMEH
opHanacysl |l
TexHukanbIK e3repictep eHrisinyi MyMmkiH.

EO cTtaHpapTTapbiHa
CouKecTiri Typanbl
AeKnapauusa
OcbIMEH TeMeHAEe KepCeTinreH MalumHa
Kayinciaaik keHe AeHcaynbIK KoprFay
6onbiHWa EO anpektuBanapbiHbIH,
TanantapblHa CONKeC KeneTiHi
manimaerimis. bisbeH kenicycia
MaLUUHAHbIH, KOHCTPYKLUSICbI ©3repreH
Xarganoa ocbl Aeknapaums e3 KyLiH
xosapl.
OHim: Kyprak Tazanayra apHanfaH
LLIaHCOPFbILL
©Him: blnFan xeHe Kyprak Tasanayra
apHarifaH LWaHCcopfbiLl
Tuni: 9.989-xxx

KonpaHbicTarbl EO aupekTuBanapbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

KonpaHbinatbiH GipisgeHaipinreH
cTaHpapTTap

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

KonaaHbinatbiH YNTTbIK CTaHAapTTap
TemeHae Kon KonFaHgap KoMnaHus
OackapMachbiHbIH aTbiHAH XaHe
TancblpMachl OOMbIHLLA SPEKET eTeq,.

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
KyrkaTTamaHbl XYpri3eTiH yaKineTTi Tynfa:
A. Taar
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Pob6epT-bow-LLTpacce 4-8
73550 Waldstetten (Ffepmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0
dakc: +49 7171 94888-528
Waldstetten, 24/04/01
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[Jeknapauusa 3a cbotBeTcTBUE Ha EC 361

A Mpean NbpBOTO M3NoON3BaHe
L_l Ha Bawwwusi ypen npoyeTeTe
HaCTOSALLOTO OPUIMHANHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus, AencTBanTe CbOTBETHO U
ro 3anasete 3a No-KbCcHa ynotpeba unm 3a
crneaBawmsa cOOCTBEHUK.

e [lpean NbpBOTO NyckaHe B
ekcnnoaraums HenpemeHHo npoyerete
ykasaHusiTa 3a 6esonacHoct Ne 5.956-
249.0.

e [pw npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoatauusi U Ha ykasaHudTa 3a
©e30nacHOCT MoraTt Aa Bb3HUKHAT
nospeau no ypeaa u onacHocTy 3a
0o6cnyxBaLLoTo NuLe 1 3a ApYry Xopa.

e [pw TpaHcnopTHu aedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproseLa.

YKka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMNACHOCT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo mMoxe 0a dosede 0o
mexxKu mesiecHu nospedu unu 0o
CMBPM.

AN NMPELQYNPEXOEHUE

® YKazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo moxe 0a dogede 00

mexxKku mesiecHu rnogpedu unu 0o
cMBpM.

A TMPEQMNA3/INBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Mmoxe 0a dosede 0o
JiIeKU mernecHu rnospeodu.

BHUMAHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauusi, kossmo moxe 0a dosede 0o
MamepuarnHu wemu.

O6wWwum ykasaHus 3a 6e3onacHocT
A OIACHOCT e Ypedbm u
cybcmaHyuume, 3a koumo moti mpsibsa
Oa ce u3ron3ea, KMYUMENHO CU2ypHUs
Memod 3a omcmpaHsieaHemo Ha noemusi
mamepuarn, mpsibea da ce u3ronssam
camo om obyyeH nepcoHari. e AKo
ompabomeHusim eb30yx ce omeexada
obpamHo 8 rnomMeweHUemo, mo 8
nomewieHuemo mpsibea d0a e Hanu4Ha
docmamubyHa cmerieH 3a 0bMmsiHa Ha
eb30yxa L. 3a da ce crnaseam
u3ucKkeaHuUme epaHu4yHU cmolHocmu,
spblwawussm ce obpamHo obemeH nomok
mpsibea 0a 6v0e makcumarHo 50% om
obemMHusi MTomok Ha Yucm eb30yx (obem Ha
nomeweHuemo Vg x cmerneH Ha obmsiHa
Ha 8b3dyx Ly). be3 ocobeHu mepku 3a
eenmunauus eaxu: Ly~1h"!. e Tosu yped
cbOBbpxKa ornaceH 30pasemo rnpax.
lMpoyecume Ha u3snpaseaHe u NOAOPBXKKA,
BKITHOHYUMEITHO OmcmpaHsisaHemo Ha
pe3epsoapa 3a crbupaHe Ha npax Mozam
0a 6b0am u3ssbpweaHu camo om
creyuanucmu, Hocewu CbomeemHo
3awjumHo obopydsaHe. ® He usnonsealime
ypeda be3 ysnocmHama cucmema om
¢unmpu. e Crniazgalime npunoxumume
pasnopedbu 3a bezonacHocm, KOumo ce
omHacsim 3a mpemupaHume Mamepuariu.
A TMPELQYTNPEXXOEHUE e Ypedbm He
mpsibea da ce U3o/138a Ui CbxpaHsieaHe
Ha OMmKpumMo 8 MOKpPU ycrioeusi. e 3a
puKcupaHo rnonoxeHue Ha ypeda
3adelicmealime 3acmornopsisaujume
crupayku Ha sodewama porika. lMpu
omeopeHa 3acmoriopsieawa criupaqka
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ypedbm Moxe O0a ce 3a08uxu
HEKOHMPOIIUPaHO.

AN TPELOMNA3JTUBOCT e [pu no-
MPOOBMKUMENHU NPEKBLCBAHUS Ha
ekcriyioamauyusima u cned ynompeba
uskrroyeme ypeda om rpekbceayume Ha
ypeda u uzgademe Mpexxo8usi Uercer.

MoBeneHve npu aBapuun

A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda
8 cnyyall Ha KbCo CbeOUHeHUe unu
dpyau eslekmpuYecku noepedu
OnacHocm om mokos ydap, ornacHocm om
u3zapsiHus
U3knroweme ypeda u uzgademe wiericena.
NoBegeHue B cny4yan Ha cyynBaHe Ha
dumnTbpalTeu:
1. UsknioyeTe ypena HezabasHO.

YpenbT He TpsibBa fa ce M3nonsea

noBeeve.
2. MNoameHeTe punTbpa.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

YpenbT e npegHasHayeH 3a:

o MOKpPO 1 Cyx0 NoYMcTBaHe Ha NogoBY U
CTE€HHU NOBbPXHOCTU

e lI3cMyKBaHe Ha Cyxu, Hesananvmu,
onacHMW 3a 34paBeTO OTIIOKEHN
npaxoBse; knac Ha 3anpaiueHocT H
cbrnacHo EN 60335-2-69

e [lpomuwneHa ynotpeba, Hanp. B
CKnagosu 1 Npon3BoaCTBEHN
nomeLleHus

e Tbproecko-cTonaHcka ynotpeba, Hanp.
B XOTenwu, yuyunuiia, 6onHunun,
abpukmn, marasuHu, oducu n
nomMeLwleHnd noa Haem.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cuuta 3a

HenpaBunHa.

ToBapeHeTo C kpaH Ha ypeaa He e

paspeLleHo.

YpeabT He e NOAXOAsL, 33 CBbp3BaHe C

MallWHa, reHepupalla npax.

3awuTa Ha OKoJfHaTa cpepa

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuany nognexar
& Ha peumknupaHe. Mons, n3xebpnante
OMNaKOBKMTE MO CbOOpa3eH C oKorHarta
cpena HaudvH.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE

ypean cbabpxaTt LeHHU MaTepuanu,

NnoAnexalum Ha peLmnknmpaHe, a Yecto
M CbCTaBHM YacTu, Hanp. Gatepuu,
aKkymynaTopHu 6atepun unm macrno, KouTo
npu HenpaBuIiHO GopaBeHe unu
N3XBbPIIsiHE MoraT a npeacraensieaT
noTeHumManHa onacHoOCT 3a YOBELLKOTO
3gpaBe M 3a oKornHaTa cpega. 3a
npaBuITHOTO hYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa
BCE Mak Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoaumun. O6o3Ha4YeHNTE C TO3U
cMMBON ypeawn He Tpsibea aa 6vaar
N3XBBbPIISIHWM 3aegHo ¢ BUTOBUTE OTNaabUM.

YKka3aHusa 3a cbCTaBHM BellecTBa
(REACH)

AKTyanHa nHgpopmMaums 3a CbCTaBKUTE Lue
HamepuTe Ha MHTEPHET CTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

MpuHapnexHocTn n
pe3epBHN YacTun

Manonaeavite caMo opurnHanHm

akcecoapw U OpUrMHanHu pe3epBHN YacTw,

Mo TO3M HaunH ocurypsiate 6ezonacHara u

6e3npobnemHa exkcnnoaraums Ha ypeaa.

Moxete ga HamepuTe nHdopmaums 3a

NPUHaANEXHOCTU U Pe3ePBHU YacTu Ha

www.kaercher.com B pasgen Service.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHVeE:

e B obxBaTa Ha JocTaBkaTa He ca
BKITIOMEHWN MPUHAANEXHOCTY.
MpuHapgnexHocTuTe Tpsbea ga 6vaar
nopbYaHu OTAENHO B 3aBUCUMOCT OT
NPUNOXEHNETO.

e [paBnnHOTO PYHKUMOHMPaHE Ha ypeaa
ce rapaHTupa camo 3a npeanvcaHus
HOMWHAareH AnameTbp Ha CMyKaTenHus
MapkKy4 (BWX rmaBa TexHU4Yecku 0aHHU).

e Pe3epBHM YaCTU 1 NPUHAAIEXHOCTY e
nonyunte ot Bawwus Tbproeey nnu BLB
BalueTo npegcraButencteo Ha
KARCHER.
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KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpun pasonakoBaHe nNpoBepeTe
CbAbpKaHUETO 3a uanocT. B cnyyan Ha
TpPaHCNOPTHM AedEKTU, MOTS,
MHpopmupanTe Bawwma Tbproeed,.

OnucaHune Ha ypeaa

BuxTe n3obpaxeHnaTa Ha cTpaHuuaTta ¢
rpadounkm

durypa A

(D Opbxka Ha pesepsoapa 3a oTnagbLmn

(@ Tana 3a 3aTBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

(® Tana 3a 3aTBapsiHe Ha UNTLPHUA
npbCTEH

@® MNpbeTeH Ha hunTbpa
() NocT 3a noyncTBaHe Ha punTbpa
(® MaHomeTbp

(@ MNpekbesay Ha ypeaa BCMyKaTernHa
TypbuHa

YNnbTHUTENEH NPBCTEH
(@ duntbp

Tpbckay Ha hunTbpa

@) MpexoB 3axpaHBalL, kaben
(2 Kyka Ha kabena

@3 OpbxKa 3a HoceHe
BcmykartenHa rasa

@(#» Tunosa Taberka
BrokmpoBka Ha BCMyKaTenHaTa rnasa
@@ MexanHeH NpbCTeH
[bpxay 3a kaben
Mnb3arawa ckoba
PesepBoap 3a otnagbum

€7 Bogelwo koneno cbe 3acTonopsisaila
cnmpadka

¢2 Obpxay Ha BCMyKkaTenHaTa Tpbba
@3 BnoknpoBka Ha MEeXONHHUA NPBLCTEH
¢4 Obpxa4 Ha nogosara Aro3a

€5 BcmykateneH HakpanHuK Ha
UNTLPHMA NPBCTEH

BemykaTeneH HakpanHuk Ha
pesepsoapa 3a oTnagbLm

@7) Xoposa yact

CumBonu BbLPXY ypeaa

YpeobT e noaxoasiy, 3a M3CMyKBaHe Ha
npax go knac Ha 3anpatueHocTt H.
NPEOYNPEXOEHWUE: Tosn ypen
CbAbpXa onacHW 3a 3apaBeTo NPaxoBe.
M3npasBaHeTo 1 nogapbxkaTa,
BKITHOYUTENHO OTCTPaHSBAHETO Ha
TopbuykaTta 3a npax TpsibBa ga ce
U3BbPLUBAT CaMO OT KOMMETEHTHM NnLa,
KOUTO HOCAT NOAXOASLLO JNIMYHO 3aLUTHO
obopyaBaHe. He BkntoyBanTe, npeav ga
6bae MHCTanMpaHa usanocTHaTa cuctema ¢
dunTpu 1 aa 6bae nposepeHa hyHKUMATa
3a KOHTPOI Ha 06eMHUsI NOTOK.

YkazaHue

lpu Heobxodumocm omneneme cmukepa
€ Hadnuc Ha CbOMEEMHUSsI HayUOHaeH
€3UK 0m MPUIIOXEHUS JTUCM CbC CMUKepU
U 20 3aneneme Had/8bpPXy HEMCKUS MeKcm
Ha ypeda.

Ha cTukepa ca nocoyeHu CcTonHoCcTUTe 3a
Makc. BakyyM BbB BPb3Ka C M3MON3BaHOTO
Harnpe4yHo CeYeHne Ha CMyKaTenHms
Mapky4. AKTyanHaTta CTOMHOCT MOXe Aa ce
pasyeTe Ha MaHomeTbpa. 3a BanuaHuTe 3a
TO3M ypen CTOMHOCTU BX. Masa
Omy4umaHe Ha MUuHUMarsHusi obemeH
rmomok. AKO CTOMHOCTTa cragHe nop,
onpepgeneHara, huntepsT Tpsbea Aa
6bae nouncteH (B rmaea [loyucmeare
Ha OCHOBHUS ¢hurimbp) NN NOAMEHEH
(Bux rnaeBa 3amsHa Ha OCHOBHUS
unmubp). PaznuyHnTe HanpeyHn ceveHunst
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Ha CMyKaTenHna MapKy4 no3sondasar
aganTupaHe KbM pasrmimdHuTe HanpeyHu
ceYyeHna Ha nasogute Ha
npuHagnexHocTuTe.

Topbuyka 3a oTnagbLm
(KatanoxeHn Ne 9.989-606.0)

OGes3onacutenHa unTbpHa
TopOUUKa

(KatanoxeH Ne 6.904-420.0)
OcHoBeH hunTbp
(KatanoxeHn Ne 9.990-292.0)

=0

duntep H14
(KatanoxeHn Ne 9.993-006.0)

=

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30paesemo npax

3abornsisaHusi Ha OuxamernHume nbmuuja

ropadu eduweaHe Ha rpax.

He ussbpuwisatlime uscmyksaHemo 6e3

unmpupaw; enemeHm, mol Kamo 8

npomueeH cry4Yall 8b3HUK8a 0racHoOCM 3a

30pasemo nopadu u3snycKkaHemo Ha
2oremu Korudecmea ¢huH rpax.

BHUMAHWE

Jlunceaw, punmwbpeH enemeHm

lNospeda Ha cmyKkamenHusi Momop

He u3cmykeatime 6e3 punmbpeH

efnieMeHm.

1. MNMpueenete ypena B paboTHO
ronoxeHue.

2. O6esonaceTe ypeaa cbC
3acTonopsBalmuTe Cnmpadku.

3. YBeperTe ce, 4Ye BCMyKaTenHara rnaea e
nocTaBeHa NpaBuITHO.

4. BknioyeTe cMykaTenHus Mapkyd (He e
BKJTOMEH B KOMMIEKTa Ha JocTaBkaTta) B
n3bpaHus U3BO4 3a BCMYKBaHe (BUX
rnaea M360p Ha u3800 3a 8CMyK8aHe).

5. 3atBopete NNbTHO Apyrus
BCMYyKaTeneH HakpanHuK CbC
3aTBapswara Tana (Bvx rmasa
BameapsiHe Ha u3eoda 3a 8CMyK8aHe).

6. JonbnHUTENHO NPOBEPETE HMBOTO Ha
HanmbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a

oTnagbum (Bwx rmaea [lposepka Ha
HUBOMO Ha Harb/18aHe Ha pe3epeoapa
3a omnadbyu).

7. Ako e HeobGxoaMMo, usnpasHete
pe3epBoapa 3a oTnagbum (BUX rnasa
U3npasHeme pesepsoapa 3a
omnadbyu).

8. MNpeaun cyxo no4ncTBaHe, B 3aBUCUMOCT
OT NPWOXEHUETO, NOCTaBETE
XapTueHaTa Topbuyka 3a oTnagbLm Unu
o6GesonacutenHarta unTbpHa
Topbuyka (Bux rmaea Cyxo
rnoyucmeaHe)

9. MNocTaBeTe xenaHata NpUHaANEeXHOCT
(He e BknOYEHA B KOMMNIEKTA Ha
JocTaBkaTa) Ha CMyKaTenHUst MapKyy.

M36o0p Ha nssop 3a BCMyKBaHe
B 3aBMCMMOCT OT NpUNoXeHneTo
CMyKaTenHuAT Mapkyd Moxe fa 6bae
BKITHOYEH B 2 pa3nu4HU BCMYyKaTEMHN
HakpanHuka.
e BcmykaTeneH HakpavHuK Ha
OUNTBPHUS NPBCTEH
— Cyx0 noyncTBaHe ¢ xapTueHa
Topbuyka 3a otnagbum: Mpydu
npaxoBe, KPaTKOCPOYHO rofemMm
Konu4yecTBa 3acMyKkaH matepuvan
TopbuukaTa 3a oTnagbum He €
BKITHOYEHA B KOMMNJIEKTa Ha JoCTaBkaTa
1 MOXe Aa ce nopb4a AOMbIHUTENHO,
katanoxeH Ne 9.989-606.0 (5 6pos).
— Mokpo nouncteaHe
e BcmykaTeneH HakpavHuK Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbum
— Cyxo noynctBaHe ¢ obesonacutenHa
dunTbpHa Topbuyka: PuH npax,
NMOCTOSHHO KONMUYeCTBO 3acMyKaH
marepuvan
YpenwbT e obopyaBaH c obezonacuTenHa
dunTbpHa TopbUYKa CbC 3aTBapsLy ce
Kanak, katanoxeH Ne 6.904-420.0
(5 6pos).
— Mokpo nouncteaHe
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Kbm
npaxocmykadkara
He TpsibBa foa ce
CcBbp3BaT
eOHOBpEeMEHHO ABa
CMyKaTenHu
Mapky4a.
BcMykaTenHuat
HakpanHuK TpsbBa
Aa ce 3aTBopU
NIbTHO CbC
3aTBapswara Tana.
Korato ce nsnonassa
Tt xapTueHarta
Topbuyka 3a
oTnagbun, AONHUAT
BCMyKaTeneH
HakpanHuk TpAbBa
Aa e NbTHO
3aTBOPEH.
Korato ce nsnonaea
obesonacutenHa
unTbpHa
TopOuYKa, ropHUAT
BCMyKaTerneH
HakpanHuK Tpsbea
Aa e NbTHO
3aTBOPEH.

3aTBapsiHe Ha U3BoAa 3a
BCMYKBaHe
AN TNMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe
Yepex0daHe Ha koxxama, 6enume dpobose
u o4ume nopadu ¢buH npax
Cried uzsax0aHe Ha CMyKamersiHUsi MapKy4
u3800bm 3a scMykeaHe mpsibea da ce
3ameopu cbC 3ameapsiwama mara.
®durypa B
1. MNMocTaeeTe 3aTBapsiLarta Tana B u3soga
3a BCMYKBaHe.

2. BkapawnTe 3aTBapsiiaTa Tana goKpaMn.

lNMpoBepkKa Ha HUBOTO HAa HaMbJIBaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu
AKO pesepBoapbT 3a oTnaabuy e
HanbIHEH 00 AonHUsA pbb Ha
BCMYyKaTENHUA HaKkpalHUK Ha pesepBoapa
3a oTnagbLm, Ton TpsabBa Oa ce U3npasHu.
YpeabT He ce U3KIo4YBa aBTOMaTUYHO Mpu

npeBuULLIaBaHe Ha MakCMMaIHOTO HMBO Ha

HanbnBaHe.

1. MNMpoBepsiBanTe peaoBHO HMBOTO Ha
HanbrBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbuy.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
30paeemo npax

BabornseaHusi Ha duxamernHume nMbmuwja
rnopadu eduuieaHe Ha rpax.

He ussbpuwisatime uscmykeaHemo 6e3
dsama ¢hunmbpHU efieMeHma, mbl Kamo
8 NMpomueeH cry4all 8b3HUK8a 0r1acHoOCm
3a 30pasemo riopadu u3nyckaHemo Ha
eonemu Konudyecmea ¢buH rpax.
BHUMAHUWE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha ¢buH
npax

OnacHocm om nospeda Ha CMyKamesnHusi
Momop.

lpu uscmykeaHemo Hukoz2a He ceanslime
anasHusi hunimbpeH eremMeHm.

nyo noyncreaHe

AN NMPEQYNPEXOEHUE

lMoesuweHa emucusi Ha npax nopadu
HernpaesusiHo 6opaeeHe ¢
ecMyKamesiHUmMe HakpalHuyu
PecnupamopHu 3aborsieaHusi nopadu
souwieaHe Ha rpax, HeusrnpasHocm Ha
ypeda

He cebp3asalime edHospeMeHHO 2
CMyKamesiHU MapKy4ya KbM ypeoda.
BcmykamenHusim HakpalHuk mpsibea Oa
ce 3ameopu MiTbMHO CbC 3ameapsiujama
marna.

He 3abpassaime da usnonsgame
mop6uykama 3a omnadbyu camo 8
Cb4YemaHue C 20pHUSI 8CMyKamersneH
HakpalHUK, 8 MpomueeH criyyal ms we
b6n0e 3acMmykaHa Haz2ope o 8pemMe Ha
rpoueca Ha U3cMyKeaHe.

Koeamo usnonzsame xapmueHama
mop6uyka 3a omnadbuyu, oIHUSIM
8cMykamerieH HakpaliHuk mpsibea da e
MTBMHO 3amMeopeH.

Koeamo usnonseame obesonacumenHama
unmbpHa mopbuyka, 20pHUSIM
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ecMyKamersieH HakpaliHuk mpsibea Oa e

MTLMHO 3aMEOPEH.

YkazaHue

C mo3su yped moezam Oa ce uscMykeam

8cuyKu sudoee rpax 0o Knac Ha

3anpaweHocm H. M3nonseaHemo Ha
mopbuuka 3a cbbupaHe Ha npaxa ce
rpernopbyea Cbe/iacHO 3aKOHa.

YkazaHue

B kauecmeomo cu Ha npaxocMmykadka 3a

npomuwineHa ynompeba ypedbm e

noo0xodsuw 3a UsCMyKe8aHe Ha CyXu,

Hesarnanumu rpaxose.

1. N3GepeTte n3Bog 3a BCMyKBaHe B
3aBMCUMOCT OT 3aCMyKaHusi matepuan
(BwxTe rmaBa M360p Ha u3800 3a
8CMyK8aHe).

2. B 3aBncumMocCT OT n3bpaHms n3eog 3a
BCMYyKBaHe nocraserte Topbuykata 3a
oTnagbum unu obesonacutenHara
unTbpHa Topbuyka (BMX rmasa
lNocmaesiHe Ha mopbuyka 3a omnadbyu
/ obe3zonacumernHama uambpHa
mopbuuka).

MpeBKNOYBaHE OT MOKPO KbM CyXO
noyucrBaHe

BHUMAHUE

lpeeknro4eaHe om MOKPO Ha Cyxo

noyucmeaHe

Puck om nospeda Ha chunmnbpa

lpu Mokbp hunmbp He uscMmykealime cyx

npax, mbl kKamo mod nonensa rno

gunmbpa u moxke Oa 20 Harpasu He200eH
3a ynompeba.

1. Mpeawn ynoTtpeba 3a cyxo noumcreaHe
ocTaBeTe MOKpUs OUNTbP Aa U3CbXHE
[obpe 1nu ro cMeHeTe CbC CyX.

2. MNpwn HeobxoaMMOCT cMeHeTe hunTbLpa.

MocTaBsiHe Ha Top6GuyKa 3a oTnagbLUM /
obe3onacutenHata oMnTbpHa
TopbuUKa

1. Obes3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBalLuUTe CrmMpadku.

®durypa C

2. [pbnHeTe gpbxKaTa Harope.
Pe3epBoapbT 3a oTnagbum ce
nebnokupa n cnycka.

®wurypa D

3. N3gbpnaiTe 3a gpbXkkaTa pesepeoapa
3a oTnagbum oT ypeaa.

MocTaBsAHe Ha Top6MYKa 3a oTNagbLUMU

®durypa E

4. MNocraBeTe TopbuykaTta 3a oTnagbLu B
pe3epBoapa 3a oTnagbLm U
BHMMATENHO 1 HarmnaceTe KbM cTeHaTa u
ABHOTO Ha pesepBoapa.

5. 3akpeneTe kpasi Ha TopbuykaTa 3a
oTnagbLy HaBbH BbpXy pbba Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

MocTaBsAHe Ha o6e3onacuTenHa

¢unTbpHa TOpOMUKa

®durypa F

6. MocTaBeTe obe3onacutenHara
punTbpHa TOpOMUKa.

®durypa G

7. 3akpenerte kpasi Ha obe3onacuTenHara
unTbpHa TOpOMYKa HaBBH BbPXY pbba
Ha pesepBoapa 3a oTnagbLu.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunHo 6opaseHe npu 6nokupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadnbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha briokupaHemo 8 HUKaKkb8

cryyal He dpbxxme pbueme cu Mexoy

pe3sepsoapa 3a omnadbyu U MpbCmeHa Ha

gunmowpa, HUMO eu nocmasslme 8

6nu3ocm 0o noedueaujama MexaHuka.

Brokupatime pesepsoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama c 08e pbue.

8. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbuUm 1
ro 6nokvpawTe ¢ apbXxkaTa.

Mokpo nouncrBaHe
A OIACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a
30pasemo npax
BabonseaHusi Ha QuxamenHume Mbmuwja
rnopadu eduuieaHe Ha rpax.
lpu MoKpo noducmeaHe He mpsibea 0a ce
u3cMyKe8am ornacHu 3a 30pasemo rpaxose.
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu
npenueaHe Ha pesepeoapa 3a
omnadnbyu
lNpu noemaHe Ha 2onemu Konuyecmea
meyHocm pesepeoapbm 3a omnadbyu
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MOXe 0a ce HalmbJ/IHU 3a HSIKOJTKO CEKyHOU

u Oa npernee.

HenpexkbcHamo nposepsisalime HUSOMO

Ha HarbJieaHe.

1. Mpean MOKPO NOYMCTBaHe OTCTpaHeTe
Topbuukarta 3a oTnagbuy Unm
obesonacutenHara unTbpHa
Topbuuka (Bux rmaesa Ceaneme
mopb6uykama 3a omnadbyu /
obe3zonacumernHama uimbpHa
mopbuuyka).

CBaneTte Topbuykarta 3a oTnagbum /
obe3onacutenHata doMnTbpHa
TopbOuuKa

1. ObesonaceTe ypena cbC
3acTonopsialmnTe Crmpadku.

2. Mpun HeobxoaMMOCT cBaneTe
CMyKaTenH1s MapKyu.

3. CBbpxeTe n3Boga 3a BCMyKBaHE KbM
pesepBoapa 3a oTnagbuu (BUX rnasa
BameapsiHe Ha u3eoda 3a 8CMyK8aHe).

®durypa C

4. [pbnHeTe ApbXKaTa Harope.
Pe3epBoapbT 3a oTnagbum ce
nebnokupa n cnycka.

®durypa D

5. NsgbpnanTte 3a gpbxkata pesepsoapa
3a oTnagbum OT ypeaa.

OTcTpaHABaHe Ha Topbuyka 3a

oTnagsbum

®durypa H

6. MoBanrHeTe TopGuyKaTa 3a oTNagbLUK.

7. 3atBopeTe NibTHO Topbuykara 3a
oTnagbuy ¢ kabenHaTa Bpb3kKa.

8. N3BageTe TopbuykaTa 3a oTnagbuum.
9. N3xebpriete TopbuykaTa 3a cbbupaHe
KaTo OTnagbK CbrMacHO 3aKOHOBUTE

pasnopenobu.

OTcTpaHsiBaHe Ha o6e3onacuTenHara

¢unTbpHa TOpOUYKa

®urypal l

10.MoBgurHeTe obe3onacutenHarta
dunTbpHa TopbMUKa.

®durypa J

11.01neneTe 3aWMTHOTO hONMO.

12.3aTBOpeTe obe3onacuTenHara
dunTbpHa Topbuyka cbe
camosarensaliara ce Kkopaa.

13.M3Ternete Hasapg obesonacutenHaTa
dunTbpHa Topbuuka.

®durypa K

14.MnbTHO 3aTBOpPETE OTBOPA Ha U3Boaa
3a BCMyKBaHe Ha obe3onacuTenHara
dunTbpHa TopbUYKa CbC 3aTBapPALLUS
ce Kanak.

®durypa L

15.3aTBOpPETE NNBTHO OGEe3onacuTenHaTa
dunTbpHa TopbUYKa C nocTaBeHaTa
kabernHa Bpb3ka.

16.M3BageTe obesonacutenHarta
dunTbpHa TOpbUYKa OT pe3epBoapa 3a
oTnagbuu.

17.MNouncTteTe pesepBoapa 3a oTnagbLm C
BMaxHa Kbpna.

18.M3xBbpneTe obesonacutenHara
dunTbpHa TOpbUYKa B Hempomnyckaila
npax 3aTBopeHa Topba, KakTo e
OnucaHo B 3aKOHOBWTE pasnopenobu.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunHo 6opaseHe npu 6nokupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadnbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha briokupaHemo 8 HUKaKkb8

cryyal He dpbxxme pbueme cu Mexoy

pe3sepsoapa 3a omnadbyu U MpbCmeHa Ha

gunmowpa, HUMO eu nocmasslme 8

6nu3ocm 0o noedueaujama MexaHuka.

Brokupatime pesepsoapa 3a omnadbyu

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwxkama c 08e pbue.

19.MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm 1
ro 6nokvpawTe ¢ apbXkkaTa.

CnupaHe Ha MOKpPOTO no4YyucTtBaHe

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeusnHo u3xebprisiHe Ha omnadHu

eodu

BambpcsisaHe Ha okornHama cpeda

Cwbntodasalime mecmHume ripednucaHusi

3a obpabomka Ha omnadHuU 800u.

1. MNoacywete unTbpa.

2. MNouucTeTe pe3epBoapa 3a oTNagbLUM C
BMaxHa Kbpna 1 ro nogcyLuere.
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BkniouBaHe Ha ypeaa
1. BknoyeTe mpexoBus wencen B
KOHTaKTa.
2. BkntoyeTte ypeaa oT NpekbcBavmTe Ha
BCMyKaTenHata TypbuHa.
YkazaHue
BuHazu skmntoqeatime u usknrodealime
ecMykamesiHume mypbuHu eGHa crned
Opyaa. 3a da moxxe MaHOMemMbpPbLM Oa
credu npasusiHo MUHUMasHuUsi obemeH
1OMOK, 8CUYKU 8CMyKamesnHu myp6OuHu
mpsibea Oa ca 6K/IHHEHU.
3. 3anoyHeTe npoueca Ha 3CMyKBaHe.

OTuyMTaHe Ha MMHUMaNHNUA o6eMeH
noToK
Ha npepgHara cTpaHa Ha ypeaia e MOHTUpaH
MaHOMETbP, KOMTO NoKa3Ba BakyymMa Ha
3acmykBaHe BbTpe B ypeaa. lNpu
JOCTUraHe Ha MakCcUMarnHus Bakyym (BUX
Tabnuuara), OCHOBHUAT UNTbLP Tpsbea
Aa ce noumcTy (Bux rmaea [loyucmeaHe Ha
OCHO8HUS hunmbp). Tasn CTOMHOCT
3aBMCU OT MOLLHOCTTa Ha ypeda v oT
M3MON3BaHNsi cCMyKaTeneH Mapkyy. Ako
BaKyyMbT HE CE Hamarnu 3Ha4YUTENHO Ype3
noyncTBaHeTo, UNTLPLT TPsibBa Aa 6bae
NOAMEHEH (BVX rMaBa 3amsiHa Ha
OCHOBHUS (hunImsbp).
BHUMAHUE
lpesuwaesaHe Ha MaKCuUMaJIHUsl 8aKyyM
HamansieaHe Ha cunama Ha u3cMykeaHe
lMpu npesuwasaHe Ha 3a0adeHama
cmoliHocm ckopocmma Ha eb30yxa crada
nod 20 m/s. Noyucmeme unu nodmeHeme
unmobpa.

HomuHaneH MakcumaneH

anamMeTbp Ha BaKyyMm

BCMyKaTenHusi

MapKy4

DN40 15.70 kPa (157
mbar)

DN50 14.40 kPa (144
mbar)

DN70 10.00 kPa (100
mbar)

MoyncTBaHe Ha OCHOBHUA PUNTHLP

AKO MakcuMarnHusiT BakyyM ce Nokassa Ha

MaHomeTbpa (B rmasa OmyumaHe Ha

MUHUMasIHUsi 06eMeH Momok), OCHOBHUAT

dunTbp TpabBa Aa ce NoYUCTy.

1. WNskntoyeTe ypena.

2. MNpemecTeTe NocTa Ha NOYNCTBaHETO Ha
unNTbpa MUHUMYM 5 MbTU Ha3ag 1
Hanpega.

U3knrouBaHe Ha ypeaa
1. U3knioyeTe ypeaa oT NpekbcBaynTe Ha
ypena BcMmykaTtenHa TypbuHa.
2. N3BapgeTte wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba
Us3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm

BxogHuAT OTBOP UNKN CMyKaTeNHUAT

MapKy4 € 3aTBOPEH.

1. BkntodeTe ypena OT NpekbcBavnTe Ha
BCMyKaTenHata TypbuHa.

2. Mo4ymncTeTe OCHOBHUSA OUNTBP (BUX
rmaBa [loyucmeaHe Ha OCHOBHUSI
unmsp).

3. VskntodeTe ypena OT NpekbcBadnTe Ha
ypefa BCMyKaTenHa TypouHa.

4. ObesonaceTe ypeaa CbC
3acTonopsaBaLluTe CMpPaYvku.

®urypa C

5. OpbnHeTe ApbxKaTa Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbum ce
aebnokupa n cnycka.

®durypa D

6. Visgbpnanite 3a gpbxKaTa pesepBoapa
3a oTnagbum OT ypeaa.

7. V3npasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbLu.
3a ga HanpasuTe TOBa, ako e
Heobxogumo, oTCcTpaHeTe Topbuykara
3a oTnagbuu/obesonacutenHaTta
dunTbpHa Topbuuka (Bux Ceaneme
mopbuykama 3a omnadbyu /
obesonacumenHama unmbpHa
mopbuyka).

YkazaHue

Pesepeoapbm 3a omnadbyu Moxe 0a ce

rnoeduea ¢ KpaH, Kamo ce 3axealwia 3a

Opwxkama. MakcumanHusim u3ebHpedeH

rof1e3eH moesap npu mpaHcropmupaHe ¢

KpaH e 50 kg.
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AN TPEOMNA3/INBOCT

MNpesuwaeaHe Ha donycmumomo o6wo

meano

OnacHocm om HapaHsisaHUs U nospedu

lNpu mpa+HcnopmupaHe ¢ kpaH o6bpHeme

8HUMaHue Ha 0bwomo meano Ha

pesepsoapa 3a omnadbyu.

He npemosapsatime pe3epgoapa.

Cnbnodasatime mecmHume rpednucaHusi

3a u3ron3eaHe Ha KpaHose.

A TMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeseHe npu 6510KupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om rpumuckaHe

o epeme Ha b6r10KupaHemo 8 HUKaKb8

cryqal He dpbXme pbueme cu Mexoy

pesepesoapa 3a omnadbyu U MpbCmeHa Ha

gunmbpa, HUMO au nocmassltme 8

6nu3zocm 0o rnnosdueawama MexaHuKa.

Bnokupatime pesepsoapa 3a omnadbyu

nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

OpbxKkama ¢ dee pbue.

8. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTNagbuu 1
ro 6nokupanTte c gpbXKkaTa.

MouyncrTBaHe Ha ypeAaa

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo u3xewbprissHe Ha omnadHu

eodu

BambpcsisaHe Ha okosniHama cpeda

Cnbrnirodasatime mecm+ume ripednucaHusi

3a obpabomka Ha omnadHu 8o0u.

1. MNouncTeTe ypeaa oTBLTPE M OTBBH
nocpeacTBOM U3CMYKBaHe U U3TpUBaHE
C BraXxHa Kbpna.

Mpu uscmykBaHe Ha ypeaa Tpsibsa aa ce
M3Mos3Ba npaxocmykadka cbC cbLyata
unu no-gobpa knacudukauus.

2. MNpw Hy>XOa nsnnakHete
NpVYHaanexHocTTa (He e BKIoYeHa B
KOMMJeKTa Ha JocTaBKkaTta) ¢ Boga 1
noacylleTe.

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. HaBwuiiTe mpexoBusi 3axpaHBaly, kabern
OKOIo Abpkaya 3a kabena.
2. CbxpaHsaBanTe ypeaa B Cyxo
NoMeLLieHNe 1 ro NoACUrypeTe cpeLly
HeonpaBOMOLLEHO NOn3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN TPEAOMNA3/INBOCT

HecbbntodasaHe Ha mea2s10mo

OnacHocm om HapaHsisaHuUsi u nospedu

lpu mpaHcnopmupaHe cvbrodasalime

meeanomo Ha ypeda.

1. 3a 6e3npallHO TpaHCnopTUpaHe
3aTBOpeTE M ABaTa U3BOAa 3a
BCMyKBaHe (BWX rmaBa 3ameapsiHe Ha
u3s00a 3a 8CMyKeaHe).

. OcBobogete 3acTonopsBsallmTe
cnupadku n n3byTainte ypega Ha
nnbarawiata ckoba.

. 3a ToBapeHe 3axBaHeTe ypeaa 3a
xofoBara 4acT 1 3a nnb3rawara ckoba.

. Mpwu TpaHcnopTupaHe B NpeBO3HM
CpeAcTBa ocurypsisaiTe ypega cpeLy
n3nib3BaHe 1 NpeobpbLuaHe.

CbxpaHeHue

&N TNMPEQMA3/INBOCT

HecbbntodasaHe Ha mea2s10mo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi u nospedu

lNpu coxpaHeHuemo 83ematime rod

8HUMaHUe measnomo Ha ypeda.

1. CbxpaHsBanTe ypega camo BbB
BbTPELLHM NOMELLEHNS.

A OINACHOCT

HenpednamepeHo cmapmupauwy, ypeo,
KOHMakm c npoeexadawju mok 4acmu
OnacHocm om HapaHsieaHe, mokos ydap
lpedu pabomu no ypeda 2o
usKnoysatime.

U3dbpnatime wencena.

A OMACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a
30pasemo npax

3abonsieaHusi Ha duxamenHume nMbmuuia
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

lMpu pabomu no noddpwxxkama (Harp.
cMsiHa Ha ¢hunmbp) Hoceme pecriupamop
P2 unu om no-8ucok Knac, u obrekso 3a
edHokpamHa ynompeba.

A OINACHOCT

Jlowa cpunmpayusi

3abornseaHusi Ha duxamernHume Nbmuwa
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

N

w

N
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EgexkmusHocmma Ha chunmpupaujama
yHKUUs Ha ypeda Mmoxe da ce rnposepu
ype3 mecmosusi Memoo, Kakmo e oriucaH 8
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ta3u
rnposepka mpsibea 0a ce usebpwea Hau-
Mariko 8e0HBX 200ULWHO UU M0-4ecmo,
aKo moea e yCmaHo8eHO 8 HaluUOHasHU
U3UCK8aHUSI.

AKo pesynmambm om u3numeaHemo e

ompuyamerieH, mecmbm ce noemaps ¢

HO8 hunmsp.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30pasemo npax

BabornsieaHusi Ha OuxamernHume Mbmuwa

rnopadu eduwieaHe Ha rpax.

C uen npedomepamsieaHe Ha oracHocmMu

npedna3Hume ycmpoticmea mpsibea Hali-

mariko 8e0HBX 200UWHO da ce
rposepsisam om rpou3eooumersi unu om

UHCMPYKMUpaHo uye 8be 8pb3Ka C

msxHomo 6e30rmacHo hyHKUUOHUpPaHe,

Harip. xepMemu4yHocm Ha ypeda, nospeda

Ha ¢punmubpa, hyHKUUsT Ha KOHMPOHUMe

ycmpolcmea.

BHUMAHWE

CbOBbpXKauw,u CUsTUKOH npenapamu 3a

nodopwbxKa

lMnacmmacosume yacmu mozam 0a

6n0am rnospedeHu.

83a noyucmeaHemo He usnornssatime

cbObpXKaWU CUTUKOH npenapamu 3a

nodopbXKa.

OTcTpaHsiBalLmMTe Npax MalluHKW ca

npegnasHu npucnocobnexHns 3a

npenorBparaBaHe Unn OTCTpaHABaHe Ha
onacHocTu no cmucbna Ha BGV A1.

e 3a noaapwbkKka OT CTpaHa Ha
notpebutens ypeabT TpsibBa foa ce
pasrnobsiBa, No4YMcTBa 1 NoAAbPXA,
[OOKOMKOTO TOBa € Bb3MOXHO Ja ce
M3BbpLLN, 6e3 fa Bb3HMKBA OMNACHOCT 3a
nepcoHana no nogapubxkara u apyru
nuua. MNoaxogawmTe npegnasHy Mepkm
BKITHOYBAT OTCTPaHsIBaHe Ha OTPOBUTE
npeaw pasrnobsiBaHeTo, MEpKM 3a
dunTpupaHe Ha NPYHYAUTENHOTO
OTCTpaHABaHe Ha OTpPOBUTE Ha MACTOTO,
Ha KoeTo ce pasrnobssa ypeabT,

NOYNCTBAHE Ha NMOBLPXHOCTUTE 3a
noaapbXKKa U NoAXoAsLLa 3alimTa Ha
nepcoHana.

e OTpoBUTE OT BLHLUHUTE YacTu Ha ypena
TpsibBa oa ce oTcTpaHaBaT No MeToaa
Ha M3CMyKBaHe 1 n3dbpcBaHe 4O CYXO,
U ga ce Tpetmpar ¢ ynibTHSBALM
cpencTsa, Nnpeauv ga ce usHecar oT
onacHata obnact. Bcuuku yactu Ha
ypena TpsbBa Aa ce pasrnexaar Kkarto
3aMbpCeHM, KOraTto ce usHecart oT
onacHara obnact. Tpsbea na 6baar
npeanpueT NoaXoasiLn MEpKU 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha pa3npbCckBaHe Ha
npaxa.

e [lpun npoBexagaHe Ha AeNHOCTUTE No
noaapbXKa U peMoHT TpsibBa aa ce
N3XBBbPIAT BCUYKN 3aMbPCEHN
npegMeTn, KOUTo He moraTt Aa 6vaar
NOYMCTEHM 3a40BONUTENHO. Taknea
npegMeTu Tpsibea aa ce oTCTpaHsBaT B
Henponycknveu Topbu, B CbOTBETCTBUE
C BanugHuUTe pasnopenbu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha TakuBa OTnagbLM.

e [lpu TpaHcnopTMpaHe 1 NOAAPBXKKA Ha
ypena BCMyKaTenHuTe HakpanHuum
TpsbBa oa 6baaT 3aTBOPEHU CbC
3aTBapsLWuTe Tanu.

1. imanTe npeasug, 4ye Moxerte ga
M3BbpLUBATE CAMOCTOSATENHO NPOCTH
OEVHOCTU MO noaapbXxKarta u
obcnyxBaHeTo.

2. MoumncTBanTe pegoBHO NOBBLPXHOCTTA
Ha ypeda u BbTpellHaTa cTpaHa Ha
pesepBoapa C BnaxHa Kbpna.

KOHTpONHM geMHOCTU N OEeNHOCTHU
no noaAapbXKKa

Bbanaraiite n3BbpLUBAHETO Ha peoBHa
WHCMEKLUMS Ha ypeda CbrnacHo
CbOTBETHUTE HaLMOHaHU NpeannucaHuns
Ha 3aKkoHopaTerns 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha
anononyku. [lenHoctuTe No nogapbxkaTa
TpsbBa Aa ce u3BbpLUBaT OT KOMNETEHTHO
nvue Ha paBHU UHTEpBanu oT Bpeme n
CbMNacHo ykasaHuaTa Ha NpousBoauTens,
npu koeTo TpsiGBa Aa ce crnassaT
ChbllecTByBalLluTe npeanncaHna n
n3nckBaHua 3a 6besonacHocTt. [leHocTuTe
no enekTpoobopyasaHeTo morat ga 6baar
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M3BbPLUBAHN CaMO OT eNIEKTPOTEXHUK. [pn
BbMNPOCU, MO, 0OpbLLANTE Ce KbM
cdunmnana Ha KARCHER.

3amMsiHa Ha OCHOBHUSA (DUNTBLP

A OMNACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30pasemo npax

BabornsieaHusi Ha OuxamernHume Mbmuwa

rniopadu eduwieaHe Ha rpax.

Ob6pasysanusm ce npax mpsibea da ce

mpaHcropmupa 8 Hernporyckawu rnpax

KoHmeduHepu. [NpecunsaHemo He e

paspeweHo. Pesepgoapbm 3a cbbupaHe

Ha npax mpsibea 0a ce u3xebprid camo om

UHCMpyKmupaHu nuya.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30pasemo npax

BabornseaHusi Ha OuxamernHume Mbmuwa

rniopadu eduwieaHe Ha rpax.

He u3snonseatime rnoseyve anagHusi

unmbpeH enemeHm cried uszsaxdaHemo

My om ypeda.

lMocToAHHO MOHTMpaHuTe unTpy Tpsbea

[a ce CMEHAT caMo B NMOAXOASALLMN 30HMU,

Hanp. Taka HapeYyeHuTe Ae3aKTUBALMOHHU

cTaHumu, OT KBannduumpaHo nmue.

1. Uskntoyete ypena.

2. N3BapgeTte wencena.

3. Oebnokupante n ceanete
BCMyKaTenHaTa rnaea.

4. [lebnokunpaniTe 1 ceanete MeXanHHUs
NPBHCTEH.

5. N3BapgeTe 3Be30006pasHNS NIOCHK
HarbHaT UNTHP.

6. BegHara cnep usBaxgaHeTo OT ypeaa
nocTaBeTe 3aMbpCceHus 38e3f000paseH
NMockK HarbHaT UNTBLP B TOpOUYKa 1
3aTBopeTe Topbuykarta nibTHO.

7. WaxBbpneTe 38e30000pa3Hust Nnochk
HarbHaT UNTHLP B CbOTBETCTBME CbC
3aKOHOBUTE U3UCKBaHWSI.

8. OTcTpaHeTe oTNagbUUTE OTKbM
CcTpaHaTa 3a YMCT Bb3ayX.

9. lMpoBepeTe yNnMbTHUTENHNSA NPBLCTEH 3a
noepeau.

10.MocTaBeTe HOBWS 3B€34006paseH
NMockK HarbHaT UNTHP:

a W3aTternete 3Be3goobpasHns Nnocbk
HarbHaT UNTHLP Hag Tpbckada Ha
dUNTbpPa OT MEXANHHUSA NPBCTEH
Taka, Yye enemMeHTUTE Ha TpbCckada ga
Ca HarnaceHu LeHTparHo B rHesgara
Ha mnTbpa.

b MNocTtaBeTe MEXAMHHMSA NPBCTEH CbC
3Be300006pa3Hnst NNOCHK HarbHaT
UNTLP U TpbCKaya Ha hunTbpa
BbpXY NpbCTEHA Ha PUNTHpPA.

¢ bnokupanTte MeXANHHUA NPBCTEH.

11.MNocTaBeTe n Gnokupante

BCMYyKaTenHara rnasa.

CwmsHa Ha H-puntbpa

1. O6es3onaceTe ypeaa cbC
3acTonopsaBaLluTe CMpPaYvku.

2. N3knoyeTe ypena oT NpekbCcBaynTe Ha
ypeaa.

3. N3BapgeTe wencena.

durypa M

4. [lebnokpaliTe 1 noBaurHeTe
BCMyKaTenHarta rnasa.

5. Pa3xnaberte BakyyMHUSI MapKy4 Ha
BCMYyKaTenHaTa rnasa v ussagerte
BCMYyKaTenHara rnasa.

6. 3aBbpTeTE LUECTOCTEHHNUSI BUHT
06paTHO Ha YacoBHUKOBAaTa CTperka c
NOAXOASILL, MHCTPYMEHT.

7. V13BageTe ynnmbTHEHUATA U 3aMbPCEHNS
H-cduntbpa ot BCMykaTenHara rnasa.

8. BegHara cnepg ussaxgaHeTo oT ypena
nocraeeTe 3ambpceHusa H-bnntsp B
Topbun4ka n 3aTBopeTe TopbuykaTa
NbTHO.

9. UsxebpreTe 3ambpceHnsa H-puntbp B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
N3NCKBaHWS.

10.01CcTpaHeTe oTnagbUMTe OTKbM
cTpaHaTa 3a YUCT Bb3ayX.

11.MNocTaBeTe HoBUSA H-pmnTbp B 0OpaTeH
pen. YBeperte ce, Ye YNITbTHEHNSTa 1
BaKyyMHUSAT MapKyy npunsrat
npasBuIHO.

12.Cpeluy HenpegHamepeHo pasxnabsaHe
HaHeceTe NOAXOAsILLO CPeAcTBo (Hanp.
Loctite 243) Bbpxy pesbara Ha
LLIECTOCTEHHNS BUHT.

13.3akpeneTe LIECTOCTEHHUS BMHT MO
YacoBHUWKOBaTa CTperika.
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14.MocTaBeTte n bnokupante
BCMYyKaTesnHaTta rnasa.

CMsHa Ha TopbuykKa 3a oTnagbum

1. Obesonacete ypena cbC
3acTonopsialmnTe Crmpaydkiu.

®durypa C

2. pbnHeTe gpbxKaTa Harope.
Pe3epBoapbT 3a oTnagbum ce
nebnokupa n cnycka.

®durypa D

3. NagbpnanTe 3a gpbxkata pesepsoapa
3a oTnagbUyM oT ypeaa.

®urypa H

4. MNoegurHeTe Topbuykara 3a oTnagbum.

5. 3atBopeTe NnbTHO TopbuykaTa 3a
oTnagbum ¢ kabenHata Bpb3ka.

6. N3Baperte TopbnykaTa 3a oTnagbLUm.

7. UsxBbpneTe Topbuykara 3a cbbupaHe
KaTo OTMagbK CbIMAacHO 3aKOHOBUTE
pasnopenbu.

®durypa E

8. MNocTaBeTe HoBaTa TopbUYKa 3a
oTnagbLUM B pe3epBoapa 3a oTnagbLy
BHMMAaTENHO 51 HarraceTe KbM CTeHaTa 1
OBHOTO Ha pe3epBoapa.

9. 3akpenerte kpasi Ha TopbuykaTa 3a
oTnagbuy HaBbH BbpXy pbba Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLy.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeseHe npu 61o0kupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha brioKupaHemo 8 HUKaKb8

criyqal He dpbXme pbueme cu Mexoy

pesepsoapa 3a omnadbyu U NpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO au nocmasslime 8

6nu3zocm 0o rnosdueawiama MexaHuKa.

Brnokupatime pesepsoapa 3a omnadbyu

nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

OpbxKkama ¢ dee pbue.

10.MocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUy n
ro 6nokupante c gpbXKkaTa.

CwmsHa Ha o6e3onacuTtenHara
¢ounTbpHa TOpOMUKa

A OIACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30paeemo npax

3abornsieaHusi Ha OuxamesiHume nbmuuja

rnopadu eduweaHe Ha rpax.

Obpasysanusim ce nipax mpsibea da ce

mpaHcropmupa 8 Hernporyckauwu rnpax

KoHmeduHepu. lNpecunsaHemo He e

pa3peweHo. Pesepgoapbm 3a cbbupaHe

Ha rpax mpsibea Oa ce u3xebpiisi camo om

UHCMpyKmupaHu uuya.

1. Obe3onacete ypeaa cbe
3acTonopsiBaLLUTE CMPaYKu.

2. OTCcTpaHeTe cMyKaTeNHUst MapKyy.

3. CBbpXeTe u3Boga 3a BCMyKBaHe KbM
pesepBoapa 3a oTnaabum (BUX rnaea
BameapsiHe Ha usgoda 3a 8CMyKeaHe).

®durypa C

4. [pbnHeTe gpbXKata Harope.
PesepBoapbT 3a oTnagbLm ce
aebnokupa n cnycka.

®urypa D

5. N3gbpnanTe 3a gpbkkaTa pesepeoapa
3a oTnagbum OT ypeaa.

®durypa l

6. NoBaurHete obesonacutenHaTta
dunTbpHa TopbMUKa.

®Purypa J

7. OtneneTe 3aWMUTHOTO HOMMO.

8. 3arBopete obesonacuTenHata
punTbpHa TOpbUYKa CbC
camoa3arenBaliaTa ce Kkopaa.

9. WaTernete Hasag obesonacutenHara
dunTbpHa TopbMUKa.

®durypa K

10.MnbTHO 3aTBOpPETE OTBOPA Ha U3BoAda
3a BCMyKBaHe Ha obe3onacutenHara
punTbpHa TOpOUYKa CbC 3aTBaApPALLUS
ce Kanak.

®durypa L

11.3arBopeTe nnbTHO obe3onacuTenHaTa
dunTbpHa Topbuyka c noctaBeHaTa
kabernHa Bpb3Ka.

12./13BageTe obesonacutenHarta
dunTbpHa TopbUuyka oT pesepBoapa 3a
oTnagbuu.
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13.Mouncrete pesepBoapa 3a oTnagbLm C
BNa)xHa Kbpna.

14 MN3xBbpnete obesonacutenHata
unTbpHa TopbuyKa B Henponyckalla
npax 3aTBopeHa Topba, KakTo e
onucaHo B 3aKOHOBUTE pa3nopendu.

®dwurypa F

15.MocTaBeTe HoBaTa obe3onacuTenHa
dunTbpHa TopbMUKa.

durypa G

16.3akpeneTe kpas Ha obe3onacuTenHaTa
dunTbpHa Topbryka HaBBLH BbPXY pbba
Ha pesepBoapa 3a oTnagbuu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaseHe npu 61okupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha b6rioKkupaHemo 8 HUKaKkb8

cnyyal He OpbxXme pbuyeme cu Mexoy

pesepsgoapa 3a omnadbyu U NpbLCMeHa Ha

¢unmbpa, HUMO eu nocmasstime 8

6n1u3ocm 0o rnogdueawama MexaHuKa.

Brokupatime pesepeoapa 3a omnadbyu

nocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha

Opwbxkama c 0se pbue.

17.MocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLu n
ro 6nokupanTe c gpbxKkaTta.

A OINACHOCT

HenpedHamepeHo cpabomeaHe Ha
ypeda/Enekmpuyvecku yoap
HenpedHamepeHomo cpabomeaHe Ha
CMyKamesiHUsi Momop Moxe 0a MpuyuHU
HapaHsieaHus. HanpexxeHuemo o
€/1eKmpUYECKU KOMIMOHEHMU MOXe 0a
0osede 0o mokoe ydap.

lpedu scsikakeu pabomu o ypeda o
uskroysatime u useaxoalime wjercerna.
Bwanazatime usebpwieaHemo Ha 8CUHKU
rposepKu u pabomu o enekmpuvyecku
yacmu Ha crieyuanucm.

YkasaHue

Ako Hacmbnu nospeda, ypedbm mpsibea
Oa ce uskno4yu HesabasHo. [Mpedu
108MOPHO ryckaHe 8 ekcriioamauyusi
mpsibea Oa ce omcmpaHu rnospedama.

Ako noBpefaTa He Moxe Aa obae
OTCTpaHeHa, ypeabT Tpsbsa oa 6bae
NpoOBEpEH OT cepBu3a.

BcmykaTtenHaTta Typ6uHa He pabotu

1. MpoBepeTe KOHTaKTa U NpeanasnTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. MpoBepeTe MpeXoBMSA 3axpaHBalLL
kaben n wencena Ha ypeaa.

3. Bknitovete ypena.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabea

1. 3aTBOpeTE He3aTBOPEHNS N3BOS, 33
BCMyKBaHe (BWX rmaBa 3ameapsiHe Ha
u3eo0a 3a 8CMyKeaHe).

2. OTcTpaHeTe 3anyLiBaHuaTa ot
BCMyKaTenHarta ato3a, BcMyKkaTenHara
Tpbba Unn cmykaTenHns Mapky-.

3. MNogmeHeTe HanbNHeHaTa Topbuyka 3a
oTnagbum (BWx rmaesa CMsiHa Ha
mopbuyka 3a omnadbyu).

4. MNogmeHeTe HanblHeHaTa
ob6e3onacutenHa untTbpHa Topburyka
(Bux rmaea CwmsiHa Ha
obesonacumenHama unmbpHa
mopbuyka).

5. MpoBepeTe NpaBUHOTO MOMNOXEHWE Ha
BCMyKaTenHarta rnasa u Ha pesepsoapa
3a oTnagbum.

6. MouncTeTe oCcHOBHUS OUNTBP (BUX
rmaBa [loyucmeaHe Ha OCHOBHUSI
¢unmop).

7. MpoBepeTe NONOXeHNETO Ha punTbpa
W NpY HeoBXOAMMOCT o Kopurnpawre.

8. MogmeHeTe OCHOBHUS hUNTLP (BMX
rmaBa 3amsHa Ha OCHOBHUS ¢hurimsbp).

U3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. MpoBepeTe NoNOXeHNETO Ha PUNTbpa
1 NP1 HeOBXOAMMOCT o Kopurnpawre.

2. MoumncTeTe OCHOBHUSA OUNTHP (BUX
rnaea [loyucmeaHe Ha OCHOBHUSI
¢unmsp).

3. MogmeHeTe OCHOBHUSI hUNTBP (BUXK
rmaBa 3amsHa Ha OCHOBHUS ¢huiimsbp).

U3xBbpnsHe

B kpasi Ha ekcnnoaTaluMoOHHUS KUBOT
ypeabT TpsibBa ja ce OTCTpaHsiBa KaTto
oTnagbk B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopeaow.
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BbB BCsika Abp)KaBa ca BanuaHu
n3gageHuTe OT Halwmsi OTOpPU3nNpaH
ONCTpmOYTOp rapaHUMOHHN YCIOBMSI.
EBeHTyanHun noBpeau Ha Bawwus ypen we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHMS
cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B
MaTepuanute Unmn NPon3BoACTBEH AedEKT.
B cnyuaii Ha npegsABsiBaHe Ha MpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwng
AncTpnbyTop Unn KbM Han-6nmnskms
oTopu3upaH cepBu3, KaTto npeacTaBuTe
kacoBaTa benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbnHutenHa rapaHuMoHHa
MHdOopMauus (ako nma TakaBa) MOXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuata ,,CepBus“ Ha
mecTHus yebcainT Ha Karcher B pasgen
Maternane”.

TexHU4YecKn gaHHu

EnekTtpuyecko cBbp3BaHe

MpexoBo HanpexeHne  V 220-
240
da3sa ~ 1
MpexoBa 4ecToTa Hz 50-60
HomuHanHa molHocT W 3150
MakcumanHa mowrHoct W 3600
Tun 3awuTa IPX4
Knac 3awmra I*
MakcumanHo gonyctum  Q 0.195+
MPEXOB UMNeHaaHc j0.122
Pa3smepu u Terna
TunuyHo cobecTBeHo Terno kg 78
ObmkuHa X wurpounHa X mm 1020 x
BUCOYMHA 680 x
1670
EdekTnBHa nnowy, Ha m? 2
OCHOBHUSA pUNTHP
EdbektnBHa nrow, Ha H-  m? 3,5
duntbpa
YcnoBus Ha 3aobukanswara cpega
Temnepatypa Ha °C -10-40
CbXpaHeHue

[laHHM 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa

Ob6eM Ha pesepBoapa I 60

Bakyym (c orpaHnyaBaw, kPa 20,4
HansAraHeTo BEHTUIT)

Makc. obemeH obem Ha m°/h 440
MOTOKa ChC CMyKaTeneH

mapky4 DN70, L=3 m

Makc. o6em Ha noTokacbc m°/h 365
CMyKaTeneH MapKkyY
DN50, L=3 m

Makc. o6em HanoTokackc m>/h 270
cMyKaTeneH Mapky4
DN40, L=3 m

obemeH obem Ha noTtokac m>/h 415
BCMyKaTeneH Mapky4
DN70, L=56m

Makc. o6em Ha noTokacbc m>/h 305
CMyKaTeneH MapKyY
DN50, L=5'm

Makc. obem HanoTokackc m>/h 225
cMyKaTeneH Mapky4

DN40, L=5m

M3Boa 3a BcMmykaTteneH DN70
MapKy4

HomuHaneH gnameTsbp Ha DN40/
cMmyKaTeneH Mapky4 50/70
OcHoBeH UNTHLP - 9.990-
KaTanoxeH Homep 292.0
H-cpuntbp - KaTanoxeH 9.993-
HoMep 006.0

YcTaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-69

CTOMHOCT Ha Bubpaumata m/s® <2,5

pbKa-pamo

Heyctonumsoct K m/s® 0,2

HvBo Ha 3ByKOBO dB(A) 79
HansiraHe L
Heycroiumsoct Kya dB(A) 2

360 Bunrapcku



MpexoB 3axpaHBall Kaben
Twun

HO7R
N-F
3G1,5
mm?
6.650-
035.0
10

* C enemMeHTn cbImacHo Hapenba 3a
3awmTta knac |l

3ana3same cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU
NPOMEHM.

Oeknapauua 3a

cboTBeTCcTBME Ha EC
C HacTosALWOoTO Aeknapupame, ye
nocoyeHaTa no-4ony mMalluvHa no cBosTa
KOHLIENLUUSI U KOHCTPYKLNS, KaKTO U B
NycHaTOTO OT Hac Ha nasapa M3MblHeHKe,
CbOTBETCTBA Ha NPUIOXMMUTE OCHOBHM
n3nckBaHus 3a 6e3onacHoCT 1 onassaHe
Ha 30paBeTo, onpefeneHn B AMPEKTUBUTE
Ha EC. Npu HecbrnacyBaHa ¢ Hac npomsaHa
Ha MallMHaTa Tasu geknapaums ryou
CBOsITa BannaHoCT.
MpoaykT: Npaxocmykayka 3a cyxo
noyncTBaHe
MpoaykT: NMpaxocMykayka 3a MOKpPO U CyXO
noyncTBaHe
Tun: 9.989-xxx

Mpunoxumu gupekTnen Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpunoxnmMmn xapMoHn3npaHm
cTaHpapTv

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1: 2019
EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuUnoXnumm HauMoHanHU ctaHpapTu

Homep Ha yacT

ObmkuHa Ha kaben m

3

MopnuceBalumTe Nuua gencTasaT oT UMETo U
KaTo MbSIHOMOLLHULW Ha ynpaBuTENHUs
opraH.

7 e

T. Wahl
Managing Director

[TbNHOMOLLHUK NO AOKYMeHTauusTa:

A. Xaar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

BanguweteH, 24/04/01

,//4//

’.," A - o
HNeaar]
_<\\/

A. Haag
Director R&D
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